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STRABON’UN HAYAŞA BÖLGESİ  
KENTLERİ; 

SATALA’DAN ZIMARA’YA 
 

Tahir Erdoğan ŞAHİN*  
 

Öz: Hellenistik ve Roma dönemleri Anadolu kentlerinin yeri ve konumu hak-
kında önemli bir bilgi kaynağı Amasyalı Strabon’un  Geographika adlı eseridir. Eserde 
adı geçen kent ve yerleşim alanlarının bazıları Hayaşa Bölgesi ve bu bölge içinde yer 
alan Yukarı Fırat Havzası’ndadır. Satala’dan Melitene’ye kadar  uzanan alanda bulunan 
yerleşim alanlarının  bazıları MÖ, II. binlerde inşa edilmişlerdir. Bölgedeki yerleşim 
alanları Strabon’un belirttikleriyle sınırlı değildir. Bu kentlerin çevresinde yer alan di-
ğer yerleşim alanları hakkında bilgi edinilmesi, elde edilen bilgi ve veriler ışığında sağ-
lıklı  lokalizasyon girişiminde bulunmak, yöre ve Anadolu kültür tarihi için özel bir 
öneme sahiptir.  

Anahtar Kelimeler: Strabon, kent, yerleşim, yol, arkeolojik buluntu. 
 

THE HAYASHA REGIONAL CITIES OF STRABON; 
FROM STALA TO ZIMARA 

Abstract: An important source of information about the location of Anatolian 
cities is the work of Geographika by Amaseia Strabon. Some of the towns and settle-
ments mentioned in the work are in Hayasha and the Upper Euphrates Basin in this 
region. Some of the settlements ranging from Satala to Melitene were built in 2000 B.C. 
The settlements in the region are not limited by mention of Strabo. Gathering informa-
tion about other settlements around these cities and making a healthy localization at-
tempt in the light of the data has a special significance for the history of Anatolian 
culture. 

Key Words: Strabon, city, settlement, road, archaeological find. 
 
Hayaşa’nın Coğrafi Konumu ve Çevresi 
Kuzeyde; bugünkü Şebinkarahisar- Bayburt hattı ile güneyde; 

Eğin- Bingöl hattı arasında kalan alan Azzi- Hayaşa  Krallığı’nın ege-
men olduğu bölgedir. Ancak, gerek Şebinkarahisar gerekse Eğin, Azzi 
/Hayaşa Krallığı’nın egemenlik alanı dışında olmakla birlikte, bu ya-
pıyla yakın ilişki içerisinde olmuştur. Bunlardan biri de Amasya’dır.  
______________________________ 

 

Geliş tarihi: 25. 03. 2018   / Kabul tarihi: 19. 04. 2018 
DOI: 
*. Dr. Akademisyen. 
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TAHİR ERDOĞAN ŞAHİN

 

Harita 1 : Azzi/ Hayaşa KrallõğõÕnõn (M…, 1500-800)  sõnõrlarõ ve bšlgeleri. 

    
Hitit yazõlõ belgeleri yanõ sõra arkeolojik veriler õşõğõnda 

değerlendirildiğinde, Azzi/Hayaşa KrallõğõÕnõn topraklarõ; doğuda Kop 
Dağlarõ, batõda Zara-İmralõ yšresi, kuzeyde GŸmŸşhane Dağlarõ ve 
gŸneyde Murat Irmağõ arasõnda kalan alanla sõnõrlõ olduğu 
gšrŸlmektedir. Merkezi Arziya (Erzincan) olan Ÿlke içerisinde; Arziya, 
Azzi, Dukkamma, Kummaha, Zuhma ve Matien/Mans yerel yšnetimleri 
bulunmaktadõr. ArziyaÕdan SivasÕa kadar uzanan alan,  gŸney ve gŸney 
batõsõnda bulunan Hitit merkezleri Kuşşara ve Şamuha yšnŸnden 
yapõlan ÒYukarõ †lkeÓ (KUR URU UGU TI) diye tanõmlanan bšlge 
içine girmektedir. Nitekim, Şuppiluliuma kayõtlarõnda, babasõ Tuthalya 
dšneminde yaşanan olaylar hakkõnda verilen bilgide Ò..Diğer taraftan 
Yukarõ †lkeÕden Azzili dŸşman geldiÓ ibaresinin yer almasõ,1 bunu 
kanõtlayan unsurlardan yalnõzca biridir.   

Amasya, pek çok yerleşim alanõ gibi Anadolu tarihinde šnemli  
__________________________ 

 

1. KBo IV. 28 (= CTH 88);  A. Goetze , Kizzuwatna and the Problem of 
Hittite Geography, New Haven 1940, s. 21;  ÒAnatolia From Shuppiluliuma to the 
Egyptian War of MuvattalishÓ, History of The Middle East and The Aegean Region 
c.1380-1000 B.C., CAH 2.2- chp XXI, Cambridge University Press 1975,  s.117- 118. 

ve özgün bir konuma sahiptir. Bu önem, kent ve çevresinde yaşanan 
tarihi olaylar ile bu gelişmeleri belgeleyen arkeolojik ve yazõlõ belge-
lerde somut bir biçimde görülmektedir.2 Hitit belgelerinde “Hakmiş,3  
Mithridates/Pontos Krallõğõ Dšnemi'nde ÒAmaseiaÓ,4 Selçukludan bu-
gŸne ÒAmasyaÓ olarak telaffuz edilen   kent, geçmişte çok sayõda dŸşŸ-
nŸr, bilim adamõ ve tarihçisiyle ŸnlŸdŸr.“Benim kentim (Amaseia), için-
den Iris IrmağõÕnõn (Yeşilõrmak) aktõğõ geniş ve derin bir vadide kurul-
muştur. İnsan emeği ve doğa buraya hem kent hem de kale karakterini 
olağanüstü bir şekilde sağlamõştõr. ‚ŸnkŸ burasõ yŸksek ve çok sarp bir 
kaya olup dimdik õrmağa doğru iner ve õrmak tarafõnda, kentin kurul-
muş olduğu yerde, kõyõda bir duvar ve her iki tarafta sivri tepelere 
doğru uzanan duvarlar vardõr.Ó5 diye kentinin tanõmõnõ yapanÒGeog-

raphikaÓ (Γεωγραϕικα/Coğ-
rafya) yazarõ Strabon (MÖ. 64 – 
MS, 24)  bunlar arasõndadõr. 

StrabonÕun genelde Ana-
dolu hakkõnda verdiği bilgiler 
yanõ sõra kuzeyde Kelkit ‚ayõ ve 
vadisinden güneyde Malatya’ya 
kadar uzanan ve Yukarõ Fõrat 
Havzasõ kapsamõnda olan yerler  

 
 

__________________________ 
2. Azzi/Hayaşa hakkõnda geniş bilgi için bak. Tahir Erdoğan Şahin, Hayaşa 

Bölgesi Tarihi- 1, Ankara 201. Amasya hakkõnda yapõlan çok sayõda ve nitelikli 
çalõşmalar neşredilmiştir. Bu çalõşmalar hakkõnda derli- toplu bir bibliyografya için bak. 
Yavuz Bayram-Avni Erdemir, Amasya Bibliyografyasõ Denemesi, I. Amasya 
Araştõrmalarõ (2.Kitap), 13-15 Haziran 2007, Amasya Valiliği Yayõnlarõ, Amasya 
2007, s. 841-875  

3. KUB XXXVI 120 I;  (7) A-NA mHu-uz-zi-ia LÚURU Ha-ak-mi-eš-ša, (8) 
[I] GU4 I UDU QA-TAM-MA 7 HakmišÕli HuzziiaÕya; Leyla Murat, Hitit Tarihi-
Coğrafyasõnda Hakmiš ve İštahara Ülkelerinin Konumu, Tarih Araştõrmalarõ Dergisi, 
S.44, Ankara 2008, s. 181-204.  

4. MÖ, II. yŸzyõl son çeyreğinde Mithridates zamanõnda Amasya kenti adõna 
bastõrõlmõş sikke yanõ sõra  M…, I. yŸzyõla ait diğer sikkelerde (Amasya MŸzesi sikke 
envanteri)  AMASEIA-AMAΣΣΙΑ, AMAΣΣΕΙΑΣ yazõlarõ okunmaktadõr. A. YŸce, 
Amasya Müzesi, Amasya, 2004, s. 6; HŸseyin †reten, Amasya MŸzesiÕnde Sergilenen 
İki Buluntu Işõğõnda Roma DšnemiÕnde Amaseia: Neyi Biliyoruz? Neyi Bilmiyoruz?, 
Karadeniz Araştõrmalarõ, GŸz 2012, S. 35, s. 191-206. not:1. 

5. Strabon, Geographika/ Antik Anadolu Coğrafyasõ, (çev. Adnan Pekman), 
İstanbul 2000, XII. 3. 39 (s. 50). Bu çalõşmada Strabon’a ilişkin dipnotlarda ( ) içinde 
verilen numaralar A. PekmanÕõn çevirisinde yer alan sayfayõ gšstermektedir. 

 

Resim 1: SatalaÕda bir tarla duvarõnda 
 kullanõlan yapõ   taşõ šrnekleri. 
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Karadeniz Araştõrmalarõ, GŸz 2012, S. 35, s. 191-206. not:1. 

5. Strabon, Geographika/ Antik Anadolu Coğrafyasõ, (çev. Adnan Pekman), 
İstanbul 2000, XII. 3. 39 (s. 50). Bu çalõşmada Strabon’a ilişkin dipnotlarda ( ) içinde 
verilen numaralar A. PekmanÕõn çevirisinde yer alan sayfayõ gšstermektedir. 

 

Resim 1: SatalaÕda bir tarla duvarõnda 
 kullanõlan yapõ   taşõ šrnekleri. 

 



14

TAHİR ERDOĞAN ŞAHİN

Harita 2 : Azzi/Hayaşa Bölgesi yerleşim alanlarõ. 
 

hakkõnda verdiği bilgi,6 tarihsel geçmişte Hayaşa diye bilinen coğrafya-
nõn batõsõyla bŸyŸk oranda šrtŸşmektedir.  
 

Satala: Kelkit'e bağlõ bugŸnkŸ Sadak kšyŸnŸn Antik ‚ağ yazar-
larõnõn belirttiği ÒSatalaÓ olduğu arkeolojik ve yazõlõ kayõtlarla kesinleş-
miştir. KšylŸler tarafõndan bulunan bazõ tuğla parçalarõ Ÿzerinde, ka-
rarg‰hõ Satala şehrinde olan Legio Apollinares'in armasõ okunabilmiş-
tir. XVI. lejyonun kuruluş tarihi hakkõnda  kesin bilgi olmasa da, Au-
gustus DšnemiÕnde var olan lejyonlardan biri olduğu bilinmektedir.7  

Parthlar karşõsõnda yeni tedbirler almak isteyen Titus Flavius 
Vespasianus (MS, 69-79), kõsa sŸren hŸkŸmdarlõk dšneminde XVI 

Flavia Firma lejyonunun yerine MS, 75 yõlõnda  Legio XV.  
__________________________ 

 

6. Strabon, XII/1, 1.(1). 
7. Tymoti  B. Mitford, Cappadocia and Armenia Minor: Historical Settings of 

the Limes, ANRW- II. 7.2, Berlin-New York 1980, 1169-1228; The Inscrõptõons Of 
Satala (Armenõa Mõnor), aus: Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik 115, 
Bonn1997 s.137–167; Oğuz Yarlõgaş, Legio XV. Apollinaris’in Doğu’daki Gorevleri ve  
Satala’ya Konuşlandõrõldõğõ Tarih †zerine, Eskiçağ Yazõlarõ- 10, İstanbul, 2016,  s. 
127; Mehmet Ali Kaya, Roma Lejyonerleri ve Anadolu, Tarih Araştõrmalarõ - 
XXII/36 (2005), s. 89; HŸseyin Uzunoğlu, AnadoluÕda Roma Lejyonlarõ, Eski Çağ 
Yazõlarõ- 2, İstanbul 2012, s. 98, 113. 

Apollinaris’i  ikame etmiştir. 
Lejyonun en önemli görevi Doğu Anadolu’da güvenliği sağla-

mak yanõ sõra Trapezus (Trabzon), Antiochia (Antakya) hattõ boyunca 
uzayan ticari ve askeri yol gŸzerg‰hõnõn denetimini de sağlamaktõr. 
Yine I. yŸzyõlda İmparator Domitianus ve Nerva zamanõnda batõdan ge-
lerek Kapadokya Ÿzerinden denize kadar uzanan askeri yollarõn kilit 
noktasõ Satala'dõr. İki šnemli yol NicopolisÕte birleşip buradan farklõ 
bšlgelere gidilebiliyordu. GŸneye giden yol Satala'dan Arauraka (Me-
likşerif), buradan Carsaga (Cengerli), Kemah Ÿzerinden ya da Kuruçay 
Ÿzerinden Melitene'ye varõrdõ.  

 
Romalõlarõn doğuda 

Parthlarla olan mŸcadele-
sinde Fõrat Havzasõ bo-
yunca kurduğu asker” tah-
kimat alanlarõnõn šzel bir 
šnemi vardõr. MS, II. yŸz-
yõlda başlayan bu tahkimat 
inşasõ ve lejyon yerleştiril-
mesi işlemleri uzun sŸre 

gündemde olmuştur.8  
 Bir dšnem Yukarõ Fõ-
rat HavzasõÕnõn ve sõnõrlarõn 

korunup gšzetilmesi açõsõndan stratejik bir šneme sahip olan Sa tala'nõn 
kuruluş amacõ Prokopius'un da ifadesine gšre bu stratejik gerekçeye da-
yalõdõr.  

_________________________________ 
8. ErcŸment Yõldõrõm, Roma İmparatorluğu’nun Doğu Sõnõrõnõ Korumak İçin 

Fõrat Nehri Boyunca Kurulan Lejyonlar, Anadolu Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Dergisi, c/vol.: 13 – S. 4, s. 170.  

Resim 2: Satala yerleşim  alanõ içerisinde  
bulunan su kemeri kalõntõlarõ. 

 

Resim 3: Satala kenti içerisinde 
bulunan hamam kalõntõlarõ. 

 

Resim 4: Satala yerleşim alanõ kõyõsõnda 
bulunan (Mithra?) tapõnõm mağarasõ. 
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Roma İmparatorluğu’ nun 
doğu sõnõrõnõn içinde bulunduğu 
bu karõşõk duruma karşõn Proko-
pius'Ÿn verdiği bilgi, Satala'nõn ilk 
kuruluşundan çok Roma'nõn ihti-
yaç duyduğu kadim kentin asker” 
bir kararg‰h olarak yeniden tah-
kim edildiği biçiminde değerlen-
dirmek gerekir.9 

Trabzon- Samosata asker” 
yolunun ulaştõğõ çok šnemli bir 
kavşakta bulunan ve Romalõlarca 
"KŸçŸk/Batõ Armania" projesine 
d‰hil edilen Satala'nõn Erzincan'la 

gŸçlŸ ticari ve kŸltŸrel bağlarõ bulunmaktaydõ. Zaman zaman asker ve 
bŸrokrat sayõsõ artan Satala'nõn ihtiyaç duyduğu meyve ve sebze Erzin-
can'dan temin edilmiş olmalõdõr.  

Traianus (MS, 98-117) Kafkas ve Euxin (Karadeniz) prenslerinin 
šnerisiyle Ermenistan'a sefer dŸzenlediğinde bir sŸre Satala'da kalmõş-
tõr.10 Bu tarihten sonra Satala šncelikle ve sŸrekli ordug‰h kentlerinden 
biri olmuş VI. yŸzyõla kadar 
šnemini korumuştur. 

Satala'da bulunan bir 
tanrõçaya ait bŸst British Mu-
seum'dadõr. Bu tanrõça bŸstŸ 
bŸyŸk bir ihtimalle Grekler'in 
“ArtemisÓ diye andõğõ Ana-
hitaÕya aittir. (bak. Resim 23) 
M…, IV. yŸzyõlõn ilk yarõsõn-
dan kalan bu bŸst, Anahita 
kŸltŸnŸn merkezi tapõnağõnõn 
bulunduğu Akilisen/Arzin-
gan' dan alõnmõştõr. 

 

Suissa: Satala ile Arau-
raka arasõnda, yani bugŸnkŸ ‚imen DağlarõÕnõn kuzey eteklerinde; bŸ 
____________________________ 

 

9. Georg Ostrogorsky, Bizans Devleti Tarihi, (çev. F. Işõltan), Ankara 1991, s. 
90-91. 

10. HŸseyin Uzunoğlu, agm, s. 113. 

 Resim 5 : Suissa kentinin kuzeybatõsõnda 
‚imen ‚ayõ  VadisiÕnin sağ yamaçlarõ. Ana 
kayalarda Roma šncesine giden tapõnõm 
mağaralarõ ve yerleşim izleri bulunmakta-
dõr. 

Resim 6: Balahor, ‚imen ‚ayõ Vadisi yamaç-
larõnda İlk Çağ DšnemiÕnde kayalõklar 
Ÿzerine yapõlan yontulardan bir kesit. 

 

yük ihtimalle Balahor – İşkilor kšyleri arasõndaki Han Harabeleri mõn-
tõkasõnda bulunuyordu. SatalaÕdan (Sadak) gelen yol Suissa Ÿzerinden 
AraurakaÕya gitmekteydi. 

 

Balahor KšyŸ Kalesi, Tapõnõm Mağarasõ ve Eski Yerleşimi: 
 Balahor kšyŸ KelkitÕin gŸneyinde, Erzincan iline yakõn kšyler  
arasõndadõr. Tarbas kšyŸnŸn batõsõnda, Barahor Vadisi kõyõsõndadõr. 
Barahor Vadisi ve kuzeyinde yer alan yŸkseltilerde, İlk Çağ Hayaşa ve 
Roma yerleşimi olduğuna ilişkin veriler barõndõrmaktadõr.  
 

Arauraka (Arvaraci – Arabraka) : SatalaÕdan gelen gŸney batõ 
yolu, SuissaÕdan sonraki yerleşim merkezi AraurakaÕya ulaşõr. Eski ka-
yõtlarda 72,42 kilometre (45 mil) mesafede olduğu kaydedilir. Pto-
lemyÕdeki yazõmõ ÒSaravrakaÓ yahut ÒSalambriaÓdõr. Constantine 
PorphyrogenitusÕde ÒArabrakaÓ şeklinde yazõldõğõnõ belirten Ramsay, 
Arauraka kelimesinin Galli bir kabilenin ismi olan Rauraci ile alakasõna 
dikkati çeker. Antonine rehberinde Aravracos denilen yerleşim Suissa 
ve Carcagis arasõnda gšsterilir.11 Biz bu sõraya uygun olarak yol gŸ-
zerg‰hõnõ belirledik. Sair eski otoriltelerde ApaupakaÕnõn da aynõ yer 
olduğu gšrŸşŸndedirler.12 RamsayÕdan başka Cumont13 ve Hischfield14  
buranõn MelikşerifÕle aynõ yerde addedilebilecek mõntõkada; Kšmür  

 

 
‚ayõ kaynaklarõ yšresinde olduğunda mŸttefiktirler. Ancak, KšmŸr 
‚ayõ kaynaklarõna yakõn alanda bulunan Karsaga kentidir. 
 
____________________________________ 

11. S. W. Ramsay. AnadoluÕnun Tarihi Coğrafyasõ, ( çev. M. Pektaş), İstan-
bul 1961, s. 304 – 305. 

12. S. W. Ramsay, s. 72. deki liste. 
13. F. Cumont – E. Cumont; Voyage d’exploration archéologique dans le Pont 

et la Petite Arménie, Studia Pontica/II. Bruxelles 1910, s. 329. 
14. Hirschfeld Realoncyclopaedie der Classischen Altertumswissenschaft, Pa-

ul-Wissova. Aravene madd. 

Resim 7 : Kova kšyŸ yakõnõnda bulunan eski 
tapõnak alanõnda bulunan kadõn ve erkek 

figŸrŸnŸn yer aldõğõ kabartma. 
 

Resim 8 : Horun - Pösür mevkileri 
arasõnda bulunan bir sŸtun baş-

lõğõ. Refahiye ilçe merkezinde bu-
lunan bir evin bahçesindedir. 
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Arauraka ise bugünkü Melikşerif köyünün 1 km. kuzeyinde Aktaş De-
resi kenarõndadõr. Bu dere gŸneyde Balkar ‚ayõÕna karõşõp batõ yšnŸnde 
Kocaçay ile birleşip Kšroğlu ‚ayõÕna  akmaktadõr.15 KšmŸr ‚ayõ ile 
Balkar ‚ayõ arasõnda Kurtlutepe Dağõ bulunmaktadõr.  

St. MartinÕe gšre Araroka veya ArzncÕik, Aşharti-daşt kantonun-
daki AcpteÕe tekabŸl etmiş olmalõdõr.16 Ancak Aşharti-daştÕdaki (Aşkar 
Ova) bu Ezbider (ArzncÕik) lŸzumundan fazla batõdadõr.17 AraurakaÕyõ 
savunan ihtişamlõ surlar, İmparator I. Basil (867–886) tarafõndan, başa-
rõsõz kaldõğõ Malatya seferi dšnŸşŸ sõrasõnda diğer kalelerle birlikte yõk-
tõrõlmõştõr.  

 
Melikşerif arazisindeki Tom-

bultepe'nin Arauraka'nõn geçmişe ait 
bir parçasõ olduğu anlaşõlmakla bir-
likte, antik dšnem kaynaklarõnda be-
lirtilen nitelikler açõsõndan merkez 
bšlge olmadõğõ, Arauraka öncesi terk 

edilen bir alan olduğu görülmektedir. 
Antik ‚ağ içinde zikredilen Araura-
ka'nõn 4 km kuzeyde yer alan Kšse-

dağ silsilesinin18 güney ve gŸneybatõ eteklerinde olduğu bu mahalde bu-
lunan unsurlardan anlaşõlmaktadõr.  

Melikşerif- Arauraka kenti güneyinde Gömüsü mevkiinde bulu-
nan Roma Dšnemi yapõlarõndan birine tesadŸf ettik. Kent merkezinin 
yakõn çevresinde bu tŸr yapõ kalõntõlarõ görmek mümkündür. Doğu 
Roma- Hristiyanlõk DšnemiÕnde eski Arauraka'nõn 500 m. kadar gŸ-
neye taşõndõğõ ya da gŸney alana yayõldõğõnõ dŸşŸndŸrecek bazõ bulun-
tular ve adlandõrmalar vardõr. BugŸn Kilise Deresi ve Dertepesi dŸzlŸğü 
eski kentin güney ve güneydoğusunda yer almaktadõr.  

AraurakaÕnõn 3 km. gŸneyinde, Kova kšyŸ arazisinde, ihtimal ki 
šnce kadim bir Anahita tapõnağõ iken daha sonra Roma Dšnemi Mithra 
ritŸel alanõ ve sonrasõnda kiliseye dšnŸştŸrŸlen bir yapõ mevcuttur. Va-
dinin içerisinde, Roma šncesi su kõyõsõnda yer alan ritŸel kayalarõ ve 
____________________________ 

15. Mustafa …zdemir, Refahiye Tarihi, İstanbul 2007, s. 22. 
16.  J. Saint Martin, Memoire sur I'Armenie , Paris, 1818, s. 188. 
17.  Erns Honigmann, Bizans Devletinin Doğu Sõnõrõ, (çev. F. Işõltan), İstanbul 

1970, s. 68. 
18. Erzincan- Sivas arasõnda yer alan KšsedağÕdan ayrõ olarak Melikşerif ve 

Ekecik kšylerinin kuzeyindeki yŸkselti de aynõ adla anõlõr. 
 

Resim 9: Kova köyünün doğusunda 
 doğal kaya Ÿzerine kazõlõ yol işareti. 

 

 
 

 
Resim 10,11,12,13 : AraurakaÕnõn 

3 km. gŸneyinde,  ‚akmaklõÕnõn (Olotoda-
riza) 10 km. doğusunda, Kurtlutepe DağõÕ 
nõn kuzey ormanlõk vadisinde ve Kova kšyŸ 
yakõnõnda bulunan eski bir tapõnak iken 
sonradan manastõra dšnŸştŸrŸlen bir yapõ-
dan çõkarõlan unsurlar. Objelerdeki boya-
malar buluntularõ muhafaza eden ailenin 
çocuklarõ tarafõndan işlenmiştir. (Erzincan 
MŸzesi envanterine kaydedilmişlerdir). 

 
 
 

bir mağara kaçak kazõlarla tahrip edilmiştir. Ancak, tapõnak alanõndan 
çõkarõlan sŸtun başlõğõ, keramikler, insan figŸrŸ kabartmalar ve bilgisini 
edinsek de henŸz ulaşamadõğõmõz bir kitabe; bu tapõnak merkezli alanõn 
šnemini gšstermektedir. Sšz konusu alanõn doğusunda bazõ doğal ka-
yalar Òyol/yšn gšsterme taşõÓ olarak değerlendirilmiştir. 

 

Olotoidariza: SuissaÕdan AraurakaÕya varan yol, buradan gŸ-
neybatõ istikametinde BaskaudarizaÕya  (Başgercenis kšyŸ) ya da yine 
batõ yšnŸnde NikopolisÕe gitmek için OlotorizaÕya uğrardõ.  

Peutinger'de "Oleberda" olan bu yeri, Ptolemy'deki Charax'la (I. 
Rarax) aynõ tuttuk. Olotoidariza'nõn  (Oleberda) Refahiye'nin 15 km. 
kuzeybatõsõndaki Horun kšyŸnŸn batõ arazisindeki mõntõkada yer alan 
Doblaktepe yerleşim alanõ olabileceği akla gelmekle birlikte, konumu 
ve verileri açõsõndan Kalkancõ KšyŸ'nŸn 1.5 km. kuzeydoğusunda bu-
lunan ‚akmaklõÕnõn eski yerleşim alanõ olmasõ çok daha mŸmkŸndŸr. 
Ancak, Peutinger (Oleberda) ile Ptolemi (Charax) gerçekten ayrõ yerler 
için kullanõlõyor ise, yakõn alanlar arasõnda bunlarõ eşleştirilebileceği-
miz iki ayrõ yerleşimin varlõğõnõ gšrmek gerekir. Ramsay, Olotoidariza, 
Ole Oberda ve Klotoidariza ile aynõ yer olduğu gšrŸşŸndedir.19 

__________________________ 
19.  S. M. Ramsay, s. 57. 
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Resim 14: ‚akmaklõ mevkiinde bulunan Roma Dš-
nemi "yol taşõ". Kabaca yuvarlaklaştõrõlmõş taşõn 
kitabe ve XXX işaretinin bulunduğu Ÿst bšlŸmŸnde 
ağaç tŸrŸ gšsterge oku takõlacak biçimde oyuk ya-
põlmõştõr. MS, 98-117 yõllarõ arasõnda hŸkŸm sŸren  
Roma imparatoru ÒNervaÓ (Marcus Ulpius Nerva 
Traianus/ Trajanus) ismi okunmaktadõr.  

 
Olotodariza/‚akmaklõ'nõn Dumanlõ'nõn gŸneyinde yer alan Bas-

gaudariza ile Olotodariza arasõ uzaklõk yaklaşõk 15 km. dir. 
OlotodarizaÕyla eşitlediğimiz ‚akmaklõ, kadim geçmişi bir yana,  

Roma DšnemiÕnde gŸneyde Karsaga Ÿzerinden KummahaÕya, batõda 
Basgaudariza Ÿzerinden Hydara  ve ZõmaraÕya, 15 km. kuzeydoğu-
sunda bulunan Arauraka Ÿzerinden Suissa ve Satalaya giden Ÿç yol ara-
sõnda kavşak konumundadõr.  Yaptõğõmõz yŸzey araştõrmalarõnda tespit 
ettiğimiz “Roma km/mil taşõÓ bu konuda ‚akmaklõ šren yerini Oloto-
darizaÕyla eşleştirmek konusunda bize nesnel bir kanõt olmasõ açõsõndan 
šnemlidir. 

Kalkancõ, Cibolar, Şahverdi arasõnda bulunan yerleşim iki su 
kaynağõ arasõnda kuzey gŸney yšnŸnde uzanan bir dŸzlŸk Ÿzerindedir. 
YŸzeydeki zengin keramikler arasõnda İlk Tunç ‚ağõÕna ait olanlar bu-

lunmaktadõr. Sonraki zamanlarda da 
šnemini koruyan yerleşim šzellikle 
Roma DšnemiÕne šzgŸ bir alan oldu-
ğu izlenimini vermektedir. Batõsõnda 
yer alan Kurtlutepe ile yerleşim alanõ 
arasõndaki yŸkseltiler tahkimata elve-
rişli mevkilerdir. Ekime uygun arazi-
lere sahip Olotodariza'nõn yšrenin 
merkez” kentlerinden biri olduğu anla       

  şõlmaktadõr.  Resim 15: Divir Kalesi çevresinde 
bulunan ve dibek taşõ olduğu 
 anlaşõlan  unsurlardan biri. 

 

Basgoidariza (Başgercanis?): Strabon'da önemli olan ve Mith-
ridat'õn değer verdiği yerler arasõnda; Hydara ve Sinoria ile birlikte adõ  
geçen yerdir.20  

Ramsay, Polemaniacus'daki (Pontus Polemenikos = Justinian 
teşkilatõnda 7 bšlgeden biri) Basgoidariza'nõn KŸçŸk Ermenistan adõ al-
tõna sokulan bšlgedeki Klotodariza'dan pek uzak olmayacağõnõ sšyler.21  

BugŸnkŸ Başgercenis kšyŸ çevresinde yaptõğõmõz yŸzey araştõr-
malarõ sonucu tespit edebildiğimiz 
eski yerleşim izlerine Divir Kale-
si'nin gŸney dŸzlŸklerinde rastla-
yabildik. Bu alan şimdiki Başger-
cenis'in 2 km. kuzeybatõsõndadõr. 
Sšz konusu kale, Roma- Bizans 
DšnemiÕnde BasgoidarizaÕnõn gŸ-
venliği için tahkim edilmiş olma-
lõdõr.  

 

Nikopolis: Roma- Bizans 
kaynaklarõnda geçen ve Roma ko-

mutanõ PompeiusÕun VI. MithridatesÕi yenmesi sonrasõ (M…, 65) kuru-
lan NikopolisÕlerden (Zafer kenti)22 biri bugŸnkŸ PŸrk kšyŸ arazisin-
deki eski Roma yerleşimidir.  

Roma- Pontos dšnemlerinde çevrenin merkez” kenti olan  Niko-
polis; Komana, Koloneia, Polemonium, Neocaesarea (Niksar) ve Se-
basteia (Sulusaray- Sivas), Arauraka (Melikşerif), Arzingan (Akilisene 
bšlgesinde Erzincan) arasõnda  eski kara yollarõnõn kesiştiği bir alanda 
ve SuşehriÕne yakõn bir mesafededir. 

MS, 499 yõlõnda meydana gelen deprem23 Nikopolis kentini ve 
Şima Kalesi dâhil šnemli gŸvenlik yapõlarõnõn yõkõlmasõna neden ol-
muş, bu kent eski gšrkemli niteliğini giderek kaybetmiştir. PŸrk (Niko-
polis) kentinin kšyleşmesine karşõn kuzeydeki Koloneia (Şebinkarahi-
sar)  kentinin yõldõzõ parlamaya başlamõştõr. GŸneyden gelen Arap sal-
dõrõlarõ Kemah- Başgercenis (Basgoidarize) Ÿzerinden kuzeybatõ Su-
şehri- Kelkit vadisine uzanõnca, bu yšrede šnemli bir nŸfus azalmasõ  
_______________________________ 

20.  Strabon, XII/3. 28 (s. 40). 
21.  S. M. Ramsay, s. 57. 
22.  Strabon, XII/3. 28 (s. 40). 
23.  A. Polat- O. Tatar- H. GŸrsoy- V. Karabacak- C. Zabcõ- T. Sançar,1939 

Erzincan Depremi YŸzey Kõrõğõnõn Ortakšy-Suşehri Segmenti †zerinde Paleosismolo-
jik Bulgular, Kuzey Anadolu Fay Zonu, Türkiye Jeoloji Bülteni, c. 55, S. 3, Ağustos 
2012, s. 140. 

Resim 16: BaşgercenisÕin kuzey  
batõsõnda Divir KalesiÕnin 

 bulunduğu yŸkselti. 
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olacaktõr. Bu gelişmeler Ÿzerine PŸrk/Nikopolis  Metropoliti Kolone-
iaÕya taşõnmõş, taşõndõğõ eski alanlar onun yetki alanõnda olmuştur.24 Bu 
sŸreçte Şebinkarahisar Metropoliti ÒNikopolis- Koloneia MetropolitiÓ 
unvanõna sahiptir. Zamanla Koloneia adõ kullanõmdan kalkõnca, Kolo-
neia olan Şebinkarahisar  ÒNikopolisÓ olarak da anõlmaya başlamõştõr.   

 

Sinoria/ Seleoberroia: İlk ‚ağ yerleşim alanlarõnõ lokalizasyo-
nunda her zaman gšz šnŸnde tutulacak hususlardan biri, aynõ adla iki 
ya da daha fazla yerin olabilmesidir. Tanrõsal olan ya da kişilere izafe-
ten aynõ adla anõlan yerlerin birden fazla olmasõ yanõ sõra konum ben-
zerliği de bu konuda šnemli rol oynar. Sinoria da bunlardan biridir. 
Bunlardan biri Nikopolis (bugŸnkŸ PŸrk kšyŸ) yakõnõndaki Sinoria 
olup Strabon dõşõndaki kaynaklarda ÒSeleoberroiaÓ diye anõlõr. Diğeri 
Zõmara- Pingan- Honaria kšylerine yakõn olan ve bugŸn Sime kšyŸ 
olan SinoriaÕdõr. Aşağõda StrabonÕun ifadelerinde gšrŸleceği gibi, Mit-
ylŽneÕli (Midilli adasõ, yani LesposÕun başkenti)  tarihçi Theophenes 
tarafõndan konumu gšz šnŸne alõnarak bir iml‰ oyunuyla Sinoria den-
miştir.25 Strabon değişen kelimeyi vermez, Òiml‰ oyunuÓ ifadesiyle bu-
ranõn Seleoberroia olabileceğinin ip ucunu verir.  

Bu yer adõ değişiminin yerin konumuna uygun olarak Òiml‰ oyu-
nuna bağlõÓ masum bir girişim olduğunu dŸşŸnmŸyoruz. BŸyŸk Pom-
peiusÕun yakõn dostu olan TheophenesÕin bir dŸşman tarafõndan (Mith-
tidates Eupator) inşa edilen yerleşimin adõnõ Romalõlaştõrma amacõ ta-
şõdõğõ kanaatindeyiz.  

Mithtidates Eupator gŸçlŸ olduğu, yani Ÿlkesini FõratÕa kadar ge-
nişlettiği dšnemde Paryadros Dağ silsilesinin (Kaçkarlardan bugŸnkŸ 
İliç yšnŸnde uzayan yŸkseltiler)26 muhtelif yerlerinde yetmiş beş kadar 
kale inşa ettirmiştir. Bunlarõn en šnemlileri Hydara, Basgoidariza ve 
SinoriaÕdõr.27 

Refahiye-Ezbider arasõnda, tahminen Alakilise nahiyesi çevre-
sinde bir yerde olan Seleoberroia (Saleberya), tanõmlamasõ açõsõndan 
__________________________ 

 

24. W. M. Ramsay, s. 59. 
25. Latince Synoria, TŸrkçede ÒsõnõrÓ kelimesine de oldukça yakõndõr. 

Erzincan- Bayburt yšrelerinde halk sõnõrÕa ÒsinorÓ dediği bilinmektedir. Bu nedenle 
BaybutÕa bağlõ Sinor kšyŸnŸn SynoriaÕyla değil, sonraki zamanlarda TŸrklerin 
doğrudan ÒSinorÓ dediği bir yerleşim olma ihtimali daha gŸçlŸdŸr. Ayrõca, Bayburt- 
Sinor kšyŸ coğrafyasõ her hangi bir koruyucu kale inşasõ için uygun olmayan dŸzlŸk, 
ormansõz ve alçak tepelerden ibarettir. 

26.  Charles Texier, Küçük Asya, (çev. Ali Suat), İstanbul 1939/40, s. 113. 
27.  Strabon, XII/3. 28 (s. 40). 

bakõldõğõnda StrabonÕun ÒSinoriaÓ dediği yerle šrtŸşmektedir. “Sino-
ria, BŸyŸk ArmaniaÕnõn sõnõrlarõna yakõndõ. Bu nedenle Theophenes 
iml‰sõnõ Synoria (sõnõr Ÿlkesi) olarak değiştirmiştir. Bšlgede genel ola-
rak Paryadros Dağ silsilesi arasõnda iyi sulanmõş ve ormanlõk yerlerin 
bulunuşu ve birçok yerlerin derin vadiler ve dik uçurumlarla kaplõ 
oluşu, bšyle kaleler yapmaya çok elverişlidir. Bu nedenlerle, hazinele-
rinin çoğunu yerleştirdiği kaleleri burada yaptõrmõştõr. Ve sonuçta, ger-
çekten Pompeius  Ÿlkeyi istil‰ ettiği zaman, Mithridates Pontos Kral-
lõğõÕnõn bu en uç kõsõmlarõna kaçmõş ve AkilisenŽÕde (ki) Dasteria yakõ-
nõnda olan sulak bir dağõ ele geçirmiş ve kuşatõlõnca, dağlarõ aşarak 
KolkhisÕe ve oradan BosporasÕa kaçmaya zorlanõncaya kadar, burada 
kalmõştõr. Bu yerin (Dasteria) yakõnõnda  KŸçŸk ArmaniaÕda Pompe-
ius, Nikopolis adõnda bir kent kurmuştur.Ó  

Buna gšre; 
- Synoria , ArmaniaÕnõn yakõnõnda Pontos KrallõğõÕnõn uç bšlge-

sindedir, 
- Paryadros Dağ silsilesi (GŸmŸşhane Dağlarõ dâhil gŸney doğu 

yšnŸnde Kuruçay/İliçÕe kadar uzayan silsile) Ÿzerinde, ormanlõk ve su-
lak bir yerdir, 

- Akilisene (Erzincan) bšlgesine yakõn DasteriaÕdadõr, 
- Korunaklõ ve kale yapõmõna uygun bir konumdadõr, 
- Mithridates EupatorÕun batõdan gelen Roma gŸçlerinden  kaç-

masõ ve Kafkaslara varabilmesi için en uygun yol, kuzeydoğudan Kelkit 
Vadisi ya da paralel gŸzerg‰hõ izlemektir,  šyle de yapmõştõr. 

 -Batõ Armania içinde olan  Nikopolis (PŸrk kšyŸ) buraya yakõn-
dõr.  

StrabonÕun zikrettiği konum oldukça açõklayõcõdõr. Sšz konusu 
veriler bu yerin RefahiyeÕnin kuzey batõsõnda, bugŸn bŸyŸk bir kent ol-
duğuna ilişkin izleri barõndõran ‚avuş kšyŸ arazisinde bir mevkidir. 
Ò‚avuşun …nŸÓ ya da ÒKendirli ŞehriÓ diye sšylenen mevkiinin gŸne-
yinde ormanlõk ve sulak olmasõyla bilinen Dumanlõ Dağõ bulunmakta-
dõr. ‚avuş kšyŸ yakõnõndaki stratejik bir yŸkselti Ÿzerinde ÒToprak 
KaleÓ vardõr. Tam karşõsõnda ise Hasanlõ HšyŸk yer almaktadõr. ‚avu-
şun …nŸ ya da Kendirli Şehri olarak sšylenen mevkii de çok sayõda 
Roma DšnemiÕne ait keramik unsurlar, yapõ izleri ve yapõ taş malzeme-
leri bulunmaktadõr. Bu taş unsurlardan bazõlarõnõn ‚avuş kšyŸ binala-
rõnda da kullanõldõğõ gšrŸlmektedir. 

Hasanlõ HšyŸkÕŸn merkez olduğu bu bšlgenin Hayaşa Dš-
nemiÕndeki adõnõn DasteriaÕya yakõn bir isim olarak Dukkamma olmasõ 
ayrõca dikkate değer. 
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nuna bağlõÓ masum bir girişim olduğunu dŸşŸnmŸyoruz. BŸyŸk Pom-
peiusÕun yakõn dostu olan TheophenesÕin bir dŸşman tarafõndan (Mith-
tidates Eupator) inşa edilen yerleşimin adõnõ Romalõlaştõrma amacõ ta-
şõdõğõ kanaatindeyiz.  
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kale inşa ettirmiştir. Bunlarõn en šnemlileri Hydara, Basgoidariza ve 
SinoriaÕdõr.27 
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Lytararizon: Prokopius, Olotoidariza ve SaunariaÕyõ (Sinorya)  

zikrettiği  yerde   Lytararizon'dan da bahseder. LytararizonÕun (Alyta-
darizon) Basgoidariza veya yšrede adõ geçen diğer yerleşimalanlarõn-
dan herhangi biriyle aynõ yer olup olmadõğõ meçhul.28 Bu yeri tespit 
edemedik. Strabon'daki Hydara ile alakasõnõn olup olmadõğõnõ bilmiyo-
ruz.  

 

Karsaga (Carcagis-Carsat): Karsaga, Satala'dan Meliten'e ka-
dar uzanan yol Ÿzerinde, Arauraka'dan sonra gelen yerleşme merkezi-
dir. Roma devrinin işlek yollarõnda bulunan ve zamanõn šnemli kentle-
rinden addedilen Karsaga, daha šnceki yŸzyõllarda vŸcut bulan bir yer-
leşme alanõ Ÿzerinde oluşmuştur.  

Bu yerleşme alanõ, bugŸnkŸ Refahiye ilçesine bağlõ Cengerli kš-
yŸnŸn batõsõndaki yeni mahallesinden gŸneyindeki Horopul ‚ayõ'na ka-
dar uzunluğu yaklaşõk 1 kmÕyi bulan bŸyŸk bir arazi Ÿzerinde bulun-
maktadõr.  

Cengerli Kalesi civarlarõnda yapõsõ ve yaşlarõ birbirinden farklõ 
çok sayõda keramik unsurlar bulunmaktadõr. Bunlarõn bir kõsmõ Roma- 
Doğu Roma/Bizans DšnemiÕne aittir.  

Bu unsurlar, ne olduklarõ konusunda kesin bir şey belirtemeyece-
ğimiz kadar ufalanmõş objelerin konik veya delikli çšmlek parçalarõdõr. 
____________________________ 

28.  W. M. Ramsay, s. 57-58. 

Resim 17- 18: Karsaga kenti çevresinde bulunan keramik unsurlar. 
(Mustafa Özdemir’in arşivinden). 

 

Resim 19: Karsaga kentinde bulunan kitabe. 
Ò(DM) Tanrõlara ve Atalara / Sextilius Lon-
gius, dšrt sene šmrŸ oldu, burada gšmŸldŸ. 
M. Sextilius I, Trakya ve SyrõaÕdan gelmiş ala-
yõn onbaşõsõ, oğlu için  anõt yaptõrdõ.Ó (Erzin-
can Müzesi) 

 
 

Aynõ bšlgeye ait satõhtan toplanabi-
lenler arasõnda ancak tek harfleri kala-
bilen tabletlerin kõrõk parçalarõ vardõr. 
Ancak birkaç adet kŸçŸk kŸp, sağlam 
olarak elimize geçebilmiştir.  

Bšlgede Roma-Bizans Dšne-
miÕne ait bina kalõntõlarõ, yuvarlak 
topraktan veya taştan yontulmuş sŸ-
tun altlõklarõ halen gšrŸlmektedir. YŸ-
zeyde bulunanlar haricinde kšylŸler-
den alõnan kŸçŸk mermer bir heykel-
cik (ebat: 7x 4 cm) ve ihtimal ki, ilaç 
taşõ olarak kullanõlan (sihri şekillerle 
bezeli) madeni bir çanak ve bazõlarõ 
sağlam keramik unsurlar elde edilebilmiştir 

Karsaga, gŸneydoğudaki KummahaÕya (Kamakha/Kemah) batõ-
dan Basguardariza Ÿzerinden SebastiaÕya (Sivas), Sinebra Ÿzerinden Zi-
mara ve Malatya'ya giden yollarõn kilit noktasõndaydõ. Buradan kuzey-
doğu veya gŸneydoğu Ÿzerinden Erzincan'a varõlabiliyordu.  

 
 
 
 
 
 
 

 Resim 20 : Carsaga kentinin 3km  doğu-
sunda bulunan ‚amlõca Vadisi (Kelhozan) 
mevkiinde bulunan toprak ağõrşaklardan biri 
(Memduh AtasoyÕun arşivinden). 

 



25

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2018 (S.15) c.6 / s.11-39
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Resim 19: Karsaga kentinde bulunan kitabe. 
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 Resim 20 : Carsaga kentinin 3km  doğu-
sunda bulunan ‚amlõca Vadisi (Kelhozan) 
mevkiinde bulunan toprak ağõrşaklardan biri 
(Memduh AtasoyÕun arşivinden). 
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Karsaga’da  Bulunan  Astrolojik Kap: Mithra kültü Hayaşalõ-

lardan Hristiyanlõğa kadar, yaşandõğõ bšlgede o bšlge halklarõ ve ege-
menlerince kendi kŸltŸrel nitelikleri doğrultusunda biçimlenmiş bir 
inançtõr.29 Bu inanç içinde astrolojik sembolizmin ayrõ bir šnemi vardõr.  

Antik Çağ yazarlarõ ve gŸnŸmŸz araştõrmacõlarõ, Pers ve Roma 
Mitra šğretisinde uzayda yer alan iki yõldõz kŸresi ile yedi gezegen sem-
bolŸ (yedi kapõlõ merdiven) Ÿzerinde dururlar. Romalõlara ait boğa kur-
banõ heykel ve kabartmalarõnda yedi gezegen; boğa, kšpek (canis mi-
nor), yõlan (hydara), kuzgun (corvus), akrepÕtir. Bunlara šldŸrŸlen bo-
ğanõn kuyruğunda yer alan buğday başağõ (spika) ile Òyedi kapõlõ mer-
divenÓ olarak sembolize edildiğinde30 ise en tepede bulunan sekizinci 
kapõ da ilave olunduğunda 7 + 2= 9 rakamõna da erişilebilir.  
__________________________ 

 
29. G. R. Garthwaite, İran Tarihi, (çev. F. Aytuna), İstanbul 2007, s. 57. 
30. Walter Burkert, İlkçağ Gizem Tapõlarõ, (çev. B. S. Şener), Ankara 1999, s. 

78, 140, 160; Mircea Eliade, Dinsel İnançlar ve Düşünceler Tarihi-1, (çev. A. 
Berktay), İstanbul 2003, s. 248-249.  

 

Resim 21: Karsaga kenti buluntu örnekleri. (Erzincan Müzesi’ne verdiğimiz 
objeler arasõndadõr). 

 

KarsagaÕda ve Hõristiyanlõğõn yaşandõğõ Karsaga kentinde (Cen-
gerli kšyŸ, Tepetarla mevkiinde) bulunan astrolojik sembollerle dona-
tõlõ tabak geleneksel Mithra sembolleri yanõ sõra farklõ unsurlarõyla da 
oldukça ilginçtir. Resimde gšrŸldŸğŸ gibi Karsaga astrolojik tabağõnda; 
merkezde biri bŸyŸk ve yanlarõnda  Ÿç, kenarda el içinde kavrananla  
birlikte toplam dšrt adet kŸre bulunmaktadõr.  Hurri- Hayaşa mitoloji-
sinde ÒullukummiÓ, Hititlerde 
ÒilluviyankaÓ ve Yunan- Roma 
dšneminde ÒhydaraÓ diye adlan-
dõrõlan su yõlanõ/ejderin iki adet 
kabartmasõ, biri diğerinden bŸ-
yŸk  iki adet de fare bulunmakta-
dõr.  Tabakta astral çizgi zemi-
nine ikisi Ÿçerden  altõ birinde 
iki, Ÿstte ise bir olmak Ÿzere do-
kuz unsurun dokuz gezegen kar-
şõlõğõ olduğu kanaatindeyiz. Ta-
bak içinde on dšrt paralel  daire 
çizgi, meridyen tarzõ dik inip 
orta kŸrede birleşen elli dšrt, elli 
altõ  çizgi vardõr.  

Astral tabağõn madeni 
alaşõmõ ve dškŸm tekniği seri bir 
Ÿretiminin olabileceğini akla getirmektedir. Yapõmõ MS, XVI. yŸzyõl-
dan šnceki bir dšneme ait olmalõdõr, çŸnkŸ bu tarihten sonra yšreye 
MŸslŸman TŸrk topluluklarõnõn yerleştiği Osmanlõ Tapu Tahrirlerinden 
bilinmektedir. Bu, Hõristiyanlõğõn hŸkŸm sŸrdŸğŸ dšnemlerde de eski 
inançlarõn yaşatõldõğõna dair bir kanõt niteliğindedir.  

 
Anahita BŸstŸ ve Altõn Kanatlõ Dağ Keçisi Heykelciği:  
Gerek Hayaşa- Urartu madeni eşyalarõ gerekse bu Karsaga taba-

ğõnõn   yapõmõndaki nitelik, M…, IV. yŸzyõlda Erzincan Anaitis Tapõ-
nağõÕnda bulunan (Romalõlar tarafõndan SatalaÕya gštŸrŸlen ve kaçõrõlõp 
şimdi British MŸzesiÕnde tutulan) tanrõça bŸstŸ gibi sanat eserlerinin bu 
yšrede Ÿretildiğinin de kanõtõdõr. Arkeolojik buluntularda ve yazõlõ kay-
naklarda Erzincan ve çevresinde Hayaşa KrallõğõÕndan BizansÕa kadar 
dini-kŸltŸrel çizgi yanõ sõra madeni sanat eserleri konusunda da bšlge-
sel šzgŸnlŸğŸn ve tekniğin niteliği oldukça açõktõr. 

Resim 22 : Asrolojik kap. (Nusrettin  
Şahin’den temin edilmiştir.) 
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Kemah-Tordan kasabasõndaki heykel gŸmŸş bir kaide Ÿzerine 
yerleştirilmiş olup fildişi ve billur malzemeden yapõlan, õşõltõsõ nede-
niyle Òak õşõltõ saçan tanrõÓ diye Ÿnlenen tanrõ heykelleri gŸnŸmŸze gel-
memekle birlikte, dšneme yakõn kaynaklar tarafõndan yeterince tasvir 
edilmişlerdir.31 

SatalaÕya taşõnan bŸst yanõ sõra gŸnŸmŸze gelmeyen diğer veri-
lerin kaynağõnõn h‰l‰ sağa sola (İran veya Roma gibi) yamanmak isten-
mesi, bu tŸr envarter konusunda bilindik geleneksel ezberlerden kay-
naklanõyor olmalõdõr.   

Erzincan, kuzeyde Karade-
niz, Kafkasya, GŸney Asya; gŸ-
neyde FilistinÕden Basra Kšr-
feziÕne, batõda EgeÕden doğuda 
İndusÕa kadar olan alan Ÿzerinde, 
uygarlõk tarihinin ilk ve en başta 
gelen merkezlerinin buluştuğu 
AshirandÕõn šnemli bir bšlŸmŸnŸ 
teşkil etmektedir. Bu šnem yal-
nõzca siyasal gelişmelerin etkin-
liği Ÿzerinden değil; bilim, sanat 
ve kŸltŸrel akõşlar cephesiyle de 
kendini gšstermektedir. 

Bšlgede, AnadoluÕnun tek 
Baal-şamin tapõnağõnõn (Tortan) 
yanõ sõra en šnde gelen Anahita/ 
Anaitis tanrõça tapõnağõnõn (Til)  
bulunmasõ,32 yšredeki uzak alan-
lar arasõ kŸltŸrel ve din” ilişkilerin merkezi konumunda olduğunu yete-
rince yansõtmaktadõr. Bilim- sanat bŸtŸnlŸğŸ içerisinde ve estetik du-
yarlõlõk açõsõndan bakõldõğõnda, Hayaşa ve Urartular Dšnemi verileri  
_________________________ 

 

31.  Canan Seyfeli, Erken Ermeni Kaynaklarõna Gšre Hõristiyanlõk …ncesi 
Ermeni Tanrõlar Panteonu, , Ondokuz Mayõs †nv. İlahiyat Fak, Dergisi, 2011, S. 
30, s. 145. 

32.  Strabon, The Geography of Strabo, Literally Translated with Notes The 
First Six Books by H. C. Hamilton, Esq. The Remainder bu W. Falconer, Vol. II, 
London 1903, XI, 14/16; AgatÕangeğos, PatmutÕivn Hayots, Matenagirk Hayots, II. 
Hator, V. Dar, AntÕilias Libanan: KatÕoğikosutÕyun Hayots Metzi Tann Kilikioy 2003. 
V/1-3,10-11, 20- 23 ; VI/2-3; XII/2 ; CIX/8-11 ; HÕorenatsi, Hayots PatmutÕivn, 
Matenagirk Hayots, II. Hator, V. Dar, AntÕilias-Libanan: KatÕoğikosutÕyun Hayots 
Metzi Tann Kilikioy, 2003 II/14, 60.  

 Resim 23 : AnahitaÕnõn bronz bŸstŸ   
(38.1 cm) ve bronz el. (British Museum). 
 

sonrasõnda erişilen dŸzeyi gšsteren 
pek çok veri bulunmaktadõr. Erzin-
canÕdan alõnõp SatalaÕya ve oradan 
kaçõrõlõp British MŸzesiÕne gštŸrŸ-
len Anahita bŸstŸnden ayrõ olarak 
yine bu bšlgeden kaçõrõlõp Berlin 
Staatliche MŸzesiÕne gštŸrŸlen altõn 
dağ keçisi heykeli de bunlar arasõn-
dadõr. 

 
Synoria: RefahiyeÕnin ku-

zeybatõsõnda Nikopolis (PŸrk kšyŸ) 
yakõnõnda ve Dasteria bšlgesinde 
bulunan SinoriaÕdan ayrõ ikinci Si-
noriaÕdõr. Bu yer Ptolemy'de adõ ge-
çen Saunaria'dõr. Antonine'de ise Si-
nervas'dõr. Karsaga ya da Araura-
ka'dan Synoria'ya (Saunaria- Siner-
vas-Sinebra) varõlõr ve buradan 
Analiba'ya; oradan da Zimara'ya gi-
dilirdi. 

Kaynaklarõn verdiği bilgiler, 
yšredeki tarihsel veriler ve ad karşõ-
laştõrmasõ kriterlerine uygun olarak 
Snoria'nõn bugŸnkŸ Sime kšyŸ olduğu kanaatindeyiz. 

 

Analiba : Synoria'dan sonra buraya gidilirdi. Ptolemy, Peutin-
ger, Antonine ve sair eski yazarlarõn kayõtlarõnda Analiba (Analibla) 
diye anõlmaktadõr. Ptolemy, buranõn Fõrat'õn batõsõnda, KŸçŸk Arma-
nia'da olduğundan bahseder. Eski yazõlõ kayõt ve somut dokŸmanlarõn 

karşõlaştõrõlmasõ yoluyla edindiği-
miz kanaat, Analiba'nõn şimdiki 
Armudan olduğu yšnŸndedir. Ha-
yaşa Krallõğõ'nõn gŸneybatõ uç 
bšlgesinin en šnemli yerleşimle-
rinden biri olduğunu dŸşŸndŸğŸ-

 Resim 24 : Altõn Kanatlõ Dağ Keçisi 
heykelciği (M…, 400-350). Erzincan'da 
kaçak kazõlarla bulunup BerlinÕde Ana-
dolu Antik Eserler BšlŸmŸ MŸzesiÕne 
gštŸrŸlmŸştŸr. 
 

Resim 25 : PeutingerÕin tablosunda  
Yukarõ Fõrat HavzasõÕndan bir kesit. 

 Satala, Analiba, Zõmara  vs. 
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mŸz Armudan'õn Urartu DšnemiÕnde bu krallõğa bağlõ olup olmadõğõnõ 
bugŸn için bilemiyoruz.  

Ancak Hellen-Roma paganist geçiş Ÿzerinden Hayaşa/Paulikien 
Hõristiyanlõğõnõn yaşandõğõnõ, daha sonra Doğu Ermeni Kilisesi ege-
menliğine sokulduğunu ileri sŸrebileceğimiz etno-arkeolojik veriler bu-
lunmaktadõr. 

 Hydara: Pontus kralõ Mithridates 
Eupator zamanõnda Paryadros dağ silsile-
leri Ÿzerinde yapõlan en šnemli Ÿç kaleden 
biri Hydara'dõr. BŸyŸk Armudan'õn (Ana-
liba) hemen doğusunda KŸçŸk Armu-
dan'da bulunan yõlan (hydara) kabartmasõ 
oldukça kayda değer. Yerleşim alanõ içe-
risinde, bazõlarõ işlemeli, eski taş bloklar 
h‰l‰ durmaktadõr. ‚ift başlõ ejder, TŸrk 
mimari sanatõnda ve  

EğinÕde gšrŸldŸğŸ Ÿzere pek çok etnografik unsurlarda ve kavram 
olarak On İki Hayvanlõ takvimde rastlanmaktadõr.33  

Alt mahzen katõndan anlaşõldõğõ kadarõyla, daha šnceki dšnem-
lere ait bir tapõnağõn yõkõlõp Ÿzerine inşa 
edilen BŸyŸk Armudan Kilisesi'nin bi-
nasõnõn yapõ malzemesinin bir bšlŸmŸ-
nŸn de yine K. ArmudanÕõn eski tapõnak-
larõna ait olma ihtimali vardõr. Analiba 
yerleşimine ait veriler šzellikle KŸçŸk 
Armudan'õn çeşitli konaklarõnda kullanõ-
lan malzemelerdir. Bunlar çoğunlukla 
koyu renk taşlardõr. Sarõ ve açõk renk taş-
lar ile bunlar Ÿzerine yapõlan işlemeler 
sonraki dšnemlere ait olduğu izlenimini 
vermektedir.  
___________________________ 

 

33.  Can Şahin, TŸrk Sanatõnda ve Anadolu Kervansaraylarõnda Ejder Motifi, 
Kayseri Sultanhan …rneği, Akra /Kültür, Sanat ve Edebiyat Dergisi, S. 1, İstanbul 
2013, s. 211- 234. 

Resim 27:  KŸçŸk Armudan kš-
yŸndeki bina kšşesinde yer alan 

çift yõlan kabartmasõndan ayrõntõ. 
 

 Resim 26:  KŸçŸk Armudan'õn (Hydara ?) bu-
gŸnkŸ konutlarõndan birinde kullanõlan ve bir 
konutun kšşesini oluşturan yõlan figŸrlŸ taşla-
rõn yan ve cepheden gšrŸnŸşŸ. 
 

Penga: Pahhuwa bölge-
sinin merkez kenti. Eğin’in 30 
kilometre kuzeybatõsõnda, bu-
gŸnkŸ idari dŸzenlemeye gšre  
İliç, Divriği ve  Eğin ilçeleri-
nin birleşim yerindedir.  

Jorke Vincet, Fõrat çev-
resi gezilerinde Eğin'den sonra 
Penga'ya (Pingan) gittiğini be-
lirtir. Buna gšre, gittiği Pen-

ga'nõn, Eğin’in  30 km  kuzey-
batõsõndaki Pingan (Penga) ha-

rabeleri olduğu açõktõr.34  
Kemah’la Pingan, eski adlandõrmayla Kummaha ve Pahhuwa 

arasõnda uzanan FõratÕõn gŸneyi boyunca aynõ doğrultuda Munzurlar 
uzanmaktadõr. MunzurÕun bu kuzey yamaçlarõ ve vadileri İlk ÇağÕõn 
yerleşim, kale ve gizemli bazõ tapõnõm alanlarõyla dikkati çeker. Aynõ 
yoğunlukta olmasa bile, õrmağõn sağ, yani kuzeyinde de benzer bulun-
tular gšze çarpmaktadõr. Bunlardan Uru (Akça), Vaslõ (Boğaziçi) ve 
Sunguru (Taşbulak) kšyleri vadinin kuzeyinde bulunan šnemli yerle-
şimlerdir. 

FõratÕõn solundaki PšstŸ (Eskibağlar), Dedek, Urfat (Murat-
boynu) ve Hudu kšyleri, kadim yerleşimlerle ilintilidirler. Kuzeydeki 
Uru ve Sunguru ile gŸneydeki Urfat kšylerinin adlarõ arasõndaki 
“ur/uru” müşterekliği ilginçtir. 

 

“Uru” ve Uru Köyü: Uru kšyŸ, kadim geçmişe ait  adõnõ koru-
yan nadir yerleşimlerden biridir. Sumercede pek çok kelime ÒurÓla baş-
ladõğõ gibi, ÒuruÓ, başta “şehir” olmak üzere çeşitli anlamlarda yaygõn 
olarak kullanõlmõştõr. Akadça karşõlõğõ ÒalumÓdur. UruÕya takõlan diğer 
sšzcŸklerden hareketle de çok sayõda sšzcŸk Ÿretilmiştir; uru-sağ= baş-
şehir gibi.35 Yine ÒUru-ga-ki-naÓ gibi bazõ kişi adlarõ başõnda kullanõla-
rak, o kişinin şehir için taşõdõğõ anlam vurgulanmõştõr. 

Uru, Hurri ve  Hitit dilinde de ÒşehirÓ, ÒyerÓ, ÒŸlkeÓ anlamõnda 
kullanõlõr.36 Uru yerleşimi Hayaşa coğrafyasõnda (šrn. İlk Çağ  
___________________________________ 

 

34. Jorke Vincet, A Journey in The Valley of the Upper Euphrates, England 
1896, s. 334. 

35. Nafiz Aydõn, Büyük Sümerce Sözlük, Ankara 2013, s. 756- 758.  
36. E. H. Sturtevant, Eti Dili Sözlüğü, (çev.M.B. ‚elebi), İstanbul 1946; s. 213. 

Ahmet †nal, Hititçe- Türkçe/Türkçe- Hititçe Büyük Sözlük, Ankara 2016, s. 568. 

Resim 28 : B. Armudan köyü içerisinde 
 bulunan kilise kalõntõsõndan bir kesit. 
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mŸz Armudan'õn Urartu DšnemiÕnde bu krallõğa bağlõ olup olmadõğõnõ 
bugŸn için bilemiyoruz.  

Ancak Hellen-Roma paganist geçiş Ÿzerinden Hayaşa/Paulikien 
Hõristiyanlõğõnõn yaşandõğõnõ, daha sonra Doğu Ermeni Kilisesi ege-
menliğine sokulduğunu ileri sŸrebileceğimiz etno-arkeolojik veriler bu-
lunmaktadõr. 

 Hydara: Pontus kralõ Mithridates 
Eupator zamanõnda Paryadros dağ silsile-
leri Ÿzerinde yapõlan en šnemli Ÿç kaleden 
biri Hydara'dõr. BŸyŸk Armudan'õn (Ana-
liba) hemen doğusunda KŸçŸk Armu-
dan'da bulunan yõlan (hydara) kabartmasõ 
oldukça kayda değer. Yerleşim alanõ içe-
risinde, bazõlarõ işlemeli, eski taş bloklar 
h‰l‰ durmaktadõr. ‚ift başlõ ejder, TŸrk 
mimari sanatõnda ve  

EğinÕde gšrŸldŸğŸ Ÿzere pek çok etnografik unsurlarda ve kavram 
olarak On İki Hayvanlõ takvimde rastlanmaktadõr.33  

Alt mahzen katõndan anlaşõldõğõ kadarõyla, daha šnceki dšnem-
lere ait bir tapõnağõn yõkõlõp Ÿzerine inşa 
edilen BŸyŸk Armudan Kilisesi'nin bi-
nasõnõn yapõ malzemesinin bir bšlŸmŸ-
nŸn de yine K. ArmudanÕõn eski tapõnak-
larõna ait olma ihtimali vardõr. Analiba 
yerleşimine ait veriler šzellikle KŸçŸk 
Armudan'õn çeşitli konaklarõnda kullanõ-
lan malzemelerdir. Bunlar çoğunlukla 
koyu renk taşlardõr. Sarõ ve açõk renk taş-
lar ile bunlar Ÿzerine yapõlan işlemeler 
sonraki dšnemlere ait olduğu izlenimini 
vermektedir.  
___________________________ 
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34. Jorke Vincet, A Journey in The Valley of the Upper Euphrates, England 
1896, s. 334. 

35. Nafiz Aydõn, Büyük Sümerce Sözlük, Ankara 2013, s. 756- 758.  
36. E. H. Sturtevant, Eti Dili Sözlüğü, (çev.M.B. ‚elebi), İstanbul 1946; s. 213. 

Ahmet †nal, Hititçe- Türkçe/Türkçe- Hititçe Büyük Sözlük, Ankara 2016, s. 568. 
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kalõntõlarõnõn yer aldõğõ Kemah/ Sunguru kšyŸ, Uru kšyŸ, Urufat kšyŸ, 
İliç/Urik kšyŸ) yer alõr ve kuşkusuz Hayaşalõlar da yine ÒşehirÓ, ÒyerÓ, 
ÒyerleşimÓ, ÒkasabaÓ anlamõnda kullanmõşlardõr. 

 
Zimara (Zibatra/Zubatra-Zurpata): Zimara, Analiba'dan son-

ra varõlan ve batõdan gelen Divriği (Tephrike) yoluyla birleştiği, bšy-
lece Malatya'ya inen Ÿç yolun kesişim yerinde; Fõrat kenarõndadõr. İlk 
Çağ yazarlarõnca zikredilir. Roma DšnemiÕnde olduğu kadar, Doğu 
Roma (Bizans) zamanõnda da yerinin niteliğine binaen šnemini koru-
muş, Bizans-Arap mŸcadelelerinin yapõldõğõ mõntõkalar arasõnda kal-
mõştõr. VIII. ve IX. yŸzyõllar içerisinde Bizans ve Araplar arasõnda el 
değiştirmiş, bir ara İmparator Theophilos (829-842) tarafõndan 837'de 
tahrip edilmiştir. Yine aynõ yŸzyõl içinde tekrar Araplarõn eline geçmiş, 
bu kez de İmp. Basileios (I. Basil) tarafõndan yağmalanan yerlerden ol-
muştur. 930'larda eserini kaleme alan Kudama'ya gšre, Zibetra yine 
Arap-Bizans sõnõrõ Ÿzerinde, fakat Bizans arazisi içindedir.37 

‚evre yŸzey buluntularõ, Zõmara'nõn aynõ adõ taşõyan kšy yanõ 
sõra çevreyi de içeren bir alan olduğu sšylenebilir. Arkeolojik veriler 
šzellikle Hinora adlõ yerleşim çevresinde yoğundur. Bu nedenle Hyda-
ra'nõn burasõ olma ihtimalini de gšz šnŸnde tutmak gerekmektedir.  

 

Pingan Harabeleri, Punkua/Pahhuwa:  
Şamuha ve Arziya kentlerinin geçtiği yerlerde zikredilen Pittiya-

rigaÕnõn yeri konusunda da kesin bir yargõya varõlmamõştõr.38 Şamuha 
ile yakõn olduğu, aralarõnda õrmak Ÿzerinden taşõmacõlõk yapõldõğõ39 dŸ-
şŸnŸldŸğŸnde, bu kentin de Fõrat sahiline yakõn olmasõ gerektiği anla-
şõlmaktadõr.  

  Şehir adlarõnõn geçtiği bir bayram metninde kurban sunulan Hi-
tit kentleri Nenisankuwa, Adunuwa, Apzisna, Sarissa ve Şamuha biçi-
minde sõralanmõştõr. Bu sõralamada Pittiyariga ile ArziyaÕnõn geçme-
mesi, sšz konusu yerlerin Şamuha ile Divriği- Sivas arasõnda bulunuş-
larõ nedeniyledir. Zira, Sarissa SivasÕõn 50 km. kadar gŸneyinde bulu-
nan Kuşaklõ olarak lokalize edilmektedir.40 

_________________________ 
 

37. Kudama b. CaÕfer, Kitab al Harac, (edt. De Goeje- BGA, VI), Leyde 1889, 
s. 195. 

38. O.R. Gurney, The Upper Land, matum elitum, Hittite Studies in Hanor of 
Harry- A. Hoffner Jr, (Edt. G. Beckman- R. Beal- G. McMahon), 2003, s.124. 

39.  KUB XXXI 79. 
40. Andreas MŸller-Karpe, “Kuşaklõ- Sarissa/Yukarõ †lkeÕde Bir KŸlt Merke-

zi”, Hititler ve Hitit İmparatorluğu, Bonn, 2002, s. 47- 475. 

PinganÕõn ise Pahhuwa bšlgesi olarak lokalize edilmesi oldukça 
akla yakõndõr.41  

 

Tevcila (Thencira):  
Zimara'dan sonra gŸneye gidilen yol Ÿzerinde, Fõrat sahilinde bu-

lunan İlk ‚ağ yerleşme alanlarõndandõr. EğinÕin kuzeydoğusundaki 
yŸkseltiler Ÿzerindedir. 

Antoninus'un rehberinde Satala- Malatya arasõndaki kentler; Sa-
tala, Suissa, Arauracos, Carcagis, Sineruas, Analiba, Zimara, Teucila, 
Sabuh, Dascousa, Ciaca, Melitena biçiminde sõralanõr. Adõ geçen Te-
ucilaÕnõn (Tevcila/Tevkila, Thencira/ Theukira) Eğin, daha doğrusu 
Eğin çevresinde bir yer olabileceği mŸmkŸn gšrŸlmektedir.42 Nitekim 
Zimara aynõ sšyleyişle bugŸne geldiği gibi, Hititlerde ÒŞamuhaÓ olarak 
kayõtlara giren ve yšrede Samuka da denilen yerin Sabuh olduğu (bu-
gŸnkŸ Ençiti- Maçkir yšresi) anlaşõlmaktadõr.  Zimara ve Sabuh ara-
sõnda zikredilen Tevkila da doğal olarak Eğin ve yakõn çevresinde ol-
malõdõr. 

  Grek ve Roma kaynaklarõnda, belirtilen yerleşimler bu uygar-
lõklar tarafõndan kurulmuş olmalarõ h‰linde bunu belirttikleri, değilse, 
kadim yerleşim alanõnõ kendi lisanlarõnca ifade ettikleri bilinmektedir.  
Arkeolojik buluntular TevkilaÕnõn İlk ‚ağ gŸvenlikli kale-kentlerinden 
biri olarak bugŸnkŸ EğinÕin Taşdibi MahallesiÕnin batõsõndaki yŸksek 
mevkide konumlandõğõnõ gšstermektedir. Hitit metinlerinde Tegarama 
ise bugŸnkŸ GŸrŸnÕle lokalize edilmektedir. Tegarama, Teprike (Div-
riği) ve Tevkila arasõndaki benzerlik ilginçtir. M…, II. bine tarihlenebi-
len TevkilaÕnõn esasta Hatti-Hitit veya Luwi kškenli bir adõ olduğu, 
Greklerin bunu Tevcila/Theukira biçiminde telaffuz ettikleri anlaşõl-
maktadõr. 

Buna gšre; TŸrklerden šnceki yerleşimlerin genelinde yapõldõğõ 
gibi kadim olan bu adõn Grek, Roma/Bizans, Ermeni veya TŸrkçe kay-
naklarda  TevkilaÕnõn ÒEğinÓ olarak değil, TevkilaÕya benzer bir bi-
çimde sšylenmiş olmasõ gerekirdi. …rneğin Teprike= Divriği, Şamuha= 
Samuka/Sabuh, Dalanda=Darende vb. Ancak, ÒTevkilaÓ ve ÒEğinÓ ara-
sõnda hiçbir benzerlik olmadõğõ ortadadõr. Bunun en akla yakõn açõkla-
masõ, TevkilaÕnõn kadim bir yerleşim alanõ olduğu fakat; terk edildiği, 
EğinÕin ise bu eski kale yerleşim alanõyla aynõ yerde değil, çevresinde  
________________________________ 

41. J. Garstang, Şamuha and Malatia, JNES I, 1942, s. 459.  
42.  W. M. Ramsay, s. 305; Vincent W. Yorke, A Journey in the Valley of the 

Upper Euphrates Source,. The  Geographical Journal,  Vol. 8, No. 5 (Nov., 1896), 
s. 453– 472. 



33

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2018 (S.15) c.6 / s.11-39

kalõntõlarõnõn yer aldõğõ Kemah/ Sunguru kšyŸ, Uru kšyŸ, Urufat kšyŸ, 
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gibi kadim olan bu adõn Grek, Roma/Bizans, Ermeni veya TŸrkçe kay-
naklarda  TevkilaÕnõn ÒEğinÓ olarak değil, TevkilaÕya benzer bir bi-
çimde sšylenmiş olmasõ gerekirdi. …rneğin Teprike= Divriği, Şamuha= 
Samuka/Sabuh, Dalanda=Darende vb. Ancak, ÒTevkilaÓ ve ÒEğinÓ ara-
sõnda hiçbir benzerlik olmadõğõ ortadadõr. Bunun en akla yakõn açõkla-
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________________________________ 

41. J. Garstang, Şamuha and Malatia, JNES I, 1942, s. 459.  
42.  W. M. Ramsay, s. 305; Vincent W. Yorke, A Journey in the Valley of the 

Upper Euphrates Source,. The  Geographical Journal,  Vol. 8, No. 5 (Nov., 1896), 
s. 453– 472. 
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ve sonraki yŸzyõllarda konumlanan bir yerleşim olduğudur. Nitekim, 
“EğinÓ adõna TŸrklerden šnceki hiçbir kayõtta rastlanmaz. Yšrede bu-
lunan en eski kayõt ise Dilli vadisinde yer alan ve Proto-GšktŸrk alfa-
besiyle yazõlõ olan bir taştõr. Dilli VadisiÕnde bulunan bu TŸrkçe yazõlõ 
taş Eğin kasabasõnõn kuruluşundan šnceki bir zamana, MS, VIII- X. 
yŸzyõllar arasõna tarihlenmektedir.43 

Fõrat Irmağõ, doğuda Munzur ve batõda Sarõçiçek Dağlarõ arasõn-
dan Eğin BoğazõÕna girer. Eğin, vadinin batõ yakasõna kurulmuştur. Zi-
mara'dan sonra gŸneye gidilen yol Ÿzerinde, Fõrat sahilinde bulunan 
yerleşme alanlarõndandõr. 

Antoninus'un rehberinde 
adõ geçen TevcilaÕnõn (Thencira/ 
Theukira) adlõ yerleşme olabile-
ceği tahmin edilmektedir.44 Helen 
dilinde boğaz, geçit olan Tev-
cilaÕnõn, Satala - Melitene (Ma-
latya) yolu Ÿzerinde, Zimara ile 
Sabus yerleşmeleri arasõnda Fõrat 
kenarõnda kurulmuş bir kent ola-
rak geçmesi45 bu gšrŸşŸ destekle-
mektedir.46 

Urartu egemenliğinin ba-
tõda Kõzõldağ'a, gŸneybatõda Harput yšresine kadar uzadõğõ bilinmekte-
dir. M…, I. binden V. yŸzyõla kadar Eğin ve çevresi yine Şamuha'nõn bir 
parçasõ olarak Urartu DevletiÕnin gŸneybatõ uç kõsmõnda, merkeze en 
uzak yerler arasõndadõr. Urartu sonrasõnda Eğin yšresindeki yerleşmeler 
Akilisen-Daranalis bšlgesinin gŸneyinde, Sophane /Dzop'un (Harput 
çevresi) kuzeybatõ ucunda bulunmaktadõr. 

Şimdiki EğinÕin konumlandõğõ alanda İlk ‚ağ'da var olduğuna 
ilişkin bilgi ve buluntular oldukça sõnõrlõdõr. Ancak miladi ilk yŸzyõllar-
dan itibaren šnem kazanan bir kšy, giderek bŸyŸyen bir kasaba olduğu 
açõktõr. İlk kuruluş yeri olarak, batõda yer alan Taşdibi Mahallesi'nin 
__________________________  

43. Cengiz Saltaoğlu, Anadolu Türk Runik Yazõtlarõ ve Erzincan Kemaliye Dilli 
Deresi Dil Anõtõ, TŸrk DŸnyasõ Tarih-KŸltŸr Dergisi, S. 299, İstanbul 2011, s. 40. 

44.  V. Yorke, A.Journey in The Valley of The Upper Euphrates, The Geog-
raphical Journal, C. 8, s.465Õden nakl. Erdal Karakaş, KemaliyeÕnin Kuruluşu, 
Gelişmesi ve Fonksiyonel …zellikleri, Fõrat †niversitesi Sosyal Bilimler Dergisi/ Fõrat 
University Journal of Social Science, c. 14, S. 2, s. 19-48, Elazõğ 2004, s. 22.   

45.  W. M. Ramsay, s. 305. 
46.  E. Karakaş, agm, s. 22.  

Resim 29 : Şamuha kent alanõnõn 
 gŸneyinde yer alan kaya kapõ/geçit yolu. 
 

batõsõnda savunma amacõ gšz šnŸnde bulundurularak inşa edilmiş ve 
bugŸn çok az kalõntõlarõ bulunan kale Ÿzerinde durulmaktadõr. ÒBatõdaki 
dağlõk alan Ÿzerinde yer alan kale konum itibariyle hem vadinin kuzey 
ve gŸneyini kontrol altõnda tutabilme, hem de doğusundaki nehir saye-
sinde rahatça savunma yapõlabilme imkanõna sahiptir.Ó47 Bu alanda 
kale- kent kuruluşunda KadõgšlŸ su kaynağõnõn da šnemli bir unsur ol-
duğu anlaşõlmaktadõr. 

 

Vartenik (Vardenik): Yakuti ve Safiaddin de ÒVartanisÓ diye 
zikredilir. Sumaysat (Şimşat) civarõnda mŸhim bir kaledir. Şimdiki 
Eğin kazasõnõn doğusunda Munzur Dağõ'ndaki Vartenik piskoposu ol-
malõdõr. Vartenik'in gŸneyinde bulunan Başvartenik ise bu zikredilen 
yer olsa gerektir. 

 

Sabus: Tevcila'dan sonra bu eski yerleşme alanõ gelmekteydi. 
Samuka harabeleri olarak anõlmaktadõr. Hititler dšneminde kutsal Şa-
muha kentidir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

________________________________ 
 

47.  E. Karakaş, agm, s. 23. 

Resim 30, 31, 32 : Eski Şamuha kenti alanõnda (Sosik) 
bulunan kaya mezarlarõ, sarnõç ve yontu mek‰nlar.  

(Fot. Şevket Pamuk) 
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Hitit kaynaklarõnda Ÿlkenin doğusunda ilişki kurulan alanlar içe-
risinde Kummaha yanõ sõra Şamuha, Aripşa, Dukkamma, Tipiya ve Ura 
gibi yerlerin adõ geçer. Bunlardan Şamuha, šnemli bir yšnetim ve kŸlt 
merkezi olmasõ nedeniyle Hitit belgelerinde sõklõkla zikredilir. Şa-
muha'nõn neresi olduğu konusunda farklõ yorumlar olmakla birlikte, bu 
kentin Malatya-Elazõğ-Fõrat vadisi arasõnda kalan topraklar içinde ol-
duğu uygun gšrŸlmŸştŸr.48 Şamuha'nõn merkez olduğu bu alan Kum-
maha'nõn gŸneyindeki Fõrat vadisi olarak tanõmlanmõştõr.49 Buna gšre 
Eğin çevresinin M…, XV- XIV. yŸzyõllarda Şamuha'ya bağlõ olduğu ve 
bu alanõn kuzey ucunda yer aldõğõ sšylenilebilir. 

 

Ençiti Kalesi: Samuka ile aynõ bšlge içerisinde, 1600 rakõm Ÿze-
rinde h‰l‰ kalõntõlarõ durmaktadõr. Kale içerisinde iki adet su sarnõcõ bu-
lunmaktadõr. ‚ivi yazõlõ belgelerden hareketle Şamuha kenti surlarõnõn 
1800 m. uzunluğunda ve orta bŸyŸklŸkte bir kent olmasõ tahmini 
šnemli šlçŸde doğru gšrŸnmektedir.50  

Hititlerdeki İştar   ÒkoruyucuÓ sõfatõ ile Sumer kškenli Òsevgi ve 
aşkÓ tanrõçasõ İnannaÕdan ayrõlõr.51 Hurrilerin ÒŞauşgaÓ adõnõ verdikleri 
İştar da yine bu toplum aracõlõğõyla Hitit kŸltŸne d‰hil edilmiştir. Bu 
koruyucu ve sert mizaçlõ/savaşçõ tanrõnõn, tasvirlerde kanatlarõ ve silah-
larõ olan İştarÕõn teşmil edildiği kutsal kent ŞamuhaÕdõr. Hitit tabletle-
rinde  Ò Şamuha şehrinin İştarõÓ yanõ sõra ÒŞamuha şehrinin Savaş Tan-
rõsõÓ olarak zikredilir.52 

 

Ençiti Harabeleri: EğinÕe bağlõ Aşutka kšyŸ arazisinde İlk ‚ağ 
yerleşme alanlarõndandõr. Sonraki yŸzyõllarda savunulmasõnõn kolay-
lõğõ için kale inşa olunmuştur.  

 

Miran Yerleşim Alanõ, Kalecik Kalesi ve Şamuha: ‚at (Sing) 
kšyŸ, Eğin-Aşutka’ya bağlõ, ilçe merkezinin  20 km. gŸneyindedir. Mi-
ran ‚ayõ'nõn aktõğõ, kayalõk yamaçlõ iki dağ arasõndaki vadide, bir ya-
maca kurulmuş olan kšy alanõ, Eski Miran kentinin de bulunduğu mev-
kiidir. Aynõ alanda bulunan Ençiti, Maşkir ve Sing kšyleri, esasõnda 
_________________________ 

 

48.  M. Pehlivan, Hayaşa, Erzurum 1991, s.34. 
49.  M. Pehlivan, age, s. 34. Belirtilen diğer yerlerin  ( Aripşa, Dukkamma,   

Tõpiya, Ura)  lokalizasyonu için bak. Tahir Erdoğan Şahin, Hayaşa Bölgesi Tarihi- I, 
s. 167 vd.50. R. Lebrun, ÒŞamuha Foyer Religeux d L’emrire HittiteÓ, Lauvain- La  
Neuve, 1976, s.  13.Õden nkl. T. Yiğit, agm, s. 278.; Sedat Alp,  Anatolia I, 1956, s. 77.  

51.  M. Darga, Eski AnadoluÕda Kadõn, İstanbul 1984, s. 49. 
52.  GŸngšr Karauğuz,  Boğazkšy ve Ugarit ‚ivi Yazõlõ Belgelerine gšre Hitit 

Devletinin Antlaşma Metinleri, Konya 2002, s. 89,90 ve birçok yerde. 

6esasõnda Şamuha bŸyŸk yerleşi-
mi kapsamõndadõrlar. Sing kšyŸ 
gŸneyindeki keramikler M…, II. 
bine aittir. Eski ŞamuhaÕnõn ko-
runmasõ ve savunma kaleleri ay-
nõ yšredeki dağ yŸkseltileri Ÿze-
rinde inşa edilmiş Kalecik Kale-
si ve diğer gšzetleme unsurlarõ-
dõr. Birçok yerleşim alanõ gibi 
MiranÕda kaçak kazõlar yapõlmõş, 
bilim adamlarõmõzdan Prof. Dr. 
Ali Demirsoy ve uzman Yusuf 
Durmuş 18.05.2009 tarihinde il-
gili mercilere yazõlõ olarak yšre-

nin korunmasõ talebinde bulunmuşlardõr.  
 

Samuka Harabeleri: Şamuha, din” ve tarihi açõdan bŸyŸk 
šneme sahiptir. Urartular DšnemiÕnde, eteğinde yer aldõğõ yŸkseltinin 
yamacõnda tahkimli bir kale- kent inşa edilmiştir. Hitit kŸlt merkezi 
olan Samuka, Roma ve sonraki sŸreçlerde de  šnemini korumuştur. 
Anadolu kasabalardan biri olan Ençiti, gŸnŸmŸze kadar gelen kilisesi 
ve sair Ÿniteleriyle dini-toplumsal šzelliğini uzun sŸre devam ettirmiş-
tir. 

Şirzi Köyü Kalesi: EğinÕin 4 km. kuzeydoğusundaki Şirzi kšyŸ 
arazisi içerisinde çevreye hakim  kayalõk Ÿzerinde inşa edilen İlk ‚ağ 
kalelerinden biridir. 

 

Daskausa: Kuzeyindeki Sabus (Saba)'dan Daskousa gelinirr ki, 
daha sonra Kiaka'ya varõlõp, oradan da Malatya'ya gidilirdi.53 Fõrat sa-
hilinin batõsõnda olan bu yerin karşõsõnda Penga bulunuyordu. Ptolemy, 
bu kenti hem Fõrat sahillerinde ve KŸçŸk ArmaniaÕda (Dagousa biçi-
miyle)  hem de Melitene bšlgesinde kaydeder. 54 PtolemiÕnin bu çelişik 
gibi duran ifadeleri iki ayrõ Daskousa olabileceği konusunda yorumlara 
neden olmuştur.55 DaskousaÕnõn Roma-Bizans savunma hatlarõ Ÿze-
rinde ve aynõ zamanda bazõ imparatorlar dšneminde kararg‰h merkezi 
olduğunda her hangi bir kuşku yoktur. 
_____________________________ 

 
53.  W. M. Ramsay, s.56, 305. 
54.  W. M. Ramsay, s. 305 
55.  E. Karakaş, agm, s. 23-24.  
 

 Resim 33 : Eski Şamuha kenti alanõnda bu-
lunan  Sosik MağarasõÕnõn duvar yŸzeyi ka-
bartmalarõndan bir kesit. 
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šneme sahiptir. Urartular DšnemiÕnde, eteğinde yer aldõğõ yŸkseltinin 
yamacõnda tahkimli bir kale- kent inşa edilmiştir. Hitit kŸlt merkezi 
olan Samuka, Roma ve sonraki sŸreçlerde de  šnemini korumuştur. 
Anadolu kasabalardan biri olan Ençiti, gŸnŸmŸze kadar gelen kilisesi 
ve sair Ÿniteleriyle dini-toplumsal šzelliğini uzun sŸre devam ettirmiş-
tir. 

Şirzi Köyü Kalesi: EğinÕin 4 km. kuzeydoğusundaki Şirzi kšyŸ 
arazisi içerisinde çevreye hakim  kayalõk Ÿzerinde inşa edilen İlk ‚ağ 
kalelerinden biridir. 

 

Daskausa: Kuzeyindeki Sabus (Saba)'dan Daskousa gelinirr ki, 
daha sonra Kiaka'ya varõlõp, oradan da Malatya'ya gidilirdi.53 Fõrat sa-
hilinin batõsõnda olan bu yerin karşõsõnda Penga bulunuyordu. Ptolemy, 
bu kenti hem Fõrat sahillerinde ve KŸçŸk ArmaniaÕda (Dagousa biçi-
miyle)  hem de Melitene bšlgesinde kaydeder. 54 PtolemiÕnin bu çelişik 
gibi duran ifadeleri iki ayrõ Daskousa olabileceği konusunda yorumlara 
neden olmuştur.55 DaskousaÕnõn Roma-Bizans savunma hatlarõ Ÿze-
rinde ve aynõ zamanda bazõ imparatorlar dšneminde kararg‰h merkezi 
olduğunda her hangi bir kuşku yoktur. 
_____________________________ 

 
53.  W. M. Ramsay, s.56, 305. 
54.  W. M. Ramsay, s. 305 
55.  E. Karakaş, agm, s. 23-24.  
 

 Resim 33 : Eski Şamuha kenti alanõnda bu-
lunan  Sosik MağarasõÕnõn duvar yŸzeyi ka-
bartmalarõndan bir kesit. 
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Öz: Davud (as.) tarafından fethedilen Kudüs, sadece Yahudiler tarafından değil 
aynı zamanda Hristiyanlar ve Müslümanlar tarafından kutsal şehir olarak kabul edilir. 
Babil ve Roma gibi Kudüs’ü tahrip edici güçlerin yanında etnik bir tekelci Siyonist 
yaklaşım, Yahudi asıllı bir Mesih’in gelip kuracağı Yeryüzü Krallığı’nın başkenti ola-
rak Kudüs’ten bahseder.  Teolojik bir tekelci bakış açısıyla Evanjelikler’e göre kutsal 
metinlerde anlatılan ve İsa Mesih’in kucağı ve Tanrı tarafından kendi halkı için tasar-
ladığı göksel bir şehirden bahsedilebilir. Son olarak Müslümanlar ise tarihsel kökenle-
rine bilinçli olarak bağlı kaldıkları ve bütün insanların barış içinde yaşadığı reel-politik 
bir şehir olan Kudüs algısına sahiptirler.  
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THREE JERUSALEMS: ZIONIST, EVANGELISTIC AND REEL- 

POLITICAL APPROACHES TO JERUSALEM 
Abstract: Jerusalem, conquered by the King Prophet David, is considered a 

holy city not only by Jews but also Christians and Muslims. Along with destructive 
powers such as Babylonian and Roman, Zionist approach to Jerusalem could be per-
ceived as the Capital of the Earthly Kingdom to be founded by Jews under Jewish Mes-
siah. However, for the Evangelical sect The New Testament speaks of a new Jerusalem, 
founded by Jesus Christ as a Heavenly city fashioned by God Himself for those who 
are known as His people. Lastly Muslims have a reel-political outlook towards Jerusa-
lem based on a consciousness on the historical roots of the city, where the whole man-
kind could live in peace.  

Key Words: Zionism, Evangelistic Church, Judaism, Christianity, Islam 
 
Giriş 
Dinlerin tarihine bakıldığında şehirlerin, sadece insanlar, sokak-

lar ve binalardan oluşan medeniyet alanları olmadığı görülür. Onlar, 
aynı zamanda jeo-teolojik, teo-politik yönleri olan, ilim, eğitim ve kül-
türe ev sahipliği yapan ve aynı zamanda ticaretin de kalbinin attığı yer-
lerdir. 
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Kudüs-ü Şerif veya Yahudilerin Òbarõşõn şehriÓ adõnõ verdikleri 
Yeruşalim, (İngilizce Jerusalem), antik çağlardan gŸnŸmŸze kadar çok 
boyutlu anlamlarõyla bu šzelliklere sahip nadir şehirlerden biridir. Er-
ken dšnem Bronz Çağõ’nda (yaklaşõk MÖ, 3150- M…, 2900) inşa edilen 
ve kadim dŸnyada Kenanlõlara ait sõradan bir şehir iken İsrail peygam-
berlerinden Yuşa zamanõnda alõnmasõ için çaba gšsterilen (Yuşa, 10/1-
4; 14/1-24) ama başarõlõ olunamayan KudŸs, šnceleri Yebusiler adõn-
daki bir kavmin elinde bulunuyordu.  

Bundan dolayõ şehre Yebus adõ da verilmekteydi. Yahudi tari-
hinde ilk kral olan TalutÕun šlŸmŸnden sonra savaşçõ peygamber Davud 
(as.) kral olmuş ve ilk icraat olarak Kuzey ve GŸney kabilelerini topar-
lamayõ başararak KudŸsÕŸ putperestlerin elinden kurtarmõş, Ahit San-
dõğõ’nõ içindeki Tevrat ile birlikte bu şehre nakletmiş (mesela 2. Sa-
muel, 6. bab: I. Krallar, 6- 8. bablar) ve şehri, krallõğõnõn politik ve dinî 
başkenti yapmõştõ (Lawrence, 2003: 31-32). 

Yahudi geleneğine gšre şehre Yeruşalim adõnõ veren Hz. Davud 
olmuştur. Bu şehrin kuzey ve gŸney İsrail kabilelerinin tam ortasõnda 
bulunmasõ, Yahudi halkõ için šnemli bir coğrafi konumlama idi. Şehir 
aynõ zamanda savunma açõsõndan da elverişli bir mevkide bulunuyordu. 
Zira şehrin doğu ve batõ yakalarõ derin iki vadi tarafõndan kuşatõlmak-
taydõ ve bu KudŸsÕe yšnelik istila girişimlerini engelliyordu. Hz. Da-
vud, şehirde šnceleri Yebusilerin kalesi olarak kullanõlan ve şehrin en 
yŸksek tepesini oluşturan Zion adlõ yeri kraliyet sarayõ olarak inşa ettir-
miş, Ahit SandõğõÕnõ şehre getirerek bu sandõğõn içindeki ilahi gizemli 
varlõk olan SekineÕyi barõndõran KudŸsÕŸ dinî açõdan da ulusun başkenti 
yapmõştõ. Hz. Davud, Ahit SandõğõÕnõ İsrail’in ibadet ettiği, toplanma 
çadõrõnõn içine koymasõna rağmen toprak ve kral sahibi olan kavme, bir 
tapõnak inşa etme düşŸncesindeydi. Yahudi kaynaklarõna gšre devrin 
peygamberi NathanÕõn vahyiyle TanrõÕnõn bu tapõnağõ inşa etmesini is-
temediğini šğrenen Hz. Davud, bu fikirden vazgeçmiş (I. Tarihler, 17. 
bab.). Tapõnak inşa etmek oğlu Hz. SŸleymanÕa (as.) nasip olmuştur 
(NelsonÕs, 1986: 549-551). 

Yahudilere gšre Tanrõ KudŸsÕŸ, ebedî mekânõ olarak seçmiştir. 
Tanrõ şehri olarak bu yer, Krallar Dšnemi’nde idari merkez olmasõnõ bu 
ilahi tercihe borçlu olmuştur. Nitekim gittikçe imparatorluğun politik 
ve ekonomik merkezi haline gelen KudŸsÕŸn šnemi, Hz. SŸleyman (as.) 
DšnemiÕnde ve sonraki dšnemlerde sŸrekli olarak artmõştõ. Bilhassa Pa-
gan dšnemden kalma Kenan mabetleri şehri kuşatmasõna rağmen Hz. 
Süleyman, babasõnõn rŸyasõnõ gerçekleştirmiş ve SŸleyman Mabedi 
diye bilinen tapõnağõ ve saray kompleksini inşa etmişti. İsrailÕin kutsal 

şehri haline getirilen Kudüs, Yahudi kutsal metinlerinin Krallar kita-
bõnda da anlatõldõğõ Ÿzere bŸtŸn ritŸellerin kõblesi haline dšnüştü 
(Lawrence, 2003: 32-33). 

Süleyman Mabedi veya Beyt Ha Mikdaş, Rabbanî geleneğin ida-
resinde gittikçe sõradan insanlarõn girişinin sõnõrlandõrõldõğõ iç avlularõ 
olan, bu avlularõn tam ortasõnda oldukça sŸslŸ kŸp şeklinde küçük bir 
tapõnağõn bulunduğu yerdi. Bu kŸçŸk tapõnağõn dõşõnda muhteşem bir 
sunak bulunuyorken içinde ise Kutsallarõn Kutsalõ denilen bir iç oda bu 
oda da ise Musa Şeriati’ne ait tabletler ile İsrailoğullarõnõn MõsõrÕdan ve 
Sina çšlŸnden getirmiş olduğu hatõratõn bulunduğu Kutsal Ahit Sandõğõ 
yerleştirilmişti. Bu tapõnak, Yahudileri tapõnak merkezli bir millete dš-
nüştŸren ve Harun peygamberin soyundan gelen rahipler ve Levili ma-
bet hizmetçilerinin sevk ve idaresinde Musa’ya Sina’da verilen tüm kült 
faaliyetlerini icrada anahtar rol üstleniyordu (Peters, 2005: 4835).  

MÖ, 922 yõlõnda Hz SŸleyman šlŸnce İbrani krallõğõ M…, 930 
yõlõnda resmen ikiye bšlŸnmŸştü. Yahuda (Judah) ve Bünyamin (Ben-
jamin) adlõ gŸney kabileleri KudŸsÕŸ başkentleri olarak kabul etmişler, 
şehir politik açõdan ayrõlmõş olmasõna karşõn, kuzey kabileleri tarafõn-
dan da ibadet için gelinen kutsal şehir olma šzelliğini sürdürmüştü. Ya-
huda krallarõ nšbetleşe olarak pagan tesirleri benimsemiş ve sšzde mo-
noteist yapmõşlar bu tavõrlar ise KudŸsÕŸn her açõdan dŸşüşünü ve tah-
ribini hõzlandõrmõştõ (NelsonÕs, 1986:551; Lawrence, 2003: 32). 

KudŸsÕŸ tahrip edici pagan gŸçler ile onlarõn İsrail içindeki işbir-
likçileri, Kudüs’teki monoteist geleneği ortadan kaldõrmayõ hedeflemiş-
lerdi. Bu gŸçler, Davud ve SŸleyman peygamberlerin fethedip inşa et-
tikleri KudŸsÕŸ kendilerine rakip gšrŸp ona dŸşmanlõk edenlerin yakla-
şõmõnõ yansõtmaktadõr. Sšzgelimi M…, 722 yõlõnda kuzeydeki kabilele-
rin bulunduğu İsrail Krallõğõ, Asurlular tarafõndan yõkõlõnca GŸney 
Krallõğõ KudŸsÕŸn başkentliğinde varlõğõnõ bir mŸddet daha sŸrdŸr-
müştü. Babil Krallõğõ, MÖ, 597 yõlõnda şehri almõş, liderlerini ve üst 
tabakadakileri sŸrgŸne gšnderip kukla bir kral tayin etmişlerdir. Ancak,  
bu kral da isyan edince Babilliler Buhtunnasr idaresinde geri dšnerek 
MÖ, 587’de YahudaÕyõ tamamen yõkmõş ve halkõ BabilÕe tutsak ve kšle 
olarak gštŸrmŸştŸr. Yeremya 51. BabÕta anlatõlan kõssaya gšre Babil 
Kralõ Buhtunnasr, KudŸsÕŸ talan ve tahrip edip bŸtŸn şehirle birlikte 
Sarayõ, SŸleyman MabediÕni (Beyt ha-Mikdaş) tüm kurumsal kimli-
ğiyle ve fiziksel gšrŸnŸmŸyle ortadan kaldõrmõş, şehir yaklaşõk seksen 
sene her türlü teolojik, ekonomik ve kültŸrel šnemden tecrit edilmişti  
(NelsonÕs, 1986:551-552; Lawrence, 2003: 32). 
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muel, 6. bab: I. Krallar, 6- 8. bablar) ve şehri, krallõğõnõn politik ve dinî 
başkenti yapmõştõ (Lawrence, 2003: 31-32). 

Yahudi geleneğine gšre şehre Yeruşalim adõnõ veren Hz. Davud 
olmuştur. Bu şehrin kuzey ve gŸney İsrail kabilelerinin tam ortasõnda 
bulunmasõ, Yahudi halkõ için šnemli bir coğrafi konumlama idi. Şehir 
aynõ zamanda savunma açõsõndan da elverişli bir mevkide bulunuyordu. 
Zira şehrin doğu ve batõ yakalarõ derin iki vadi tarafõndan kuşatõlmak-
taydõ ve bu KudŸsÕe yšnelik istila girişimlerini engelliyordu. Hz. Da-
vud, şehirde šnceleri Yebusilerin kalesi olarak kullanõlan ve şehrin en 
yŸksek tepesini oluşturan Zion adlõ yeri kraliyet sarayõ olarak inşa ettir-
miş, Ahit SandõğõÕnõ şehre getirerek bu sandõğõn içindeki ilahi gizemli 
varlõk olan SekineÕyi barõndõran KudŸsÕŸ dinî açõdan da ulusun başkenti 
yapmõştõ. Hz. Davud, Ahit SandõğõÕnõ İsrail’in ibadet ettiği, toplanma 
çadõrõnõn içine koymasõna rağmen toprak ve kral sahibi olan kavme, bir 
tapõnak inşa etme düşŸncesindeydi. Yahudi kaynaklarõna gšre devrin 
peygamberi NathanÕõn vahyiyle TanrõÕnõn bu tapõnağõ inşa etmesini is-
temediğini šğrenen Hz. Davud, bu fikirden vazgeçmiş (I. Tarihler, 17. 
bab.). Tapõnak inşa etmek oğlu Hz. SŸleymanÕa (as.) nasip olmuştur 
(NelsonÕs, 1986: 549-551). 

Yahudilere gšre Tanrõ KudŸsÕŸ, ebedî mekânõ olarak seçmiştir. 
Tanrõ şehri olarak bu yer, Krallar Dšnemi’nde idari merkez olmasõnõ bu 
ilahi tercihe borçlu olmuştur. Nitekim gittikçe imparatorluğun politik 
ve ekonomik merkezi haline gelen KudŸsÕŸn šnemi, Hz. SŸleyman (as.) 
DšnemiÕnde ve sonraki dšnemlerde sŸrekli olarak artmõştõ. Bilhassa Pa-
gan dšnemden kalma Kenan mabetleri şehri kuşatmasõna rağmen Hz. 
Süleyman, babasõnõn rŸyasõnõ gerçekleştirmiş ve SŸleyman Mabedi 
diye bilinen tapõnağõ ve saray kompleksini inşa etmişti. İsrailÕin kutsal 

şehri haline getirilen Kudüs, Yahudi kutsal metinlerinin Krallar kita-
bõnda da anlatõldõğõ Ÿzere bŸtŸn ritŸellerin kõblesi haline dšnüştü 
(Lawrence, 2003: 32-33). 

Süleyman Mabedi veya Beyt Ha Mikdaş, Rabbanî geleneğin ida-
resinde gittikçe sõradan insanlarõn girişinin sõnõrlandõrõldõğõ iç avlularõ 
olan, bu avlularõn tam ortasõnda oldukça sŸslŸ kŸp şeklinde küçük bir 
tapõnağõn bulunduğu yerdi. Bu kŸçŸk tapõnağõn dõşõnda muhteşem bir 
sunak bulunuyorken içinde ise Kutsallarõn Kutsalõ denilen bir iç oda bu 
oda da ise Musa Şeriati’ne ait tabletler ile İsrailoğullarõnõn MõsõrÕdan ve 
Sina çšlŸnden getirmiş olduğu hatõratõn bulunduğu Kutsal Ahit Sandõğõ 
yerleştirilmişti. Bu tapõnak, Yahudileri tapõnak merkezli bir millete dš-
nüştŸren ve Harun peygamberin soyundan gelen rahipler ve Levili ma-
bet hizmetçilerinin sevk ve idaresinde Musa’ya Sina’da verilen tüm kült 
faaliyetlerini icrada anahtar rol üstleniyordu (Peters, 2005: 4835).  

MÖ, 922 yõlõnda Hz SŸleyman šlŸnce İbrani krallõğõ M…, 930 
yõlõnda resmen ikiye bšlŸnmŸştü. Yahuda (Judah) ve Bünyamin (Ben-
jamin) adlõ gŸney kabileleri KudŸsÕŸ başkentleri olarak kabul etmişler, 
şehir politik açõdan ayrõlmõş olmasõna karşõn, kuzey kabileleri tarafõn-
dan da ibadet için gelinen kutsal şehir olma šzelliğini sürdürmüştü. Ya-
huda krallarõ nšbetleşe olarak pagan tesirleri benimsemiş ve sšzde mo-
noteist yapmõşlar bu tavõrlar ise KudŸsÕŸn her açõdan dŸşüşünü ve tah-
ribini hõzlandõrmõştõ (NelsonÕs, 1986:551; Lawrence, 2003: 32). 

KudŸsÕŸ tahrip edici pagan gŸçler ile onlarõn İsrail içindeki işbir-
likçileri, Kudüs’teki monoteist geleneği ortadan kaldõrmayõ hedeflemiş-
lerdi. Bu gŸçler, Davud ve SŸleyman peygamberlerin fethedip inşa et-
tikleri KudŸsÕŸ kendilerine rakip gšrŸp ona dŸşmanlõk edenlerin yakla-
şõmõnõ yansõtmaktadõr. Sšzgelimi M…, 722 yõlõnda kuzeydeki kabilele-
rin bulunduğu İsrail Krallõğõ, Asurlular tarafõndan yõkõlõnca GŸney 
Krallõğõ KudŸsÕŸn başkentliğinde varlõğõnõ bir mŸddet daha sŸrdŸr-
müştü. Babil Krallõğõ, MÖ, 597 yõlõnda şehri almõş, liderlerini ve üst 
tabakadakileri sŸrgŸne gšnderip kukla bir kral tayin etmişlerdir. Ancak,  
bu kral da isyan edince Babilliler Buhtunnasr idaresinde geri dšnerek 
MÖ, 587’de YahudaÕyõ tamamen yõkmõş ve halkõ BabilÕe tutsak ve kšle 
olarak gštŸrmŸştŸr. Yeremya 51. BabÕta anlatõlan kõssaya gšre Babil 
Kralõ Buhtunnasr, KudŸsÕŸ talan ve tahrip edip bŸtŸn şehirle birlikte 
Sarayõ, SŸleyman MabediÕni (Beyt ha-Mikdaş) tüm kurumsal kimli-
ğiyle ve fiziksel gšrŸnŸmŸyle ortadan kaldõrmõş, şehir yaklaşõk seksen 
sene her türlü teolojik, ekonomik ve kültŸrel šnemden tecrit edilmişti  
(NelsonÕs, 1986:551-552; Lawrence, 2003: 32). 



44

Prof. Dr. MUSTAFA ALICI

Yaklaşõk yarõm asõr sonra (M…, 537) Babil esaretinden kurtulan 
ve Filistin topraklarõna geri dšnmelerine izin verilen Yahudiler, ruhban-
larõn šncŸlŸğŸnde SŸleyman MabediÕni yeniden inşa etmişlerdir. An-
cak MS, 67Õde henŸz yapõlanmasõ tamamlanan bu mabed, sadece Ÿç yõl 
sonra MS, 70 yõlõndaki Yahudi isyanõ sonucu Romalõ Titus ve ordusu 
tarafõndan yakõlõp yõkõlmaktan kurtulamamõştõr. Bu tarihten sonra Ku-
dŸsÕŸn İsrail kimliği tamamen silinmiştir. Yahudiler zorunlu olarak di-
aspora kŸltŸrŸyle tanõşmak zorunda kaldõlar. Tanrõ ile sŸrekli yŸrŸdŸ-
ğŸnŸ iddia ettikleri ve kendilerini Òİnsanlarõn IşõğõÓ (Lumen Gentium) 
gšren bu kavim, tahrip ve tahrif edici pagan gŸçler tarafõndan TanrõÕnõn 
evinden ve DavudÕun gšrkemli şehrinden uzaklaştõrõldõ. GŸnŸmŸzde bu 
ikinci mabetten ve geleneğin inşa ettiği şehirden kalõntõ bile kalmamõş-
tõr (Lawrence, 2003: 31- 38). 

Bu çalõşmamõzda KudŸs hakkõnda ilahi dinlerde ortaya çõkan de-
ğerlendirmeleri bilhassa Siyonist (Yahudi), Evanjelik (Hristiyan) ve 
reel politik (MŸslŸman) anlayõşlarõ tarihsel fenomenolojik yaklaşõm 
bağlamõnda değerlendireceğiz. 

 
1.“Ebedî Yeryüzü Başkenti”  
Olarak Kudüs: (Siyonist Yaklaşõm) 
Yahudi kutsal metinlerinde halkõ BabilÕe sŸrgŸne gitmiş bir şehir 

olan KudŸs, šncelikle seçilmiş halk olan insanlarla dolu ama dul kal-
mõş, bir prenses olmasõna rağmen kšle gibi vergi veren bir kadõna, bŸtŸn 
dostlarõnõn ihanet ettiği birine dšnŸşmŸştŸr (Sšz gelişi Ağõtlar, 1/1-3; 
Yeremya, 52.bab). İbrani peygamberleri, KudŸsÕŸn ilahi koruma al-
tõnda olmasõna rağmen kaderinin halkõnõn ahlaki yapõsõna bağlõ olduğu 
konusunda sŸrekli uyarmõşlardõr. Sšz gelişi onlar, İsrailÕin gŸnahlarõ 
arttõğõnda TanrõÕnõn bizzat bu şehri sšzlŸ olarak yerden yere vuracağõnõ 
veya yabancõ dŸşmanlarõ sert bir şekilde Ÿzerlerine salacağõnõ haber ver-
mişlerdi (mesela Yeremya, 7/1-15; İşaya, 40/1-2; 52/1; 7-8). Bunun ya-
nõnda İbrani peygamberleri, eskatolojik açõdan şehrin yeniden ihtişamlõ 
bir şekilde inşa edileceğini, tapõnağõn yeniden yapõlacağõnõ ve yeni du-
varlarõyla Yeni KudŸs ÔŸn ortaya çõkacağõnõ, Davud soyundan gelen bir 
MesihÕin idaresinde kštŸlŸklerin mağlup edilip barõşõn hakim kõlõnaca-
ğõnõ bildirmişlerdi (İşaya, 40/1-2; Yeremya, 30/18-19; 31/38- 39). 

Yahudi kutsal kitap kŸlliyatõ (Tanah) KudŸsÕŸn kutsallaşma sŸ-
recini İsrailÕin teo-politik tarihi içinde bir sŸreç içinde değerlendirir. 
…yle ki başlangõçta putperest bir şehirken kral Davud sayesinde kutsan-
mõş ve İsrailÕin merkezi olmuştur. Ahit Sandõğõ ve içindeki TevratÕõn 

(Sefer ToraÕõn )bulunduğu MabedÕin bu şehirde olmasõ, TanrõÕnõn gi-
zemli varlõğõ olan SekineÕnin (şakinah) ağlama duvarõnda oluşu gibi se-
bepler de KudŸsÕŸn kutsiyetini seçilmiş halk merkezli olarak artõrmõş-
tõr. Babil SŸrgŸnŸÕnden itibaren Yahudilerin KudŸs šzlemini Mezmur-
lar şšyle dile getirir: ÒEy KudŸs! Seni unutursam sağ elim kurusun. Seni 
anmazsan dilim damağõm birbirine yapõşsõn.Ó (Mezmurlar 137); (Hasa-
noğlu, 2015: 125- 146). 

Apokaliptik Yahudi literatŸrŸ de KudŸsÕŸn dŸnya başkenti ola-
rak maddi ‰lem içindeki rolŸnŸ vurgular: Amots oğlu YeşayaÕnõn Ya-
huda ve YeruşalimÕle ilgili gšrŸmŸ: RABÕbin TapõnağõÕnõn kurulduğu 
dağ, Son gŸnlerde dağlarõn en yŸcesi, tepelerin en yŸkseği olacak. 
Oraya akõn edecek uluslarõn hepsi. Birçok halk gelecek, ÒHaydi, RABÕ 
bin DağõÕna, YakupÕun TanrõsõÕnõn TapõnağõÕna çõkalõmÓ diyecekler. ÒO 
bize kendi yolunu šğretsin, Biz de OÕnun yolundan gidelim.Ó ‚ŸnkŸ 
yasa SiyonÕdan, RABÕbin sšzŸ YeruşalimÕden çõkacak. RAB uluslar 
arasõnda yargõçlõk edecek, birçok halkõn arasõndaki anlaşmazlõklarõ çš-
zecek. İnsanlar kõlõçlarõnõ çekiçle dšvŸp saban demiri, mõzraklarõnõ 
bağcõ bõçağõ yapacaklar. Ulus ulusa kõlõç kaldõrmayacak, savaş eğitimi 
yapmayacaklar artõk. Ey Yakup soyu, gelin RABÕbin õşõğõnda yŸrŸye-
lim (İşaya, 2/1-5). 

Kitab-õ Mukaddes sonrasõ dšnemde Yahudi geleneğinin KudŸsÕe 
bakõşõ ise geçmişe šzlemden ziyade geleceği inşa şeklinde ortaya çõk-
maktadõr. Bu geleneğe gšre KudŸs, millî ve dinî yeniden canlanma 
umutlarõnõn kšşe taşõ hŸkmŸnde olup son gŸnlerdeki Yahudi beklenti-
lerinin odağõnõ teşkil edecektir. Antik yakõn doğu geleneklerinde yŸk-
sek bir dağ Ÿzerinde kurulu kutsal bir şehir imgesi daima mevcuttur. Bu 
bağlamda BeytŸl MakdisÕin bulunduğu Siyon (Zion) dağõnõn evrenin 
gerçek merkezi olarak algõlanmasõ dikkat çekicidir. Bu anlayõş daha 
sonraki Helenistik ve Roma dšnemlerinde ortaya çõkacak olan benzer 
yaklaşõmlara da katkõ sağlayacaktõr (Lawrence, 2003: 33-34). 

Politik açõdan Siyonizm, Yahudilerin kutsal topraklarda ibadet 
etmelerini, oraya yeniden geri dšnerek tekrar eski şanlõ gŸnlerine geri 
dšnmeyi amaçlayan, kškleri II. Tapõnak Dšnemi’ne kadar giden, 19. 
yŸzyõlõn sonlarõndan itibaren gelişme gšsteren teo-politik bir Yahudi 
ideolojisidir. Siyonizm, diğer milletlerden ŸstŸn, gŸya onlar adõna se-
çilmiş bir halk olan Yahudilerin, Tanrõ YahveÕnin kendileriyle yaptõğõ 
šzel ahit karşõlõğõnda onlara vadedilen toprağa, kral ve tapõnağõn Filis-
tinÕde yeniden yapõlandõrõlmasõna yšnelik gŸçlŸ vurgularõ olan bir ide-
olojidir. KudŸs, tekelci ve dõşlayõcõ bir anlayõşa sahip SiyonizmÕe gšre 
sadece Yahudiliğe ve Yahudilere aittir. Siyonizm daha šzel anlamda 
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Yahudileri, kendilerini vaat-ifa diyalektiğine sahip olan ve hiçbir mil-
lete daha önce verilmeyen ilahi ve fiziksel gŸçlerle donatõlmõş bir halk 
olarak görür (Daccarett, 2005: 315- 345). 

Siyonizm, vadedilen topraklarõn kutsallõğõnõ katmanlar hâlinde 
anlar. Buna gšre NilÕden FõratÕa kadar uzanan bšlge Yahudi halkõna 
Tanrõ tarafõndan hibe edilmiştir. Bu topraklar Tevrat kadar mukaddestir. 
İkinci katmanda tarihte Hz. Yuşa ile başlayan, Davud ve Süleyman pey-
gamberler tarafõndan fethedilen topraklar anlayõşõ bulunur. †çŸncŸ kat-
manda Siyonistlerin ezelî-ebedî başkent kabul ettikleri Kudüs şehri yer 
alõr. DšrdŸncü katmanda ise Zion tepesinde yer alan Beyt ha-Mikdaş 
(Beyt’ül- Makdis/Süleyman Mabedi) varken son ve çekirdek katmanda 
ise bu mabedin içinde kutsal ahit sandõğõnõn bulunduğu kutsalõn en kut-
salõ denilen mek‰n yer alõr. Yahudilere gšre yeryŸzŸndeki en mukaddes 
yer burasõdõr ve şimdilerde MŸslŸmanlarõn elindedir.  

Bu gibi kutsal metinler, Siyonizm için eskatolojik ve aşõrõ politik 
anlamlar içerirler. Bu metinlerden yola çõkarak bŸtŸn insanlarõn İsrail’e 
kšle olmasõ, On Emrin verildiği Sina DağõÕnõ temsil eden İsrailli pey-
gamberler geleneği yerine II. Tapõnak Dönemi’nde gittikçe güçlenen 
ruhbanlarõ ima eden Zion DağõÕnõn en yŸce dağ oluşu, Kudüs’ün sadece 
İsrail’in değil tŸm dŸnya için anahtar roller Ÿstlenmesi, insanlarõn ka-
ranlõk içinde İsrail’in ise tüm insanlõğõn õşõğõ olmasõ gibi anahtar ifade-
ler dikkat çekmektedir. Ancak buradaki temel nokta Siyonistlerin teo-
lojiye bulandõrõlmõş siyasi anlayõşõnda İsa Mesih dõşõnda başka bir Me-
sih’in gelip KudŸsÕŸ ve tapõnağõ kurmasõ ve kral olarak devleti idare 
etmesi beklentisi vardõr. Böylece Siyonizm, bu gibi ideallerin gerçek-
leştirilmesi için kurumsal açõdan İsrailÕin politik ve ekonomik açõdan 
gelişmesini, atalardan kalma gšrdŸkleri anavatanlarõna dšnmeyi teşvik 
etmeyi, tarihin seçilmiş kutsal tarih hâline almasõnõ hedeflemektedir 
(Taylor, 1972: 35-51). 

Günümüzde Filistinli Müslümanlara karşõ teršr estiren İsrail’in 
SiyonizmÕden destek aldõğõ tavrõ belirleyicidir. Zira Yahudiler bir taraf-
tan seçilmiş halk öğretisi ve sosyo-kŸltŸrel açõdan oluşturduklarõ sina-
gog merkezli tecrit ve dõşlama zihniyetiyle diğer insanlarõ štekileştir-
mekte diğer taraftan Kudüs’ü başka kŸltŸrlerinden arõndõrõlmõş salt bir 
Yahudi yerleşim merkezine dönüştürmek istemektedir. 

 
2. ÒCennetin KrallõğõÓ  
Olarak Göksel Kudüs: (Evanjelik Yaklaşõm) 
Hristiyanlara göre Rab İsa MesihÕin alçakgšnŸllŸ, adil, kurtarõcõ 

bir kral olarak sõpaya binmiş hâlde Kudüs’e girişi hem Eski (Zekeriya, 

9/9) hem de Yeni AhitÕte (Matta, 21/5) açõkça betimlenmiştir. O’nun 
tapõnağa girip para bozanlar, gŸvercin alõp satanlar gibi kutsal yerden 
ilahi olmayan unsurlarõ kovmasõ ve orasõnõ sadece duaya šzel kõlmasõ 
(Matta, 21/12-13) Haçlõlarõn ileriki dšnemlerde sit alanõnõ Hristiyan ol-
mayan unsurlardan arõndõrma ve tekelleştirme siyasetleri için başlangõç 
noktasõ sayõlabilir. Hristiyanlõğõn doğduğu kent olarak KudŸs ile Kilise 
šzdeşleştirilmektedir; şšyle ki Kilise, šzgŸr ve tŸm dindarlarõn anasõ 
olan gšklerdeki KudŸsÕŸn imgesini ve şeklini temsil etmektedir (Gal. 
4/26). 

KudŸsÕŸn Hristiyan kutsal kitap kŸlliyatõ içindeki vizyonunu en 
tafsilatlõ YuhannaÕnõn Vahyi adlõ metin betimler. Bu kitapta eskatolojik 
bir vizyonla çerçevesi çizilen KudŸs, gšksel, inciler içinde põrõl põrõl 
parlayan, manevi hazlarla dolu ve mek‰nsal unsurlar yerine insanlardan 
oluşan yeni ve ÒilahiÓ bir şehirdir (Vahiy, 18., 19., 20. ve 21. bablar). 
Bir cennet olarak inşa edileceğinden yeryŸzŸndeki herhangi bir şehre 
eşdeğerde olamaz. Dahasõ YuhannaÕnõn gšzŸnde KudŸs haricindeki bŸ-
tŸn şehirler zalim Babil ile šzdeş olduğundan yõkõlmalõdõr. İnci, yakut 
gibi değerli taşlardan yapõlmõş surlarla çevrili Gšksel KudŸs, bir pers-
pektif veya dŸnya gšrŸşŸ, rafine edilmiş bir salt iyilik kŸltŸrŸ, aklõn 
kavrayamayacağõ kadar estetik mimarilerle dolu bir yerdir. Buna karşõ-
lõk Gšksel KudŸsÕŸn hŸkŸmranlõğõ dõşõnda kalan bŸtŸn şehirler, Babil 
gibi şeytanõn dŸnya gšrŸşŸyle šzdeşleşen bŸtŸn şehirler ve medeniyet-
ler, tamamen yok olacaktõr. İnci yakut gibi değerli taşlar içindeki Ku-
dŸs, bir şehirden de šte bŸtŸn metafizik ihtişamõyla ve azametiyle 
TanrõÕnõn katõndan inen gšksel bir devlettir, dŸnyadõr, evrendir, bir pa-
radigmadõr. Zira bu şehirde Tapõnak da Ahit Sandõğõ da MesihÕin bede-
nidir (Vahiy, 21/22). Doğal olarak Tanrõ artõk ÒSekineÓ olarak Ahit San-
dõğõÕnda değil İsa MesihÕin bedenindedir. Neticede KudŸs ile šzdeşle-
şen yeryŸzŸ cennete dšnŸşecek, TanrõÕya vefalõ insanlar kusursuzluğa, 
mŸkemmel bir uyuma ve barõş ortamõna ulaşacaktõr [šzellikle Vahiy, 
20. ve 21. bablar ayrõca İşaya 33:24; 35:1- 2] (Field, 1986: 7-17).  

Tekelci ve yekpare bir bakõş açõsõna sahip olan YuhannaÕnõn Ku-
dŸs vizyonunda Hristiyan olmayanlara yer ve yaşam hakkõ yoktur. 
TanrõÕnõn õşõğõnõn aydõnlattõğõ bu şehirde gŸneş veya aya ihtiyaç olma-
yacaktõr. Dahasõ Gšksel KudŸsÕŸn içinde azizler olarak sadece Hristi-
yanlar yaşarken surlarõn dõşõnda bulunan ve ona doğru gelen diğer mil-
letlere ise şan ve şeref veren KudŸsÕŸn kendisidir. Dolayõsõyla bu so-
yutlanmõş ve tekelci şehire korkak, imansõz, katil, fuhuş yapan, bŸyŸcŸ, 
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TanrõÕnõn õşõğõnõn aydõnlattõğõ bu şehirde gŸneş veya aya ihtiyaç olma-
yacaktõr. Dahasõ Gšksel KudŸsÕŸn içinde azizler olarak sadece Hristi-
yanlar yaşarken surlarõn dõşõnda bulunan ve ona doğru gelen diğer mil-
letlere ise şan ve şeref veren KudŸsÕŸn kendisidir. Dolayõsõyla bu so-
yutlanmõş ve tekelci şehire korkak, imansõz, katil, fuhuş yapan, bŸyŸcŸ, 
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putperest, yalancõ, murdar, iğrenç ve aldatõcõ olan hiçbir unsur gireme-
yecek ama bu gruplar içinde inanõp kurtarõlanlar ise yeni Ÿlkeye dâhil 
olacaklardõr (Vahiy, 21/5-8 ve 21/22-27). 

Tarihsel açõdan bakõldõğõnda MS, 324 yõlõnda KudŸs, Constan-
tine yšnetimindeki Bizans idaresine geçmişti. Constantine, şehirde Ki-
yame kilisesini inşa edip Hristiyan unsurlarõn gelişmesine imkân sağla-
mõştõ. 614 yõlõnda Pers Kralõ II. HŸsrev tarafõndan yakõlõp yerle bir edil-
mesine rağmen Bizanslõlar 629 yõlõnda şehri yeniden ele geçirip Yahu-
dileri şehirden kovmuşlardõ (Wilken, 1988: 214- 237: Lawrence, 2003: 
39). 

Sasaniler gibi pagan tahriplerinin şiddetiyle Hristiyan zihniyeti-
nin tekelci ve arõndõrma zihniyetinin birbirini dengelediği sšylenebilir. 
…yle ki MS, 7. YŸzyõlda daha çok belirgin hâle gelen Hristiyan kutsal 
topraklar anlayõşõnda çok kõrõlgan bir hassas bir tekelci bakõş açõsõ ha-
kimdi; buna gšre Hristiyanlar sadece burada yaşamalõ ve metruk bšlge-
ler bile canlandõrõlõp her şeyiyle bir Hristiyan vatanõna dšnŸştŸrŸlme-
liydi. Toprağõ işleyen, orada šlen ve atalarõ orada gšmŸlŸ olanlar bu 
topraklarõ kutsallaştõrmalõ ve šzel tarihin kutsal kõldõğõ bir Ÿlke hâline 
gelmeliydi. Sonuçta bu dšnemdeki Hristiyanlara gšre nesillerin paylaş-
tõğõ tarih, toprağõ atalarõn toprağõ hâline getiren asõl unsurdur (Wilken, 
1988: 236- 237; Smith, 1978: 110). 

11. yŸzyõlõn başõnda DŸrzi inancõna mensup Fatim” Sultanõ Ha-
kim bi-EmrillahÕõn İsaÕnõn haça gerildikten sonra Ÿç gŸn kadar gšmŸlŸp 
gšğe çekildiği yere inşa edilen Kutsal KiliseÕyi bireysel bir tasarrufu 
olarak yõktõrmasõnõ fõrsat bilen Papa II. Urban, 1095 KasõmÕõnda Fransa, 
ClermontÕda KudŸsÕŸn dinsiz, sapkõn, despotik Tanrõ tanõmaz MŸslŸ-
manlarõn elinden kurtarõlmasõ için halkõ Haçlõ Seferlerine davet etti. 
Ona gšre KudŸs her şeyiyle Tanrõ krallõğõna yani Hristiyanlõğa aitti. 
Papa, İsa MesihÕin burada yaşadõğõnõ ve buradan gšğe yŸkseldiğini ilk 
kilisenin burada kurulduğunu dolayõsõyla Milenyum başõnda yeniden 
Tanrõ krallõğõnõn burada tesis edilmesi için inananlarõ MŸslŸmanlarla 
savaşa çağõrdõ (Kalõn, 2016: 88-89). 

Haçlõlar, 15 Temmuz 1099 tarihinde ÒKutsal †lkeÓ adõnõ verdik-
leri KudŸsÕŸ ele geçirmiş - 1187 yõlõnda tekrar MŸslŸmanlar fethedin-
ceye kadar şehri İsa MesihÕin ikinci gelişinde inşa edilecek bin yõllõk 
krallõğa hazõrlamõşlardõ.  Bu amaç doğrultusunda Haçlõlar tarafõndan şe-
hirdeki bŸtŸn Hristiyan olmayan unsurlar temizlenmiş Yahudileri, 
MŸslŸmanlarõ katliamdan geçirmiş şehir, Yahudi ve MŸslŸmanlardan 
tamamen soyutlanmõş, onlarõn kutsal yerleri ziyaret etmeleri yasaklan-
mõş, šzellikle şehir halkõ šldŸrŸlŸp kiliseler haricindeki Yahudi ve 

Müslüman mabetleri ve kutsal yerleri yok edilip kaleler inşa edilmiş ve 
tamamen bir “Hristiyan şehrine” dönüştürülmüştü (Al- Kilani, 2001: 
620: Lawrence, 2003: 40; Ocak, 2014: 143- 144).  

Geleneğe, hiyerarşiye ve tarihsel gelişmelere özel önem verme-
sini kilisenin devamõ için gerekli gšren Roma Katolik Kilisesi, Yahudi 
kutsal tarihindeki KudŸs ve Mabed anlayõşõnõ koruyarak Ÿzerine kendi 
yaklaşõmõnõ bina eder. Katoliklere gšre KudŸsÕŸn tarih içindeki gelişim 
safhalarõ, bilhassa 1099 tarihinde Latin-Haçlõlarõn şehri ele geçirip ve 
onu bir Hristiyan Kudüs’e dönüştŸrmesi, 1187 yõlõnda Selahaddin Ey-
yubi tarafõndan şehrin MŸslŸmanlarca fethi dikkatlice okunmasõ gere-
ken yönlerdir. Gene onlara göre şehrin tarihi yerleşim planõ, topograf-
yasõ, Hristiyan demografik yapõsõ ve arkeolojik mirasõ dikkat çeken ta-
raflardõr. Son olarak bu yaklaşõm İsa Mesih’in göğe yükseldiği yerde 
Haçlõlarõn inşa ettiği kiliseye ve Tapõnak Şövalyelerinin bu şehirdeki 
imar, yardõm ve savaşçõ faaliyetlerine vurgu yapar (Baldi- Vasco- Sa-
bella, 2003: 760-772). 

Katolik resmi belgelerinde yerde bulunan Kilise, Filistin’deki 
Kudüs ile özdeş olarak aynõ zamanda Òinananlarõn annesidirÓ (Galatya-
lõlara, 4/26). Kilise’yle özdeş olan bu yerdeki Kudüs,  Mesih’in âşõk 
olduğu, sadakat gšsterip nafakasõnõ temin ettiği, tertemiz “kadõn”  ve 
“azize” bir eştir (Efeslilere, 5/25-29). Katoliklere gšre tõpkõ yerdeki Ku-
dŸs gibi son gŸnlerde ortaya çõkacak olan Gšksel KudŸs imajõ da 
TanrõÕnõn KrallõğõÕnõn gerçek varisi olan Katolik hiyerarşi geleneğinin 
devamõ niteliğindedir. Bu imaj, bilhassa sert mizaçlõ Malta Şövalyele-
rinden ve Haçlõlarõnkinden farklõ değildir. …yle ki Katolik vesikalarõna 
göre Göksel Kudüs’e girecek olan dindarlar, Kilise’nin öncülüğünde 
daha šnce yerdeyken tatmõş olduklarõ nimetleri artõk gšksel olarak ta-
dacaklardõr. Burasõ, sšz gelişi, hacõlarõn rahatça ibadetlerini yapabile-
ceği, yerdeki ayinlerin gökte de devam ettirileceği, hem Mabed’in hem 
de Toplanma ‚adõrõÕnõn baş temsilcisi olan MesihÕin TanrõÕnõn sağ ta-
rafõna oturacağõ, ilahiler ve şarkõlar sšyleyen gšksel ordularõn sahibi 
İsa’ya övgülerin olduğu, azizlerin hatõratõna hŸrmet gšsterildiği bir yer-
dir (Denzinger, 1995: 1475, 4111). 

Ancak Küdüs’e özel önem veren Hristiyanlar arasõnda Evanjelik-
ler daha fazla dikkat çekmektedir. Ana akõm Protestanlõk içinde Evan-
jelistler, 18. yŸzyõlõn sonlarõ ve 19. YŸzyõlõn başlarõnda John Wesley ve 
George WhitefieldÕõn šncŸlŸğünde doğan ve 20. yŸzyõlda John R. Mott, 
D. L. Moody, Billy Sunday gibi teologlar yoluyla gŸncelleştirilerek 
başta Britanya ve Kuzey Amerika olmak Ÿzere Batõ Ÿlkelerinde şekille-
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putperest, yalancõ, murdar, iğrenç ve aldatõcõ olan hiçbir unsur gireme-
yecek ama bu gruplar içinde inanõp kurtarõlanlar ise yeni Ÿlkeye dâhil 
olacaklardõr (Vahiy, 21/5-8 ve 21/22-27). 

Tarihsel açõdan bakõldõğõnda MS, 324 yõlõnda KudŸs, Constan-
tine yšnetimindeki Bizans idaresine geçmişti. Constantine, şehirde Ki-
yame kilisesini inşa edip Hristiyan unsurlarõn gelişmesine imkân sağla-
mõştõ. 614 yõlõnda Pers Kralõ II. HŸsrev tarafõndan yakõlõp yerle bir edil-
mesine rağmen Bizanslõlar 629 yõlõnda şehri yeniden ele geçirip Yahu-
dileri şehirden kovmuşlardõ (Wilken, 1988: 214- 237: Lawrence, 2003: 
39). 

Sasaniler gibi pagan tahriplerinin şiddetiyle Hristiyan zihniyeti-
nin tekelci ve arõndõrma zihniyetinin birbirini dengelediği sšylenebilir. 
…yle ki MS, 7. YŸzyõlda daha çok belirgin hâle gelen Hristiyan kutsal 
topraklar anlayõşõnda çok kõrõlgan bir hassas bir tekelci bakõş açõsõ ha-
kimdi; buna gšre Hristiyanlar sadece burada yaşamalõ ve metruk bšlge-
ler bile canlandõrõlõp her şeyiyle bir Hristiyan vatanõna dšnŸştŸrŸlme-
liydi. Toprağõ işleyen, orada šlen ve atalarõ orada gšmŸlŸ olanlar bu 
topraklarõ kutsallaştõrmalõ ve šzel tarihin kutsal kõldõğõ bir Ÿlke hâline 
gelmeliydi. Sonuçta bu dšnemdeki Hristiyanlara gšre nesillerin paylaş-
tõğõ tarih, toprağõ atalarõn toprağõ hâline getiren asõl unsurdur (Wilken, 
1988: 236- 237; Smith, 1978: 110). 

11. yŸzyõlõn başõnda DŸrzi inancõna mensup Fatim” Sultanõ Ha-
kim bi-EmrillahÕõn İsaÕnõn haça gerildikten sonra Ÿç gŸn kadar gšmŸlŸp 
gšğe çekildiği yere inşa edilen Kutsal KiliseÕyi bireysel bir tasarrufu 
olarak yõktõrmasõnõ fõrsat bilen Papa II. Urban, 1095 KasõmÕõnda Fransa, 
ClermontÕda KudŸsÕŸn dinsiz, sapkõn, despotik Tanrõ tanõmaz MŸslŸ-
manlarõn elinden kurtarõlmasõ için halkõ Haçlõ Seferlerine davet etti. 
Ona gšre KudŸs her şeyiyle Tanrõ krallõğõna yani Hristiyanlõğa aitti. 
Papa, İsa MesihÕin burada yaşadõğõnõ ve buradan gšğe yŸkseldiğini ilk 
kilisenin burada kurulduğunu dolayõsõyla Milenyum başõnda yeniden 
Tanrõ krallõğõnõn burada tesis edilmesi için inananlarõ MŸslŸmanlarla 
savaşa çağõrdõ (Kalõn, 2016: 88-89). 

Haçlõlar, 15 Temmuz 1099 tarihinde ÒKutsal †lkeÓ adõnõ verdik-
leri KudŸsÕŸ ele geçirmiş - 1187 yõlõnda tekrar MŸslŸmanlar fethedin-
ceye kadar şehri İsa MesihÕin ikinci gelişinde inşa edilecek bin yõllõk 
krallõğa hazõrlamõşlardõ.  Bu amaç doğrultusunda Haçlõlar tarafõndan şe-
hirdeki bŸtŸn Hristiyan olmayan unsurlar temizlenmiş Yahudileri, 
MŸslŸmanlarõ katliamdan geçirmiş şehir, Yahudi ve MŸslŸmanlardan 
tamamen soyutlanmõş, onlarõn kutsal yerleri ziyaret etmeleri yasaklan-
mõş, šzellikle şehir halkõ šldŸrŸlŸp kiliseler haricindeki Yahudi ve 

Müslüman mabetleri ve kutsal yerleri yok edilip kaleler inşa edilmiş ve 
tamamen bir “Hristiyan şehrine” dönüştürülmüştü (Al- Kilani, 2001: 
620: Lawrence, 2003: 40; Ocak, 2014: 143- 144).  

Geleneğe, hiyerarşiye ve tarihsel gelişmelere özel önem verme-
sini kilisenin devamõ için gerekli gšren Roma Katolik Kilisesi, Yahudi 
kutsal tarihindeki KudŸs ve Mabed anlayõşõnõ koruyarak Ÿzerine kendi 
yaklaşõmõnõ bina eder. Katoliklere gšre KudŸsÕŸn tarih içindeki gelişim 
safhalarõ, bilhassa 1099 tarihinde Latin-Haçlõlarõn şehri ele geçirip ve 
onu bir Hristiyan Kudüs’e dönüştŸrmesi, 1187 yõlõnda Selahaddin Ey-
yubi tarafõndan şehrin MŸslŸmanlarca fethi dikkatlice okunmasõ gere-
ken yönlerdir. Gene onlara göre şehrin tarihi yerleşim planõ, topograf-
yasõ, Hristiyan demografik yapõsõ ve arkeolojik mirasõ dikkat çeken ta-
raflardõr. Son olarak bu yaklaşõm İsa Mesih’in göğe yükseldiği yerde 
Haçlõlarõn inşa ettiği kiliseye ve Tapõnak Şövalyelerinin bu şehirdeki 
imar, yardõm ve savaşçõ faaliyetlerine vurgu yapar (Baldi- Vasco- Sa-
bella, 2003: 760-772). 

Katolik resmi belgelerinde yerde bulunan Kilise, Filistin’deki 
Kudüs ile özdeş olarak aynõ zamanda Òinananlarõn annesidirÓ (Galatya-
lõlara, 4/26). Kilise’yle özdeş olan bu yerdeki Kudüs,  Mesih’in âşõk 
olduğu, sadakat gšsterip nafakasõnõ temin ettiği, tertemiz “kadõn”  ve 
“azize” bir eştir (Efeslilere, 5/25-29). Katoliklere gšre tõpkõ yerdeki Ku-
dŸs gibi son gŸnlerde ortaya çõkacak olan Gšksel KudŸs imajõ da 
TanrõÕnõn KrallõğõÕnõn gerçek varisi olan Katolik hiyerarşi geleneğinin 
devamõ niteliğindedir. Bu imaj, bilhassa sert mizaçlõ Malta Şövalyele-
rinden ve Haçlõlarõnkinden farklõ değildir. …yle ki Katolik vesikalarõna 
göre Göksel Kudüs’e girecek olan dindarlar, Kilise’nin öncülüğünde 
daha šnce yerdeyken tatmõş olduklarõ nimetleri artõk gšksel olarak ta-
dacaklardõr. Burasõ, sšz gelişi, hacõlarõn rahatça ibadetlerini yapabile-
ceği, yerdeki ayinlerin gökte de devam ettirileceği, hem Mabed’in hem 
de Toplanma ‚adõrõÕnõn baş temsilcisi olan MesihÕin TanrõÕnõn sağ ta-
rafõna oturacağõ, ilahiler ve şarkõlar sšyleyen gšksel ordularõn sahibi 
İsa’ya övgülerin olduğu, azizlerin hatõratõna hŸrmet gšsterildiği bir yer-
dir (Denzinger, 1995: 1475, 4111). 

Ancak Küdüs’e özel önem veren Hristiyanlar arasõnda Evanjelik-
ler daha fazla dikkat çekmektedir. Ana akõm Protestanlõk içinde Evan-
jelistler, 18. yŸzyõlõn sonlarõ ve 19. YŸzyõlõn başlarõnda John Wesley ve 
George WhitefieldÕõn šncŸlŸğünde doğan ve 20. yŸzyõlda John R. Mott, 
D. L. Moody, Billy Sunday gibi teologlar yoluyla gŸncelleştirilerek 
başta Britanya ve Kuzey Amerika olmak Ÿzere Batõ Ÿlkelerinde şekille-
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nen Baptistler, Metodistler, Presbiteryenler, Episkopalyenler ve Kong-
regasyonalistlerden gibi İncil’e özel vurgu yapan bütün kilise cemaat-
lerini içermektedir (Özkan, 2005: 12-14; Bedir, 2013: 78). 

Evanjelikler için İsa Mesih’in Kudüs’e girişi, ölümü ve yeniden 
dirilişi Yahudi kutsal şehri imajõndan Yeni KudŸs Teolojisine dšnŸ-
şümü gerçekleştirmiştir. Bu kõsmen KudŸsÕŸn nihai yargõlama yeri ka-
bul edilmesi (Luka, 13/33-35; 19/41- 44; 21/20-24) dolayõsõyla ilahi 
kurtuluş planõ bağlamõnda şehrin artõk tarihsel açõdan Yahudilerce yŸk-
lenen görevlerini yerine getirmeyecek oluşundandõr. Bir başka ifadeyle 
Evanjeliklere göre şehir her türlü Yahudi özelliğini yitirmeli ve “gök-
sel” yani “gerçek” kimliğine kavuşmalõdõr. Zira gšksel KudŸs, İsa Me-
sih’in uluhiyetine, rabliğine ve azametine işaret eder (Walker, 2008: 
592). 

Bu bağlamda Hristiyan dŸnyasõ içinde en fazla Evanjelikler, Ku-
dŸs konusunda tekelci bir anlayõşa sahiptir. Bu akõma mensup olanlar, 
Protestan ana akõmõ içinde bulunan ve misyoner karakterde İsa Me-
sih’in rab oluşuna, O’na kulluğa özel önem veren, O’nun getirdiği ve 
müjde adõ verilen mesajõna šzel vurgular yapan, İncil’i merkeze alan 
bir mezheptir. İnsanõn İnci’le göre yani İsa Mesih’in yaşamõna uygun 
bir şekilde “değişimini” öğreten Evanjelizm, hiyerarşik ve skolastik bir 
bakõş açõsõna sahip olup, papalõğõn dinî otoritesini reddeden Protestan 
bir gelenek olarak İsa Mesih’in Rab ve yargõlayõcõ sõfatõyla ikinci geli-
şine ve OÕnun kurtarõcõ kimliğine özel önem veren bir Hristiyanlõk an-
layõşõdõr. Evanjeliklere gšre tarihin zirve noktasõ, bu ikinci geliştir. Zira 
İsa Mesih, Göksel Yeni Kudüs’ü inşa ederek TanrõÕnõn gšrkemini izhar 
edecek, nihai yargõlamayõ yapacak, iyiler ve kštŸlerin safõnõ belirleyip 
cennet ve cehennemin sõnõrlarõnõ çizecektir (GšnŸltaş, 2003: 12-65; 
www.alirafetozkan.com). 

Evanjelikler, kutsal kitaplara literal anlamlar bağlamõnda yakla-
şõr. Bu yŸzden kutsal metinlerdeki šzellikle YuhannaÕnõn VahyiÕndeki 
Kudüs betimleri Evanjelikler için šne çõkar; bu kitapta ilahi vizyonla 
belirlenen KudŸs (šzelikle Vahiy, 18 ve 21. bablar) son gŸnlerde kuru-
lup kõyamette devam edecek olan eşsiz şehir olan “Yeni Kudüs’tür”. 
Bir “cennet” olarak inşa edileceğinden yeryüzündeki herhangi bir şehre 
eşdeğerde olamaz. Dahasõ İncillerdeki pasajlarõ literal anlayan Evanje-
liklerin gözünde Kudüs haricindeki bütün şehirler, karanlõklar içindeki 
zalim Babil ile özdeş olduğundan yõkõlmalõdõr. Buna karşõn inci ve ya-
kut gibi değerli taşlar içindeki Kudüs, bir şehirden de öte bütün metafi-
zik ihtişamõyla ve azametiyle TanrõÕnõn katõndan inen gšksel bir devlet-

tir, dŸnyadõr, evrendir, bir paradigmadõr. İnci, yakut gibi değerli taşlar-
dan yapõlmõş surlarla çevrili Gšksel KudŸs, bir perspektif veya dŸnya 
gšrŸşŸ, rafine edilmiş bir salt iyilik kŸltŸrŸ, aklõn kavrayamayacağõ ka-
dar estetik mimarilerle dolu bir yerdir. Buna karşõlõk Gšksel KudŸsÕŸn 
hŸkŸmranlõğõ dõşõnda kalan bŸtŸn şehirler, Babil gibi şeytanõn dŸnya 
gšrŸşŸyle šzdeşleşen bŸtŸn şehirler ve medeniyetler tamamen yok ola-
caktõr. Neticede KudŸs ile šzdeşleşen yeryŸzŸ cennete dšnŸşecek, 
TanrõÕya vefalõ insanlar kusursuzluğa, mŸkemmel bir uyuma ve barõş 
ortamõna ulaşacaktõr [Vahiy 18,19, 20 ve 21. Bablar ayrõca İşaya 33: 24; 
35:1- 2] (Field, 1986: 7-17).  

Daha detaylõ bir şekilde anlatmak istersek; Evanjeliklere gšre 
Tanrõ ilk insandan bu yana katmanlar hâlinde yedi devir yaratmõş en son 
devri altõn çağa, MesihÕin çağõna, ayõrmõştõr. Milenyum çağõ adõ verilen 
bu şaşaalõ dšnemde İsa Mesih başkumandan olarak gelecek ÒTanrõ ta-
rafõndan seçilmiş ilk halkõ olan Yahudileri ve Kutsal Hristiyan cemaa-
tini yani ikinci seçilmiş halkõ toplayõp kštŸlerle savaşacak. Deccal (An-
tichrist) adõ verilen kštŸlerin ordusunun kumandanõ yenilgiye uğraya-
cak ve Gšksel KudŸs başkent olduğu, MesihÕin de yargõç kral olduğu 
bin yõllõk barõş dšnemi başlayacaktõr. Zira BabilÕin aksine KudŸs, her 
tŸrlŸ kštŸlŸkten damõtõlmõş ve ilahi olmayan şeylerden arõndõrõlmõş bir 
şekilde TanrõÕnõn tŸm yargõlamalarõndan beri olacak (Vahiy, 21/9.). 
Kurtulmuşlarõn evi, Tanrõ Kuzusu İsa MesihÕin gelini ve TanrõÕnõn gšr-
kemi ve gizemli varlõğõ (şakinah) hâline dšnŸşecektir (Vahiy, 21/9 ve 
2; 21/11). 

MesihÕin biran šnce gelmesini isteyen Evanjeliklere gšre Orta 
DoğuÕda ortaya çõkan her tŸrlŸ siyasal karõşõklõk, kaos, savaş gibi olum-
suzluklar İsa MesihÕin ikinci gelişinin bariz belirtileridir. Zira bŸtŸn 
bunlar, tarihte İsrailÕin başõna geldiği gibi TanrõÕnõn kurtarõcõ planõnõn 
birer parçasõ ve İsa MesihÕi mŸjdeleyen šn-hazõrlõklardõr. Bu kaoslarõn 
en bŸyŸğŸ belki de Armageddon savaşõdõr. YuhannaÕnõn Vahyi, 16. 
Bab, bu savaşõn KudŸsÕŸn kuzeyinde bulunan Ar-Megiddo adlõ bir 
yerde iyiler ile kštŸler arasõnda meydana geleceğini kehanetle bildirir. 
Bu savaş, aynõ zamanda İsa MesihÕin gškyŸzŸnden inişiyle başlayan 
nihai bir durumu anlatõr. Evanjelikler bu savaştan šnce mutlaka bu bšl-
gede kaotik bir durumun defacto olarak mevcut olmasõnõ kabul ederler.  

Dolayõsõyla Evanjeliklerin şu an için İsrailÕe tam destek verme-
lerinin ardõnda bu eskatolojik teolojilerle šrgŸlŸ politik inançlar yumağõ 
bulunmaktadõr. Zira dõşlayõcõ ve tek otorite kabul eden bir anlayõşla 
ÒEvanjeliklerin KudŸsÕŸÓ, tek bir cŸmleyle maddi olmayan bir yapõ-
lanma olarak gelecekteki ÒHristiyan cennetiniÓ ve Ògšksel melekžtuÓ 
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nen Baptistler, Metodistler, Presbiteryenler, Episkopalyenler ve Kong-
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yansõtan bir yerdir. Bunun için İsrailÕin kaybolmuş kuzularõnõn bir araya 
gelmesi yani ŸçŸncŸ bir restorasyon veya iyileştirme šne çõkarõlarak İsa 
MesihÕin gelişinin hõzlandõrõlmasõ amaçlanmaktadõr. Evanjelikler, Ar-
mageddon SavaşõÕnõn İsrail ile kuzeyden, doğudan ve batõdan saldõra-
cak olan ÒdŸnyanõn kštŸ hŸkŸmdarlarõÓ arasõnda cereyan edeceğine 
inandõklarõndan bunun šncesinde İsrailÕe her tŸrlŸ maddi ve manevi 
yardõmõn yapõlmasõnõ amaçlar ve her yõl İsrail Devleti için yardõm kam-
panyalarõ dŸzenlerler. Zira Evanjelikler, son gŸnlerde İsrailoğullarõnõn 
çoğunluğunun MesihÕi kabul ederek kurtulacağõna bazõlarõnõn ise kštŸ-
lerle beraber olarak yok olacaklarõna, MabedÕin olduğu yerde bulunan 
KubbetŸÕs-SahraÕnõn hatta yerine yapõlan Yahudi 3. mabedinin de Luka 
İncili 21/5-36Õda anlatõldõğõ Ÿzere yõkõlõp KudŸsÕte İsa MesihÕin kendi-
sinden başka tapõnõlacak bir şey kalmayacağõna inanõrlar. ( Taşpõnar; 
www.yorungedergi.com) 

Evanjelik kiliselerin Amerikan siyasetinde etkin olduğu bilin-
mektedir. Hristiyan aşõrõ sağ içinde kendine yer bulan ve teo-politik 
yšnŸ gŸçlŸ Evanjelikler, radikal, dõşlayõcõ ve Mesih merkezli šğretileri 
sebebiyle ÒFundamentalist HristiyanlarÓ veya ÒAmerikan TalibanõÓ, 
teo-politik yaklaşõmlarõ sebebiyle de ÒAşõrõ SağÓ olarak isimlendiril-
mektedir.  

Evanjelikler, bilhassa KudŸs ve altõn çağ bağlamõnda siyonizmin 
temel argŸmanlarõnõ İsa MesihÕin ikinci gelişine monte etmeleri sebe-
biyle ÒSiyonist HristiyanlarÓ olarak isimlendirilmektedirler. Siyonist 
Hristiyan isimlendirmesinden rahatsõz olmayan bazõ Evanjelik cemaat-
ler, 1948 yõlõnda FilistinÕde kurulan İsrail devletini Kitab-õ Mukad-
desÕin bir kehaneti olarak kabul etmektedirler. Zira onlara gšre mikro 
açõdan İsrail Ÿzerindeki İlahi plan ile makro açõdan insanlõk Ÿzerindeki 
İlahi plan eşgŸdŸmlŸ olarak işlemektedir (Stockton, 1987: 234). 

Bu doğrultuda kŸresel açõdan Siyonistlerin (Yahudi) gšrŸşleriyle 
aynõ dŸzlemde šğretiler taşõyan tehlikeli bir siyaset yaklaşõmõna sahip 
olan Evanjelik Hristiyan gruplarõn İslam ve MŸslŸmanlar konusunda 
olumsuz bakõş açõlarõ da kõzgõn ve dŸşmanca sšylemlerle kendini belli 
eder. Sšz gelişi etkili Evanjelik vaizlere gšre İsrail topraklarõnda mey-
dana gelecek olan İsa MesihÕin ikinci gelişinden šnce ortaya çõkacak 
olan kõyamet alametlerinden biri de İsrailÕe bir tehdit olarak gšrŸlen 
İran ile bŸyŸk bir askeri savaş olacağõdõr. Evanjeliklere gšre kutsal haçõ 
yeniden yŸklenip İslam ile ahir zaman savaşõ yapmak gerekir. Zira sõ-
radan MŸslŸmanlar dâhil İslam toplumlarõnõn tamamõ Òradikal ve İncil 
dŸşmanlarõdõrÓ (Lean, 2015: 84- 238).  

 

3.”Mabed ile Özdeş Şehir” Olarak Kudüs:  
(Reel-Politik Yaklaşõm) 

          MŸslŸmanlarõn ilk kõblesi olan Mescid-i Aksa ve mŸbarek kõlõ-
nan KudŸs hakkõndaki MŸslŸman algõsõnõn oluşmasõnda šzellikle Ya-
hudi asõllõ mŸhtedilerin, sosyo-politik faktšrlerin, zahitlerin ve KurÕ an 
ve hadis gibi temel İslam kaynaklarõnõ yorumlayan âlimlerin etkisi var-
dõr. Tekelci bir zihniyete sahip olan Yahudi ve Hristiyan bakõş açõlarõnõn 
MŸslŸmanlarõn hoşgšrŸye dayalõ bakõş açõsõnõ meydana getirmede do-
laylõ tesirlerinden bahsedilebilir (Kafri, 2006: 383). 

MŸslŸmanlarõn bu bšlgeye yaklaşõmõnda teolojiden beslenen ta-
rihle şekillenen aktŸel  ve reel-politik faktšrlerin etkisi bŸyŸktŸr. Bu 
faktšrler Hz. Peygamber DšnemiÕnden itibaren MŸslŸman toplumlarõn 
KudŸs ve Mescid-i AksaÕya ilgisindeki etkin unsurlarõ olmuştur. Sšz 
gelişi teolojik açõdan mŸbarek ve mukaddes olarak vasõflandõrõlan Ku-
dŸs ve Mescid-i Aksa hakkõndaki ayetlerin varlõğõ ( sšz gelişi, AÕraf, 
7/137, İsra, 17/ 1; Enbiya, 21/81; SebeÕ, 34/18), tarihsel açõdan bilhassa 
İsrail tarihi boyunca bu topraklarõn İbrani Peygamberlerin yurdu olmasõ 
ve Hz. Peygamberin Mescid-i AksaÕyõ ziyaret edilecek ŸçŸncŸ mescit 
gšrmesi, İslam tarihi açõsõndan Mescid-i AksaÕnõn MŸslŸmanlarõn ilk 
kõblesi olmasõ, İsra ve Miraç olaylarõnõn geçtiği yer olmasõ šne çõkan 
faktšrler arasõnda sayõlabilir (Altun, 2017: 156- 162). 

Bunlar içinde doğrudan Mescid-i AksaÕya ve KudŸsÕe işaret eden 
KurÕan-õ Kerim ayeti šne çõkar: 

ÒBir gece, kendisine ‰yetlerimizden bir kõsmõnõ gšsterelim diye 
(Muhammed) kulunu Mescid-i Har‰m'dan, çevresini mŸbarek kõldõğõ-
mõz Mescid-i Aksâ'ya gštŸren Allah noksan sõfatlardan mŸnezzehtir; O, 
gerçekten işitendir, gšrendirÓ (İsra, 17/1). Bu ayet, açõk bir şekilde ma-
bede ve şehre kutsallõk veren temel faktšrŸn şehrin kendisi veya halkõ 
değil, doğrudan KuddŸs olan Allah olduğunu gšstermektedir.  

Tarih boyunca MŸslŸmanlarõn, vahyin kutsadõğõ bir şehir olan 
KudŸs ile Mescid-i AksaÕyõ šzdeş gšrdŸğŸ açõktõr. Daha açõk bir ifa-
deyle KudŸsÕŸn kutsallõğõ, kendisinde bulunan Mescid-i AksaÕnõn kut-
sallõğõnõn gereği ortaya çõkmõştõr. MŸslŸmanlar, bu mukaddes yerleri, 
ne geçmişteki nebevi şanõnõ politik amaçlarla kurgulayan Siyonistler 
gibi dõşlayõcõ bir baskõ aracõna dšnŸştŸrmŸşler ne de Evanjeliklerin te-
kelci ve arõndõrõlmõş gšksel KudŸsÕŸne çevirmişlerdir. MŸslŸmanlarõn 
KudŸsÕŸ reel politik bir anlam taşõr ve bunu yansõtõr. Daha açõk bir ifa-
deyle MŸslŸmanlar, Yahudi ve Hristiyan unsurlarõ hayatõn birer gerçek-
liği (reel politik bir durum) olarak gšrmŸş ve onlarõn sosyal, kişisel, 
ekonomik açõdan hŸrriyetlerini tanõmõş, onlarõn kendi sosyo-kŸltŸrel 
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ler, 1948 yõlõnda FilistinÕde kurulan İsrail devletini Kitab-õ Mukad-
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radan MŸslŸmanlar dâhil İslam toplumlarõnõn tamamõ Òradikal ve İncil 
dŸşmanlarõdõrÓ (Lean, 2015: 84- 238).  
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Tarih boyunca MŸslŸmanlarõn, vahyin kutsadõğõ bir şehir olan 
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çevrelerini inşa etmelerine izin vererek geniş bir vizyona sahip kucak-
layõcõ bu dŸnyaya ait ve zamanõn ruhunu barõndõran bir bakõş açõsõna 
sahip olmuşlardõr. Nitekim Orta Çağ boyunca MŸslŸmanlar, dŸnya ha-
yatõnda barõşõ koruyan insanlar olduklarõ için KudŸsÕŸ Hz. DavudÕun ve 
Hz. SŸleymanÕõn kral olarak yaşam sŸrdŸğŸ, sokaklarõnda peygamber-
lerin dolaştõğõ Hz. Peygamberin İsraÕyõ ve Miracõ gerçekleştirdiği bir 
barõş yurdu olarak gšrmŸşlerdir. Yahudilerin KudŸsÕteki nŸfusu her ge-
çen asõrda daha da artmõş šzellikle OsmanlõÕnõn YŸkselme DšnemiÕnde 
Yahudilerin KudŸsÕteki statŸsŸ oldukça iyi seviyelere çõkmõş ve TŸrk 
idaresinin çoğulcu yaklaşõma sahip derin hoşgšrŸsŸ altõnda refah içinde 
ve rahat bir yaşam sŸrmŸşlerdi (Cohen, 1984: 55-250). 

MŸslŸmanlarõn Batõ ile olan ilişkilerindeki reel-politik durumlar 
tarih boyunca bŸyŸk rol oynamõş, MŸslŸman tarafõn gŸçlŸ argŸmanla-
rõyla zaman zaman şaşõrtõcõ ittifaklarõn, açõklõk, uzlaşõ ve bir arada ya-
şama kŸltŸrŸne dayalõ ortak değer inşalarõ da gšrŸlmŸştŸr. MŸslŸman-
lar, diğer insanlarla beraber, kŸltŸr, sanat, mimari, edebiyat, teoloji, hu-
kuk gibi alanlarda yakõnlaşmalar içine girmiş etkileşimler ve alõşveriş-
lerde bulunmuşlardõr (Kalõn, 2016: 23). 

Bu reel politik ilişkilerin en fazla yaşandõğõ mekanlardan biri ola-
rak KudŸs-Ÿ Şerif, 638 yõlõnda Hz. …merÕin şehri fethetmesiyle 1099 
yõlõnda Haçlõlarõn eline geçinceye kadar reel politik bir barõş şehrine 
dšnŸştŸ. Hz. …mer şehre girince patriği muhatap alarak KudŸslŸlere bir 
ahitname verdi. Hicri 15. yõlda yapõlan ahitnameyle Hz. …mer, cizye 
šdemeleri şartõyla Hristiyanlarõn ve Yahudilerin dini yapõlarõna, dn” 
sembollerine (mesela kiliselerine, havralarõna) dokunulmayacağõnõ iba-
det yerlerinin daraltõlmayacağõnõ veya işgal edilmeyeceğini haçlarõna ve 
mukaddesatõna dokunulmayacağõnõ dinlerinden dolayõ aşağõlanmaya-
caklarõnõ ve her çeşit sosyo-kŸltŸrel haklarõnõ (mesela isteyen istediği 
gibi mal ve mŸlk sahibi olabilecek, istediği yerde ikame edebilecek) 
gŸvence altõna aldõ (Sšylemez, 2014: 38-39). 

MŸslŸmanlar, Hz. …mer zamanõnda bina edilen mescit ve 687 
yõlõnda KubbetŸÕs-Sahra gibi şehre ihtişamlõ mabetler kazandõrõrken 
aynõ zamanda Yahudi ve Hristiyanlarõn da ibadetlerini rahatça yapabil-
melerine imkan sağladõlar. Hatta MŸslŸman idareler tarafõndan Yahu-
dilerin şehre yeniden kabul edilmesine, sinagoglar veya dini okullar 
yapmalarõna yeniden izin verildi (Lawrence, 2003: 39-40). 

KudŸs MŸslŸmanlar tarafõndan fethedilince Beytü’l-Makdis veya 
Beytü’l- Mukaddes adõyla anõlmaya başlandõ. Bšylece MŸslŸmanlarõn 
gšzŸnde KudŸs ile Kutsal Mabed eşitlenmiş ve šzdeş hâle dšnŸşmŸş 

oldu. Hatta Memluklar Dönemi’nde şehrin kutsiyetini artõrõcõ bir isim-
lendirme olarak Òkutsal yerÓ anlamõnda Kudüs denmeye başlandõ (Taş, 
2016: 61). Bu durum MŸslŸmanlarca KudŸsÕŸn kutsanarak mabet ile 
özdeş kõlõnmasõ, harem-i şerif statüsüne kavuşarak her türlü kötülükten 
beri kõlõnmasõ ve dinen šzgŸrlŸk ortamõnõn sağlanmasõ anlamõna geldi.  

Nitekim birinci milenyumun başõndan (1099), 1187 yõlõna kadar 
haçlõlarõn idaresine geçen KudŸs, 1187 yõlõnda Selahaddin Eyyubi tara-
fõndan fethedilerek Yahudiler ve MŸslŸmanlarõn huzur içinde şehre 
dönmelerine Hristiyanlarõn da barõş içinde yaşamalarõna izin verildi. 
1244- 1517 yõllarõ arasõnda şehre hakim olan Memluklular, medreseler 
camiler inşa ederek şehrin İslamlaşmasõ konusunda bŸyŸk gayret gšs-
terirken diğer din mensuplarõnõn da kendi ibadethanelerini inşa ederek 
šzgŸrce ibadet etmelerine her tŸrlŸ kolaylõğõ sağladõlar. MŸslŸmanlar, 
yŸzyõllar sŸren hakimiyetleri boyunca gŸndelik hayatõn devam etmesini 
sağlayarak, medeniyet ve irfan anlayõşõnõn gelişmesine katkõda buluna-
rak sosyo-kŸltŸrel açõdan bŸyŸk bir barõş ve hoşgšrŸ tesis ettiler.  Bu-
nun yanõnda Haçlõlar, çõktõklarõ seferlerde gšrdŸkleri maddi ve manevi 
zenginlikleri (taş malzemeler ve mimari, kağõt, alkol, ilaç malzemeleri, 
pusula, şeker kamõşõ, kavun, karpuz, limon gibi yiyecekler), kadim dŸ-
şŸnce sistemlerine dair eserleri ve insanlõğa ait değerleri BatõÕya taşõdõ-
lar (Ocak, 2014: 133-155). 

Selahaddin EyyubiÕnin gayesi bu şehri asli işlevine tekrar kavuş-
turmaktõ. Zira İslam kaynaklarõna gšre Hz …merÕin Hristiyanlarca en 
kutsal yerlerden kabul edilen Kõyame KilisesiÕnde Patriğin yaptõğõ iba-
det davetini (ilerde İslamlaştõrõlabileceği endişesiyle) kabul etmemesi 
KudŸsÕŸn statŸsŸnŸ korumaya yšnelik bir yaklaşõm olarak değerlendi-
rilmektedir. Bu teklife karşõ Hz. …mer, Mescid-i AksaÕnõn yerini sor-
muş ve orada ibadet etmişti.  

KudŸs, 1517 yõlõnda Yavuz Sultan Selim Han tarafõndan bizzat 
fethedilerek Osmanlõ idaresine altõna girmişti. Yavuz, fethin akabinden 
başrahip Atalya’ya bizzat kendi el yazõsõyla verdiği ve Hz. …merÕin ver-
diği emirnameye atõflar yaptõğõ bir emirname ile KudŸsÕŸn reel-politik 
durumunu koruduğunu gšstermiştir. Bu emirnamede Yavuz, KudŸsÕte 
yaşayan tüm ayrimüslimlere dinî ve sosyal šzgŸrlŸkler hatta šzerklik 
bahşetmiştir (Sšylemez, 2014: 39- 42). 

Osmanlõ kaynaklarõ bize gšstermektedir ki bu kilisenin anahtarõ 
Hristiyan mezhebi ve gšrŸşüne mensup kişilerin değil bir MŸslŸman 
ailenin elindedir. Bu, MŸslŸmanlara duyulan gŸvenin, İslamÕõn barõş 
yapõcõ gŸcŸnŸn ve KudŸsÕe bakõşõnõn bir šzeti sayõlmalõdõr (Nicault, 
2001: 70-72). Zira gŸnŸmŸzde bile şehrin giriş kapõlarõnõn birinde ÒLa 
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ilahe illallah İbrahim Halilullah (Allah’tan başka ilah yoktur İbrahim 
AllahÕõn dostudur.)Ó yazan Osmanlõ kitabesi, şehrin MŸslŸmanlar 
elinde kuşatõcõ, barõşçõ, koruyucu ve kollayõcõ statŸsŸnŸ gelip geçenlere 
haykõrmaktadõr. Bu kitabe aynõ zamanda aziz milletimizin ufkunun ge-
nişliğini ve kucaklayõcõ Osmanlõ barõşõnõn ve TŸrk hoşgšrŸsŸnŸn en bŸ-
yŸk delilidir. Zira MŸslŸmanlar ve šzellikle Osmanlõlar, sahip olduğu 
politik gŸcŸ, Siyonistler ve Evanjelikler gibi tek tipleştirmek ve zulmet-
mek için değil, mazlumlarõ koruyup kollamak, hakkõ izhar edip batõlõ 
izale etmek için kullanmõşlardõr. 

  
Sonuç 
Yahudilerin kendi vatanlarõna geri dšnme gibi masum bir taleple 

19. YŸzyõlõn ortalarõnda başlayan Siyonist dŸşŸnceye gšre Filistin top-
raklarõ Yahudilere ait olmalõdõr. Onlara gšre Kutsal mekan içinde MŸs-
lŸmanlara ait mabetler bulunmasõna rağmen Yahudilere ait bir mabet 
bulunmamaktadõr. Zira Yahudi inancõ kendini bu sit alanõna bağlõ kõl-
maz aksine tŸm toprağa bağõmlõ ve ilintili kõlar.  

Dolayõsõyla Siyonizm, İsrailoğullarõnõ toprak ve tapõnakla birleş-
tiren bir yaklaşõmla, kutsal topraklar içinde olup bitene değil kutsal top-
raklara ne olup olmadõğõna bakarak daha politik ve ideolojik bir bakõş 
açõsõna sahiptir. Bir başka ifadeyle Yahudi dŸşŸncesinde yer alan Òye-
niden ihyaÓ, Òyeniden Tanrõya dšnmeÓ Òyeniden teşekkŸl etmeÓ, ve 
anavatana dšnme gibi kavramlarõna uygun olarak geliştirilen Siyonizm, 
bizzat Yahudi adlõ bir Mesih eliyle III. MabedÕin yeniden inşa edileceği 
ve başkenti KudŸs olan yeryŸzŸ krallõğõnõn tesis edilip tŸm insanlarõn 
tabi olacağõ bir yaklaşõma sahiptir. Dolayõsõyla Siyonizm, KudŸs mer-
kezli bir milli onarõm, seçilmiş halkõn seçilmiş vatanõna tekrar kavuş-
masõ, İsrailÕin Mesih šnderliğinde kendi rolŸne kavuşmasõ gibi tekelci 
ve dõşlayõcõ kavramlara sahiptir. Ancak gŸnŸmŸzde kutsal site içinde 
Yahudilere ait Batõ Duvarõ /Ağlama Duvarõ haricinde hiçbir şey yoktur.  

Hristiyanlõğa gelince; Hristiyanlar içinde en fazla Evanjelik kili-
seler, Gšksel KudŸs imgesini çok fazla kullanõr. …zellikle Evanjelikle-
rin kalkõş noktasõ olarak sõkça başvurduklarõ YuhannaÕnõn Vahyi, Hris-
tiyanlarõn KudŸsÕe bakõşõnda etkilidir. Bu metne gšre KudŸs, Yeni 
Tanrõ Halkõ olan Hristiyanlardan oluşan ruhani bir şehirdir. İnci, yakut 
gibi değerli taşlarla ve altõn gibi kõymetli  madenlerle sŸslenmiş tüm 
ilahi olmayan unsurlardan arõndõrõlmõş, tapõnağõ İsa MesihÕin zatõ ol-
duğu başka maddi tapõnağõ olmayan bir yerdir.  

Hristiyanlar, Ortadoğu’da Göksel Kudüs merkezli Kutsal Kitap 
kehanetlerinin gerçekleşmesi yönünde yorumlayan düşünceleri sebe-
biyle İsrail devletine ve bu devletin geleceğine büyük sempati duyarlar. 
Onlar için Göksel KudüsÕe bu dŸnya hayatõna ait ama Hristiyan olma-
yan hiçbir unsur giremeyecektir.  Öyle ki “Hristiyan Siyonistler” olarak 
isimlendirilen Evanjelikler, bu işlerin İsa Mesih gelmeden šnce yapõl-
masõ gerektiğinde hemfikirdirler. Dolayõsõyla KudŸsÕŸn biran šnce ye-
niden eski günlere dönmesi İsa Mesih’in gelişini hõzlandõracaktõr. 

Tarih boyunca insanlõğõn birikimini yaşatan, her türlü tahrip edi-
cilikten ve tekelcilikten uzak Mescid-i Aksa ve KudŸs anlayõşõna ancak 
Müslümanlar sahip olmuşlardõ. Bu bšlgede yaşayan Yahudiler de kabul 
etmektedir ki KudŸs, MŸslŸmanlar tarafõndan fethedildiğinde ancak 
Òbarõş şehrine” dönüşebilmiştir. Zira Müslümanlar, reel-politik açõdan 
Kudüs tahrip olsa da onun mukaddes oluşunu koruyan Mescid-i Aksa 
ile özdeşleştirmişler ve ona gerçek değerini bahşetmişlerdir.  

Müslümanlara göre Hz. Davud’un fethedip “Selam Şehrine” dö-
nüştürdüğŸ KudŸs, insanlõğõn tŸm irfani birikimlerini kucaklayan, me-
deniyet inşa edici özelliğini koruyan, her türlü tahrife, tahribata karşõ 
AllahÕõn dinini yayanlarõn tavrõyla yani ihya edici bir tavõrla idare edil-
melidir. Aslõnda bu yaklaşõm MekkeÕyi fetheden Hz. Peygamberin 
(s.a.v.) tavrõdõr. Bizzat ArabistanÕdan kalkõp şehri fetheden Hz. Ömer’in 
tavrõ,  sahabelerin tavrõ, zalim Haçlõlarõn elinden şehri kurtaran Sela-
haddin-i EyyubiÕnin tavrõ, Yavuz Sultan SelimÕin tavrõdõr.  

Neticede denebilir ki tahripkar güçlerle zaman zaman yerle bir 
edilen, milletler ve geleneklere dayalõ kutsallõklarõn artõk işe yaramadõğõ 
bunun yerine gelecek beklentisine sahip tekelci zihniyetlerle “arõndõrõl-
mak” istenen Kudüs ve harabe hâldeki BeytŸÕl-Makdis, bizzat AllahÕõn 
bereketli kõldõğõ bir alandõr. Bu mukaddes bšlge, tarih boyunca her de-
virde MŸslŸman idareler tarafõndan gerçek hŸviyetine kavuşturulmuş 
ve gelecekte de barõş yurdu statüsünü yine Müslümanlar eliyle yeniden 
kazanacaktõr. Barõşõ ve hoşgörüyü koruyan Müslüman yaklaşõm olma-
dõğõ takdirde bu mŸbarek şehir, tarih boyunca şahit olduğu zulümlere 
yeniden maruz kalacak; acõ, kan ve gšzyaşõndan başka insanlõğa suna-
cak şeyleri olmayan tekelci ve tahripçi güçler eline geçebilecektir. 
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Pontos KrallõğõÕnõn Coğrafi Sõnõrlarõ 
Pontos Krallõğõ, AnadoluÕnun kuzeyinde yer almaktadõr. Batõ-

sõnda Paflagonia, gŸneyinde Kapadokia, doğusunda KŸçŸk Ermenistan 
Krallõğõ ile sõnõrlõdõr.  Kafkas Dağlarõnõn uzantõsõ sayõlan Paryadres 
Dağlarõ, PontosÕu doğudan batõya doğru ikiye ayõrõr. Verimli ovalarõn 
bulunduğu PontosÕu Halys (Kõzõlõrmak), İris (Yeşilõrmak) ve diğer 
akarsular vadilere ayõrmaktadõr.  

GŸnŸmŸzdeki Amasya, Artvin, Bayburt, ‚orum, Erzincan, Gire-
sun, GŸmŸşhane, Kastamonu, Ordu, Rize, Samsun, Sinop, Sivas, Tokat 
ve Trabzon illerine ait topraklar o sõrada Pontos KrallõğõÕnõn egemenlik 
alanõndaki topraklarõ teşkil etmekteydi 
__________________________ 
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Pontos KrallõğõÕnõn Kõsa Tarihçesi 
Büyük İskender’in ölümü ( İÖ,10 Haziran 323)1 üzerine, ülkesi  

generalleri arasõnda paylaşõldõ. Doğu Karadeniz Bölgesi’ni içine alan 
Eski Kapadokia, İskender’in sekreteri Eumenes’e verildi,2 ancak ken-
disi Makedonyalõ olmadõğõ için Makedonyalõlarca sevilmiyordu. Bu 
yüzden fethedilmemiş topraklar verilmek suretiyle diğer generaller ken-
disini İmparatorluk topraklarõnõn dõşõna çõkarmak istediler. Büyük 
FrigyaÕyõ almõş olan Antigonos ise krallõğõnõ ilan ederek İskender İm-
paratorluğuÕna ait topraklarõ ilhak etmek istiyordu. Netice itibariyle ge-
neraller arasõndaki çekişme her geçen gŸn bŸyŸyerek devam ediyordu. 

Daha šnce İskender tarafõndan azledilmiş olan Pontos Satrabõ* 
Mithradates, bu karõşõk durumdan yararlanmak için ortaya çõktõ. Anti-
gonos ile mŸcadeleye girişmiş olan EumenesÕin yanõnda  yer aldõ. An-
cak İ…, 315 yõlõnda yapõlan savaşta Eumenes, AntigonosÕa esir dŸşŸp 
šldŸrŸlŸnce Mithradates saf değiştirerek AntigonosÕun tarafõna geçti. 
Antigonos, MithradatesÕi dostça karşõladõ. Kendisiyle çok samimi dost-
luk kurmanõn yanõnda babasõnõn malik‰nesi olan Kiyos ile Misya şehir-
lerinden Karin beldesini de has olarak kendisine verdi.3 

O sõrada AntigonosÕun her geçen gŸn gŸcŸnŸn artmasõndan en-
dişelenen diğer komutanlar Kassandros, Lyzimakkos, Ptolemaios ve Se-
levkos gŸçlerini birleştirerek AntigonosÕa karşõ cephe aldõlar (İ…, 302). 
Dostu Mithradates, AntigonosÕun yenileceğine kesin gšzŸ ile baktõğõn-
dan gizlice Kassandros ile anlaşma teşebbŸsŸnde bulundu. Durumdan 
haberdar olan Antigonos, Ÿcretli cellatlar tutarak MithradatesÕi šldŸrttŸ. 
Ayrõca, MithradatesÕin oğlu Mithradates Ktistes’i de öldürtmek istedi, 
ancak kendi oğlu Demetrius, onun arkadaşõ olduğundan Mithradates 
KtistesÕi durumdan haberdar ederek kaçmasõnõ sağladõ.4 

Genç  Mithradates  Ktistes,  AntigonosÕun  sarayõndan  kaçtõktan 

_________________________ 
1. A. B. Bosworth, Büyük İskender’in Yaşamõ ve Fetihleri, Dost Yayõnlarõ, 1. 

baskõ, Ankara 2005, s. 216-217. 
2. Siegfried Lauffer, Büyük İskender, İlya İzmir Yayõnevi, 1. baskõ, İzmir 2004, 

s. 192. 
*. Satrap:  I. Darius zamanõnda Pers İmparatorluğu çok geniş topraklara sahip 

olmuştu. Yšnetimde rahatlõk sağlamak amacõyla Darius, Ÿlke topraklarõnõ idari birim-
lere (eyaletlere) ayõrdõ (İ…, 340). Bu idari birimlere ÒSatraplõkÓ denirdi. Satraplõklara 
Pers İmparatorlarõ tarafõndan geniş yetkilere sahip valiler atanõrdõ. Bu valilere ise ÒSat-
rapÓ deniyordu.  

3. Şemseddin Günaltay, Yakõn Şark IV (II. BšlŸm) Romalõlar Zamanõnda Ka-
padokia, Pon ve Artaksiad Kõrallõklarõ, TTK Yayõnlarõ, 2. baskõ, Ankara 1987, s. 282. 

4. Adem Işõk, Antik Kaynaklarda Karadeniz Bölgesi, TTK Yayõnlarõ, 1. baskõ, 
Ankara 2001, s. 11. 

sonra Paflagonia’da Olgassys (Ilgaz) Dağlarõnõn eteklerindeki Kimi-
ata’ya gelerek kendine bir üs kurdu.5 Az önce belirtildiği üzere güçle-
rini birleştiren Kassandros, Lyzimakkos, Ptolemaios ve Selevkos; İp-
sos* SavaşõÕnda Antigonos’u yenince (İ…, 301) saklandõğõ yerden çõkan 
Mithradates Ktistes, HalysÕõn iki tarafõna propagandacõlar gšnderdi. 
Makedonyalõlarõn uzun sŸre ağõr baskõlarõ altõnda kalan Pontos Kapa-
dokiasõ ile Paflagonia halkõ; Pers Hâkimiyeti Dönemi’ndeki huzurlu or-
tamõ hatõrlayõnca bu çağrõya umut bağlayarak bir kurtarõcõ gšzŸ ile bak-
tõklarõ genç Mithradates KtistesÕin etrafõnda toplandõlar.6 Genç Mithra-
dates de Amaseia (Amasya)Õyõ başkent yaparak bağõmsõzlõğõnõ ilan etti. 
Bšylece   Pontos DevletiÕnin temeli atõlmõş oldu (İÖ, 301- 298). Kendisi 
de  I. Mithradates Ktistes (Kurucu Mithradates) olarak tarihe geçti.  İris 
(Yeşilõrmak) Havzasõ ile Amniat (Göksu) Vadilerindeki bereketli top-
raklara egemen oldu.7 

I. Mithradates ölünce yerine oğlu Ariobarzanes geçti (İÖ, 266-
255). Ariobarzanes de babasõ gibi genişleme siyasetini  devam ettirdi. 
Yaklaşõk on yõllõk hŸkŸmdarlõğõndan sonra tahtõnõ oğlu  II. Mithrada-
tesÕe bõraktõ (İÖ, 255-220). Bu hŸkŸmdar zamanõnda fazla fetih olmadõ. 
Ölünce yerine oğlu III. Mithradates geçti (İÖ, 220-185). İlk olarak üze-
rinde kendi portresi bulunan Pontos sikkesi bu hŸkŸmdar dšneminde 
basõlmõştõr.8 

III. Mithradates’i İ…, 185 yõlõnda oğlu Pharnekes öldürüldü ve 
tahta kendisi geçti (İÖ, 185-169). Bu hŸkŸmdar çok hõrslõ ve yetenekli 
idi. Amastrist (Amasra)’i ve Sinope (Sinop)Õyi içine alan  650-700 
kmÕlik kõyõ şeridini yšnetimi altõna aldõ. HŸkŸmdarlõğõ sõrasõnda 
PafhlagoniaÕyõ işgal etti ve Kapadokia Kralõ IV. Ariarethes’i de yene-
rek bu kralõn Ÿlkesini ve hazinelerini ele geçirdi. Daha sonra Bithynia, 
Bergama, Kyzikos ve Hereklia ittifakõ ile yapmõş olduğu savaşta yeni-
lince işgal ettiği topraklarõn hepsini kaybetti. İ…,169 yõlõnda šlŸnce ye-
rine kardeşi IV. Mithradates Philapator geçti (İÖ, 169-150). Bu impa- 
rator, Roma ile iyi ilişkiler geliştirdi. Karadeniz boylarõnõ korumak için 
deniz teşkil‰tõ kurdu ve kara ordusunun kadrosunu da genişletti. İÖ, 150 
________________________________________ 

5. age., s. 12. 
*. İpsos: Sultan Dağlarõnõn kuzey eteklerinde yer alan  ‚ay ilçesi yakõnõndaki 

bir bšlgenin adõ. (Anadolu Uygarlõklarõ, Gšrsel Yayõnlarõ, İstanbul 1982, c. 2, s. 346.) 
6. Ş. GŸnaltay, age., s. 282; Oğuz Tekin, Pontos Krallõğõ, Eski Anadolu ve 

Trakya, İletişim Yayõnlarõ, 1. baskõ, İstanbul 2007, s. 164-165. 
7. Mahmut Goloğlu, Anadolu’nun Millî Devleti Pontos, Goloğlu Yayõnlarõ, 1. 

baskõ, Ankara 1973, s. 53-55. 
8. Oğuz Tekin, age., s. 165; Adem Işõk, age., s. 12. 
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Trakya, İletişim Yayõnlarõ, 1. baskõ, İstanbul 2007, s. 164-165. 
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yõlõnda šlŸnce yerine oğlu V. Mithradates geçti (İ…, 150-120). Bu im-
parator, başkenti  AmaseiaÕdan SinopeÕye taşõdõ. Tapõnaklara cšmertçe 
yardõmlarda bulunduğu için Yunanlõlar kendisine iyiliksever anlamõna 
gelen ÒEvergeteÓ sanõnõ verdiler. RomaÕnõn dostu ve mŸttefiki olan V. 
Mithradates, Roma-Kartaca SavaşõÕnda Romalõlarõn yanõnda yer aldõ. 
Roma da bu yardõmõna karşõlõk olarak Hellespontos FrigyasõÕnõ vererek 
V. MithradatesÕi šdŸllendirdi. Daha sonra karõsõ LaodikeÕnin kõşkõrttõğõ 
bir grup tarafõndan V. Mithradates šldŸrŸldŸ (İ…, 120).  Laodike, bu 
tarihten itibaren oğlu Mithradates Hrestos ile birlikte Ÿlkeyi İ…, 111 
yõlõna kadar yšnetti.9  

  
VI. Mithradates Eupator Dönemi (İÖ, 111-63) 
LaodikeÕnin; kocasõnõ  šldŸrttŸkten sonra oğlu Mithradates Eu-

pator’u da ortadan kaldõrmak istediği anlaşõlõnca Mithradates Eupator 
dostlarõ tarafõndan kaçõrõldõ ve dağlarda yaşamaya başladõ.  Dağlarõn çe-
tin ve korkunç şartlarõna ve  her tŸrlŸ zorluklarõna katlanan Mithradates 
Eupator yedi yõl aradan sonra geri dšnerek başkent  SinopeÕyi ele ge-
çirdi. Ardõndan annesini hapsetti ve kõz kardeşi Laodike ile evlendi.* 
ÒBüyükÓ l‰kabõyla VI.Mithradates Eupator  olarak Pontos TahtõÕna 
oturdu.  

 VI. Mithradates Eupator, sõnõrlarõnõ genişletmek amacõyla ko-
mutanõ Diophantos’u KõrõmÕa ve KaradenizÕin doğusundaki KolkhisÕe 
sefere gšnderdi ve bu seferden šnemli miktarda gelir elde etti.10 O sõ-
rada RomaÕnõn iç karõşõklarõndan yararlanan VI. Mithradates Eupator, 
Bithnynia Kralõ III. NikomedesÕi yayõna çekerek PaflagonyaÕyõ işgal 
etti (İ…, 108-107). Bu kadarla yetinmeyen VI. Mithradates, RomaÕnõn 
hegemonyasõ altõnda bulunan bazõ krallõklarõ Ÿlkesine ilhak etti. Bšy-
lece Romalõlarla otuz yõlõ aşkõn sŸrecek olan mŸcadeleyi başlatmõş 
oldu. Bu sŸre içinde yapõlan mŸcadelelerde zaman zaman Romalõlara 
ŸstŸnlŸk sağlamasõna rağmen šnce Sulla (İ…, 89-88), sonra da Lukullus 
________________________________ 

 

9. Ş. GŸnaltay, age., s. 299-302. 
*. Her ne kadar devletin adõ sonradan Pontos Rum Krallõğõ olarak anõlõyor olsa 

da Pontos krallarõnõn  hepsi Pers asõllõ idiler ve  Rumlukla hiçbir alakalarõ yoktu. Zaten 
Mithradates EupatorÕun, kõz kardeşi Laodike ile evlenmesi Perslere ait bir gelenekti. 
Ayrõca, bšlge halkõnõn ise hemen hepsi doğu kškenli  olup batõdan Pontos bšlgesine 
herhangi bir insan gšçŸnŸn yapõldõğõ sšz konusu değildir. Ancak Karadeniz kõyõlarõna 
Rum tacirlerin kŸçŸk ticaret kolonileri kurmalarõ neticesinde bir kŸltŸr alõşverişi olduğu 
sšz konusudur. Pontos krallarõ Roma ile sŸrekli mŸcadele etmişler ve mill”lik vasõflarõnõ 
korumaya çalõşmõşlardõr. (Daha geniş bilgi için bk. Mahmut Goloğlu, Anadolu’nun 
Millî Devlet Pontos.) 

10. Oğuz Tekin, age., Sivas Definesi, s. 5. 

(İÖ, 69) komutasõndaki Roma ordularõna yenildi. MŸcadeleyi elden bõ-
rakmayan VI. Mithradates, Zela (Zile) yšresinde Roma ordusunu bŸyŸk 
bir yenilgiye uğrattõ (İ…, 67).11 Bu zaferin ardõndan bir başka Romalõ 
komutan olan Pompeis ile savaşmayõ sŸrdŸrdŸ. Ancak, Dasteria* ile 
Synoria** arasõnda ormanlõk, sarp ve dar bir araziden geçerken Roma 
ordusunun baskõnõna uğradõ. Ordusunun tamamõna yakõnõ imha edildi. 
Sağ kalan sekiz yŸz kişi ile birlikte SynoriaÕya gŸçlŸkle varabildi (İÖ, 
64).12 

Romalõlarõn takip etmesi sonucunda SynoriaÕda kalamayan VI. 
Mithradates, KaradenizÕin kuzeyindeki başkent PantikapaionÕa gitti. 
Başkente varõnca oğlu PharnakesÕin isyanõyla karşõlaştõ. TecrŸbeli Kral 
isyanõ bastõrdõ. Sevdiği ve kendisine çok benzeyen oğlunu, Vezir Me-
nofanÕõn õsrarõyla  affetti. Arzusundan bir tŸrlŸ vazgeçmeyen Pharna-
kes, Romalõ mŸltecilerin desteği ile tekrar isyan ederek krallõğõnõ ilan 
etti. Her şeyin bittiğini anlayan VI. Mithradates, hiç değilse kentten çõ-
kõp gitmesine mŸsaade edilmesini istedi. İsteğine olumlu cevap alama-
yõnca intihar ederek hayatõna son verdi (İ…, 63).13 

‚ok çeşitli halklardan oluşan ve yirmi iki dilin konuşulduğu Pon-
tos Krallõğõ, VI. Mithradates DšnemiÕnde dšrt ana bšlgeye ayrõlmõştõ. 
RefahiyeÕnin içinde bulunduğu Pontos KappadokõaÕsõnda Diakopen, 
Eanarea, Eazaken, Fazemenitid, Kamisa, Kolopen, Komana, Korani-
tid, Ksimen ve Zelitid vardõ. Bu bšlgelerin başõndaki valiler çeşitli yet-
kilerle donatõlmõştõ. Gšrevlerinin arasõnda  šnemlilerinden birisi, kral-
lõğa ait hazineleri korumak geliyordu.14 

 

VI. Mithradates Dönemi Bronz Sikkeleri 
Pontos KrallõğõÕnda en çok sikke VI. Mithradates DšnemiÕnde 

basõlmõştõr. Bu Kral, AnadoluÕdaki krallõklarõ Ÿlkesine ilhak etmek iste- 
mesi ve uzun yõllar Roma ile savaş h‰linde olmasõ neticesinde çok sa-
yõda Ÿcretli asker beslemek zorunda kaldõ. Bu askerlerin giderlerine ila-
veten Roma Senatosu Ÿyelerine gerek duyulduğu zaman rŸşvet vermesi, 
parayla Ÿlkeler satõn almaya kalkõşmasõ ve şaşaalõ hayatõnõ devam etti-
rebilmesi için paraya çok ihtiyaç duyuluyordu. Bu yŸzden VI. Mithra-
__________________________________  

11. Adrienne Mayor, Mithradates, (çev. GŸrkan Ergin), TŸrkiye İş Bankasõ Ya-
yõnlarõ, 1. baskõ, İstanbul 2013, s. 215-219, 251-263. 

*. Dasteria: Tunceli yšresinde VI. MithradatesÕin, PompeiusÕa karşõ son sa-
vunma yaptõğõ yer. 

**. Synoria: RefahiyeÕnin yaklaşõk 10km kuzeybatõsõndaki  bir bšlgenin adõ  
12. Ş. GŸnaltay, age., s. 522-523. 
13. Ş. GŸnaltay, age., s. 532-534; Adem Işõk, age., 177-178. 
14. Ş. GŸnaltay, age., s. 466, 471, 472. 
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yõlõnda šlŸnce yerine oğlu V. Mithradates geçti (İ…, 150-120). Bu im-
parator, başkenti  AmaseiaÕdan SinopeÕye taşõdõ. Tapõnaklara cšmertçe 
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________________________________ 

 

9. Ş. GŸnaltay, age., s. 299-302. 
*. Her ne kadar devletin adõ sonradan Pontos Rum Krallõğõ olarak anõlõyor olsa 

da Pontos krallarõnõn  hepsi Pers asõllõ idiler ve  Rumlukla hiçbir alakalarõ yoktu. Zaten 
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10. Oğuz Tekin, age., Sivas Definesi, s. 5. 
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dates DšnemiÕnde altõn, gŸmŸş ve sayõsõ milyonlarõ aşan bronz sikke 
basõlmõştõr. Altõn ve gŸmŸş sikkelerin Ÿzerine kendi adõ, bronz sikkele-
rin Ÿzerine ise basõldõğõ kentlerin adõ yazõlõyordu.  

Aynõ zamanda sikkeler, ekonomideki gerilemenin ve gelişmele-
rin şaşmaz šlçŸsŸ olmakla birlikte ekonomi tarihi için de šnemli bilgi 
kaynağõdõr. Ayrõca, basõm teknikleri ve sikkeler Ÿzerindeki motifler dš-
neminin sanat zevkini ve sanat anlayõşõnõ da yansõtmakadõr.15 

Ayrõca, sikkelerin çaplarõ ve ağõrlõklarõ basõldõklarõ dšnemin yš-
neticilerinin  yšnetim anlayõşlarõnõ da ortaya koymaktadõr. Mesela, VI. 
Mithradates, kendisinin Pers soyundan geldiğini iddia ettiği için Pers 
kahramanõ PerseusÕu tip olarak kullanõldõğõ sikkeler, ağõrlõk ve çap ola-
rak diğer sikkelere oranla daha bŸyŸktŸr.16 

Sikkeleri basan kentler ise şunlardõr: 
Pontos kentleri: Amaseia, Amisos, Kaberia, Khabakta, Koma-

na, Gaziura, Laodikeia, Pharnakeia, Taulara ve Aimilion. 
Paphlagonia kentleri: Abonotheikhos, Amastrist, Pimolisa ve 

Sinope. 
   
Refahiye’de Bulunan Bronz Sikkeler  
Yazõmõza konu olan sikkeler RefahiyeÕnin yaklaşõk 8 km kuze-

yinde bez parçasõna sarõlõ olarak tarõm arazisinde bir çiftçi tarafõndan 
bulunmuştur. GŸneşle temas edince bez parçasõnõn ufalandõğõnõ bu şa-
hõs ifade etmiştir.  

Sikkelerin Amisos (Samsun) ve Sinope (Sinop) kentlerinde  ba-
sõldõğõ sikkeler Ÿzerindeki lejandlardan17 anlaşõlmaktadõr. Ancak, 34 
noÕlu sikke muhtemelen AmastrisÕte basõlmõştõr.   

Sikkelerin Ÿzerindeki lejandlar, sikkelerin arka yŸzŸnde ve figŸr-
lerin iki yanõnda yer almaktadõr. Sadece Zeus figŸrŸ olan sikkelerde 
yazõ, kartalõn Ÿzerinde durduğu şimşek demetinin altõndadõr.  

Sikkelerin Ÿzerindeki yazõlar ise şšyledir:* 
AMİSOS: AMI-∑OY 
SİNOPE:	
  ∑IN-­‐‑Ω∏H∑  veya    ∑INΩ-­‐‑∏H∑ 
AMASTRİS: AMA∑-TPEΩN  veya	
  AMA∑T-PEΩN    

________________________________ 
15. Nezahat Baydur, Roma Sikkeleri, Arkeoloji ve Sanat Yayõnlarõ, 1. baskõ, 

İstanbul1998, s.10; Cecile Morisson, Antik Sikkeler Bilimi, Arkeoloji ve Sanat Yayõn-
larõ, 1. baskõ, İstanbul 2002, s. 55-57. 

16. Oğuz Tekin, age., s. 73-74. 
17. Lejand: Sikkelerin Ÿzerindeki yazõlara verilen ad. (A.S. Tulay, Genel Nü-

mizmatik Sözlüğü, s. 128) 
*. Bazõ sikkelerin Ÿzerindeki yazõlar eksiktir. Ancak okunabilir bšlŸmlerini ta-

mamladõğõmõz zaman belirtilen yazõlar ortaya çõkmaktadõr.  

Sikkelerin Ÿzerindeki monogramlarõn farklõ oluşu; sikkelerin 
farklõ dšnemlerde ve farklõ otoriteler tarafõndan basõldõğõnõ gšstermek-
tedir. Aynõ tip sikkelerde az da olsa ağõrlõk ve fiziksel bakõmdan bazõ 
farklõlõklar gšrŸlmektedir. Bu farklõlõklar muhtemelen o gŸnlerin tek-
niği ile ilgilidir.  

VI. Mithradates Dšnemi, bronz sikkelerini ilk birimlendiren Im-
hoof-Blumer olmuştur. Yapõlan birimlendirmeye gšre sikkeler 20, 8, 4 
ve 2 gÕ lõktõr. 20 gÕlõk en bŸyŸk sikke ÒobolosÓ, 8 gÕlõk sikke Òtetrak-
halkosÓ, 4gÕlõk sikke dikhalkos, 2gÕlõk sikkes  ise khalkos olarak adlan-
dõrlmõştõr.18  

Sikkelerin Ÿzerinde gšrŸlen monogramlarõn ne anlama geldiği ve 
neyi ifade ettikleri konusunda bazõ gšrŸşler ileri sŸrŸlmŸştŸr, ancak tam 
anlamõyla ne anlama geldikleri henŸz çšzŸlmŸş değildir. Sikkelerin 
Ÿzerinde gšrŸlen monogramlar ise şšyledir: 

 

 
 

 

 
 

Bazõ sikkelerin Ÿzerinde ise iki monogram olmasõna karşõn 31, 
32, 33 noÕlu sikkelerde  monogram bulunmamaktadõr. 42, 43, 44 noÕlu 
sikkeler ise fazla deforme olmasõndan dolayõ monogramlarõ ve basõldõğõ 
kentler tespit edilememiştir. Bu sikkeler ÒBELİRSİZÓ başlõğõ altõnda 
verilmiştir. 

Buluntuda toplam 44 adet sikke olup, bu sikkeler dšrt tipi içer-
mektedir: 

 

Tip 1:  
…n yŸz, AigisÕin19 ortasõnda Medusa20 başõ; arka yŸz, sağa yŸrŸ-

yen Nike (Zafer Tanrõçasõ), omzuna yaslõ olarak tuttuğu palmiye dalõ. 
(37 adet) 
_______________________________ 

18.Oğuz Tekin, age., s. 76 
19. Aigis: Hephaistos (Ateş tanrõsõ)Õun Amalthhia adlõ keçinin derisinden yap-

tõğõ kalkan. Kalkanõn ortasõnda Medusa başõ kenarlarõnda ise yŸz tane saçak bulunu-
yordu. Zeus, bu kalkanõ AthenaÕya bağõşladõ. (Behcet Necatigil, 100 Soruda Mitologya, 
s. 90) 

20. Medusa: Phoryks (Deniz Tanrõsõ)Õun Ÿç kõzõndan birisi. Yõlan saçlõ olan 
Medusa, baktõğõ kimseyi taşa çevirirdi.   İçlerinde sadece Medusa šlŸmlŸ idi. Perseus, 
MedusaÕnõn başõnõ kesti. (B. Necatigil, age., s. 85.)  
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MedusaÕnõn başõnõ kesti. (B. Necatigil, age., s. 85.)  
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Tip 2:  
Ön yüz, sağa dönük Zeus21 başõ; arka yŸz, õşõk demeti Ÿzerinde 

kartal. (3 adet) 
 
Tip 3:  
Ön yüz, sağa dšnŸk Genç Dionysos22 başõ; arka yŸz, Thyrsos23   
ve Cista Mystica.24(2 adet) 
 
Tip 4:  
…n yŸz, Attika miğferli25 Athena26başõ sağa dšnŸk; arka yŸz, 

Perseus27 ayakta, ayaklarõnõn šnŸnde kafasõ kesik olarak uzanmõş Me-
dusa. (2 adet) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

_______________________________ 
   
21. Zeus: Gšk tanrõsõ olan Zeus, Greklerin en bŸyŸk tanrõsõ idi. 
22. Dionysos: Şarap tanrõsõ. ZeusÕun SemeleÕden olan oğlu. 
23. Thyrsos: Dionysos, ayinlerde taşõdõğõ, ucunda çam kozalağõ bulunan ve et-

rafõnda asma dallarõ ve bazen sarmaşõk  yapraklarõ bulunan šzel sopa. (A. S. Tulay, age., 
s. 200) 

24. Cista Mystica: Antik ‚ağÕda din” amaçla kullanõlan sepet. (A. S. Tulay, 
age., s. 54) 

25. Attika miğferi: Atina sikkeleri Ÿzerinde tanrõça AthenaÕnõn giydiği miğfer. 
26. Athena: ZeusÕun kõzõ. Savaş ve akõl tanrõçasõ olarak bilinir. Aynõ zamanda 

tarõmõn ve el sanatlarõnõn da koruyucusudur. Savaşta zor durumda kalanlara da yardõmcõ 
olur. (O. Tekin, Antik Nümismatik ve Anadolu, Arkeoloji ve Sanat Yayõnlarõ, s.126-127) 

 27. Perseus: ZeusÕun, Argos Kralõ AkrisiosÕun kõzõ DanaeÕden olan oğlunun 
adõ. Athene ve HermesÕin yardõmõ ile MedusaÕnõn başõnõ kesmiştir.  

 

KATALOG 
 

AMİSOS 
(SAMSUN) 

Referans: Oğuz Tekin, Sivas Definesi, 1999: 33-35/ Grek ve 
Roma Sikkeleri, 1994: 245;  Göktürk–Cebesoy, Anadolu Medeniyetleri 
MŸzesi 1993  Yõllõğõ: 56-63; A. Y. Tavukçu/ M. Ceylan, Tokat MŸ-
zesi’ndeki Helenistik Dönem Amisos Sikkeleri, 2013: 534-536;Vedat 
Keleş, Erzurum Arkeoloji Müzesi Roma Sikkeleri, 2009: 29-102; Ah-
met Semih Turan, Genel Nümizmatik SözlüğŸ, 2001. 

 
LEVHA: I 

 
Ön yüz:  Sağa dönük Athene Parthenos’un başõ, Attika miğferli, 

miğferinin Ÿzerinde muhtemelen Pegasoso sŸsŸ bulunmaktadõr. 
Arka yüz: : Perseus ayakta duruyor, sol elinde MedusaÕnõn başõ, 

yerde ise MedusaÕnõn cansõz bedeni  PerseusÕun šnŸnde uzanmõş şe-
kilde durmakta. 
                    1. 19g 26.5mm Envanter No: 1 / 2018 

                            Monogram:   
 
                     
                    2. 20g 26.5mm Envanter No: 2 / 2018 
     

                             Monogram:   
 
   

 
LEVHA: II 

 
           Ön yüz:  Genç Dionysos başõ, sağa dšnŸk. 

Arka yüz: Thyrsos ve Cista Mystica (kutsal sepet). 
 

                   3.  8g 19mm  Envanter No: 3 / 2018       

                     Monogram:    
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Tip 2:  
Ön yüz, sağa dönük Zeus21 başõ; arka yŸz, õşõk demeti Ÿzerinde 

kartal. (3 adet) 
 
Tip 3:  
Ön yüz, sağa dšnŸk Genç Dionysos22 başõ; arka yŸz, Thyrsos23   
ve Cista Mystica.24(2 adet) 
 
Tip 4:  
…n yŸz, Attika miğferli25 Athena26başõ sağa dšnŸk; arka yŸz, 

Perseus27 ayakta, ayaklarõnõn šnŸnde kafasõ kesik olarak uzanmõş Me-
dusa. (2 adet) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

_______________________________ 
   
21. Zeus: Gšk tanrõsõ olan Zeus, Greklerin en bŸyŸk tanrõsõ idi. 
22. Dionysos: Şarap tanrõsõ. ZeusÕun SemeleÕden olan oğlu. 
23. Thyrsos: Dionysos, ayinlerde taşõdõğõ, ucunda çam kozalağõ bulunan ve et-

rafõnda asma dallarõ ve bazen sarmaşõk  yapraklarõ bulunan šzel sopa. (A. S. Tulay, age., 
s. 200) 

24. Cista Mystica: Antik ‚ağÕda din” amaçla kullanõlan sepet. (A. S. Tulay, 
age., s. 54) 

25. Attika miğferi: Atina sikkeleri Ÿzerinde tanrõça AthenaÕnõn giydiği miğfer. 
26. Athena: ZeusÕun kõzõ. Savaş ve akõl tanrõçasõ olarak bilinir. Aynõ zamanda 

tarõmõn ve el sanatlarõnõn da koruyucusudur. Savaşta zor durumda kalanlara da yardõmcõ 
olur. (O. Tekin, Antik Nümismatik ve Anadolu, Arkeoloji ve Sanat Yayõnlarõ, s.126-127) 

 27. Perseus: ZeusÕun, Argos Kralõ AkrisiosÕun kõzõ DanaeÕden olan oğlunun 
adõ. Athene ve HermesÕin yardõmõ ile MedusaÕnõn başõnõ kesmiştir.  

 

KATALOG 
 

AMİSOS 
(SAMSUN) 

Referans: Oğuz Tekin, Sivas Definesi, 1999: 33-35/ Grek ve 
Roma Sikkeleri, 1994: 245;  Göktürk–Cebesoy, Anadolu Medeniyetleri 
MŸzesi 1993  Yõllõğõ: 56-63; A. Y. Tavukçu/ M. Ceylan, Tokat MŸ-
zesi’ndeki Helenistik Dönem Amisos Sikkeleri, 2013: 534-536;Vedat 
Keleş, Erzurum Arkeoloji Müzesi Roma Sikkeleri, 2009: 29-102; Ah-
met Semih Turan, Genel Nümizmatik SözlüğŸ, 2001. 

 
LEVHA: I 

 
Ön yüz:  Sağa dönük Athene Parthenos’un başõ, Attika miğferli, 

miğferinin Ÿzerinde muhtemelen Pegasoso sŸsŸ bulunmaktadõr. 
Arka yüz: : Perseus ayakta duruyor, sol elinde MedusaÕnõn başõ, 

yerde ise MedusaÕnõn cansõz bedeni  PerseusÕun šnŸnde uzanmõş şe-
kilde durmakta. 
                    1. 19g 26.5mm Envanter No: 1 / 2018 

                            Monogram:   
 
                     
                    2. 20g 26.5mm Envanter No: 2 / 2018 
     

                             Monogram:   
 
   

 
LEVHA: II 

 
           Ön yüz:  Genç Dionysos başõ, sağa dšnŸk. 

Arka yüz: Thyrsos ve Cista Mystica (kutsal sepet). 
 

                   3.  8g 19mm  Envanter No: 3 / 2018       

                     Monogram:    
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                     4. 9g 19mm  Envanter No: 4 / 2018 
 

                   Monogram:   
 

LEVHA: III 
Ön yüz:  Sağa dönük Zeus başõ. 
Arka yüz: Şimşek demeti Ÿzerinde kanatlarõ açõk kartal. 
      
          5. 8g 19mm  Envanter No: 5 / 2018 

                     Monogram:     
  
                     
                    6. 8g 19mm  Envanter No: 6 / 2018 

                      Monogram:    
 
 
                     7. 7,5g 17mm  Envanter No: 7 / 2018 

                      Monogram:     
 
 

  LEVHA: IV 
Ön yüz: AigisÕin ortasõnda Medusa başõ. 
Arka Yüz: Sağa doğru yŸrŸyen Nike, omzuna yaslõ olarak tut-

tuğu palmiye dalõ bulunmakta. Sağ veya sol tarafta monogramlar bu-
lunmakta. (Bazõ sikkelerde monogram bulunmamaktadõr.) 

 
          8. 9g 19mm   Envanter No: 8 / 2018 

                    Monogram:    
 
                    9.   8g 18mm      Envanter No: 9 / 2018 
                  10. 8g 17mm  Envanter No: 10 / 2018 

                     Monogram:     
 
                 11. 6g 18mm   Envanter No: 11 / 2018 
         12. 7g 18mm  Envanter No: 12 / 2018 
                  13. 7.5g 18mm  Envanter No: 13 / 2018 
                  14.  7g 18mm  Envanter No: 14 / 2018 

                    Monogram:   
 
                  15. 8g 19mm  Envanter No:15 / 2018 
 

                   Monogram:  
                   
                  16. 7g 19mm  Envanter No: 16 / 2018 
 

                    Monogram:   
 
                  17. 8g 18mm  Envanter No: 17 / 2018 
 

                    Monogram:   
                   
                  18. 6.5g 19mm  Envanter No: 18 / 2018 
 

                   Monogram:     ? 
 
                   
                   19. 8g   18mm  Envanter No: 19 / 2018 
   

                      Monogram:        
   
   
                   20. 8g 22mm  Envanter No: 20 / 2018  
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                     4. 9g 19mm  Envanter No: 4 / 2018 
 

                   Monogram:   
 

LEVHA: III 
Ön yüz:  Sağa dönük Zeus başõ. 
Arka yüz: Şimşek demeti Ÿzerinde kanatlarõ açõk kartal. 
      
          5. 8g 19mm  Envanter No: 5 / 2018 

                     Monogram:     
  
                     
                    6. 8g 19mm  Envanter No: 6 / 2018 

                      Monogram:    
 
 
                     7. 7,5g 17mm  Envanter No: 7 / 2018 

                      Monogram:     
 
 

  LEVHA: IV 
Ön yüz: AigisÕin ortasõnda Medusa başõ. 
Arka Yüz: Sağa doğru yŸrŸyen Nike, omzuna yaslõ olarak tut-

tuğu palmiye dalõ bulunmakta. Sağ veya sol tarafta monogramlar bu-
lunmakta. (Bazõ sikkelerde monogram bulunmamaktadõr.) 

 
          8. 9g 19mm   Envanter No: 8 / 2018 

                    Monogram:    
 
                    9.   8g 18mm      Envanter No: 9 / 2018 
                  10. 8g 17mm  Envanter No: 10 / 2018 

                     Monogram:     
 
                 11. 6g 18mm   Envanter No: 11 / 2018 
         12. 7g 18mm  Envanter No: 12 / 2018 
                  13. 7.5g 18mm  Envanter No: 13 / 2018 
                  14.  7g 18mm  Envanter No: 14 / 2018 

                    Monogram:   
 
                  15. 8g 19mm  Envanter No:15 / 2018 
 

                   Monogram:  
                   
                  16. 7g 19mm  Envanter No: 16 / 2018 
 

                    Monogram:   
 
                  17. 8g 18mm  Envanter No: 17 / 2018 
 

                    Monogram:   
                   
                  18. 6.5g 19mm  Envanter No: 18 / 2018 
 

                   Monogram:     ? 
 
                   
                   19. 8g   18mm  Envanter No: 19 / 2018 
   

                      Monogram:        
   
   
                   20. 8g 22mm  Envanter No: 20 / 2018  
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                   Monogram:   
  
                   21. 8g 19mm    Envanter No: 21 / 2018 

                    Monogram:    
 
                    
                   22. 7g 19mm  Envanter No: 22 / 2018        

                          Monogram:   
 
                   23.       7g 19mm  Envanter No: 23 / 2018 

                    Monogram:  
   
                  24.  7g 20mm  Envanter No: 24 / 2018 

                    Monogram:  
                   
                   25. 7g 19mm   Envanter No: 25 / 2018 

                   Monogram:    
                   
                  26. 6.5g 19mm  Envanter No: 26 / 2018 
                  27.  8g 21mm  Envanter No: 27 / 2018 
                  28.  8g 19mm  Envanter No: 28 / 2018 

                   Monogram:        
                   
 29.      7g 20mm   Envanter No: 29 / 2018 

                   Monogram:   
                   
                  30. 7g 19mm  Envanter No: 30 / 2018 
 

                   Monogram:   

MONOGRAMSIZ SİKKELER 
                   31.  8g 18mm  Envanter No: 31 / 2018 
                   32.  8g 18mm  Envanter No: 32/ 2018 
                   33.  7,5 19mm  Envanter No: 33 / 2018 
 
   

AMASTRİS  
(AMASRA) 

 34.     7g      19mm   Envanter No: 34 / 2018 
                   

 Monogram:     
   

SİNOPE 
(SİNOP) 

                  35. 7g 18mm  Envanter No: 35 / 2018 
                  36. 8g 19mm   Envanter No: 36 / 2018 
                  37.  8g 20mm  Envanter No: 37 / 2018 

 

                   Monogram:     
                   
                   38. 8g 19mm  Envanter No: 38 / 2018 
 

                   Monogram:     
                   
                  39. 8g 18mm  Envanter No: 39 / 2018 
                  40. 7g 20mm  Envanter No: 40 / 2018 
 

                   Monogram:      
 
 

MONOGRAMSIZ 
 

                  41.  7g  19mm  Envanter No: 41 / 2018 
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                   Monogram:   
  
                   21. 8g 19mm    Envanter No: 21 / 2018 

                    Monogram:    
 
                    
                   22. 7g 19mm  Envanter No: 22 / 2018        

                          Monogram:   
 
                   23.       7g 19mm  Envanter No: 23 / 2018 

                    Monogram:  
   
                  24.  7g 20mm  Envanter No: 24 / 2018 

                    Monogram:  
                   
                   25. 7g 19mm   Envanter No: 25 / 2018 

                   Monogram:    
                   
                  26. 6.5g 19mm  Envanter No: 26 / 2018 
                  27.  8g 21mm  Envanter No: 27 / 2018 
                  28.  8g 19mm  Envanter No: 28 / 2018 

                   Monogram:        
                   
 29.      7g 20mm   Envanter No: 29 / 2018 

                   Monogram:   
                   
                  30. 7g 19mm  Envanter No: 30 / 2018 
 

                   Monogram:   

MONOGRAMSIZ SİKKELER 
                   31.  8g 18mm  Envanter No: 31 / 2018 
                   32.  8g 18mm  Envanter No: 32/ 2018 
                   33.  7,5 19mm  Envanter No: 33 / 2018 
 
   

AMASTRİS  
(AMASRA) 

 34.     7g      19mm   Envanter No: 34 / 2018 
                   

 Monogram:     
   

SİNOPE 
(SİNOP) 

                  35. 7g 18mm  Envanter No: 35 / 2018 
                  36. 8g 19mm   Envanter No: 36 / 2018 
                  37.  8g 20mm  Envanter No: 37 / 2018 

 

                   Monogram:     
                   
                   38. 8g 19mm  Envanter No: 38 / 2018 
 

                   Monogram:     
                   
                  39. 8g 18mm  Envanter No: 39 / 2018 
                  40. 7g 20mm  Envanter No: 40 / 2018 
 

                   Monogram:      
 
 

MONOGRAMSIZ 
 

                  41.  7g  19mm  Envanter No: 41 / 2018 
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BELİRSİZ* 
                  42.  8g 19mm  Envanter No: 42 / 2018 
                  43. 7g 19mm  Envanter No: 43 / 2018 
                  44. 7g 17mm  Envanter No: 44 / 2018 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

_________________________ 
 

 *. 42, 43 ve 44 numaralõ sikkeler fazla deforme olduğundan basõldõğõ kentler 
ve monogramlarõ tespit edilememiştir. 

 

AMİSOS 
(SAMSUN) 

 
LEVHA: 1 

 
      Ön yüz         Arka yüz              Ön yüz              Arka yüz 

   
            1                    2 

LEVHA: 2 
   Ön yüz            Arka yüz                            Ön yüz            Arka yüz 

 
 

 
 
 

                                                                                   
LEVHA: 3 

   
 Ön yüz        Arka yüz                                 Ön yüz             Arka yüz    

  
                  
                                        

  
              
                                  Ön yüz        Arka yüz 

                                      
                                                      7 

                         

3 4 

6 5 
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BELİRSİZ* 
                  42.  8g 19mm  Envanter No: 42 / 2018 
                  43. 7g 19mm  Envanter No: 43 / 2018 
                  44. 7g 17mm  Envanter No: 44 / 2018 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

_________________________ 
 

 *. 42, 43 ve 44 numaralõ sikkeler fazla deforme olduğundan basõldõğõ kentler 
ve monogramlarõ tespit edilememiştir. 

 

AMİSOS 
(SAMSUN) 

 
LEVHA: 1 

 
      Ön yüz         Arka yüz              Ön yüz              Arka yüz 

   
            1                    2 

LEVHA: 2 
   Ön yüz            Arka yüz                            Ön yüz            Arka yüz 

 
 

 
 
 

                                                                                   
LEVHA: 3 

   
 Ön yüz        Arka yüz                                 Ön yüz             Arka yüz    

  
                  
                                        

  
              
                                  Ön yüz        Arka yüz 

                                      
                                                      7 

                         

               
                        

3 4 

6 5 
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LEVHA: 4 
   Ön yüz   Arka yüz                          Ön yüz             Arka yüz 

              
8                                                         9 

 Ön yüz              Arka yüz                            Ön yüz             Arka yüz 
 
 
                                               

 11   
                   10                                                     
 Ön yüz              Arka yüz                          Ön yüz                Arka yüz 

 
 
  
 
       

                 12                                                   13                                                                         
       
Ön yüz                 Arka yüz                      Ön yüz                 Arka yüz 

 
 
 
 
 

     14                                                                        
    15 
 Ön yüz                 Arka yüz                     Ön yüz                Arka yüz 
          

  
 
  
 
                              

                      16                                     17 

Ön yüzÖn yüz

                                                                                                                                          

                                                                                                                                                                                                

                                                                                                                                                                                                               

 Ön  yüz      Arka yüz                        Ön yüz              Arka yüz 
     
 
 
 

           

         Arka yüz                        Ön yüz            Arka yüz 
 
                                                                             
 
 
 
    

   
Ön yüz               Arka yüz                   Ön yüz             Arka yüz 

  
     
     
   
                   

                 22        
                        
 Ön yüz            Arka yüz                             Ön yüz                Arka yüz 

 
 
 
 
                                           
                                   25        

       24          
   Ön yüz       Arka yüz                           Ön yüz                  Arka yüz 

 
 
 
 
 

                 26                                                               27 
 

     18 

Ön yüz 

19 

21 

23 

20 
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LEVHA: 4 
   Ön yüz   Arka yüz                          Ön yüz             Arka yüz 

              
8                                                         9 

 Ön yüz              Arka yüz                            Ön yüz             Arka yüz 
 
 
                                               

 11   
                   10                                                     
 Ön yüz              Arka yüz                          Ön yüz                Arka yüz 

 
 
  
 
       

                 12                                                   13                                                                         
       
Ön yüz                 Arka yüz                      Ön yüz                 Arka yüz 

 
 
 
 
 

     14                                                                        
    15 
 Ön yüz                 Arka yüz                     Ön yüz                Arka yüz 
          

  
 
  
 
                              

                      16                                     17 

 Ön  yüz      Arka yüz                        Ön yüz              Arka yüz 
     
 
 
 

           

         Arka yüz                        Ön yüz            Arka yüz 
 
                                                                             
 
 
 
    

   
Ön yüz               Arka yüz                   Ön yüz             Arka yüz 

  
     
     
   
                   

                 22        
                        
 Ön yüz            Arka yüz                             Ön yüz                Arka yüz 

 
 
 
 
                                           
                                   25        

       24          
   Ön yüz       Arka yüz                           Ön yüz                  Arka yüz 

 
 
 
 
 

                 26                                                               27 
 

                                                                                                                                              

22       
                  

                                          

     18 

Ön yüz 

19 

21 

23 

20 
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  Ön yüz           Arka yüz                             Ön yüz               Arka yüz 
  
 
 
 
  

 
                                     Ön yüz          Arka yüz 
 
 
 

 
       

 
MONOGRAMSIZ 

 

     
Ön yüz               Arka yüz       Ön yüz              Arka yüz 

 
                                                       

 
 
 

 
                        
                                     Ön yüz             Arka yüz 
 
 
 
  
 

 
AMASTRİS 

                Ön yüz          Arka yüz 
 
   
 
    
     
                  34                                                    

                                                                                                            

29 

31 32 

 33 

 

 30 

28 

SİNOPE 
(SİNOP) 

      Ön yüz                Arka yüz                  Ön yüz                 Arka yüz 

                             
                       35                                                    36  
    Ön yüz            Arka yüz                          Ön yüz              Arka yüz 

       
 
                          
 
 

          37                                                            38 
  
    Ön yüz            Arka yüz      Ön yüz                  Arka yüz 

 
          
 
                      
  
        

                   39                                                            40 
 
                                   Ön yüz            Arka yüz 
  
    
 
 
    
    
                                           41 
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  Ön yüz           Arka yüz                             Ön yüz               Arka yüz 
  
 
 
 
  

 
                                     Ön yüz          Arka yüz 
 
 
 

 
       

 
MONOGRAMSIZ 

 

     
Ön yüz               Arka yüz       Ön yüz              Arka yüz 

 
                                                       

 
 
 

 
                        
                                     Ön yüz             Arka yüz 
 
 
 
  
 

 
AMASTRİS 

                Ön yüz          Arka yüz 
 
   
 
    
     
                  34                                                    

29 

31 32 

 33 

 

 30 

28 

SİNOPE 
(SİNOP) 

      Ön yüz                Arka yüz                  Ön yüz                 Arka yüz 

                             
                       35                                                    36  
    Ön yüz            Arka yüz                          Ön yüz              Arka yüz 

       
 
                          
 
 

          37                                                            38 
  
    Ön yüz            Arka yüz      Ön yüz                  Arka yüz 

 
          
 
                      
  
        

                   39                                                            40 
 
                                   Ön yüz            Arka yüz 
  
    
 
 
    
    
                                           41 
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BELİRSİZ 
 

   Ön yüz              Arka yüz                          Ön yüz            Arka yüz 
 
  
 
 
 
                       

                     42                                                               43 
                       
                                      Ön yüz            Arka yüz 
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Öz: Ağõt, insanoğlunu derinden etkileyen acõ bir olay veya durumun ezgi eşli-
ğinde yansõtõlmasõdõr. Başta šlŸm olmak Ÿzere çeşitli felaketler, hastalõklar, kazalar ve 
ayrõlõklarõn yanõ sõra kaybedilen bir eşya, šlen bir hayvan ya da istenmeyen bir olay için 
de ağõt yakõlabilir. YŸrekte hissedilen ŸzŸntŸnŸn mõsralarla dõşa vurumu olan ağõtlarõn 
gŸlmeyle ya da mizahla ilgisi en son akla gelecek şeydir. Oysa toplumda yaşanan bir-
takõm acõlar, tenkit edilen bazõ olaylar ve davranõşlar ağõtlarla ifade edilirken acõ bir 
gŸlŸmsemeyle de kara mizaha gšnderme yapõlõr. Ayrõca bazõ fõkralarda ağõtlar, mizahi 
bir Ÿslupla ele alõnarak, toplumda gšrŸlen yanlõşlõklar ve kusurlar bu şekilde hicvedilir.  

Bu bağlamda, Òkara mizah – ağõtÓ ilişkisini iki ana başlõk altõnda değerlendire-
biliriz: 

1. Ağõtlarda Yer Alan Mizahi Unsurlar: …zellikle bir hayvanõn veya eşyanõn 
kaybõ ya da sevilmeyen bir insanõn šlŸmŸ, geleceğe dair hayalleri altŸst eden bir olay, 
salgõn hastalõk, para etmeyen ŸrŸn, eve getirilen kuma vb. olaylar Ÿzerine ağõtlar yakõ-
larak olay mizahi bir şekilde hicvedilir. Ayrõca bazõ insanlarõn šlŸmŸ Ÿzerine yakõlan 
ağõtlarõn ŸzŸntŸden çok sevinç yaratmasõ, diğer bir ifadeyle šlenin arkasõndan sevinme, 
kişilerarasõ iletişim açõsõndan trajikomik bir durumdur ve hem ağõtlarda hem de fõkra-
larda šrneklerine rastlanõr. 

2. Fõkralarda Yer Alan Ağõt …rnekleri: İnsanlarõ bir taraftan gŸldŸrŸrken di-
ğer taraftan dŸşŸndŸren bazõ fõkra metinleri içerisinde ağõt šrneklerine rastlamak mŸm-
kŸndŸr. Bu tŸr šrneklerle, toplumda hoşa gitmeyen tavõr ve davranõşlar mizahi bir yak-
laşõmla eleştirilir.  

Bu çalõşmada, šrneklerden hareketle birbirinin zõttõ olan  Òağlamak ve gŸlmekÓ 
eylemlerinin yer aldõğõ fõkra ve ağõtlarõn, sosyal eleştirilere birlikte kaynaklõk ederek 
kara mizahõ yansõtmasõ çeşitli yšnleriyle araştõrõlacaktõr.   

Anahtar Kelimeler: ağõt, mizah, kara mizah, fõkra, hiciv. 
 

BLACK HUMURRÕS FACE WHICH  
ISREFLECTED TO LAMENTES 

Abstract: Lament is reflection of suffering an event or situation, that deeply 
affects human beings, in accompany with the songs. Lament can be made for a variety 
of disasters, including in particular the death, illnesses, accidents and separations as 
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well as a lost thing, an animal which died or an unwanted event. Any relation of laments, 
which are the reflection of sorrow felt in heart by verses, with the humor is the last 
things that may come to mind. However, while some sufferings lived in the society, 
some criticized events and behaviors are expressed with laments, a reference is made 
to black humor also with a bitter smile. In addition, in some jokes, the laments are taken 
up in humorous manner and the mistakes and imperfections seen in the society are sa-
tirized in this way. 

Within this context, we can evaluate the relationship of "black humor - lament" 
under two main titles: 

1. Humorous Elements Included in Laments: Laments are made for, in par-
ticular, the loss of an animal or property or death of a disliked person, an incident that 
turned upside down dreams for future, or the events such as epidemics, products which 
do not cost, co-wife brought to home and etc., and the events are satirized in a humorous 
way. Also that the laments made for the death of some people create much more plea-
sure than sorrow, in other words, feeling joy behind the dead, is a tragicomic situation 
in terms of interpersonal communication and its examples are found in both laments 
and jokes. 

2. Lament Examples Included in Jokes: It is possible to find lament examples 
included in some joke texts which make people laugh on one hand and makes them 
think on the other hand. In such examples, the disliked attitudes and behaviors in the 
society are criticized with a humorous approach. 

In this study, with reference to the examples, the reflection of black humor by 
the jokes and laments, in which the actions of "to cry and to laugh", which are opposite 
to each other, are included,  by their being a resource together for social criticism will 
be studied by its various aspects. 

Key Words: lament, humor, black humor, joke, satire. 
 
Giriş 
Mizah, yalõn bir gŸlŸmsemenin štesinde dŸşŸnme, eleştirme ve 

sorgulamayõ içerir. ‚ŸnkŸ mizah yaratõlõrken toplumda hoşa gitmeyen, 
yanlõş/kusurlu olan ve insanlarõ rahatsõz eden birtakõm davranõşlar hic-
vedilir. Bu bağlamda mizah ve mizahõn bir uzantõsõ olan fõkra; ÒgŸler 
yŸzle tokat atmakÓ gibidir. Kara mizah ise, ŸzŸcŸ bir olayõ, bir acõyõ, 
sõkõntõyõ mizahi bir Ÿslupla anlatmadõr. Yani gŸlerken ağlamak ya da 
ağlanacak halimize gŸlŸp gšzyaşlarõmõzõ içimize akõtmaktõr.  

Mizahi unsurlara, şiirden hikâyeye, bilmeceden seyirlik oyunlara 
kadar birçok edeb” metin ve sanat eserinde rastlamak mŸmkŸndŸr. Biz 
burada içinde ağõt bulunan fõkralarla mizahi konularõn işlendiği ağõtlarõ 
birlikte ele alarak, bu tŸrlerde mizahõn nasõl ve hangi amaçlarla kulla-
nõldõğõnõ değerlendirmeye çalõşacağõz. İlk bakõşta, bir birinin zõttõ gibi 
gšrŸnen fõkra ile ağõt arasõnda herhangi bir bağ yok gibi dŸşŸnŸlse de 
aslõnda ikisi de aynõ noktada kesişmektedir. Mizahta olduğu gibi fõkra-
larõn ortaya çõkõşõnda da sosyal bir hiciv, eleştiri ya da alay vardõr. Top-
lumda yaşanan birtakõm acõlar, tenkit edilen bazõ olaylar ve davranõşlar 
fõkralarla ifade edilirken bazõlarõnda acõ bir gŸlŸmsemeyle kara mizaha 

da gšnderme yapõlõr. GŸldŸrŸrken dŸşŸndŸren fõkralar için; ÒgŸldŸşün” 
teriminin kullanõlmasõ da bundandõr. Ağõtlar ise insanoğlunu derinden 
etkileyen ŸzŸcŸ bir olay veya durumun šzel bir ezgi eşliğinde manzum 
olarak sšylenmesidir. Başta šlŸm olmak Ÿzere çeşitli felaketler, hasta-
lõklar, kazalar ve ayrõlõklarõn yanõ sõra kaybedilen bir eşya, šlen bir hay-
van ya da istenmeyen bir olay için de ağõt yakõlabilir.  Bir anlamda, 
yŸreklerde hissedilen ŸzŸntŸnŸn mõsralarla dõşa vurumu olan ağõtlarda 
bazen sadece sšyleyenlerin hissettikleri acõlar dile getirilirken bazen de 
hissedilen acõ, mizah ile birleştirilerek çeşitli olay ve kişiler tenkit edilir. 
İşte, sosyal eleştirinin etkin olduğu bu tŸr ağõtlarda, ŸzŸntŸden çok hi-
civ, alay, eleştiri ve mizah šn plandadõr.  Dikkat edilirse bu šzellikler 
aynõ zamanda mizah ve fõkralarõn da temelini oluşturmaktadõr. 

Konuyla ilgili metinleri araştõrdõğõmõzda, içerisinde ağõt yakma 
geleneğine gšndermelerin yapõldõğõ çok sayõda fõkra ile mizah ve hicvin 
iç içe girdiği ağõt šrneklerine rastladõk. Bu šrneklere bağlõ olarak, Òkara 
mizah – ağõtÓ ilişkisini iki ana başlõk altõnda değerlendirmeyi uygun 
gšrdŸk: 

 

1. Fõkralarda Yer Alan Ağõt …rnekleri: İnsanlarõ bir taraftan 
gŸldŸrŸrken diğer taraftan düşŸndŸrme šzelliğine sahip olan bazõ fõkra 
metinleri içerisinde ağõt šrneklerine rastlamak mŸmkŸndŸr. Bu tŸr šr-
neklerle, toplumda hoşa gitmeyen tavõr ve davranõşlar mizahi bir çer-
çeve içerisinde tenkit edilmekte ve her birinde farklõ bir konu eleştiril-
mektedir. Bu konularõ şu şekilde sõralayabiliriz: 

 

1.1. Sevilmeyen Akrabalarõn …lŸmŸ: Toplumda, birbirini se-
ven gelin–kaynana šrneklerine rastlansa da, genel anlamda bunlarõn bir-
birlerini sevmedikleri bilinen bir gerçektir. Bu duruma başta mani ve 
tŸrkŸlerimiz olmak Ÿzere çeşitli tŸrlerde sõkça rastlanmaktadõr. Fõkrala-
rõmõz arasõnda da bu tatlõ çekişmeler mizahi bir Ÿslup ile anlatõlõr. Hiç 
şŸphesiz, bir insan sevmediği birisinin šlŸmŸne fazla ŸzŸlmez, ama se-
vincini de açõk bir şekilde gšstermez. Bir taraftan ağlõyormuş gibi rol 
yaparken diğer taraftan geleneklere uymak adõna ağõtõnõ da yakar. An-
cak, yakõlan ağõtõn sšzlerine dikkat edildiğinde, bu šlŸmŸn ŸzŸntŸden 
çok sevinç yarattõğõ fark edilir. …rneğin MersinÕde anlatõlan ÒKaynanaÓ 
adlõ fõkrada Ÿç gelinin, kaynanalarõnõn šlŸmŸ Ÿzerine sšyledikleri ağõt 
şu şekildedir: Üç gelini olan bir kaynana, vakti gelince ölür. Kaynana-
nõn arkasõndan ağõtçõlar ağõt yakarlarken, gelinler dayanamaz ve onlar 
da sõrasõyla ağõta devam ederler. …nce birinci gelin sšz alõr:  

ÒUzak gštŸrŸŸŸŸŸŸŸn, oyyyyyyy  oyyyyyyy, uzak gštŸrŸn 
ooooooy!” 
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gšrdŸk: 

 

1. Fõkralarda Yer Alan Ağõt …rnekleri: İnsanlarõ bir taraftan 
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ÒUzak gštŸrŸŸŸŸŸŸŸn, oyyyyyyy  oyyyyyyy, uzak gštŸrŸn 
ooooooy!” 
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Diğer gelin devam eder: 
“Derin koyuuuuuun oyyyyyyy oyyyyyyy, derin koyun ooooooy!” 
Üçüncü gelin de: 
“‚õkar da geliiiiiiiiir oyyyyyyy oyyyyyyyy, çõkar da gelir 

ooooooy!” der (Artun 2013: 185-186). 
Dikkat edilirse, bu fõkrada, çok istemelerine rağmen kaynanala-

rõnõn šlŸmŸne sevinemeyen Ÿç gelin vardõr. †çŸ de içlerinde aynõ kor-
kuyu yaşamaktadõrlar. Kaynana šlmŸştür, ama Allah muhafaza ya me-
zarõndan çõkõp geliverirse! Onun için ilk iki gelinin sšzleri ŸçŸncŸnŸn 
sšzŸne hazõrlõktõr: kaynanayõ defnedenlere; uzaklara gštŸrmeleri ve 
mezarõnõ derin eşmeleri hatõrlatõlõr. Sebebi ise yeniden dirilip gelme 
korkusudur!  

Aynõ fõkra karõ-koca arasõnda da, bazen kocasõ šlen kadõnõn ağ-
zõndan bazen de karõsõ šlen kocanõn ağzõndan sšylenir. …rneğin, Erzu-
rumÕda anlatõlan; ÒO Gšzler OndadõrÓ adlõ fõkrada;  cimri bir adamõn 
iki hanõmõ vardõr ve kumalar birbirlerini çok sevmektedirler. Ancak iki-
sinin ortak bir derdi vardõr. O da kocalarõnõn cimriliğidir. Adam bir 
gŸn bŸyŸk karõsõna: 

ÒGari, ben šlsem ağlar mõsan?Ó diye sorar. 
BŸyŸk karõsõ: 
ÒHeç ağlamaz  mõyam herifÓ der. 
Adam, ikinci karõsõna da aynõ soruyu sorar ve aynõ cevabõ alõr. 

Bunun Ÿzerine adam, bir gŸn šlŸ numarasõ yapar. Hanõmlarõ bunu yere 
yatõrõrlar. Sonra aç olduklarõ için; “…nce terekteki kavurmayõ yiyelim 
sonra ağlayalõm.Ó derler.  

Terek yŸksek olduğu için adamõ tereğin šnŸne çekip Ÿzerine ba-
sarak kavurmayõ alacaklarõ sõrada adam kalkar ve ikisini de bir gŸzel 
dšver. 

Aradan biraz zaman geçince adam gerçekten šlŸr. Hanõmlarõ ba-
şõnda ağlarken: 

ÒMezarõnõ derin eşin oy oy, derin eşin oy oy…” 
ÒO gšzler ondadõr gelir oy oy, gelir oy oyÉÓ diyerek šlŸmŸnden 

emin olmak isterler (Kõlõç ve Atnur 2006: 181-182). 
Bu fõkrada tenkit edilen konu, kocanõn cimriliğidir. Aslõnda, bir 

yerde eğer iki hanõmõ olan bir kocadan bahsediliyorsa ilk akla gelen ku-
malarõn kavgalarõdõr. Oysa burada iki hanõmõn gayet iyi anlaştõklarõ ve 
ikisinin de aşõrõ derecede cimri olan kocalarõndan şik‰yetçi olduklarõnõ 
gšrmekteyiz. Onun için kumalar, eşlerinin šlŸmŸne ŸzŸlmek yerine 

mutlu olmuşlardõr. †stelik šlŸme bağlõ ağõt sšyleme geleneğini gerçek-
leştirirken sevinçlerini gizleyerek yeniden dirilip gelmesinden endişe 
duyduklarõnõ ifade etmişlerdir. 

DšrtyolÕda anlatõlan;  ÒDerin oyÓ adlõ fõkra da yukarõdaki šrnek-
lere benzemektedir. Ancak burada ağõtõ sšyleyen kocadõr. Karõsõndan 
bõkõp usanan bir adam; Ò…lse de kurtulsamÓ diye dua eder ve gŸn gelir 
kadõn šlŸr! Kadõnõ mezara defnederken, ağlama numarasõ yapan adam 
yŸksek sesle: 

ÒDerin oy, derin oyÓ diye sõzlanõr. Yakõn bir arkadaşõ adamõn 
ağlayõp ağõt yaktõğõnõ zannederek yaklaşõp: 

ÒAğlayõp sõzlama, sana 20 yaşõnda genç bir kõz alõrõz.Ó der.  
Adam sevinir: 
ÒYahu, o hõnzõr bir kadõn. ‚õkõp da gelmesin diye, mezarõ derin 

oysunlar diye ağlõyorum.Ó der! (Aslan 2010: 80). 
Bu fõkrada da hemen her ailede gšrŸlen karõ koca kavgalarõ dile 

getirilmiştir. Adam, yeni ve daha genç bir hanõm alma hayaliyle šlen 
eşine ŸzŸlmek şšyle dursun sevinçten gšbek atacaktõr neredeyse. Ağla-
yõp ağõt yakma bahanesiyle işini sağlama bağlayarak, mezardan çõkõp 
gelme ihtimaline karşõlõk, yanõndakilere cesedi derine gšmmelerini ha-
tõrlatõr. 

Verdiğimiz Ÿç šrnekte de, ağõtõn kim tarafõndan veya kim için 
sšylendiği değişse de değişmeyen tek şeyin, insanlarõn bazen isteme-
dikleri kişilerin šlŸmlerine, ŸzŸlmek yerine sevindiklerini gšrmekteyiz. 
İstenmeyen kişiler ise evliliğe bağlõ olarak kabullenmek ve birlikte ya-
şamak zorunda olduklarõ kaynana/kaynata, hanõm veya kocadõr. Bu šr-
neklerle, -tasvip edilen bir durum olmasa da- bazen bir kaynananõn ba-
zen de bir eşin, hayatõ çekilmez hale getirebileceği vurgulanmaktadõr. 
…lenin yakõnõ, šlenden šylesine bõkmõştõr ki, gerçekleşmesi mŸmkŸn 
olmayan bir durumdan yani yeniden dirilip gelmesinden bile korkmak-
tadõr.  

 

1.2. Din Değiştirme: Konuyla ilgili tespit edebildiğimiz sadece 
bir fõkra bulunmaktadõr. Fõkrada, MŸslŸman olan bir ErmeniÕnin kõsa 
bir sŸre sonra šlmesi Ÿzerine annesinin duyduğu endişeyi bir ağõt ile 
dile getirdiğini gšrmekteyiz. Fõkra şu şekilde anlatõlmaktadõr:   

 ÒAgop MŸslŸman olur, fakat Ÿç ay sonra šlŸr. Annesi başõna 
oturup saçõnõ başõnõ yolarak ağõt yakar: 

 
ÒİsaÕyõ kŸstŸrdŸn AgopÕum, 
Muhammed de seni tanõmaz AgopÕum, 
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Ortada kaldõn AgopÕumÉ!Ó1  
Aslõnda saçõ-başõ yolup vŸcuda zarar vererek ağõt yakma, eski 

TŸrk inancõna ait bir gelenektir. TŸrklerin, yuğ merasimlerinde cena-
zeyi bir çadõra koyduktan sonra etrafõnda saçlarõnõ başlarõnõ yolup, yŸz-
lerini yõrtarak ağladõklarõ bilinmektedir. Bu fõkrada, ağõt yakma gelene-
ğinin yanõ sõra ağlarken vŸcuda zarar verme šzelliğini de gšrmekteyiz. 
Diğer taraftan fõkrada, inancõ ne olursa olsun, bir annenin evladõ için 
duyduğu endişe dile getirilmektedir. Annenin dinî konulardaki bilgisiz-
liği ; ÒİsaÕyõ kŸstŸrdŸn, Muhammed de seni tanõmaz, ortada kaldõn 
AgopÕum!Ó sšzleriyle kendini gšsterir. H‰lbuki dinimize gšre, MŸslŸ-
man olan bir kişi, o saatten sonra artõk kabul ettiği dinden sorumludur.  

Burada hicvedilen konu, ilgili kişinin din değiştirdikten hemen 
sonra šlmesidir. İnsan, ne zaman šleceğini bilemez. Ama konuya İsl‰m” 
açõdan bakõldõğõnda, Òhayõrlõ işlerde acele edinizÓ sšzŸnde olduğu gibi, 
yapmak istenilen šnemli işlerin yarõnlara ertelenmemesi gerektiği, son 
anda yapõlan değişikliklerin bazen fayda sağlamayacağõ mesajõ da dŸ-
şŸnŸlebilir. 

 

1.3. Yabancõ Dil …ğrenme Arzusu: GŸnŸmŸzde yabancõ dil šğ-
renme gereği, hayatõn olmazsa olmazlarõ arasõna girmiştir. Yabancõ 
dille eğitim yapan okullarõn yanõ sõra, ilkšğretimde de yabancõ dil ders-
lerinin zorunlu olduğu hepimizin malumudur. Ayrõca çoğu iş yerinde 
çalõşabilmenin birinci şartõ, yabancõ dil bilmektir. İşte, bu etkileşime 
bağlõ olarak bir fõkramõzda, kocasõ šlen kadõn, onun başõna oturup ağõt 
yakarken bu durumu mizahi bir Ÿslupla tenkit etmektedir. Fõkra şu şe-
kilde anlatõlmaktadõr: 

Bir kadõnõn kocasõ šlŸr. Kadõn başõna oturup ağõt yakmaya baş-
lar: 

ÒBenim kocam çok akõllõydõ / çok zekiyidi 
İngilizce bilirŸdiÉ! / Fransõzca bilirŸdiÉ! / Almanca bili-

rŸdiÉ!, Japonca biliŸdiÉ!Ó 
Kõzõ, annesinin sšylediklerini duyunca gizlice dŸrtŸp ikaz eder: 
ÒGõz ana nerden çõkardõn? Babam, hiç yabancõ dil bilmezdi!Ó 
Annesi devam eder: 
ÒBilmese de gayret eder idiÉ! / AzimliydiiiiÉ! …ğrenir-

diiiiiiÉ!Ó 
_________________________ 

 

1. Fõkra, 22.03.2014 tarihinde Sivas Cumhuriyet †niversitesi Edebiyat FakŸl-
tesi TŸrk Dili ve Edebiyatõ BšlŸmŸ šğretim Ÿyesi Doğan KayaÕdan derlenmiştir.   

Dikkat edilirse, “Kel šlŸnce sõrma saçlõ, kšr šlŸnce badem gšzlŸ 
olur.Ó misali kadõn, šlen eşini en gŸzel cŸmlelerle švmek ister. GŸnŸ-
mŸz şartlarõnda itibar gšren meziyetlerin başõnda yabancõ dil bilmenin 
geldiğini dŸşŸndŸğŸ için de eşini bu şekilde metheder. Yani, ahlakõ, ka-
rakteri ve insani davranõşlarõ bir tarafa bõrakõlarak, dikkatler adamõn ya-
bancõ dil bilip bilmeme konusuna çekilmiştir. Bu fõkra ile yabancõ dile 
meylederek kendi kŸltŸrŸne yabancõlaşan kişilere de gšnderme yapõl-
mõştõr. Ama asõl vurgu son cŸmlededir: ÒBilmese de gayret eder idi!Ó 
Başarõnõn yolu gayretten ve azmetmekten geçer. Azim, kapasiteden de, 
gŸçten de, yetkiden de daha šnemlidir. Div‰nŸ Lug‰tÕit-TŸrkÕte geçen; 
“Azm ile sõçkan tahtayõ delerÓ atasšzŸ bu dŸşŸnceyi çok gŸzel açõkla-
maktadõr.  Azim, bŸtŸn başarõlarõn anahtarõdõr. Yani šlen adamõn ya-
bancõ dili henŸz šğrenememiş olmasõ bir kusur veya zayõflõk değildir. 
Kadõna gšre, onda o azim olduktan sonra mutlaka šğrenirdi, ama šmrŸ 
kifayet etmemiştir. 

 
1.4. Dizi Seyretme Bağõmlõlõğõ: Bazõ insanlarõn dizi merakõ hatta 

bağõmlõlõğõ çeşitli şekillerde hicvedilir. …zellikle ‰şõklarõmõz, televiz-
yonda belirli diziler başlayõnca her şeyden elini eteğini çekip televizyo-
nun karşõsõna geçen insanlarõ mizahi bir Ÿslupla eleştirirler. Fõkralarda 
da aynõ konunun hicvedildiğini gšrmekteyiz. 

Burada vereceğimiz šrnek aslõnda yaşanmõş bir olaydõr. 89-90Õlõ 
yõllarda izleyiciyi ekranlara tutsak eden Brezilya dizisi ÒMarianaÓnõn 
oynatõldõğõ dšnemlerde bir adam šlŸr. Hanõmõ ağlayarak ağõt yakar:  

ÒOyyy MarianaÕyõ da çoh severdiÉ! O Keto, o anayõ nanca ŸziÓ 
derdi.”2 

Bu šrnek, fõkra olmasa da kara mizahõn acõ yŸzŸnŸ açõk bir şe-
kilde gšstermektedir. Genellikle, cenaze yerlerinde sohbet konusu šle-
nin yaptõklarõdõr, yakõlan ağõtlarda da šlenin hayattayken yaptõğõ gŸzel 
şeylerden sšz edilir. Burada, šlenin arkasõndan seyrettiği dizinin ve o 
dizi ile ilgili yorumunun ağõta konu olmasõ, toplumumuzun dŸştŸğŸ acõ 
gerçeği gšzler šnŸne sermektedir. BugŸn televizyon seyretme ve dizi 
bağõmlõlõğõ, her odaya bir televizyonun girmesine, aile fertleri arasõnda 
ilişkilerin zayõflamasõna ve sohbetlerin azalmasõna sebep olmuştur.  

 

1.5. Hayali Olaylar: Yakõlan ağõtlar, genellikle yaşanmõş bir 
olay Ÿzerinedir. ‚ŸnkŸ hiçbir insan; Òannem šlse de, babam šlse deÓ ya 
da Òsevdiğim bir insan šlse deÓ diye hayal kurarak ağõt yakmaz. 
____________________________ 

2. Bu olaya,  Fõrat Üniversitesi Yabacõ Diller YŸksekokulu İngilizce okutmanõ 
…znur Yõldõrõm, bir taziye yerinde tanõk olmuştur.   
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Ortada kaldõn AgopÕumÉ!Ó1  
Aslõnda saçõ-başõ yolup vŸcuda zarar vererek ağõt yakma, eski 
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_________________________ 
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“Azm ile sõçkan tahtayõ delerÓ atasšzŸ bu dŸşŸnceyi çok gŸzel açõkla-
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Ağõtta acõyõ yŸrekten hissedip sonrada bu duygularõ mõsralara 
dškme vardõr. Ama az da olsa hayali bir olay Ÿzerine sšylenen šrnekleri 
de gšrŸlŸr.  Bu durum šzellikle fõkralarda dikkati çeker. Karatepeli fõk-
ralarõ arasõnda yer alan, ancak fõkradan çok mizahi masal šzelliği taşõ-
yan ÒDoğmamõş ‚ocuğun …lŸsŸne AğõtÓ adlõ anlatõda, hayali bir olay 
Ÿzerine anne, nine ve dedenin karşõlõklõ ağõt sšyledikleri gšrŸlmektedir. 
Anlatõnõn konusu kõsaca şu şekildedir: Bir Karatepeli aile yaylaya göç 
eder. İlk günün akşamõ anne, suya gidip bir tŸrle dšnmeyen kõzlarõnõn 
ardõndan gidince kõzõnõn iki gšzŸ iki çeşme ağladõğõnõ gšrŸr. Annesi ni-
çin ağladõğõnõ sorunca, kõz; ÒAnaaa ana! Sabattan ben evlensem, bir 
çocuğum olsa, şu ağaca çõkacak kadar bŸyŸse. O daldaki kuş yuvalarõ-
nõn içindeki yumurtalarõ, yavrularõ merak etse. ‚õkõp bakmak istese. O 
dallara kadar çõksa, sonra da dŸşŸp šlse. Ben anasõyõm, nasõl ağlama-
yayõm hatõn anam!Ó deyince, anasõ da başlar ağlamaya; ÒBen de ebesi 
olurum ağlamam mõ?Ó der. Sonra da karşõlõklõ ağõt yakarlar. Kõz: 

 

Gõzõn bir gişiye varsa 
Ondan bir çocuğu olsa 
Şu ağaçtan düşŸp šlse 
Ebesisin ağlaman mõ? 
 

Ebesi de kõzõndan geri kalmaz, o da kõzõnõn sšylediği ağõtõ tekrar 
edip sonunda; ÒEbesiyim ağlamam mõÓ  diye cevap verir. Sonra karõ-
sõyla kõzõnõn gelmediğini gšren koca da bunlarõn yanõna gelir. Ağladõk-
larõnõ gšrŸnce sebebini sorar. Karõsõ, kõzõnõn kendisine sšylediklerini 
tekrar ederek: 

 

Bizim bir torunumuz olsa 
Punarõn başõna gelse 
Şu çõnardan dŸşŸp šlse 
Dedesisin ağlaman mõ? 
 

Adam da bunlarla aynõ kafadandõr. O da ağõt sšyleyerek, ÒDe-
desiyim ağlamam mõÓ diye cevap verir. Sonra ŸçŸ birlikte ağlayarak 
çadõra gelirler. Adam hanõmõna dšnŸp: 

 

ÒTorunum dŸşŸp šlmesin 
İçimize dert olmasõn 
Bu yurt bize yurt olmasõn 
Yõk çadõrõ gšçek gidekÓ der. 

Bunlar sabahõ da beklemeden tekrar kšylerine dšnerler (Keçe-
baş 2007: 24-25). 

Bu anlatõdan çõkarõlacak en gŸzel mesaj; bazõ insanlarõn gšrdŸk-
leriyle değil kafalarõnda kurduklarõ yanlõş dŸşŸncelerle, varsayõmlarla 
hareket etmeleridir. Hayaller, pozitif olduğu sŸrece başarõnõn temelini 
oluşturur. Ama olumsuz hayaller, bu šrnekte de olduğu gibi insanõn ha-
yatõnõ karartmaktan başka bir işe yaramaz. 

 

2. Ağõtlarda Yer Alan Mizahi Unsurlar: Ağõtlar, başta šlŸm 
olmak Ÿzere insanõ Ÿzen her çeşit olay için sšylenebilir. Genel anlamda, 
ağõtlarda acõ, hŸzŸn ve gšzyaşõ vardõr. Adõ Ÿzerinde, ÒağõtÓ ağlamak ey-
leminden tŸretilen bir terimdir. Ancak ağõtlar incelendiğinde bazõlarõnõn 
ağõt tŸrŸ ile tezat teşkil ettiği ve ağlatmaktan çok gŸldŸrmek için sšy-
lendiği gšrŸlŸr.   …zellikle bir hayvanõn veya eşyanõn kaybõ/šlŸmŸ ya 
da sevilmeyen bir insanõn šlŸmŸ, geleceğe dair hayalleri altŸst eden bir 
olay, salgõn hastalõk, para etmeyen ŸrŸn, eve getirilen kuma vb. olaylar 
Ÿzerine ağõtlar yakõlarak olay mizahi bir şekilde hicvedilir. Bu bağ-
lamda, mizahi olaylarõn, yakõlan ağõtlarla dile getirilerek trajikomik bir 
durumun yaratõldõğõ gšrŸlŸr. Bunlarõ şu başlõklar altõnda değerlendire-
biliriz: 

 

2.1. …lenin Arkasõndan Sevinme: Yukarõdaki šrneklerde gšrŸl-
dŸğŸ gibi bazõ insanlarõn šlŸmŸ Ÿzerine yakõlan ağõtlarõn ŸzŸntŸden çok 
sevinç yarattõğõ, diğer bir ifadeyle šlenin arkasõndan sevinildiği gšrŸlŸr. 
Bu durum pek tasvip edilmese de acõ gerçeği de ortaya çõkarõr. Bazõ 
insanlar, hayattayken etrafõndaki kişilere šylesine zulmetmiş, onlarõ šy-
lesine ŸzmŸştŸr ki, šlŸmŸ diğerlerinin kurtuluşuna vesile olmuştur. Ay-
rõca šmŸr boyu dert ve sõkõntõlarla boğuşan insanlar için de šlŸm bir 
kurtuluştur. Bu konuda sšylenen ağõtlardan bir kõsmõ şunlardõr: 

 

2.1.1. ‚erkez Beyi’ne Ağõt: Konuyla ilgili ilk šrneğimiz, šzel-
likle ‚ukurova yšresinde çok yaygõn olan ve ÒAğõt FõkrasõÓ (Elçin 
1990: 19) adõyla da bilinen Ò‚erkez Beyi’ne AğõtÓtõr. Bilindiği gibi Av-
şarlar, masal anlatmada ve ağõt sšylemede oldukça mahirdirler. Hemen 
her Avşar kadõnõ, mutlaka ağõt sšylemeyi de, masal anlatmayõ da çok 
iyi bilir. Konuyla ilgili ağõtta da Avşarlarõn bu šzelliğine dikkat çekilir. 
Anlatõldõğõna gšre, çevresinde pek sevilmeyen bir ‚erkez Beyi šlŸr. 
TŸrk geleneğine gšre šlenin başõnda ağõt sšylemek âdettir. Fakat ağõt 
sšylemek bir yetenek işidir ve ‚erkezlerin arasõnda ağõt sšyleyebilecek 
hiç kimse yoktur! Bunun Ÿzerine kendilerine yakõn olan Avşar kšyŸn-
den bir kadõn getirtirler. Avşarlarla ‚erkezlerin de birbirlerini pek sev-
medikleri bilinmektedir. Kadõnõn içinden bir tŸrlŸ ağõt sšylemek gel-
mez. Uygun bir dil ile ÒAğõt yakmak için acõyõ içinden hissedeceksin, 
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dallara kadar çõksa, sonra da dŸşŸp šlse. Ben anasõyõm, nasõl ağlama-
yayõm hatõn anam!Ó deyince, anasõ da başlar ağlamaya; ÒBen de ebesi 
olurum ağlamam mõ?Ó der. Sonra da karşõlõklõ ağõt yakarlar. Kõz: 
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Ebesi de kõzõndan geri kalmaz, o da kõzõnõn sšylediği ağõtõ tekrar 
edip sonunda; ÒEbesiyim ağlamam mõÓ  diye cevap verir. Sonra karõ-
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Bunlar sabahõ da beklemeden tekrar kšylerine dšnerler (Keçe-
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Bu anlatõdan çõkarõlacak en gŸzel mesaj; bazõ insanlarõn gšrdŸk-
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mez. Uygun bir dil ile ÒAğõt yakmak için acõyõ içinden hissedeceksin, 
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sizin beyiniz benim içimi yakmõyor!Ó dese de etrafõndakiler, õsrarla sšy-
lemesini isterler. Bunun Ÿzerine Avşar kadõn: 

 

“Ne deyim de ne söyleyim 
…lŸ bizim olmayõşõn 
‚erkezÕde Bey mi tŸkenir 
Kõrkõ birden šlmeyişin”  
 

Etrafõndakiler şaşkõn bakõşlarla kadõnõ izlerken içlerinden birisi 
pişkinliğe vurup; ÒDevam et nenemÓ der. Avşar kadõn devam eder: 

 

ÒAtõnõn da alnõ sakar 
‚izmesine kõrbaç sokar 
Şurda bir ‚erkez Beyi ölmüş 
Eti võrõl võrõl kokar 

 

Teneşiri tahtõ idi 
…lŸnecek vaktõ idi 
Ne deyim de ne ağlayõm 
Ciğerimi yaktõ idi 

 

Ayucuna3 oturducaam 
Baş ucuna štŸrdŸcam4 
Bura seni kabul etmez 
BozkeliÕye yatõrdõcamÓ5 
 

Bu sšzler Ÿzerine kadõnõ cenaze yerinden uzaklaştõrõrlar.Ó (Ko-
caman 2014: 100-101). 

Aslõnda hiçbir şekilde šlenin arkasõndan bu şekilde bir ağõt yakõl-
maz. †stelik henŸz cenazenin yeni defnedildiği, cenazeye gelenlerin 
orada olduğu bir anda, insanlarõn duyacağõ şekilde bšyle sšzler sšylen-
mez. Ama šlenin yakõnlarõnõn, illa ağõt sšylenmeli dŸşŸncesiyle baskõ 
yapmalarõ kadõnõ çaresiz bõrakõr. Ağõt sšyleyen kadõn, bu sšzleriyle:  

a. Zorla gŸzelliğin olmayacağõnõ, insanõn acõyõ yŸreğinden his-
setmediği sŸrece ağõt yakamayacağõnõ, diğer bir ifadeyle insanõn ancak 
sevdiği kişilere ağõt yakabileceğini, 
________________________________ 

3. Ayakucuna oturduğum. 
4. BŸyŸk abdestimi bozduğum. 
5. Konuyla ilgili başka bir rivayette ise, atõ kaybolan kadõn ‚erkez BeyiÕnden 

yardõm ister. Ama Bey, sŸrekli kadõnõ oyalayarak ona yardõmcõ olmaz. Bir sŸre sonra 
‚erkez Beyi šlŸnce koşarak gider ve; ÒAğõt yakmadan gšmŸlŸr mŸ?Ó diyerek şunlarõ 
sšyler: ÒAllah yeni bir iş tutmuş / Uyanmaz uykuya yatmõş / Kõnaman beni ‚erkezler / 
Nice TŸrk beygiri satmõş, Verin bana papağõnõ / Yamçi, kamçi sizin olsun / Bšyle ‚erkez 
mi tŸkenir / †ç-beş yŸzŸ birden šlsŸn (Kocaman 2014: 102-103).  

b. Her insanõn, yaptõğõ iyilik veya kštŸlŸklerle anõlacağõnõ, inan-
cõmõz gereği šlenin arkasõndan kštŸ sšz sšylemenin uygun gšrŸlmeme-
sine rağmen, bazen bunun aksinin de yapõlabileceğini anlatmaya çalõşõr. 

Diğer taraftan, cenazede ağõt sšylemenin šnemli bir gelenek ol-
duğu, zorla da olsa birilerinin ağõt yakmasõ gerektiği dŸşŸncesi de vur-
gulanmaktadõr. Bu gelenek, insanlarõn gŸnlŸk hayatõna šylesine girmiş-
tir ki, aşağõda vereceğimiz šrnek, bu durumu çok gŸzel bir şekilde an-
latmaktadõr: ÒOkunan saladan, komşusunun öldüğünü anlayan bir ka-
dõn cenaze evine gitmeye hazõrlanõr. Anasõnõn cenaze evine gitmesini 
istemeyen kŸçŸk kõzõ Hatice, bu işe engel de olamayacağõnõ bildiği için; 
ÔAna, oralarda oyalanma. Hõstana6 düşeni ağlayõver de çabuk gel!Õ di-
yerek onu uyarõr.Ó (İşlek ve Tolu 2016: dõş kapak). Burada, ağõt yakma 
olmasa da, insanlarõn illa ki, šlenlerin cenazesine katõlmasõ ve ŸzŸlse de 
ŸzŸlmese de orada ağlayarak, šlenin yakõnlarõnõn acõsõnõ paylaşmasõ ge-
rektiği anlatõlmaktadõr.   

 

2.1.2. Musa K‰zõmÕõn Ağõtõ: Konuyla ilgili ikinci šrneğimiz 
ÒMusa K‰zõmÕõn AğõtõÓdõr.7 Musa K‰zõm, harmanda çalõşõrken bayõlõr. 
Yakõnlarõ šldŸğŸnŸ zannedip başõna toplanõnca, kendisi için ne sšyle-
yeceklerini merak ederek šlŸ numarasõ yapar. Musa K‰zõmÕõn oğlu, 
kõzõ, gelini, damadõ, hanõmlarõ hepsi başõndadõr. Hastaneye gštŸrmeyi 
planladõklarõ Musa K‰zõm için šnce sõrayla ağõt sšylemeye başlarlar. İlk 
olarak kõzõ sšz alõr: 

 

Gšzyaşõm dŸştŸ harmana 
Garõştõ sapa samana 
GštŸrmeyin ErzincanÕa 
Orda babam šlŸr ooooy! 
 

Sonra gelin sšyler: 
 

Harmanõn etrafõ diken 
‚ok zalõm idi sağ iken 
Onda o gšzler var iken 
…lmez, geri gelir oooooy! 
 

Oğlu başlar ağõt yakmaya: 
 

Ecel er aldõ babamõ 
_____________________________ 

6. Payõna, hissene. 
7. Bu tŸrkŸyŸ, 02 Mayõs 2013 tarihinde, Fõrat †niversitesi …ğrenci Konseyi 

tarafõndan dŸzenlenen; Ò 2. åşõklar ŞšleniÓnde, åşõk Abdullah Gizlice (åşik‰r) 
sšylemiştir. TŸrkŸ, Kul NuriÕye aittir. 
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“Ne deyim de ne söyleyim 
…lŸ bizim olmayõşõn 
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b. Her insanõn, yaptõğõ iyilik veya kštŸlŸklerle anõlacağõnõ, inan-
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Gšzyaşõm dŸştŸ harmana 
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Harmanõn etrafõ diken 
‚ok zalõm idi sağ iken 
Onda o gšzler var iken 
…lmez, geri gelir oooooy! 
 

Oğlu başlar ağõt yakmaya: 
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6. Payõna, hissene. 
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Gocasõz goydu anamõ 
Bağ mõ, bahça mõ, tarla mõ 
Acep hangõsõ bana galõr oooooy! 
 

Musa K‰zõmÕõn, biri ÒPortlak GšzlŸÓ, diğeri ÒGompir Ağõzlõ (pa-
tates/kartol ağõzlõ)Ó lakabõyla bilinen iki hanõmõ vardõr. …nce Gompir 
(patates) Ağõzlõ sšyler: 

 

Portlak GšzlŸyŸ gayõrõrsa 
Evimiz boğulur yasa 
…lmez burdan dirilirse (Bu işden de sõyõrõrsa) 
Geder ŸçŸncŸyŸ alõr oooooy! 
 

 ÒDoğru dediÓ diyor ÒGompir AğõzlõÓ, bu sefer de o sšylŸyor: 
 

Var mõ benim gibi nazlõ 
Sesim var bŸlbŸl avazlõ 
Hey bire Gompir (kartol) Ağazlõ 
Demek benden eyisini bulur oooooy! 
 

Bu arada kšyŸn âşõğõ ile komşular da gelir! åşõk bakar ki, herkes 
ağõt yakõyor, bir de kendisi sšyler: 

 

Komşular utanõn, ardõr 
Adam šlmŸş, işi zordur 
Herkesin bir bildiği vardõr 
Allah eyisini bilir oooooy! 
 

Herkes sšyleyeceğini bitirince Musa K‰zõm yattõğõ yerden kal-
kõp, o da bir dšrtlŸk sšyler: 

 

Kimi oğlum, kimi gõzõm 
Avratlarõm, iki gšzŸm 
Bak hortladõ Musa K‰zõm 
Dirgenin sapõ size galõr oooooy! 
 

Aslõnda ‰şõk tarafõndan hayal” bir olaya bağlõ olarak sšylenen bu 
ağõt, toplumumuzdaki šnemli bir gerçeği dõşa yansõtmaktadõr. O da bir-
çok insanõn, yakõnlarõnõn šlŸmŸ Ÿzerine ağlarken, šncelikle kendi men-
faatlerini dŸşŸnmesidir. …len adamõn yakõnlarõndan; hanõmlarõ, oğlu ve 
gelini olaya kendi taraflarõndan bakarak sevinirler. Gelin, šldŸğŸne ina-
namayõp tekrar dirilmesinden korkarken, hanõmlar, eğer dirilirse 
ŸçŸncŸ hanõmõ alacağõndan endişe duyarlar. Oğlu ise kendisine kalacak 
mirasõ hesaplar. En acõ gerçek ise, šlenin etrafõ kalabalõktõr, herkes ağõt 

yakmaktadõr, ama yŸrekten ŸzŸlen tek bir kişi vardõr, o da kõzõdõr. Her-
kes kendi menfaatini dŸşŸnŸrken kõz, babasõnõn durumu ile ilgili ŸzŸn-
tŸsŸnŸ dile getirerek onu iyileştirmenin yollarõnõ aramaktadõr.  

 

2.1.3. Bekir Emminin Ağõtõ: ‚ukurova yšresinde sšylenen bir 
ağõtta, ÒBekir EmmiÓ sembolize edilerek, insanlarda gšrŸlen çarpõklõk-
lar hicvedilmiştir. Şiir incelendiğinde, ÒBekir EmmiÓnin fiziki šzellik-
leriyle yaptõklarõnõn birbirine uymadõğõ gšrŸlŸr: 

 

Yörü Bekir emmi, yörü 
Boz çapõdõ yerde sŸrŸ 
DöşŸ ileri de gõçõ (gštŸ) geri 
Dik yŸrŸrdŸ Bekir emmi 
 

Yattõğõ yerden yayõlõrdõ 
Kaburgasõ sayõlõrdõ 
Altõ aylõk masum yõkardõ 
Pehlivandõ Bekir emmi 
ÉÉÉÉÉÉÉÉÉ (Erkoçak (t.y.): 235-237) 
 

 Dikkat edilirse, buraya sadece iki dšrtlŸğŸnŸ aldõğõmõz ağõtõn 
mõsralarõ zõtlõklar Ÿzerine kurulmuştur. ÒDöşŸ ileri de gõçõ (gštŸ) geri / 
Dik yŸrŸrdŸ Bekir emmiÓ, ÒAltõ aylõk masum yõkardõ / Pehlivandõ Bekir 
emmiÓ, ÒBir pançacõk bider eker / ‚iftçiyidi Bekir EmmiÓ, vs. †zerinde 
durduğumuz ağõtta sadece fiziki yapõdaki zõtlõklardan sšz edilirken, bu-
gŸn birçok insanõn davranõşõnda, sšyledikleri ile icraatlarõnõn birbirini 
tutmadõğõ bilinen bir gerçektir. 

 

2.1.4. AbdullahÕõn …lŸmŸ:  Âşõk ReyhanîÕnin sšylediği, ÒKur-
tuldunÓ adlõ iki şiirde de ağõt šzelliği gšrŸlmemekle birlikte trajikomik 
bir durum anlatõlmakta ve šlenin arkasõndan sšylenmektedir. Şiirde, 
Abdullah adõnda bir şahsõn çektiği sõkõntõlar, mizahi bir Ÿslupla anlatõ-
larak, šlŸmŸn onun için bir kurtuluş olduğu ifade edilmektedir: 

 

Gömleğin yok, HaziranÕda ŸşŸrdŸn 
Arkan ile kuru geven taşõrdõn 
Her battõkça acõ acõ kaşõrdõn 
Ne ey oldu kardeş šldŸn kurtuldun 

 

Üç yŸz altmõş beş gŸn oruç tutardõn 
Senede bir defa iftar ederdin 
Et gšrseydin çiğnemeden yutardõn 
Ne ey oldu kardeş šldŸn kurtuldun 
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durduğumuz ağõtta sadece fiziki yapõdaki zõtlõklardan sšz edilirken, bu-
gŸn birçok insanõn davranõşõnda, sšyledikleri ile icraatlarõnõn birbirini 
tutmadõğõ bilinen bir gerçektir. 
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Gömleğin yok, HaziranÕda ŸşŸrdŸn 
Arkan ile kuru geven taşõrdõn 
Her battõkça acõ acõ kaşõrdõn 
Ne ey oldu kardeş šldŸn kurtuldun 
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ReyhaniÕyim, õskatõna oturduk 
Yarõ buçuk bir salavat getirdik, 
Şeker çuvalõna sardõk gštŸrdŸk 
Ne ey oldu kardeş šldŸn kurtuldun (Düzgün 1997: 204) 
 

Bu şiir de, “Bekir Emmi” örneğinde olduğu gibi zõtlõklar Ÿzerine 
kurulmuştur. Karşõmõzda, cebinde kefen alacak parasõ olmadõğõ için şe-
ker torbasõna sarõlan, mahrumiyetten en sõcak aylardan biri olan hazi-
randa dahi ŸşŸyen, yokluktan yemek bulamayõp her gŸn oruç tutan, ama 
iftar yapamayan bir kişi tiplemesi vardõr! Abdullah adlõ şahõs, yokluk 
içerisinde yaşamõş, sõkõntõlõ bir šmŸr sŸrmŸş ve gŸn gelmiş ecel onun 
da kapõsõnõ çalmõştõr. …lŸm, onun için bir kurtuluş olsa da, çoğu insanõn 
istemediği bir durumdur. Burada; ÒNe ey olduÉÓ ifadesiyle Abdul-
lahÕõn šlŸmŸne sevinme vardõr ki, bu durum šlŸmle sevincin bir arada 
yaşandõğõ acõ bir gŸlŸmsemeyi de beraberinde getirerek kara mizahõ ya-
ratõr. 

 

2.2. DŸnŸrlerin Atõşmasõ: AndõrõnÕõn Kumarlõ kšyŸnden TŸrk-
menoğullarõ ailesi, Kayõkçõ kšyŸnden åşõk SŸleymanÕõn kõzlarõndan bi-
rini gelin alõr. Damat tarafõndan bir kadõn, gelini gšrmeye gittiğinde 
bunu beğenmeyerek şšyle der: 

 
Gapõsõnda gayõk bağlõ, 
Dšğme pilavõ yağlõ, 
Gelin iyi gŸzel amma, 
Ana tarafõ dağlõ.8 
 

Gelinin anasõ sšylenenleri duyunca çok kõzar ve bu kõzgõnlõğõnõ 
bir ağõtla dile getirir: 

 

Gõrõcõdõr sšzleri 
Şõmarõk olur gõzlarõ, 
CõngõloğluÕna dağlõ demiş, 
GumarlõÕnõn hõrsõzlarõ. 
 

CahanÕdan su içenner, 
Yaylada kenger biçenner 
Elli eşşeenen yaylaya gšçenner, 
CõngõloğluÕna dağlõ demiş, 

__________________________ 
  
8. GšrgŸsŸz, medeniyetten uzak,  kaba. 

 

Olurudu arõlarõ, 
Mal gŸderdi garõlarõ, 
Abuzeroğlu’na dağlõ demiş, 
Gallinçi’nin delileri. (Temiz 2005: 614) 

 

Bu ağõtta iki ailenin karşõlaştõrõlmasõ vardõr. Dağlõ olan taraf ile 
hõrsõz/yoklu/deli olan taraf karşõlaştõrõlarak tatlõ bir çekişme yaratõlmõş-
tõr. DŸnŸrlerin, birbirlerini beğenmeyip kusurlarõnõ mizahi bir Ÿslupla 
ifade etmeleri toplumlarda gšrŸlen bir acõ gerçeği de hatõrlatõr. O da 
birçok evlilikten sonra dŸnŸrler arasõndaki rekabetin aile huzurunu et-
kilemesi ve olumsuz sonuçlarõn ortaya çõkmasõna sebep olmasõdõr. 

 

2.3. Evde Kalmõş Kõzõn Ağõtõ: Konuyla ilgile vereceğimiz šrnek 
ağõtta; evlenme çağõ geldiğinde taliplilerini beğenmeyip, ÒBelki daha 
iyisi gelirÓ dŸşŸncesiyle her geleni reddederek evde kalan bir kõzõn duy-
gularõ anlatõlmaktadõr:   

 

  Bahçeciler bahçesini yetirir 
  Kavalcõlar kšlgesinde oturur 
  Çağdaşlarõm oğlan uşak yetirir 
   Amanõn emmiler alan olmadõ 
   Şu suna boyumu saran olmadõ   

  Ortadan kalkõp da uca yatmadõm 
  Haceneler šğretti sšzŸn dutmadõm 
  Bir kel oğlanõnan da kaçõp gitmedim 
   Amanõn emmiler alan olmadõ 
   Şu suna boyumu saran olmadõ 
  ……………. 
  Bir oğlum olsa da versem hocaya 
  Okuyu okuyu çõksa yŸceye 
  Razõ oldum bir doksanlõk kocaya  
   Amanõn emmiler alan olmadõ 
   Şu suna boyumu saran olmadõ 
    ÉÉÉÉ (Hicret 2010: 24-25).  
 

İlk bakõşta, bir kõzõn ŸzŸntŸlerinin dile getirildiği bir ağõt gibi dŸ-
şŸnŸlen şiirin içerisinde yer alan; ÒBir kel oğlanõnan da kaçõp gitme-
dimÓ, ÒRazõ oldum bir doksanlõk kocayaÓ şeklindeki mõsralar, olayõ mi-
zahi bir renge bŸrŸndŸrmŸştŸr. Vaktinde evlenmeyen kõzlarõn, belli bir 
zamandan sonra hiçbir šzelliğini beğenmediği birini daha bulamadõğõ, 
yine acõ bir gŸlŸmsemeyle anlatõlõr. 
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2.4. Hayvanlar İçin Yakõlan Ağõtlar: Yakõlan ağõtlardan bir 
kõsmõ, šlen veya kaybolan hayvanlar Ÿzerinedir. Bu ağõtlar incelendi-
ğinde, bazõlarõnõn gerçekten šlen/kaybolan hayvana duyulan ŸzŸntŸden 
dolayõ sšylendiği gšrŸlmektedir. Bazõlarõ ise tamamõyla mizahi amaçla 
sšylenmiş olup, šlen hayvan kişileştirilerek farklõ bir role bŸrŸndŸrŸlŸr. 
Bu tarzda, başta fare olmak Ÿzere, eşek, horoz, tavuk, tilki vb. birçok 
hayvana ağõt yakõldõğõnõ gšrmekteyiz. 

 

2.4.1. Fareye Ağõt: ‚ukurova bšlgesinde yaygõn olarak sšylenen 
bir ağõt, šlen bir fareyi konu almaktadõr. YŸn eğiren kõzlar, çocuklarõn 
šldŸrdŸğŸ fareyi gšrŸnce, eğlenmek amacõyla olayõ dramatize ederler. 
Fareyi bir insan gibi dŸşŸnŸp kõzlardan bir hanõmõ, biri de baldõzõ yerine 
geçip mizahi bir Ÿslupla ağõt yakarlar. …nce baldõz sšyler: 

 

  Bire enişte, bire enişte 
  Bize uğra her dönüşte 
  Böyle yiğit iflah olmaz 
  Saydõm yedi yara başta 
 Hanõmõ: 
  Yüce dağ başõnda gšrŸnŸrŸm 
  Yõlan kavine bŸrŸnŸrŸm 
  Söylemeye erinirim 
  Dilli dibek ettin beni (Şimşek 1993: 43). 
 

Bu ağõtta, sevilmeyen bir hayvan olan fare ile alay sšz konusu-
dur. Eve giren bir farenin açtõğõ zarar, bazen azõmsanmayacak kadar 
bŸyŸktŸr. Ama šlmŸş olan bir farenin artõk yapabileceği hiçbir şey yok-
tur. Kõzlar, farenin šlŸsŸnŸ gšrŸnce, sevinçlerini fareye yaktõklarõ ağõt 
ile gšsterirler.  

Bir başka ağõtta ise fareye (cardõna), işlediği suçlarõn hesabõ so-
rulur: 

……… 
Arap atlar bineğinde 
Tor şahanlar düneğinde 
Neçe cehizimi kesdin 
Develoğlu gonağõnda 

 

Kokular mõ aldõ burnun 
Yoksa aç mõyõdõ garnõn 
Evli miydin bek‰r mõydõn 
Cardõn, bura mõydõ yurdun 
ÉÉÉ.. .......................(Gizlice 2012: 536). 

Bunlarõn dõşõnda fare Ÿzerine sšylenmiş başka şiirler de vardõr. 
Fareye bu kadar çok ağõt ve şiirlerin sšylenmesinin sebebi, šyle zanne-
diyoruz ki, farenin fiziki yapõsõ ile açtõğõ zarar arasõndaki zõtlõklardandõr.  

 

2.4.2. Eşeğe Ağõt: ‚špoğlan adlõ bir ‰şõk, atõşma şeklinde eşeğin 
šlŸmŸne ağõt yakar. ‚špoğlan, ağõtõn tamamõ kendisine ait olduğu 
h‰lde, dšrtlŸklerden her birini başka bir şahsõn (Elif, Şefre Garõ, İrba-
ham ‚avuş, Tat Garõ ve kendisinin) ağzõndan sšyleyerek eşek Ÿzerine 
karşõlõklõ atõşma yapõlmõş havasõnõ verir: 

 

Aldõ Elif: 
           Ben ağlarõm için için 

Anam çoktur benim suçum 
İsmail gelirse anam 
Öldürür eşşean uçun 

 

Aldõ Şefre Garõ: 
 

Sõk dişini, verme canõnõ 
Verirsen de davÕederim ganõnõ 
…ldŸyŸse kštŸ mÕoldu 
Kendisi geyer gšnŸnŸ 
ÉÉÉÉÉÉ. 

 

Aldõ Elif: 
Eşşean aldõk nalõnõ 
Aslõ da ElifÕin galõnõ (başlõğõ) 
Bõraktõrdõk ilk gulunu (yavrusunu) 
Alamadõk bir dšlŸnŸ 

 

Aldõ Tat Garõ: 
Boğazõnda çõkmõş yara 
Ben yŸzŸnde sõra sõra 
Ağşam deldik yarasõnõ 
İt bokunu vura vura   
ÉÉÉÉÉÉÉ.     (Erkoçak 2008: 33). 

Eşeğin, bir insan cenazesi gibi dŸşŸnŸlŸp yakõnlarõnõn başõnda 
karşõlõklõ ağõt yakmasõ olayõ mizahi bir renge bŸrŸndŸrmŸştŸr. Ancak 
maddi sõkõntõ içerisinde olan bir ailenin, eğer bŸtŸn gŸvencesi bu eşek 
ise, yakõlan ağõtõn mizahi değil gerçekten ŸzŸntŸyŸ dile getirmek adõna 
sšylendiği dŸşŸnŸlebilir.  

 

 2.4.3. Kuzuya Ağõt: Konuyla ilgili bir ağõt da kuzu Ÿzerinedir.  
Nihat Ağa, iki tane kuzu besler. BŸtŸn komşularõn gšzŸ, tam yemelik 
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hale gelen bu kuzularõn Ÿzerindedir. Ancak kuzu sahibinin, onu kes-
meye hiç niyeti yoktur. Kuzunun kesilmemesinin sebebi, biraz da evin 
hanõmõnõn olaya sõcak bakmamasõndandõr. Kuzu ile ilgili hayalleri suya 
dŸşen Hasan Yõlmaz derdini bir ağõtla anlatõr: 

 

Nihat AğaÕnõn hatunu 
Her an ederim methini 
Komşular hep arzu ediyor 
Beyaz kuzunun etini 

 

Burasõ goruğun başõ 
Dertlidir kuzunun aşõ 
Nihat ağa verir amma 
Kayõl olmuyor eşi (Çağõmlar 2010: 521). 
 

Aslõnda bu ağõtta hicvedilen konu kuzuyu yiyememek değil, ha-
nõmõnõn sšzŸne uyup ondan korktuğu için kuzuyu kesmeye cesaret ede-
meyen Nihat AğaÕdõr. İki dšrtlŸkten oluşan bu ağõtta yine bir sosyal 
eleştiriye gšnderme yapõlmõş ve ne olursa olsun aile içinde hanõmlarõn 
sšzŸnŸn daha etkili olduğu ifade edilmiştir.  

 

2.4.4. Cins Horozun Ağõtõ: AndõrõnÕda yaşayan Deli …kkeş, cins 
horozu šlŸnce çok ŸzŸlŸr ve ağlayarak bir beze sarõp kucağõna alõr. Bu-
nun o halini gšren halasõ Helime Hanõm, onun ağlamasõna dayanama-
yarak aşağõdaki ağõtõ yakar: 

 

     Bunu sõkõyeci gšrmedi mi? 
Gelip inne vurmadõ mõ? 
Ne ağlõyon bibimoğlu, 
Damõzlõğõn galmadõ mõ? 
 

GadirliÕnin yolu yõrak, 
Şimdi sehep burda gerek, 
Basmadan kefinnik olmaz, 
Bunu gadifiye sarak. (Temiz 2005: 639). 
 

Ağõtta, gerçekten horozun šlŸmŸne duyulan ŸzŸntŸ vardõr. An-
cak ağõtçõ, sahibinin gereğinden fazla ŸzŸlmesine takõlarak; sõhhiyenin 
horozu muayene etmemesinden, iyileşmesi için iğne yapõlmamasõndan 
ve kadifeden kefene sarõlmasõndan sšz ederek mizahi bir hava yaratõr. 

Bunlarõn dõşõnda; atõn (Gizlice 2012: 395-396, Şimşek 1993: 
292), ineğin (Gizlice 2012: 538, Şimşek 1993: 2291), öküzün (Temiz 
2005: 636, 637)  köpeğin (Gizlice 2012: 393-394, Şimşek 1993: 285), 
kedinin (Temiz 2005: 603)  tavuğun (Şimşek 1993: 284, 286-287, 288, 

289-290; Temiz 2005: 631, 632-633), horozun (Gizlice 2012: 418; Te-
miz 2005: 634-635, 639), tilkinin (Gizlice 2012: 537) ve farenin (As-
lan 2011: 71,122-123; Gizlice 2012: 421-422, 536) ölümü veya kaybol-
masõ Ÿzerine yakõlan ağõtlardan da bir kõsmõ gerçekten ŸzŸntŸ ifade 
ederken bir kõsmõ mizahi bir Ÿslupla sšylenmiştir. Bunlar arasõnda, 
šzellikle tavuklara musallat olan tilkiyi yakalayõp šldŸrmek isteyen 
kšylŸlerin, tilkinin topal olduğunu gšrŸnce acõyõp ağõt yakmalarõ, in-
sanlarõn bir zaafõnõ da dõşa vurmaktadõr. Bu da, karşõdaki kişi ne kadar 
kštŸ, ne kadar hatalõ olursa olsun, zayõf bir tarafõ fark edildiğinde, suçu 
affedilip ona acõnõlmasõdõr. TŸrk halkõnõn en belirgin šzelliği olan bu 
acõma duygusu, sadece insanlar için değil hayvanlar için de geçerlidir. 
İşte OsmaniyeÕde topal tilkiye yakõlan bu ağõt, konuyu gŸzel bir şekilde 
açõklamaktadõr. †stelik son dšrtlŸkte, affedilen tilkinin, aslõnda halka 
çok zarar verdiği, TimurÕa gšnderme yapõlarak anlatõlõr: 

 

Netdin ayağõn birini 
Gezen sŸrŸnŸ sŸrŸnŸ 
Kele buna soysuz demen 
Topal TimurÕun torunu (Gizlice 2012: 537). 
 

 2.5. Çeşitli Yiyecekler †zerine Yakõlan Ağõtlar:  
Her yšrenin kendine mahsus bir yemek kŸltŸrŸ vardõr. Buna 

bağlõ olarak da bazõ bšlgelerde bazõ yiyecekler daha çok sevilir. Nite-
kim KahramanmaraşÕta tarhana (Temiz 2005: 642, 663), tõrşik (Temiz 
2005: 668), fõstõk (Temiz 2005: 666) ve kabak sevilen yiyecekler ara-
sõndadõr. Bu sebeple bu yiyeceklerin başõna gelen herhangi bir felaket 
bu konuda ağõt yakõlmasõna sebep olabilir. …rneğin, adamõn biri tarla-
sõna kabak eker. Kabaklar yetişip yenecek duruma gelince MehirlÕoğlu 
namõndaki bir adamõn inekleri tarlaya girip bŸtŸn kabaklara zarar verir. 
Duruma ŸzŸlen tarla sahibi, çok sevdiği kabaklar için şšyle bir ağõt ya-
kar: 

ÉÉÉÉ.. 
Gabağõn yeniği hayli 
Yapraklarõ ayrõ ayrõ 
Bir bişmesin9 yiyemedim 
Yaza çõkmam šllŸm gayri 
…………. 
Altmõş gabak birden yandõ, 
Dumanõ denize indi, 

_________________________ 
9. Bişme, kabakla domatesten yapõlan etsiz bir yemek tŸrŸ.  
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Gurban olam gabak sana, 
Kokusu burnuma sindi. 

 
Baldõrcanõ kškten yemiş, 
Tomatisi yere sermiş, 
İnk‰r etme MeherlÕoğlu, 
Gara Fakõ evden gšrmŸş. 
……………….. .........(Erkoçak (t.y.): 233-234).  

 
Yine KahramanmaraşÕõn sevilen yiyeceği tarhana da ağõtlara 

konu olur. ‚ukurova yšresinin bilge ve şair kadõnõ Hasibe HatunÕun 
tarhanaya yaktõğõ ağõtõn hik‰yesi, yšrede şu şekilde anlatõlmaktadõr: 
AtatŸrk 1938Õde HatayÕa gider ve orada hastalanõr. Birkaç gŸn Ha-
tayÕda kalan AtatŸrk, Andõrõnlõ Hasibe HatunÕun ŸnŸnŸ duyar ve ya-
nõna çağõrtõr. Hasibe Hatun, AtatŸrkÕŸn huzuruna çõkõp, ona ağõt ve tŸr-
kŸler sšyler. AtatŸrk, Hasibe HatunÕa: ÒSen neyinle meşhursun Hasibe 
Hatun?Ó diye sorar. Hasibe Hatun da: ÒBen tarhanamla meşhurum 
Paşam.Ó der. AtatŸrk: ÒO zaman seni AnkaraÕya bekliyorum.Ó der.  

Hasibe Hatun, o yõl, AtatŸrkÕe hediye gštŸrmek için yaylada 
šzene bezene tarhana yapar. †stelik daha gŸzel olsun diye kšknar 
(mezda) ağacõnõn dallarõnõn Ÿzerine serer. Ancak Hasibe Hatun içer-
deyken bir inek gelip tarhananõn içine girerek bir kõsmõnõ yer bir kõsmõnõ 
da ezip kirletir. Bu durumu çok ŸzŸlen Hasibe Hatun, aşağõdaki ağõtõ 
yakar: 

Ellerden ayran topladõm, 
Emeklerim getdi heçe, 
Tarhanamõ inek yemiş, 
İçlerine sõça sõça. 
 
Gõsa geydim oldum hanõm, 
Zaten sõkõlõyor canõm, 
Tarhanayõ inek yemiş, 
AngaraÕya getti ŸnŸm (Temiz 2005: 663). 
 

Bazõlarõna gšre, tarhanayõ ineğin yemesi šnemsiz bir olay gibi 
gšrŸlebilir. Sonuçta tarhana, olsa da olur olmasa da olur. Ama o tarha-
nada, bir kadõnõn hayalleri vardõr, geleceğe yšnelik umutlarõ vardõr. O, 
šzenle hazõrladõğõ tarhanayõ alõp AnkaraÕya gidecektir, AtatŸrkÕŸn hu-
zuruna çõkacaktõr, dŸnya lideri, bŸyŸk insan ona teşekkŸr edecek, švŸcŸ 

sözler söyleyecek, onu taltif edecektir…!  Ama bir inek, bütün hayalle-
rini suya düşürmüştŸr. Bšylece bazõlarõna gšre sadece komik bir olay 
gibi anlatõlan bu ağõtõn altõna da yine kara mizaha bağlõ olarak hŸzŸn ve 
gšzyaşõ gizlenmiştir. 

 Andõrõn ağõtlarõ Ÿzerine yŸksek lisans tezi yapan bir öğrencim, 
ağõt yakmakla mahir yšre insanõnõn bunlarõn dõşõnda; gribe (Temiz 
2005: 645), tüfeğe (Temiz 2005: 643-644) ve kanada kavağõna (Te-
miz 2005: 666) da ağõtlar sšylendiğini tespit etmiştir. Ancak konuyu 
daha fazla uzatmamak için bu örnekleri değerlendiremiyoruz. Yalnõz 
burada dikkatimizi çeken bir nokta var ki, o da hayvanlar, yiyecekler ve 
diğer nesneler için ağõt yakan kişiler, genellikle ağõt yakma geleneğinin 
gŸçlŸ olduğu yerlerden (‚ukurova) çõkmaktadõr. Bu da gšsteriyor ki, 
ağõt sšyleme kabiliyetine sahip olan kişiler, bu maharetlerini mizahi 
olaylar için de kullanmõşlardõr. 

 
Sonuç ve Değerlendirme: 
BŸtŸn bu šrnekleri topluca değerlendirdiğimizde; bazen birile-

rini çok mutlu eden bir olayõn, başka birini derinden yaralayabildiğini 
gšrmekteyiz. Ama hepsinden šnemlisi insan, toplumda yaşanan yanlõş-
larõ, aksaklõklarõ ve kusurlarõ asla affetmemiş, yerine gšre hiciv, mizah 
veya istihza yoluyla eleştirmeyi bilmiştir.   

Üzerinde durduğumuz örneklerin çoğunda toplumda yaşanan 
olumsuzluklar mizahi bir Ÿslupla tenkit edilmiştir. İnsanlar, hayatõn çe-
şitli zorluklarõ karşõsõnda psikolojik rahatlõğa ulaşmak için ifadelerinde 
alay ve hiciv unsurlarõna yer vermişlerdir. …zellikle bazõ insanlarõn 
šlŸmŸ Ÿzerine yakõlan ağõtlarõn, ŸzŸntŸden çok sevinç ifade etmesi, di-
ğer bir ifadeyle šlenin arkasõndan sevinme veya insanlarõn zayõf yanla-
rõyla alay etme kişilerarasõ iletişim açõsõndan trajikomik bir durumdur. 

GšrŸlŸyor ki, toplumda yaşanan birtakõm olaylar, kişilerin du-
rumlarõna ve ruh hallerine gšre farklõ şekillerde anlatõlmakta ve yorum-
lanmaktadõr. Buna bağlõ olarak da bazen ağlanacak hallere gŸlŸnmekte, 
bazen de gŸlŸp geçilmesi gereken haller, zihinlerde büyütülerek bir ha-
yatõ karartabilmektedir. Dikkat edilirse seçilen šrneklerde, birbirinin 
zõttõ olan iki kavramõn,  Òağlamak ve gŸlmekÓ eylemlerinin birlikte kul-
lanõldõğõ gšrŸlmektedir. Bu durum tesadŸfi olmayõp bilinçli yapõlan bir 
harekettir. Gülerken ağlamayõ, ağlarken de gŸlmeyi hatõrlatmak insanõn 
davranõşlarõnõ kontrol altõna almaktõr. GŸlmek de, ağlamak da tek ba-
şõna yarõm kalacaktõr. ‚ŸnkŸ hayatta birçok şey zõtlõklar Ÿzerine kurul-
muştur. Farklõ kutuplarõn birbirini çekmesi gibi zõtlõklar da birbirini çe-
kerek bütünlüğü oluşturulmaktadõr. Tõpkõ geceyle gŸndŸzŸn bir gŸnŸ, 
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ğer bir ifadeyle šlenin arkasõndan sevinme veya insanlarõn zayõf yanla-
rõyla alay etme kişilerarasõ iletişim açõsõndan trajikomik bir durumdur. 

GšrŸlŸyor ki, toplumda yaşanan birtakõm olaylar, kişilerin du-
rumlarõna ve ruh hallerine gšre farklõ şekillerde anlatõlmakta ve yorum-
lanmaktadõr. Buna bağlõ olarak da bazen ağlanacak hallere gŸlŸnmekte, 
bazen de gŸlŸp geçilmesi gereken haller, zihinlerde büyütülerek bir ha-
yatõ karartabilmektedir. Dikkat edilirse seçilen šrneklerde, birbirinin 
zõttõ olan iki kavramõn,  Òağlamak ve gŸlmekÓ eylemlerinin birlikte kul-
lanõldõğõ gšrŸlmektedir. Bu durum tesadŸfi olmayõp bilinçli yapõlan bir 
harekettir. Gülerken ağlamayõ, ağlarken de gŸlmeyi hatõrlatmak insanõn 
davranõşlarõnõ kontrol altõna almaktõr. GŸlmek de, ağlamak da tek ba-
şõna yarõm kalacaktõr. ‚ŸnkŸ hayatta birçok şey zõtlõklar Ÿzerine kurul-
muştur. Farklõ kutuplarõn birbirini çekmesi gibi zõtlõklar da birbirini çe-
kerek bütünlüğü oluşturulmaktadõr. Tõpkõ geceyle gŸndŸzŸn bir gŸnŸ, 
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yer ile gškyŸzŸnŸn dŸnyayõ, kadõn ile erkeğin bir çifti oluşturduğu gibi, 
gülmek ve ağlamak da zõtlõkta bŸtŸnleşip birbirini tamamlayarak insani 
duygularõ olgunlaştõrmaktadõr.  
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from manufacturer, make them imagine, evoke them, to awaken the "we" feeling in 
them and persuade them. With reference to Robert Dilts' work  "Language Illusions", 
the language illusions in advertising language (smaller parts, bigger parts, strategy of  
reality, result pattern, perception with a new world model etc.) are analyzed and langu-
age-culture relation  in television advertisements and the effect of language-culture on 
supply demand relation will be evaluated. 
 Key Words:. Language, advertising language, culture, language illusions, 
Television advertisements.   
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†rŸnŸn tanõtõmõnõ yapmak, tŸketiciyi ikna etmek ve akõlda kalõcõ 

olmak amaçlarõyla hazõrlanan reklamlar, tŸketicinin algõsõ ve kŸltŸrel 
değerleri çerçevesinde hazõrlanmaktadõr. Bilimsel ve toplumsal analiz-
lere bağlõ olarak oluşturulan reklam dili, ürünlerin tüketiciye daha cazip 
hale gelmesini sağlayarak, tüketicinin beğenisini kazanmayõ başaracak-
tõr. Dil illŸzyonlarõ, NLP olarak kõsaltõlan Nšro Linguistik Programla-
mada kullanõlmakta olup, Òsinir sistemimizin işleyişi (nšro) ve dil yeti-
leri (linguistik) arasõndaki sõkõ bağ ve davranõşlarõ dŸzenleyip yšnlen-
diren zihinsel stratejilerin, sšzel kalõplarõn oluşumu üzerindeki rolü in-
celemektedir.” (Dilts 2005: 23).  TŸketiciyi etkilemeyi ve satõşõ arttõr-
mayõ amaçlamakta olan reklam dili, NLP teknikleriyle hedeflediği kit-
leye gšre biçim alõp ona gšre seslenmektedir. "Dil  illŸzyonlarõ'nda sšzŸ 
geçen kalõplar, deneyim ve dŸnya haritalarõmõzõ šz değerlerimizle iliş-
kilendirecek ve bu süreci geliştirecek dil becerilerini kapsamaktadõr." 
(Dilts 2005: 93). Dil kalõplarõ, toplumun/bireylerin kŸltŸrŸ, değer yar-
gõlarõ, inanõşlarõ, deneyimleri, vb. gibi psiko-sosyal ve sosyo-kültürel 
unsurlarõyla bağlantõlõdõr. Bu yŸzden birey üzerinde olumlu etkileri bu-
lunmaktadõr. "Dil illŸzyonlarõ kapsamõndaki sšzel kalõplarõn kullanõl-
masõ bireylerin bakõş açõlarõnõ; 1. Sorun çerçevesinden istenen sonuç 
çerçevesine, 2. Başarõsõzlõk çerçevesinden geri besleme çerçevesine, 3. 
İmk‰nsõzlõk çerçevesinden olabilirlik çerçevesine çevirmelerine yar-
dõmcõ olmak amacõnõ taşõmaktadõr."(Dilts 2005: 39). Reklamlarda aynõ 
mantõkla kullanõlan dil kalõplarõ, tŸketicinin  "neden?", "gŸvenli mi?", 
etkili mi?" vb. gibi sorularõna dil ve zihin arasõndaki iletişim gücüyle 
cevap vererek tŸketiciyi olumlu yšnde etkilemektedir.  

Bu çalõşmada, Robert DiltsÕin ÒDil İllŸzyonlarõÓ adlõ çalõşmasõn-
dan hareketle televizyon reklamlarõndaki dil kalõplarõ; çerçeveleme, dil-
deneyim, niyet ve yeniden tanõmlama, tek kelimelik yeniden çerçeve-
leme, küçük parçalar, büyük parçalar, yatay parçalar (benzerlikler bul-
mak), noktalama ve yeniden noktalama, değerler, motivasyon, kültür ve 
inanõşlar şeklindeki alt başlõklar halinde ele alõnacaktõr: 

 

1. Çerçeveleme Yöntemi 
Dil kalõplarõ içerisinde en çok yararlanõlan yšntem Ò‚erçeve-

lemeÓ yšntemleridir. Bu yšntemleri şu şekilde sõralanabilir: 
 

1.1. İstenen Sonuç (outcome) 
İnsanlar genellikle arzu ettikleri durumlarõ farkõnda olmadan 

olumsuz şartlar ve sõkõntõlar ile ifade ederler. "İstenen sonuç veya bu 
biçimde ifade etmek bir yandan dikkatin sorun Ÿzerine odaklanmasõna 
yol açarken diğer yandan da sorunla ilgili gizli bir šnerme çelişkisi ya-
ratmaktadõr." (Dilts 1999: 39).  

Ziraat Bankasõ'nõn 152. yõl reklam filmi, konuya šrnek olarak ve-
rilebilir: 

Kurguyu yönlendiren kişi şöyle der:  
"Neden bir başka bakõyorsun bu memlekete? Sonucu meçhul bir 

mŸcadelede, elini taşõn altõna niye koyarsõn? Niye destek çõkarsõn ki bir 
milletin kurtuluş hayallerine? Kafanõ çevirip gšrmezden geleydin ya? 
Memleketi sõtma sardõğõnda ilaç dağõtmak senin işin mi?  Okumayõ yeni 
sšken Leyla'nõn kõt kanaat biriktirdiğini, ilk dŸkkânõna yatõran Hasan'õn 
geleceğine yatõrmak sana mõ kaldõ? Emekçinin, çiftçinin, sanayicinin 
derdi sana mõ kaldõ? Hõõ! Hadi bunu da geçelim. Sen bankasõn. Ferman 
Dayõ hasadõ yapar yapmaz oğlunu everecekse sana ne? Hem zaten kim-
senin gitmediği yerlere gitmek gibi garip bir huyun da var. Tek bir ban-
kanõn olmadõğõ 400 yere şube açmõşsõn mesela. Niye? O koca koca pro-
jeleri evrimce sen destekleyeceksin de ne olacak, sana ne? Vardõr nasõl 
olsa yapacak birileri, değil mi? Değil! Niye mi? Niyesini 152 yaşõna 
gel, sen de anlarsõn. Ziraat Bankasõ. Bir bankadan daha fazlasõ." 

Reklamda, šncelikle herkesin başõna gelebilecek sõkõntõlar dile 
getirilerek soruna ve bu olumsuzluklarõ yok eden gŸcŸn varlõğõna dikkat 
çekilir. Kendisinin dar gŸnŸnde yanõnda olan koruyucu desteğin ne ol-
duğu konusunda dŸşŸnmeye başlayan izleyici, yavaş yavaş bu sorunun 
cevabõnõ šğrenir. Nemelazõmcõ olmayan, halk ile bŸtŸnleşip hayallerine 
ortak olan, her derdine deva bulan bir bankanõn varlõğõ tanõtõlarak, yatõ-
rõm tercihi olmasõ amaçlanõr. Halkõn hastalõğõnõ tedavi ettirme, evladõnõ 
evlendirme, dŸkk‰n açma gibi sõkõntõlarõ dile getirilerek bu durum kar-
şõsõnda hissettikleri sorgulanarak, olumsuzluklardan kendisini kurtaran 
banka olmasaydõ ne olurdu? sorusuna cevap aranõr. Reklamõn sonunda, 
Ziraat Bankasõ'nõn 152 yõllõk tecrŸbesi "Bir bankadan daha fazlasõ" slo-
ganõyla vurgulanõr. Reklamda sorunlar ve ona çšzŸm bulan bankanõn, 
dilsel ve gšrsel tanõtõmõyla kendi yaşantõsõ arasõnda bağ kuran izleyici, 
aradõğõ bankayõ bulmuş olur. ‚ŸnkŸ onun istediği, tam da tanõtõldõğõ 
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reality, result pattern, perception with a new world model etc.) are analyzed and langu-
age-culture relation  in television advertisements and the effect of language-culture on 
supply demand relation will be evaluated. 
 Key Words:. Language, advertising language, culture, language illusions, 
Television advertisements.   

Giriş 
†rŸnŸn tanõtõmõnõ yapmak, tŸketiciyi ikna etmek ve akõlda kalõcõ 

olmak amaçlarõyla hazõrlanan reklamlar, tŸketicinin algõsõ ve kŸltŸrel 
değerleri çerçevesinde hazõrlanmaktadõr. Bilimsel ve toplumsal analiz-
lere bağlõ olarak oluşturulan reklam dili, ürünlerin tüketiciye daha cazip 
hale gelmesini sağlayarak, tüketicinin beğenisini kazanmayõ başaracak-
tõr. Dil illŸzyonlarõ, NLP olarak kõsaltõlan Nšro Linguistik Programla-
mada kullanõlmakta olup, Òsinir sistemimizin işleyişi (nšro) ve dil yeti-
leri (linguistik) arasõndaki sõkõ bağ ve davranõşlarõ dŸzenleyip yšnlen-
diren zihinsel stratejilerin, sšzel kalõplarõn oluşumu üzerindeki rolü in-
celemektedir.” (Dilts 2005: 23).  TŸketiciyi etkilemeyi ve satõşõ arttõr-
mayõ amaçlamakta olan reklam dili, NLP teknikleriyle hedeflediği kit-
leye gšre biçim alõp ona gšre seslenmektedir. "Dil  illŸzyonlarõ'nda sšzŸ 
geçen kalõplar, deneyim ve dŸnya haritalarõmõzõ šz değerlerimizle iliş-
kilendirecek ve bu süreci geliştirecek dil becerilerini kapsamaktadõr." 
(Dilts 2005: 93). Dil kalõplarõ, toplumun/bireylerin kŸltŸrŸ, değer yar-
gõlarõ, inanõşlarõ, deneyimleri, vb. gibi psiko-sosyal ve sosyo-kültürel 
unsurlarõyla bağlantõlõdõr. Bu yŸzden birey üzerinde olumlu etkileri bu-
lunmaktadõr. "Dil illŸzyonlarõ kapsamõndaki sšzel kalõplarõn kullanõl-
masõ bireylerin bakõş açõlarõnõ; 1. Sorun çerçevesinden istenen sonuç 
çerçevesine, 2. Başarõsõzlõk çerçevesinden geri besleme çerçevesine, 3. 
İmk‰nsõzlõk çerçevesinden olabilirlik çerçevesine çevirmelerine yar-
dõmcõ olmak amacõnõ taşõmaktadõr."(Dilts 2005: 39). Reklamlarda aynõ 
mantõkla kullanõlan dil kalõplarõ, tŸketicinin  "neden?", "gŸvenli mi?", 
etkili mi?" vb. gibi sorularõna dil ve zihin arasõndaki iletişim gücüyle 
cevap vererek tŸketiciyi olumlu yšnde etkilemektedir.  

Bu çalõşmada, Robert DiltsÕin ÒDil İllŸzyonlarõÓ adlõ çalõşmasõn-
dan hareketle televizyon reklamlarõndaki dil kalõplarõ; çerçeveleme, dil-
deneyim, niyet ve yeniden tanõmlama, tek kelimelik yeniden çerçeve-
leme, küçük parçalar, büyük parçalar, yatay parçalar (benzerlikler bul-
mak), noktalama ve yeniden noktalama, değerler, motivasyon, kültür ve 
inanõşlar şeklindeki alt başlõklar halinde ele alõnacaktõr: 

 

1. Çerçeveleme Yöntemi 
Dil kalõplarõ içerisinde en çok yararlanõlan yšntem Ò‚erçeve-

lemeÓ yšntemleridir. Bu yšntemleri şu şekilde sõralanabilir: 
 

1.1. İstenen Sonuç (outcome) 
İnsanlar genellikle arzu ettikleri durumlarõ farkõnda olmadan 

olumsuz şartlar ve sõkõntõlar ile ifade ederler. "İstenen sonuç veya bu 
biçimde ifade etmek bir yandan dikkatin sorun Ÿzerine odaklanmasõna 
yol açarken diğer yandan da sorunla ilgili gizli bir šnerme çelişkisi ya-
ratmaktadõr." (Dilts 1999: 39).  

Ziraat Bankasõ'nõn 152. yõl reklam filmi, konuya šrnek olarak ve-
rilebilir: 

Kurguyu yönlendiren kişi şöyle der:  
"Neden bir başka bakõyorsun bu memlekete? Sonucu meçhul bir 

mŸcadelede, elini taşõn altõna niye koyarsõn? Niye destek çõkarsõn ki bir 
milletin kurtuluş hayallerine? Kafanõ çevirip gšrmezden geleydin ya? 
Memleketi sõtma sardõğõnda ilaç dağõtmak senin işin mi?  Okumayõ yeni 
sšken Leyla'nõn kõt kanaat biriktirdiğini, ilk dŸkkânõna yatõran Hasan'õn 
geleceğine yatõrmak sana mõ kaldõ? Emekçinin, çiftçinin, sanayicinin 
derdi sana mõ kaldõ? Hõõ! Hadi bunu da geçelim. Sen bankasõn. Ferman 
Dayõ hasadõ yapar yapmaz oğlunu everecekse sana ne? Hem zaten kim-
senin gitmediği yerlere gitmek gibi garip bir huyun da var. Tek bir ban-
kanõn olmadõğõ 400 yere şube açmõşsõn mesela. Niye? O koca koca pro-
jeleri evrimce sen destekleyeceksin de ne olacak, sana ne? Vardõr nasõl 
olsa yapacak birileri, değil mi? Değil! Niye mi? Niyesini 152 yaşõna 
gel, sen de anlarsõn. Ziraat Bankasõ. Bir bankadan daha fazlasõ." 

Reklamda, šncelikle herkesin başõna gelebilecek sõkõntõlar dile 
getirilerek soruna ve bu olumsuzluklarõ yok eden gŸcŸn varlõğõna dikkat 
çekilir. Kendisinin dar gŸnŸnde yanõnda olan koruyucu desteğin ne ol-
duğu konusunda dŸşŸnmeye başlayan izleyici, yavaş yavaş bu sorunun 
cevabõnõ šğrenir. Nemelazõmcõ olmayan, halk ile bŸtŸnleşip hayallerine 
ortak olan, her derdine deva bulan bir bankanõn varlõğõ tanõtõlarak, yatõ-
rõm tercihi olmasõ amaçlanõr. Halkõn hastalõğõnõ tedavi ettirme, evladõnõ 
evlendirme, dŸkk‰n açma gibi sõkõntõlarõ dile getirilerek bu durum kar-
şõsõnda hissettikleri sorgulanarak, olumsuzluklardan kendisini kurtaran 
banka olmasaydõ ne olurdu? sorusuna cevap aranõr. Reklamõn sonunda, 
Ziraat Bankasõ'nõn 152 yõllõk tecrŸbesi "Bir bankadan daha fazlasõ" slo-
ganõyla vurgulanõr. Reklamda sorunlar ve ona çšzŸm bulan bankanõn, 
dilsel ve gšrsel tanõtõmõyla kendi yaşantõsõ arasõnda bağ kuran izleyici, 
aradõğõ bankayõ bulmuş olur. ‚ŸnkŸ onun istediği, tam da tanõtõldõğõ 
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gibi gŸvenilir, tecrŸbeli, sorunlara çšzŸm bulan ve her ne zaman kapõ-
sõnõ çalsa reddedilmeyeceğini bildiği dost bir bankanõn varlõğõdõr. 

 

1.2. “Sorun’’ veya “BaşarõsõzlõkÓ  ( feedback versus failure) 
"Sorun veya başarõsõzlõk çerçevesi istenen sonuç çerçevesinin 

zõttõ olarak istenmeyene ve yanlõşa odaklanmaktadõr. Bu çerçeve isten-
meyen semptomlar ve bunlarõn nedenlerinin araştõrõlmasõna yol açar-
ken, diğeri arzulanan sonuçlara, hedeflere ve bunlarõ elde etmek için 
gerekli kaynaklarõn araştõrõlmasõna yol açmaktadõr." (Dilts 2005: 38).  

"Cif Ultra Beyaz" reklamõ šrnek olarak verilebilir: 
Bir varmõş, bir yokmuş... Vaktiyle bembeyaz bir saraya gri bir 

lanet çökmüş. KštŸ sabun ve kireç artõklarõ, saraya hõzla yayõlmaktay-
mõş. Derken, kraliçe, yeni Cif Ultra Beyaz'la belirmiş. Cif'in çamaşõr 
suyu katkõlõ formŸlŸ ve mikro partikŸlleri sayesinde beyazõmsõ saray, 
bembeyaz oluvermiş. Cif ile sarayõnõz yeniden bembeyaz olsun. Cif 
Ultra Beyaz, temizlikte daima mutlu ve õşõltõlõ son."  

Sorunlar Ÿzerine kurgulanmõş reklam filmi, "bir varmõş, bir yok-
muş" şeklinde bir masal tadõnda başlar. Daha ilk bakõşta tŸketiciyi "bun-
lar eskidendi, artõk imk‰nsõz değil!" şeklinde bir beklentiye sokarken, 
reklamõn ilerleyen kõsmõnda, gri bir lanetin çškerek bembeyaz sarayõn 
nasõl beyazõmsõ olduğu sorununa odaklanõlõr. TŸketici sabun ve kireç 
artõklarõnõn neden olduğu bu sorundan nasõl kurtulacağõnõ, arzuladõğõ 
beyazlõğa kavuşamama nedenlerini ve sorunu çšzemeyen deterjanlarõn 
eksiklerini dŸşŸnmeye başlar. Reklam filmi, kraliçenin, Cif Ultra Be-
yaz'õ mŸjdelemesiyle biter. Masallardaki mutlu son, reklamõn sloganõ 
olarak "Cif Ultra Beyaz, temizlikte daima mutlu ve õşõltõlõ son." şeklinde 
vurgulanõr. Masallarõn gizemli dŸnyasõndan seslenen reklam, bembeyaz 
temizliğin hayal olmadõğõnõ, doğru ürünle gerçekleşebileceğini, "sorun" 
veya "başarõsõzlõk" şeklindeki dil kalõbõyla tŸketiciye iletirken ŸrŸnŸn 
cazibesini arttõrmaktadõr. 

 

1.3. ÒSankiÕÕ (As If)  
Dõş dŸnyayõ algõladõğõmõz šlçŸde tanõmlarõz ve kendimizi karşõ-

laştõğõmõz yaşam koşullarõna adapte ederiz. ÒÔSankiÕ çerçevesi, her-
hangi bir kişi ya da grubun arzuladõğõ sonucu sanki başarmõşçasõna ya 
da sanki başka bir kişi veya varlõkmõşçasõna davranmasõ sŸrecidir. Sšz 
konusu bu çerçeve bir yandan, bireylere gelecekteki istedikleri durumu 
tanõmlama ve dŸnyayõ algõlama biçimlerini zenginleştirmede yardõmcõ 
olurken diğer yandan mevcut dŸnya haritalarõndaki kõsõtlama ve direnç-
lerin Ÿstesinden gelmelerinde de yardõmcõ olmaktadõr." (Dilts 2005: 
143).   

"Omo" reklamõ, konuya gŸzel bir šrnektir:  
Anne hayal eder: 
"Benim küçük oğlum yarõn bŸyŸr de bŸyŸk bir aşçõ olabilir. Ya 

da insanlarõn hayatlarõnõ kurtarabilir. Belki de dŸnyayõ değiştiren bu-
luşlar yapabilir." 

 Anne bu hayalleri kurarken o sõrada, mama sandalyesinde ye-
mek yiyen çocuk, annenin Ÿzerini batõrarak gŸlŸcŸkler atar. Farklõ bir 
ses anõnda devreye girerek: 

 "Bõrakõn yarõnki başarõlarõna ilk adõmlarõnõ bugŸnden atsõn. 
Kirlenerek öğrensin. Siz de yeni omo'yla kõsa programda yağlõ lekeleri 
hõzla çõkarõn. "Omo, kirlenmek gŸzeldir." 

Omo reklamõnda, šncelikle tŸketicinin dikkati, bebeğin ileride 
aşçõ, doktor, bilim adamõ olma başarõsõna yoğunlaştõrõlõr. Daha sonra 
bugŸnŸn yaramaz, kirleten kŸçŸklerinin yarõnõn bŸyŸk adamõ olacağõ 
bağlantõsõyla ŸrŸnŸn tanõtõmõ yapõlõr. ÒBaşarma gŸdŸsŸ, kişilerin hare-
kete geçmelerine, yaşamlarõ ve kariyerleri için gayret etmelerine, bŸyŸk 
uğraşlar vermelerine sebep olur. Zorluklarõ yenmek, kendini aşmak, 
štekilerle rekabet edip onlarõ geride bõrakmak gibi istekleri kapsayan 
başarma gereksinimi, reklamlarda ŸrŸn ya da hizmetlerle bağlantõlõ ola-
rak yoğun bir şekilde kullanõlõr.Ó (Elden-Bakõr 2010: 81). Bu yŸzden 
Òkõsa programda, yağlõ lekeleri hõzla çõkaran OmoÓ gelecekteki başarõ 
hayallerinin ilk ve en bŸyŸk yardõmcõsõdõr. "Gelecekte verilecek destek 
konusundaki inanç ve beklentilerin, davranõş Ÿzerindeki etkisi geçmişte 
verilen desteklerden çok daha fazla olmaktadõr." (Dilts 2005: 132). 
‚ŸnkŸ geleceğe yšnelik hayalleri gerçekleştirmeye olan inancõmõz, ar-
zuladõğõmõz sonuçlara ulaşmamõzda etkili bir faktšrdŸr. Reklamda, kir-
leten çocuğun davranõşõnõn arkasõnda geleceğe yšnelik olumlu niyetle-
rin gerçekleşebilme kurgusu "Kirlenmek gŸzeldir." sloganõyla verilir. 
Farklõ bir Omo reklamõnda yine ÒBugŸnŸn lekelerine hazõrsanõz, yarõ-
nõn başarõlarõna da hazõrsõnõz.Ó sloganõ aynõ amaca hizmet etmektedir.  

Konuya hayallerin gerçek olma kurgusu açõsõndan yaklaşan 
ÒDisneyÓ marka ŸrŸnlerin reklamõ da šrnek olarak verilebilir: 

İki kardeş kahvaltõ sofrasõndadõr. Okula gitmek için son hazõrlõk-
larõnõ yaparlar. Anne: 

"Hadi çocuklar hadi, daha ilk gŸnden okula geç kalacaksõnõz." 
diye çocuklarõ uyarõr. KŸçŸk kõz ağabeyine:  

"Hadi abi!" diyerek ikinci bir uyarõ yapar. ‚ocuklar koşarak ka-
põnõn šnŸne çõktõklarõnda, okul taşõtõ evin šnŸnden geçip gider. ‚ocuk-
lar aracõn ardõndan: 

"Dur, dur, dur bekle bizi" diye bağõrõrlar. KŸçŸk kõz ağabeyine: 
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gibi gŸvenilir, tecrŸbeli, sorunlara çšzŸm bulan ve her ne zaman kapõ-
sõnõ çalsa reddedilmeyeceğini bildiği dost bir bankanõn varlõğõdõr. 

 

1.2. “Sorun’’ veya “BaşarõsõzlõkÓ  ( feedback versus failure) 
"Sorun veya başarõsõzlõk çerçevesi istenen sonuç çerçevesinin 

zõttõ olarak istenmeyene ve yanlõşa odaklanmaktadõr. Bu çerçeve isten-
meyen semptomlar ve bunlarõn nedenlerinin araştõrõlmasõna yol açar-
ken, diğeri arzulanan sonuçlara, hedeflere ve bunlarõ elde etmek için 
gerekli kaynaklarõn araştõrõlmasõna yol açmaktadõr." (Dilts 2005: 38).  

"Cif Ultra Beyaz" reklamõ šrnek olarak verilebilir: 
Bir varmõş, bir yokmuş... Vaktiyle bembeyaz bir saraya gri bir 

lanet çökmüş. KštŸ sabun ve kireç artõklarõ, saraya hõzla yayõlmaktay-
mõş. Derken, kraliçe, yeni Cif Ultra Beyaz'la belirmiş. Cif'in çamaşõr 
suyu katkõlõ formŸlŸ ve mikro partikŸlleri sayesinde beyazõmsõ saray, 
bembeyaz oluvermiş. Cif ile sarayõnõz yeniden bembeyaz olsun. Cif 
Ultra Beyaz, temizlikte daima mutlu ve õşõltõlõ son."  

Sorunlar Ÿzerine kurgulanmõş reklam filmi, "bir varmõş, bir yok-
muş" şeklinde bir masal tadõnda başlar. Daha ilk bakõşta tŸketiciyi "bun-
lar eskidendi, artõk imk‰nsõz değil!" şeklinde bir beklentiye sokarken, 
reklamõn ilerleyen kõsmõnda, gri bir lanetin çškerek bembeyaz sarayõn 
nasõl beyazõmsõ olduğu sorununa odaklanõlõr. TŸketici sabun ve kireç 
artõklarõnõn neden olduğu bu sorundan nasõl kurtulacağõnõ, arzuladõğõ 
beyazlõğa kavuşamama nedenlerini ve sorunu çšzemeyen deterjanlarõn 
eksiklerini dŸşŸnmeye başlar. Reklam filmi, kraliçenin, Cif Ultra Be-
yaz'õ mŸjdelemesiyle biter. Masallardaki mutlu son, reklamõn sloganõ 
olarak "Cif Ultra Beyaz, temizlikte daima mutlu ve õşõltõlõ son." şeklinde 
vurgulanõr. Masallarõn gizemli dŸnyasõndan seslenen reklam, bembeyaz 
temizliğin hayal olmadõğõnõ, doğru ürünle gerçekleşebileceğini, "sorun" 
veya "başarõsõzlõk" şeklindeki dil kalõbõyla tŸketiciye iletirken ŸrŸnŸn 
cazibesini arttõrmaktadõr. 

 

1.3. ÒSankiÕÕ (As If)  
Dõş dŸnyayõ algõladõğõmõz šlçŸde tanõmlarõz ve kendimizi karşõ-

laştõğõmõz yaşam koşullarõna adapte ederiz. ÒÔSankiÕ çerçevesi, her-
hangi bir kişi ya da grubun arzuladõğõ sonucu sanki başarmõşçasõna ya 
da sanki başka bir kişi veya varlõkmõşçasõna davranmasõ sŸrecidir. Sšz 
konusu bu çerçeve bir yandan, bireylere gelecekteki istedikleri durumu 
tanõmlama ve dŸnyayõ algõlama biçimlerini zenginleştirmede yardõmcõ 
olurken diğer yandan mevcut dŸnya haritalarõndaki kõsõtlama ve direnç-
lerin Ÿstesinden gelmelerinde de yardõmcõ olmaktadõr." (Dilts 2005: 
143).   

"Omo" reklamõ, konuya gŸzel bir šrnektir:  
Anne hayal eder: 
"Benim küçük oğlum yarõn bŸyŸr de bŸyŸk bir aşçõ olabilir. Ya 

da insanlarõn hayatlarõnõ kurtarabilir. Belki de dŸnyayõ değiştiren bu-
luşlar yapabilir." 

 Anne bu hayalleri kurarken o sõrada, mama sandalyesinde ye-
mek yiyen çocuk, annenin Ÿzerini batõrarak gŸlŸcŸkler atar. Farklõ bir 
ses anõnda devreye girerek: 

 "Bõrakõn yarõnki başarõlarõna ilk adõmlarõnõ bugŸnden atsõn. 
Kirlenerek öğrensin. Siz de yeni omo'yla kõsa programda yağlõ lekeleri 
hõzla çõkarõn. "Omo, kirlenmek gŸzeldir." 

Omo reklamõnda, šncelikle tŸketicinin dikkati, bebeğin ileride 
aşçõ, doktor, bilim adamõ olma başarõsõna yoğunlaştõrõlõr. Daha sonra 
bugŸnŸn yaramaz, kirleten kŸçŸklerinin yarõnõn bŸyŸk adamõ olacağõ 
bağlantõsõyla ŸrŸnŸn tanõtõmõ yapõlõr. ÒBaşarma gŸdŸsŸ, kişilerin hare-
kete geçmelerine, yaşamlarõ ve kariyerleri için gayret etmelerine, bŸyŸk 
uğraşlar vermelerine sebep olur. Zorluklarõ yenmek, kendini aşmak, 
štekilerle rekabet edip onlarõ geride bõrakmak gibi istekleri kapsayan 
başarma gereksinimi, reklamlarda ŸrŸn ya da hizmetlerle bağlantõlõ ola-
rak yoğun bir şekilde kullanõlõr.Ó (Elden-Bakõr 2010: 81). Bu yŸzden 
Òkõsa programda, yağlõ lekeleri hõzla çõkaran OmoÓ gelecekteki başarõ 
hayallerinin ilk ve en bŸyŸk yardõmcõsõdõr. "Gelecekte verilecek destek 
konusundaki inanç ve beklentilerin, davranõş Ÿzerindeki etkisi geçmişte 
verilen desteklerden çok daha fazla olmaktadõr." (Dilts 2005: 132). 
‚ŸnkŸ geleceğe yšnelik hayalleri gerçekleştirmeye olan inancõmõz, ar-
zuladõğõmõz sonuçlara ulaşmamõzda etkili bir faktšrdŸr. Reklamda, kir-
leten çocuğun davranõşõnõn arkasõnda geleceğe yšnelik olumlu niyetle-
rin gerçekleşebilme kurgusu "Kirlenmek gŸzeldir." sloganõyla verilir. 
Farklõ bir Omo reklamõnda yine ÒBugŸnŸn lekelerine hazõrsanõz, yarõ-
nõn başarõlarõna da hazõrsõnõz.Ó sloganõ aynõ amaca hizmet etmektedir.  

Konuya hayallerin gerçek olma kurgusu açõsõndan yaklaşan 
ÒDisneyÓ marka ŸrŸnlerin reklamõ da šrnek olarak verilebilir: 

İki kardeş kahvaltõ sofrasõndadõr. Okula gitmek için son hazõrlõk-
larõnõ yaparlar. Anne: 

"Hadi çocuklar hadi, daha ilk gŸnden okula geç kalacaksõnõz." 
diye çocuklarõ uyarõr. KŸçŸk kõz ağabeyine:  

"Hadi abi!" diyerek ikinci bir uyarõ yapar. ‚ocuklar koşarak ka-
põnõn šnŸne çõktõklarõnda, okul taşõtõ evin šnŸnden geçip gider. ‚ocuk-
lar aracõn ardõndan: 

"Dur, dur, dur bekle bizi" diye bağõrõrlar. KŸçŸk kõz ağabeyine: 
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"Abi, napõcaz şimdi?" diye sorunca, ağabeyi, šrŸmcek adam ol-
duğunu hayal ederek taşõtõ ağlarõyla geri getirir. O sõrada taşõt geri dš-
nerek, korna çalar. O anda kurduğu hayalden uyanan ağabey, çok şa-
şõrõr. Gšrevli bayan çocuklara seslenerek:  

"‚ocuklar nerde kaldõnõz? Son anda gšrdŸk sizi." der. (Gšrsel 
anlamda kŸçŸk kõzõn boncuklu patiklerine dikkat çekilerek çocuklar, 
araca alõnõrlar ve kŸçŸk kõza hitaben, gšrevli bayan: 

"Gel bakalõm prenses." der. 
Reklam, "Disney'le okula dšnŸş çok eğlenceli." şeklindeki slo-

ganla sonlandõrõlõr. 
Masallarõn, insan ruhunun gizemli dŸnyasõnõ keşfetme başarõsõ, 

"Disney" markanõn bilinçli tercihi olmuştur. ‚ocuklarõn hayal gŸcŸnŸ 
geliştirerek geleceğine yšn verme ve imk‰nsõzõ başararak kendine gŸ-
ven duygusu aşõlama amaçlarõ, masal dŸnyasõnõn kahramanlarõ ve sahip 
olduğu eşyalarla elde edilir. Ağabeyin kendisini Ò…rŸmcek AdamÓ ola-
rak hayal edip ağlarõyla taşõtõ geri getirme başarõsõ, gerçek hayatta taşõ-
tõn son anda onlarõ fark edip geri dšnmesiyle anlam kazanõr. Reklamda 
ayrõca kŸçŸk kõzõn pembe boncuklu patiklerine dikkat çekilerek ona 
masal  "prenses"i olarak hitap edilmesi, gizemli diyarlara yapõlan yol-
culuğun farklõ bir parçasõdõr. †retici, kişilere hayattaki başarõlarõnda 
kendilerine yardõm eden sihirli bir elin veya eşyanõn varlõğõnõ "Disney" 
marka ŸrŸn tanõtõmõnda kullanõrken, aslõnda şu mesajõ verir: "Disney" 
marka ŸrŸnleri, yaşam yolculuğunuzda en zor anlarda bile hep yanõnõz-
dadõr ve hayatõnõzõ kolaylaştõrõr. "Disney'le okula dšnŸş çok eğlenceli." 
sloganõyla, okulun sõkõntõlõ ve zorlayõcõ gŸnlerini bir eğlenceye dšnŸş-
tŸreceğini vaat eden marka, bilince yerleştirdiği bu fikirle, ŸrŸnlerin sa-
tõş gŸcŸnŸ arttõrmayõ hedefler. "Markayla ilgili hislerimizi oluşturan 
duygusal meta iletişim, oldukça uzun sŸre zihnimizde kalõr." (Heath 
2013: 257).  "Disney" marka, çocuk kitlenin duygularõnõ ele geçirme 
seviyesine bağlõ olarak hafõzalarda kalõcõ olmakta ve tŸketiciyi ikna et-
meyi amaçlamaktadõr. 

Her iki reklamda da "sanki" çerçevesinin kullanõmõ, inanç ve 
beklentileri gŸçlendiren bir enerji kaynağõ olarak kullanõlmaktadõr. Ki-
şiye Òsanki deneyimlemişÓ gibi yaşama geçirerek hayatõna yšn veren 
bu dŸşŸnce ve hayaller şimdiki ve gelecekteki başarma gereksinimle-
riyle yakõndan ilgili olup, ŸrŸn satõşõnda da oldukça etkilidir. 

 

2. Dil, Deneyimi Çerçeveler 
Kişinin yaşam tecrŸbesi, onun dŸnyayõ algõlama şekli ve yaşam 

felsefesiyle ilişkilidir. "DŸnyayõ daha iyi algõlama ve yaşamdan doya- 

sõya zevk alma, ancak bu zaman dilimindeki deneyim miktarõnõn artõşõ 
ile mŸmkŸndŸr."(Dilts 2005: 29). İnsan dŸşŸndŸğŸ ve tecrŸbe ettiği ka-
dar vardõr. KŸçŸk bir evren olan insanoğlu, yaşadõklarõnõ, algõlarõnõ, iç 
dŸnyasõndaki gizemi dil ile dõşa vurur. "Sšzler deneyimlerimizi sadece 
temsil etmekle kalmaz aynõ zamanda deneyimin bazõ yšnlerini šn plana 
çõkarõp bazõlarõnõ geri plana iterek onlarõ farklõ algõlamalara neden ola-
cak şekilde çerçeveler." (Dilts 2005: 31). diyen Dilts, konuya "fakat",  
"ve", "olsa bile" bağlaç sšzcŸkleriyle kurulmuş cŸmleleri šrnek verir. 
"Yayla" sŸt ŸrŸnlerinin hazõrladõğõ reklam bu açõdan ele alõnabilir: 

Levent Kõrca'nõn canlandõrdõğõ Nasreddin Hoca, kendine šzgŸ 
kõyafetleri ile gelerek ŸrŸnŸn tanõtõmõnõ yapar. Yayla yoğurdu eline 
alõp, gšlŸn kenarõnda bağdaş kurup oturan Hoca'ya oradan geçen biri 
sorar: 

"Ne yapõyorsun Hocam?" Hoca da: 
"Gšle yoğurt mayalõyorum. GšrmŸyor musun?" diye cevap verir. 

Adam da gŸlerek karşõlõk verir: 
"BugŸne kadar mayanõn tuttuğu hiç gšrŸlmedi Hocam." Hoca:  
"Mayaladõklarõ yoğurt, Yayla değildi de ondan. Bak şimdi" diye-

rek, yayla yoğurdun marifetlerini gšsterir. Bir kaşõk Yayla yoğurdu gšle 
çalõnca, gšlŸn yavaş yavaş maya tutarak yoğurda dšnŸştŸğŸ gšrŸlŸr. 
Adam hayrete dŸşerek: 

"Hmmm! Gšzlerime inanamõyorum. BŸtŸn gšl, yoğurt gšlŸ 
oldu." der. Hoca da: 

"Hem de yayla gšlŸ." der ve gŸlŸmser. Adam: 
"Hocam, o elindeki ne?" diye sorar. Hoca: 
"GšrmŸyor musun? Hõyar. Gšle doğruycam, cacõk yapõcam. Sen 

hiç Yayla yoğurttan cacõk yedin mi? Şahane olur." der ve elindeki sala-
talõğõ gšle doğramaya başlar.  O sõrada, yšresel kõyafetler giymiş, 
elinde Yayla yoğurdu olan bir kadõn gelerek: 

"Yayla yoğurdu, sağlõklõ, besleyici, lezzetli. YŸzde yŸz TŸrk 
ŸrŸnŸ." der. Hoca parmaklarõnõ šperek: 

"Yayla yoğurdu. Daha iyisini bulursanõz onu yiyin." sšzleriyle, 
ŸrŸn hakkõndaki sšylenilenleri destekler. 

Reklam, "Yayla, yayla adõ da başka tadõ da." şeklindeki sšzlŸ ve 
"Daha iyisini bulabilirseniz onu yiyin." yazõlõ ifadeleriyle bitirilir. 

"TŸrk damak tadõna uygun, millî değerlerden, zevklerden ve tat-
lardan šdŸn vermeden oluşturulmuş bu reklam filminde tŸketici, kendi 
yansõmasõnõ gšrŸr ve hoşuna gider." (…zer 2013: 13). Reklamda, kŸltŸ-
rel değerlerin yanõ sõra dikkatimizi çeken Nasreddin Hoca'nõn hayata 
bakõş felsefesinin ve mizaha dayalõ ikna ediciliğinin kullanõmõdõr. 
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"Abi, napõcaz şimdi?" diye sorunca, ağabeyi, šrŸmcek adam ol-
duğunu hayal ederek taşõtõ ağlarõyla geri getirir. O sõrada taşõt geri dš-
nerek, korna çalar. O anda kurduğu hayalden uyanan ağabey, çok şa-
şõrõr. Gšrevli bayan çocuklara seslenerek:  

"‚ocuklar nerde kaldõnõz? Son anda gšrdŸk sizi." der. (Gšrsel 
anlamda kŸçŸk kõzõn boncuklu patiklerine dikkat çekilerek çocuklar, 
araca alõnõrlar ve kŸçŸk kõza hitaben, gšrevli bayan: 

"Gel bakalõm prenses." der. 
Reklam, "Disney'le okula dšnŸş çok eğlenceli." şeklindeki slo-

ganla sonlandõrõlõr. 
Masallarõn, insan ruhunun gizemli dŸnyasõnõ keşfetme başarõsõ, 

"Disney" markanõn bilinçli tercihi olmuştur. ‚ocuklarõn hayal gŸcŸnŸ 
geliştirerek geleceğine yšn verme ve imk‰nsõzõ başararak kendine gŸ-
ven duygusu aşõlama amaçlarõ, masal dŸnyasõnõn kahramanlarõ ve sahip 
olduğu eşyalarla elde edilir. Ağabeyin kendisini Ò…rŸmcek AdamÓ ola-
rak hayal edip ağlarõyla taşõtõ geri getirme başarõsõ, gerçek hayatta taşõ-
tõn son anda onlarõ fark edip geri dšnmesiyle anlam kazanõr. Reklamda 
ayrõca kŸçŸk kõzõn pembe boncuklu patiklerine dikkat çekilerek ona 
masal  "prenses"i olarak hitap edilmesi, gizemli diyarlara yapõlan yol-
culuğun farklõ bir parçasõdõr. †retici, kişilere hayattaki başarõlarõnda 
kendilerine yardõm eden sihirli bir elin veya eşyanõn varlõğõnõ "Disney" 
marka ŸrŸn tanõtõmõnda kullanõrken, aslõnda şu mesajõ verir: "Disney" 
marka ŸrŸnleri, yaşam yolculuğunuzda en zor anlarda bile hep yanõnõz-
dadõr ve hayatõnõzõ kolaylaştõrõr. "Disney'le okula dšnŸş çok eğlenceli." 
sloganõyla, okulun sõkõntõlõ ve zorlayõcõ gŸnlerini bir eğlenceye dšnŸş-
tŸreceğini vaat eden marka, bilince yerleştirdiği bu fikirle, ŸrŸnlerin sa-
tõş gŸcŸnŸ arttõrmayõ hedefler. "Markayla ilgili hislerimizi oluşturan 
duygusal meta iletişim, oldukça uzun sŸre zihnimizde kalõr." (Heath 
2013: 257).  "Disney" marka, çocuk kitlenin duygularõnõ ele geçirme 
seviyesine bağlõ olarak hafõzalarda kalõcõ olmakta ve tŸketiciyi ikna et-
meyi amaçlamaktadõr. 

Her iki reklamda da "sanki" çerçevesinin kullanõmõ, inanç ve 
beklentileri gŸçlendiren bir enerji kaynağõ olarak kullanõlmaktadõr. Ki-
şiye Òsanki deneyimlemişÓ gibi yaşama geçirerek hayatõna yšn veren 
bu dŸşŸnce ve hayaller şimdiki ve gelecekteki başarma gereksinimle-
riyle yakõndan ilgili olup, ŸrŸn satõşõnda da oldukça etkilidir. 

 

2. Dil, Deneyimi Çerçeveler 
Kişinin yaşam tecrŸbesi, onun dŸnyayõ algõlama şekli ve yaşam 

felsefesiyle ilişkilidir. "DŸnyayõ daha iyi algõlama ve yaşamdan doya- 

sõya zevk alma, ancak bu zaman dilimindeki deneyim miktarõnõn artõşõ 
ile mŸmkŸndŸr."(Dilts 2005: 29). İnsan dŸşŸndŸğŸ ve tecrŸbe ettiği ka-
dar vardõr. KŸçŸk bir evren olan insanoğlu, yaşadõklarõnõ, algõlarõnõ, iç 
dŸnyasõndaki gizemi dil ile dõşa vurur. "Sšzler deneyimlerimizi sadece 
temsil etmekle kalmaz aynõ zamanda deneyimin bazõ yšnlerini šn plana 
çõkarõp bazõlarõnõ geri plana iterek onlarõ farklõ algõlamalara neden ola-
cak şekilde çerçeveler." (Dilts 2005: 31). diyen Dilts, konuya "fakat",  
"ve", "olsa bile" bağlaç sšzcŸkleriyle kurulmuş cŸmleleri šrnek verir. 
"Yayla" sŸt ŸrŸnlerinin hazõrladõğõ reklam bu açõdan ele alõnabilir: 

Levent Kõrca'nõn canlandõrdõğõ Nasreddin Hoca, kendine šzgŸ 
kõyafetleri ile gelerek ŸrŸnŸn tanõtõmõnõ yapar. Yayla yoğurdu eline 
alõp, gšlŸn kenarõnda bağdaş kurup oturan Hoca'ya oradan geçen biri 
sorar: 

"Ne yapõyorsun Hocam?" Hoca da: 
"Gšle yoğurt mayalõyorum. GšrmŸyor musun?" diye cevap verir. 

Adam da gŸlerek karşõlõk verir: 
"BugŸne kadar mayanõn tuttuğu hiç gšrŸlmedi Hocam." Hoca:  
"Mayaladõklarõ yoğurt, Yayla değildi de ondan. Bak şimdi" diye-

rek, yayla yoğurdun marifetlerini gšsterir. Bir kaşõk Yayla yoğurdu gšle 
çalõnca, gšlŸn yavaş yavaş maya tutarak yoğurda dšnŸştŸğŸ gšrŸlŸr. 
Adam hayrete dŸşerek: 

"Hmmm! Gšzlerime inanamõyorum. BŸtŸn gšl, yoğurt gšlŸ 
oldu." der. Hoca da: 

"Hem de yayla gšlŸ." der ve gŸlŸmser. Adam: 
"Hocam, o elindeki ne?" diye sorar. Hoca: 
"GšrmŸyor musun? Hõyar. Gšle doğruycam, cacõk yapõcam. Sen 

hiç Yayla yoğurttan cacõk yedin mi? Şahane olur." der ve elindeki sala-
talõğõ gšle doğramaya başlar.  O sõrada, yšresel kõyafetler giymiş, 
elinde Yayla yoğurdu olan bir kadõn gelerek: 

"Yayla yoğurdu, sağlõklõ, besleyici, lezzetli. YŸzde yŸz TŸrk 
ŸrŸnŸ." der. Hoca parmaklarõnõ šperek: 

"Yayla yoğurdu. Daha iyisini bulursanõz onu yiyin." sšzleriyle, 
ŸrŸn hakkõndaki sšylenilenleri destekler. 

Reklam, "Yayla, yayla adõ da başka tadõ da." şeklindeki sšzlŸ ve 
"Daha iyisini bulabilirseniz onu yiyin." yazõlõ ifadeleriyle bitirilir. 

"TŸrk damak tadõna uygun, millî değerlerden, zevklerden ve tat-
lardan šdŸn vermeden oluşturulmuş bu reklam filminde tŸketici, kendi 
yansõmasõnõ gšrŸr ve hoşuna gider." (…zer 2013: 13). Reklamda, kŸltŸ-
rel değerlerin yanõ sõra dikkatimizi çeken Nasreddin Hoca'nõn hayata 
bakõş felsefesinin ve mizaha dayalõ ikna ediciliğinin kullanõmõdõr. 
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ÒDuncan ve NelsonÕa gšre mizahõn reklamda kullanõmõ, reklama yšne-
lik dikkati arttõrõr, reklamõ ve reklamõ yapõlan ŸrŸnŸ sevdirir, reklamla 
ilgili negatif tepkileri azaltõr.Ó(Elden-Bakõr 2010: 247). Nasreddin 
Hoca, gšle maya çalarken mizahõn ardõnda tŸketiciye "Göl maya tut-
maz, fakat Yayla ile çalõnõrsa tutabilir." ihtimalini dŸşŸndŸrŸr. Bir 
başka anlamda "Gšl maya tutmasa bile denemekten ne çõkar?" şeklinde 
hayata, buna bağlõ olarak da ŸrŸne olumlu bakabilmemizi ister. 
İmk‰nsõzõ Nasreddin Hoca'nõn "ya tutarsa" fõkrasõndan hareketle 
"Yayla" sŸt ŸrŸnleriyle gerçekleştirmek isteyen Ÿretici, deneyimleri-
mizi dilin dŸnyasõndan farklõ bir algõyla yeniden çerçeveler. Bšylece 
Yayla'nõn diğer yoğurtlar gibi olmadõğõ, lezzetiyle, mayalamasõyla, bes-
leyiciliğiyle fark yarattõğõ, yŸzde yŸz TŸrk ŸrŸnŸ olduğu bilgisini zihin-
lerimize yerleştirir. Son olarak "Daha iyisini bulabilirseniz onu yiyin." 
ifadeleriyle, bundan daha iyi bir yoğurdun bulunamayacağõnõ deneyim 
sonucu elde edilmiş bir bilgi olarak sunarken ŸrŸne olan gŸveni arttõr-
maya çalõşõr. 

 

3. "Niyet" ve "Yeniden Tanõmlama" Kalõplarõ 
 ÒNiyetÓ kalõbõ, herhangi bir cŸmle veya genellemeyi ya yeniden 

çerçevelemek ya da desteklemek için dikkati, o genellemenin arkasõn-
daki amaca (korunma, dikkat çekme, sõnõr koyma vb.) yšnlendirmeyi 
kapsar. Dil illŸzyonlarõ içinde kullanõlan niyet kalõbõ 'Her davranõşõn ar-
kasõnda olumlu bir niyet vardõr.' varsayõmõna dayanmaktadõr." (Dilts 
2005: 59). Bu yŸzden reklamõ yapõlan ŸrŸnŸn kişiye veya gruplara uy-
gunluğun sağlanmasõ, algõsal çatõşmalarõn engellenmesi için dil illŸz-
yonlarõndan faydalanõlõr. †rŸn çeşitli açõlardan ele alõnarak farklõ değer 
ve kriterler arasõnda bağlantõ kurulur. "Kõsõtlayõcõ yargõnõn altõndaki ni-
yete odaklanmak, sorun çerçevesini istenen sonuç çerçevesine çevir-
meye yardõmcõ olur." (Dilts 2005: 60). "ABC" deterjan reklamõ, konuya 
šrnek olarak verilebilir: 

"†nlŸ kişi Çağla Şikel, mŸşteri olarak hangi deterjanõ alacağõna 
šnce karar veremez. ABC ve pahalõ deterjan arasõnda kalõr. Tam pahalõ 
deterjanõ almaya karar vermişken karşõsõna içindeki sesi canlandõran 
ikinci bir kişi çõkar: 

"Bunu alalõm. Ee, hesaplõsõ var." der. Kendi iç sesiyle konuşan 
mŸşteri: 

"Ama ben ŸnlŸyŸm. Hesaptan pek anlamam ki?" diye cevap ve-
rir. İçindeki ses: 

"Ben de anneyim. Akõllõ alõşverişi bilirim." der. Diğer kişi: 

"İyi, tamam anladõk, fiyatõ hesaplõ. Peki çamaşõrõ iyi yõkar mõ 
bu?" diye sorar. O da: 

"Yõkar, yõkar. …nyargõlarõnõ bile yõkar" der. O: 
"Ama" dediğinde diğeri: 
"Amasõ yok. Mamasõ var, bezi var. ABC'yle tasarruf edilip daha 

alõnacak çok şeyi var. Hadi bakalõm sen podyuma, ben oğluma." der 
onu market sepetine atõp uzaklaştõrõr. O da: 

"Benden kurtulamazsõn!" diye bağõrõr. 
Reklam, ABCÕnin, adõ gizlenen diğer deterjanlarla karşõlaştõrõl-

masõyla başlar. “Karşõlaştõrma çekiciliği, ikna edici iletişim çabalarõnda 
en sõk kullanõlan rasyonel mesaj çekicilikleri arasõnda gelir.Ó (Elden-
Bakõr 2010: 92).  Karşõlaştõrma yaparak tŸketicinin dikkati çekilirken 
"Pahalõ deterjanlar çamaşõrõ daha iyi yõkar." veya "Ucuz deterjanlar ça-
maşõrõ iyi yõkamaz." šnyargõsõnõ yõkmak hedeflenir. Niyete gšre olumlu 
davranõş oluşturarak, maddi gŸcŸnŸz olsa bile pahalõ deterjanõ değil, 
hesaplõ, kaliteli ve etkili olanõ alõnÓ denilmek istenir.  "ABC matik, pa-
halõsõndan farkõ fiyatõ. Neden daha fazla šdeyesiniz?" reklam sloga-
nõyla da farklõ bir algõ oluşturarak tŸketiciye ÒPahalõ, daha fazla šdenen, 
boşuna para verilenÓ deterjan yerine ÒUcuz, hesaplõ, akõllõ alõşverişÓ 
šnerilmiştir. Reklamda, kelimelerle yaratõlan dil illŸzyonu, ucuz deter-
janõn işe yaramaz algõsõnõ yeniden tanõmlarken ona gŸven duyulan ve 
tasarruf edilen farklõ bir deterjan tanõtõmõnõ ortaya çõkarõr. Bu yeni ta-
nõmlamayla yaratõlan deterjan algõsõ,  tŸketicinin yargõsõnõ istenen sonuç 
çerçevesine yerleştirerek onu olumlu yšnde etkilemeyi hedeflemiştir.   

4. Tek Kelimelik Yeniden Çerçeveleme  
"Bu uygulama, herhangi bir fikri veya içeriği açõklayan bir ke-

lime yerine daha olumlu (veya olumsuz) sonuç yaratan başka bir kelime 
bulunmasõ yolu ile yapõlõr." (Dilts 2005: 62). 

Konu, şu reklam šrneği ile açõklanabilir: 
Amazon Ormanlarõ DŸğŸn Salonu yerine yanlõşlõkla Amazon Or-

manlarõ'na giden genç, yamyamlar tarafõndan yakalanõr. Genç onlara: 
"Abi, siz kõz tarafõ mõsõnõz?" diye gŸlŸmseyerek sorar. Cevap ver-

mezler ve onu alõp, doğruca kabile reisine gštŸrŸrler. Genç bu sefer 
kabile reisine: 

"Gelin babasõsõnõz galiba, špeyim amca." deyince kabile reisi 
ona: 

"Kendine gel, yoksa getirmesini biliriz" der. Genç bu sefer reise:  
"Tamam o zaman, špmiyim ya!" der. Reis: 
"Yok be oğlum," der ve gŸlŸmseyerek bir fincan nescafe uzatõp:  
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ÒDuncan ve NelsonÕa gšre mizahõn reklamda kullanõmõ, reklama yšne-
lik dikkati arttõrõr, reklamõ ve reklamõ yapõlan ŸrŸnŸ sevdirir, reklamla 
ilgili negatif tepkileri azaltõr.Ó(Elden-Bakõr 2010: 247). Nasreddin 
Hoca, gšle maya çalarken mizahõn ardõnda tŸketiciye "Göl maya tut-
maz, fakat Yayla ile çalõnõrsa tutabilir." ihtimalini dŸşŸndŸrŸr. Bir 
başka anlamda "Gšl maya tutmasa bile denemekten ne çõkar?" şeklinde 
hayata, buna bağlõ olarak da ŸrŸne olumlu bakabilmemizi ister. 
İmk‰nsõzõ Nasreddin Hoca'nõn "ya tutarsa" fõkrasõndan hareketle 
"Yayla" sŸt ŸrŸnleriyle gerçekleştirmek isteyen Ÿretici, deneyimleri-
mizi dilin dŸnyasõndan farklõ bir algõyla yeniden çerçeveler. Bšylece 
Yayla'nõn diğer yoğurtlar gibi olmadõğõ, lezzetiyle, mayalamasõyla, bes-
leyiciliğiyle fark yarattõğõ, yŸzde yŸz TŸrk ŸrŸnŸ olduğu bilgisini zihin-
lerimize yerleştirir. Son olarak "Daha iyisini bulabilirseniz onu yiyin." 
ifadeleriyle, bundan daha iyi bir yoğurdun bulunamayacağõnõ deneyim 
sonucu elde edilmiş bir bilgi olarak sunarken ŸrŸne olan gŸveni arttõr-
maya çalõşõr. 

 

3. "Niyet" ve "Yeniden Tanõmlama" Kalõplarõ 
 ÒNiyetÓ kalõbõ, herhangi bir cŸmle veya genellemeyi ya yeniden 

çerçevelemek ya da desteklemek için dikkati, o genellemenin arkasõn-
daki amaca (korunma, dikkat çekme, sõnõr koyma vb.) yšnlendirmeyi 
kapsar. Dil illŸzyonlarõ içinde kullanõlan niyet kalõbõ 'Her davranõşõn ar-
kasõnda olumlu bir niyet vardõr.' varsayõmõna dayanmaktadõr." (Dilts 
2005: 59). Bu yŸzden reklamõ yapõlan ŸrŸnŸn kişiye veya gruplara uy-
gunluğun sağlanmasõ, algõsal çatõşmalarõn engellenmesi için dil illŸz-
yonlarõndan faydalanõlõr. †rŸn çeşitli açõlardan ele alõnarak farklõ değer 
ve kriterler arasõnda bağlantõ kurulur. "Kõsõtlayõcõ yargõnõn altõndaki ni-
yete odaklanmak, sorun çerçevesini istenen sonuç çerçevesine çevir-
meye yardõmcõ olur." (Dilts 2005: 60). "ABC" deterjan reklamõ, konuya 
šrnek olarak verilebilir: 

"†nlŸ kişi Çağla Şikel, mŸşteri olarak hangi deterjanõ alacağõna 
šnce karar veremez. ABC ve pahalõ deterjan arasõnda kalõr. Tam pahalõ 
deterjanõ almaya karar vermişken karşõsõna içindeki sesi canlandõran 
ikinci bir kişi çõkar: 

"Bunu alalõm. Ee, hesaplõsõ var." der. Kendi iç sesiyle konuşan 
mŸşteri: 

"Ama ben ŸnlŸyŸm. Hesaptan pek anlamam ki?" diye cevap ve-
rir. İçindeki ses: 

"Ben de anneyim. Akõllõ alõşverişi bilirim." der. Diğer kişi: 

"İyi, tamam anladõk, fiyatõ hesaplõ. Peki çamaşõrõ iyi yõkar mõ 
bu?" diye sorar. O da: 

"Yõkar, yõkar. …nyargõlarõnõ bile yõkar" der. O: 
"Ama" dediğinde diğeri: 
"Amasõ yok. Mamasõ var, bezi var. ABC'yle tasarruf edilip daha 

alõnacak çok şeyi var. Hadi bakalõm sen podyuma, ben oğluma." der 
onu market sepetine atõp uzaklaştõrõr. O da: 

"Benden kurtulamazsõn!" diye bağõrõr. 
Reklam, ABCÕnin, adõ gizlenen diğer deterjanlarla karşõlaştõrõl-

masõyla başlar. “Karşõlaştõrma çekiciliği, ikna edici iletişim çabalarõnda 
en sõk kullanõlan rasyonel mesaj çekicilikleri arasõnda gelir.Ó (Elden-
Bakõr 2010: 92).  Karşõlaştõrma yaparak tŸketicinin dikkati çekilirken 
"Pahalõ deterjanlar çamaşõrõ daha iyi yõkar." veya "Ucuz deterjanlar ça-
maşõrõ iyi yõkamaz." šnyargõsõnõ yõkmak hedeflenir. Niyete gšre olumlu 
davranõş oluşturarak, maddi gŸcŸnŸz olsa bile pahalõ deterjanõ değil, 
hesaplõ, kaliteli ve etkili olanõ alõnÓ denilmek istenir.  "ABC matik, pa-
halõsõndan farkõ fiyatõ. Neden daha fazla šdeyesiniz?" reklam sloga-
nõyla da farklõ bir algõ oluşturarak tŸketiciye ÒPahalõ, daha fazla šdenen, 
boşuna para verilenÓ deterjan yerine ÒUcuz, hesaplõ, akõllõ alõşverişÓ 
šnerilmiştir. Reklamda, kelimelerle yaratõlan dil illŸzyonu, ucuz deter-
janõn işe yaramaz algõsõnõ yeniden tanõmlarken ona gŸven duyulan ve 
tasarruf edilen farklõ bir deterjan tanõtõmõnõ ortaya çõkarõr. Bu yeni ta-
nõmlamayla yaratõlan deterjan algõsõ,  tŸketicinin yargõsõnõ istenen sonuç 
çerçevesine yerleştirerek onu olumlu yšnde etkilemeyi hedeflemiştir.   

4. Tek Kelimelik Yeniden Çerçeveleme  
"Bu uygulama, herhangi bir fikri veya içeriği açõklayan bir ke-

lime yerine daha olumlu (veya olumsuz) sonuç yaratan başka bir kelime 
bulunmasõ yolu ile yapõlõr." (Dilts 2005: 62). 

Konu, şu reklam šrneği ile açõklanabilir: 
Amazon Ormanlarõ DŸğŸn Salonu yerine yanlõşlõkla Amazon Or-

manlarõ'na giden genç, yamyamlar tarafõndan yakalanõr. Genç onlara: 
"Abi, siz kõz tarafõ mõsõnõz?" diye gŸlŸmseyerek sorar. Cevap ver-

mezler ve onu alõp, doğruca kabile reisine gštŸrŸrler. Genç bu sefer 
kabile reisine: 

"Gelin babasõsõnõz galiba, špeyim amca." deyince kabile reisi 
ona: 

"Kendine gel, yoksa getirmesini biliriz" der. Genç bu sefer reise:  
"Tamam o zaman, špmiyim ya!" der. Reis: 
"Yok be oğlum," der ve gŸlŸmseyerek bir fincan nescafe uzatõp:  
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"İç şunu kendine gel!" 
Reklam, "Bi daldõn bak neler oldu, bi nescafe iç kendine gel" slo-

ganõyla bitirilir. Genç nescafe sonrasõ yamyamlarla birlikte damat ha-
layõ çeker. 

Nescafe reklamõnda, "Kendine gel, yoksa getirmesini biliriz." 
şeklindeki olumsuz ifade, farklõ anlamsal değeriyle dikkati çekmekte-
dir. İlk olarak "Aklõnõ başõna topla, kendine çekidŸzen ver!" anlamõyla 
odak noktasõ oluşturan reklam, aksi takdirde " kendine getirmesini bili-
riz." uyarõcõ ifadesiyle tŸketiciyi olumsuz etkileyerek merak uyandõrõr. 
Son kõsõmda "Bi daldõn, bak neler oldu? Bi nescafe iç kendine gel." ifa-
deleriyle "yeniden çerçeveleme" yapõlõr. Bšylece ŸrŸnŸn, yorgunluğu 
gideren, gŸne yeniden ve pozitif enerjiyle başlatan šzelliğine dikkat çe-
kilerek tanõtõmõ yapõlõr.  

 

5. Küçük Parçalar 
†rŸn tanõtõmõnda kullanõlan parçalardan bŸtŸne ulaşma ve genel 

mesaj verme kaygõsõnõn bulunduğu dil kalõbõ, etkileyicilik, akõlda kalma 
ve inandõrõcõlõk açõsõndan dikkati çekmektedir. "Dil illŸzyonlarõ içeri-
sinde kullanõlan "kŸçŸk parçalar" kalõbõ, inanç veya yargõ sonucu olu-
şan genelleme algõsõnõ zenginleştirmek için inanç veya yargõlamanõn 
unsurlarõnõ daha kŸçŸk parçalara ayõrmayõ içermektedir." (Dilts 2005: 
74). Reklamõ yapõlan ŸrŸnŸn satõn alõnma, hafõzada kalma, yetersizlik, 
hatõrlanma, benzeri ve kõyaslanma vb. gibi šzellikleri sonucun başarõya 
ulaşmasõnda alt sŸreçlere ayrõştõrõlarak kŸçŸk parçalar haline getirilebi-
lir.  

Konuya "Yayla" yağõn reklamõ, šrnek olarak verilebilir: 
Markette yağ arayan mŸşteriye, biri mikrofonu uzatarak sorar: 
"Merhaba, biraz kararsõzlõk mõ var?" 
"Eh, biraz." 
"Peki, nasõl bir yağ arõyorsunuz?  
"İşte, lezzetli olsun." der. Diğer mŸşteriler: 
"Ekonomik de olsun kõzõm.", "Kaliteli de olsun.", "Bol sŸtlŸ olsun 

da, de." derler.  
O sõrada, adam arayõş içerisindeki mŸşteriye tekrar sorar: 
"Siz ne diyorsunuz?" O da: 
"Eee, hepsi olsa." deyince diğer mŸşteriler hep birlikte: 
"O zaman Yayla" diyerek ŸrŸnŸ gšsterirler. 
Reklam, "Hanõmlar, Yayla'da hem fikir. Yayla mutfakta, lezzet 

sofralarda." sloganõyla bitirilir. 

 Reklamda, öncelikli olarak yağ alõnõrken nelere dikkat edilmesi 
gerektiği ele alõnmõştõr. Ardõndan satõn alõnmaya layõk bir ŸrŸnŸn šzel-
likleri; Òekonomik, bol sŸtlŸ, kaliteli ve lezzetli olmalõÓ şeklinde, kŸçŸk 
parçalar halinde tŸketiciye sunularak "En iyi yağ, Yayla'dõr." fikri, dil 
illŸzyonlarõyla satõlmõştõr.  

 

6. Büyük Parçalar 
“Dil illŸzyonlarõ içindeki "bŸyŸk parçalar" kalõbõ herhangi bir 

ifade veya yargõnõn unsurlarõnõ daha geniş bir sõnõflamaya tabi tutarak, 
daha zengin ve yepyeni bir genelleme algõsõ yaratmayõ amaçlamakta-
dõr." (Dilts 2005: 76). 

"Peyman ‚itliyo" çekirdek reklamõ konuya gŸzel bir šrnektir:  
Şefik, saç sakal birbirine karõşmõş bir şekilde kapõyõ çalar ve sağa 

sola bakõnõr. Şükran elinde çekirdek poşetiyle kapõyõ açar. 
Şefik: 
"Şükraaan!" 
Şükran: 
ŞŸkran çekirdek çitleyerek cevap verir. ÒBuyurun.Ó 
Şefik: 
"Şükran, ben Şefik." 
Şükran: 
"Sen Şefik olamazsõn. Şefik yõllar šnce o kazada šldŸ." 
Şefik: 
"Hayõr, šlmedim.17 yõl õssõz bir adada tek başõna yaşadõm." 
Şükran: 
Şefik’e çekirdeği uzatõr. ÒEee?" 
Şefik: 
Biraz çekirdek alõr ve devam eder. ÒEeesi işte geçenlerde bir 

tane gemi geçti yakõnlardan. Ben de el kol işareti yaptõm gšrmedi. 
Sonra da (õslõk çalar) yaptõm, gšrdŸ; aldõ beni." 

Şükran: 
"Eee?" 
ŞŸkran ve Şefik bahçedeki masada çekirdek çitleyerek konuş-

maya devam ederler. 
Şefik: 
"ŞŸkran seni çok šzledim!" 
Şükran: 
"Özledin de, sen 17 yõl gelmeyince ben de TarõkÕ la evlendim." 
Şefik: 
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"İç şunu kendine gel!" 
Reklam, "Bi daldõn bak neler oldu, bi nescafe iç kendine gel" slo-

ganõyla bitirilir. Genç nescafe sonrasõ yamyamlarla birlikte damat ha-
layõ çeker. 

Nescafe reklamõnda, "Kendine gel, yoksa getirmesini biliriz." 
şeklindeki olumsuz ifade, farklõ anlamsal değeriyle dikkati çekmekte-
dir. İlk olarak "Aklõnõ başõna topla, kendine çekidŸzen ver!" anlamõyla 
odak noktasõ oluşturan reklam, aksi takdirde " kendine getirmesini bili-
riz." uyarõcõ ifadesiyle tŸketiciyi olumsuz etkileyerek merak uyandõrõr. 
Son kõsõmda "Bi daldõn, bak neler oldu? Bi nescafe iç kendine gel." ifa-
deleriyle "yeniden çerçeveleme" yapõlõr. Bšylece ŸrŸnŸn, yorgunluğu 
gideren, gŸne yeniden ve pozitif enerjiyle başlatan šzelliğine dikkat çe-
kilerek tanõtõmõ yapõlõr.  

 

5. Küçük Parçalar 
†rŸn tanõtõmõnda kullanõlan parçalardan bŸtŸne ulaşma ve genel 

mesaj verme kaygõsõnõn bulunduğu dil kalõbõ, etkileyicilik, akõlda kalma 
ve inandõrõcõlõk açõsõndan dikkati çekmektedir. "Dil illŸzyonlarõ içeri-
sinde kullanõlan "kŸçŸk parçalar" kalõbõ, inanç veya yargõ sonucu olu-
şan genelleme algõsõnõ zenginleştirmek için inanç veya yargõlamanõn 
unsurlarõnõ daha kŸçŸk parçalara ayõrmayõ içermektedir." (Dilts 2005: 
74). Reklamõ yapõlan ŸrŸnŸn satõn alõnma, hafõzada kalma, yetersizlik, 
hatõrlanma, benzeri ve kõyaslanma vb. gibi šzellikleri sonucun başarõya 
ulaşmasõnda alt sŸreçlere ayrõştõrõlarak kŸçŸk parçalar haline getirilebi-
lir.  

Konuya "Yayla" yağõn reklamõ, šrnek olarak verilebilir: 
Markette yağ arayan mŸşteriye, biri mikrofonu uzatarak sorar: 
"Merhaba, biraz kararsõzlõk mõ var?" 
"Eh, biraz." 
"Peki, nasõl bir yağ arõyorsunuz?  
"İşte, lezzetli olsun." der. Diğer mŸşteriler: 
"Ekonomik de olsun kõzõm.", "Kaliteli de olsun.", "Bol sŸtlŸ olsun 

da, de." derler.  
O sõrada, adam arayõş içerisindeki mŸşteriye tekrar sorar: 
"Siz ne diyorsunuz?" O da: 
"Eee, hepsi olsa." deyince diğer mŸşteriler hep birlikte: 
"O zaman Yayla" diyerek ŸrŸnŸ gšsterirler. 
Reklam, "Hanõmlar, Yayla'da hem fikir. Yayla mutfakta, lezzet 

sofralarda." sloganõyla bitirilir. 

 Reklamda, öncelikli olarak yağ alõnõrken nelere dikkat edilmesi 
gerektiği ele alõnmõştõr. Ardõndan satõn alõnmaya layõk bir ŸrŸnŸn šzel-
likleri; Òekonomik, bol sŸtlŸ, kaliteli ve lezzetli olmalõÓ şeklinde, kŸçŸk 
parçalar halinde tŸketiciye sunularak "En iyi yağ, Yayla'dõr." fikri, dil 
illŸzyonlarõyla satõlmõştõr.  

 

6. Büyük Parçalar 
“Dil illŸzyonlarõ içindeki "bŸyŸk parçalar" kalõbõ herhangi bir 

ifade veya yargõnõn unsurlarõnõ daha geniş bir sõnõflamaya tabi tutarak, 
daha zengin ve yepyeni bir genelleme algõsõ yaratmayõ amaçlamakta-
dõr." (Dilts 2005: 76). 

"Peyman ‚itliyo" çekirdek reklamõ konuya gŸzel bir šrnektir:  
Şefik, saç sakal birbirine karõşmõş bir şekilde kapõyõ çalar ve sağa 

sola bakõnõr. Şükran elinde çekirdek poşetiyle kapõyõ açar. 
Şefik: 
"Şükraaan!" 
Şükran: 
ŞŸkran çekirdek çitleyerek cevap verir. ÒBuyurun.Ó 
Şefik: 
"Şükran, ben Şefik." 
Şükran: 
"Sen Şefik olamazsõn. Şefik yõllar šnce o kazada šldŸ." 
Şefik: 
"Hayõr, šlmedim.17 yõl õssõz bir adada tek başõna yaşadõm." 
Şükran: 
Şefik’e çekirdeği uzatõr. ÒEee?" 
Şefik: 
Biraz çekirdek alõr ve devam eder. ÒEeesi işte geçenlerde bir 

tane gemi geçti yakõnlardan. Ben de el kol işareti yaptõm gšrmedi. 
Sonra da (õslõk çalar) yaptõm, gšrdŸ; aldõ beni." 

Şükran: 
"Eee?" 
ŞŸkran ve Şefik bahçedeki masada çekirdek çitleyerek konuş-

maya devam ederler. 
Şefik: 
"ŞŸkran seni çok šzledim!" 
Şükran: 
"Özledin de, sen 17 yõl gelmeyince ben de TarõkÕ la evlendim." 
Şefik: 
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El işareti yaparak ÒBizim tõfõl Tarõk! ‚ok iyi çocuk Allah mesut 
etsin." 

ŞŸkran: 
"Sağ ol."  
Peyman çekirdek reklamõ "‚õtlõyo, muhabbete kitliyo" sloganõyla 

biter. 
Reklam, 17 yõl birbirinden ayrõ kalan Şefik ve ŞŸkran'õn gŸndelik 

dil dŸzeyi ile konuşarak başlarõndan geçenleri aktardõklarõ olay kurgu-
suyla başlar. ÒSšzdizimsel açõdan daha yalõn ve kuralsõz biçimde tanõm-
layabileceğimiz gŸndelik dil dŸzeyi, bireyin iletiyi sorunsuz ve kolay 
algõlamasõnõ sağlar.Ó (KŸçŸkerdoğan 2005: 103). †reticinin anõmsanma 
ve markaya olan ilgiyi arttõrma hedefinden sonra ikinci adõmõ, lezzet 
konusundaki rakipsizliğini vurgulamaktõr. Buna bağlõ olarak reklamda, 
Peyman çekirdeğin insanlarõ muhabbet, hoşgörü ve ağõz tadõnda birleş-
tiren gŸzelliği, Şefik ve ŞŸkranÕõn sorunlarõnõ dahi tatlõya bağlayarak 
ifade edilir. Muhabbet kavramõ, olaylara farklõ bakõş açõlarõyla bakma-
nõn olumlu etkisine de gšnderme yapar. "Yaşanan olaylar her ne olursa 
olsun olaylara muhabbet gšzlŸğünü takarak bakan kişi, olumsuz olarak 
varsaydõğõmõz gelişmeleri değerlendirirken de bu bakõş açõsõndan ayrõl-
mayacaktõr." (Ildõz 2010: 17). Reklamda dikkatimizi çeken bir diğer 
šzellik, TŸrk halkõnõn sohbet anlayõşõdõr. Ortak paylaşõmlarõ olan insan-
larõn bir araya geldiğinde sohbetin uzamasõ, hatta uğurlarken bile anla-
tõlacaklarõn bitmemesi, çekirdek tabağõnõ bitirmeden başõndan kalkõla-
mamasõ vb. gibi unsurlar TŸrk milletinin, kendini aynada izlediği šr-
neklerdir. Reklamõn sloganõ "‚õtlõyo, muhabbete kitliyo!" şeklinde bi-
tirilirken "Laf lafõ açar." atasšzŸnde olduğu gibi yiyecek ve sohbetin 
tadõ, lezzet kavramõnda buluşturularak tŸketicinin satõn alma iştahõ art-
tõrõlmak istenmiştir. 

 

7. Yatay Parçalar (Benzerlikler Bulmak) 
"Dil illŸzyonlarõ içinde kullanõlan "yatay parçalara ayõrma" ka-

lõbõ, herhangi bir yargõ veya genelleme konusunda algõlarõmõzõ zengin-
leştirip yeni perspektifler oluşturacağõmõz benzerlikler bulma işlevini 
kapsamaktadõr." (Dilts 2005: 78). Reklamõ yapõlan ŸrŸnŸn satõş gŸcŸnŸ 
arttõrmak için oluşturulan farklõ varsayõmlar, ŸrŸn Ÿzerinde dŸşünerek 
onu yeniden değerlendirme, "sorun çerçevesinden" "istenen sonuç" çer-
çevesine odaklanmayõ sağlayacaktõr. Farklõ bir nesneye benzetilerek 
çağrõşõmõ yapõlan ŸrŸnŸn, ihtiyacõ ne derece karşõlayacağõ konusunda 
belirleyici hatta gšzlemlenebilir belgeler sunmak tŸketiciyi teşvik ede-
cektir.  

“Yatay parçalar (benzerlikler bulmak)” konusu, Ferhadanlõ 
Köyü/TekirdağÕda çekimi yapõlan Ayşe Özgün'ün "Danone Reklamõ" 
ile açõklanabilir: 

Âşõk Bayram Denizoğlu: 
"Ayşe …zgŸn hoş geldi kšyŸmŸzeeeeÉ DanoneÕyi yerinde sorup 

šğrenmeyeeeeÉ" 
Ayşe …zgŸn: 
"Açõk havadaki bakteriler içine girdiğinde sŸt ve yoğurt kõsa sŸ-

rede bozulur. Danone neden kõsa sŸrede bozulmuyor diye emeği geçen-
lere sorduk. åşõklar aldõ sazõ eline." 

Âşõk Mahlaz Kevser”: 
"GŸlsŸm ana sarõ kõzõ sağõncaaaa, bekletmeden getirir koopera-

tif deposunaaa." 
Ayşe …zgŸn: 
"Sordum acep neden diye?" 
Mahlaz åşõk Kevser”: 
"Bakteri çoğalmasõn diye, koruyucusuz dayansõn diye." 
Âşõk Bayram Denizoğlu: 
"SŸtler test edilmeden alõnmaaaaz, hemen soğutulur riske atõl-

maaaaz. Bakteri çoğalmasõn diye, koruyucusuz dayansõn diye." 
Âşõk Mahlaz åşõk Kevser”: 
"SŸte meyvelerle lezzet katõlõõõõr, DanoneÕnin ağzõ sõkõ sõkõ kapa-

tõlõõõõr. Bakteri çoğalmasõn diye, koruyucusuz dayansõn diye." 
Âşõk Bayram Denizoğlu: 
"Her aşamasõ alõn teriiii, kšylŸmŸzŸn, kooperatifimizin, mŸhen-

disimizin emeği." 
Ayşe …zgŸn: 
"Anneler DanoneÕnin koruyucu konmadan nasõl dayandõğõnõ an-

ladõk, biz de kefiliz." 
Âşõk Bayram Denizoğlu ve åşõk Mahlaz åşõk Kevser”: 
"SarõkõzÕõn memesinden, çocuklarõn kemiğineÉ"  
Reklamlarda, şüphesiz tüketiciyi cezbeden belli unsurlar bulun-

maktadõr. Bizim aradõğõmõz kŸltŸrel değerlerimizin izleri, tanõdõk/bilin-
dik olmanõn yarattõğõ sempati, gŸven duyduğumuz mek‰nlarõn, organik 
diye aradõğõmõz ŸrŸnlerin bir arada olmasõdõr. "Değerlerimizin karşõla-
nõp karşõlanmadõğõna ilişkin kanõtlarõmõzõ ortaya koyan veya biçimlen-
diren duygusal algõlarõmõz, herhangi bir şey hakkõndaki duygu ve dŸ-
şŸncelerimizi šnemli šlçŸde etkilemektedir. Duygusal algõlarõmõz ko-
nusunda geliştireceğimiz farkõndalõk dŸzeyinin, motivasyonumuz Ÿze-
rinde de šnemli etkileri bulunmaktadõr."(Dilts 1999: 99). Bu yŸzden sšz 
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El işareti yaparak ÒBizim tõfõl Tarõk! ‚ok iyi çocuk Allah mesut 
etsin." 

ŞŸkran: 
"Sağ ol."  
Peyman çekirdek reklamõ "‚õtlõyo, muhabbete kitliyo" sloganõyla 

biter. 
Reklam, 17 yõl birbirinden ayrõ kalan Şefik ve ŞŸkran'õn gŸndelik 

dil dŸzeyi ile konuşarak başlarõndan geçenleri aktardõklarõ olay kurgu-
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7. Yatay Parçalar (Benzerlikler Bulmak) 
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Âşõk Bayram Denizoğlu: 
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maaaaz. Bakteri çoğalmasõn diye, koruyucusuz dayansõn diye." 
Âşõk Mahlaz åşõk Kevser”: 
"SŸte meyvelerle lezzet katõlõõõõr, DanoneÕnin ağzõ sõkõ sõkõ kapa-

tõlõõõõr. Bakteri çoğalmasõn diye, koruyucusuz dayansõn diye." 
Âşõk Bayram Denizoğlu: 
"Her aşamasõ alõn teriiii, kšylŸmŸzŸn, kooperatifimizin, mŸhen-

disimizin emeği." 
Ayşe …zgŸn: 
"Anneler DanoneÕnin koruyucu konmadan nasõl dayandõğõnõ an-

ladõk, biz de kefiliz." 
Âşõk Bayram Denizoğlu ve åşõk Mahlaz åşõk Kevser”: 
"SarõkõzÕõn memesinden, çocuklarõn kemiğineÉ"  
Reklamlarda, şüphesiz tüketiciyi cezbeden belli unsurlar bulun-

maktadõr. Bizim aradõğõmõz kŸltŸrel değerlerimizin izleri, tanõdõk/bilin-
dik olmanõn yarattõğõ sempati, gŸven duyduğumuz mek‰nlarõn, organik 
diye aradõğõmõz ŸrŸnlerin bir arada olmasõdõr. "Değerlerimizin karşõla-
nõp karşõlanmadõğõna ilişkin kanõtlarõmõzõ ortaya koyan veya biçimlen-
diren duygusal algõlarõmõz, herhangi bir şey hakkõndaki duygu ve dŸ-
şŸncelerimizi šnemli šlçŸde etkilemektedir. Duygusal algõlarõmõz ko-
nusunda geliştireceğimiz farkõndalõk dŸzeyinin, motivasyonumuz Ÿze-
rinde de šnemli etkileri bulunmaktadõr."(Dilts 1999: 99). Bu yŸzden sšz 
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konusu reklamda kšy ortamõ, halkõn sesi ‰şõklar, saz, tŸrkŸ, deyimler ve  
gŸven telkin eden Ayşe …zgŸnÕŸn Danone markasõnõ sorgulamasõ 
šnemli bir ayrõntõdõr. Danone" firmasõ, sunduğu belgelerle tŸketicinin 
gŸven onayõnõ almayõ, zihinlerdeki "ama", "acaba", "gerçekten doğru 
mu?" vb. gibi sorularõn yerini "sağlõklõ", "organik"," satõn alõnabilir" dŸ-
şŸncesine bõrakmayõ hedefler. Bozulmayan ŸrŸnlerin organik olmadõğõ 
ve koruyucu madde içerdiği bilgisi, ‰şõklar ve Ayşe …zgŸn'Ÿn karşõlõklõ 
konuşmalarõnda paylaşõlarak "Danone"nin farkõna dikkat çekilir. Koru-
yucu madde içermeyen, alõn teriyle elde edilen, şekerle değil meyve ile 
tatlandõrõlan, hava almadan ağzõ kapatõlõp soğutucuya atõlan harika, gŸ-
venli hatta gšzŸ kapalõ alõnabilecek bir ŸrŸn olduğu belirtilir. TŸmden-
gelim ve çõkarõmcõ dŸşŸnce sŸreçlerinin sonucunda reklam "SarõkõzÕõn 
memesinden, çocuklarõn kemiğineÉ" sšzleriyle sonlandõrõlõr. Bu slo-
ganla, tŸketicinin zihninde kšy ortamõnõn doğallõğõnda sağõlõr sağõlmaz 
test edilip kapaklanan ŸrŸnlerin, çocuklarõn kemik gelişimi için šnemi 
vurgulanõr.  

 

8. Noktalama ve Yeniden Noktalama  
"Farklõ biçimdeki Òparçalara ayõrmaÓ sŸreçleri (yukarõ, aşağõ, ya-

tay), dŸnya haritalarõmõzõ zenginleştirip yeniden çerçeveleyebileceği-
miz ve onlarõ yeniden anlamlandõrabileceğimiz oldukça etkin dil bilim-
sel araçlar sağlamaktadõrlar. Buna benzer olarak, dŸnyayõ ve çevremiz-
deki olaylarõ algõlarken zihnimizde oluşturduğumuz farklõ vurgu ve 
noktalamalar, aynõ deneyim için farklõ anlamlar yaratmamõza neden 
olurlar." (Dilts 2005: 83). 

ÒPlay-dohÓ oyuncak reklamõ, Ònoktalama ve yeniden noktalamaÓ 
konusuna gŸzel bir šrnektir: 

Oyuncaklarõyla oynayan çocuk annesine: 
"Bak anne fare, korktun mu?" Anne:  
"Korkmadõm." der.  
‚ocuk bunun ardõndan sõrasõyla annesine yõlan, šrŸmcek şeklin-

deki oyuncaklarõnõ gšstererek ona:  
"Korktun mu?" diye sorar. Anne:   
"Yoo, korkmadõm." der. ‚ocuk:  
"Niye korkmuyo ya?" diye kendi kendine sorarken, anne:  
"‚ŸnkŸ play-doh" der. Reklam, "Play-doh varsa korkum yok,  

play-doh'la içim çok rahat, ohhh!" sloganõyla sonlandõrõlõr. 
"Korku" Ÿzerine yoğunlaşan reklamda, tŸketicinin dikkati "soru 

işaretiyle" nesnenin şeklinden ziyade yapõsõna çekilir. ÒDilsel ileti, ken-
dine šzgŸ biçimde metinsel bir yapõ oluşturur; dŸz anlamõyla açõk, yan 

anlamõyla ise çağrõşõmsal bir ileti sunar.Ó (GŸnay KšprŸlŸ-Oğuz 2016: 
269). Sšz konusu reklamda, ŸrŸnŸn ilk akla gelen ÒkorkutucuÓ olma-
sõndan ziyade, ÒzararsõzÓ šzelliği šn plana çõkarõlarak albenisi arttõrõl-
maya çalõşõlõr. Bilişsel vurgulama ve noktalamalarla farklõ deneyimlere 
gšnderme yapõlan reklamda amaç, algõmõzõ değiştirerek ŸrŸnŸ yeniden 
değerlendirmemizi sağlamaktõr. 

ÒArçelik - DŸnya TŸrkçe KonuşuyorÓ reklam filmi de konuya šr-
nek olarak verilebilir:  

Cambridge, Johannesburg, New York, İstanbul ve Berlin’de ya-
şayan kişilere nerede çalõşõyorsunuz? sorularõ sorulur. Reklamõ seslen-
diren kişi şöyle devam eder:  

ÒBugŸn dŸnya çapõnda tam 27.000 kişi nerede çalõşõyorsunuz?Ó 
sorusuyla karşõlaştõğõnda TŸrkçe bir cevap veriyor. Arçelik. Birbirin-
den farklõ dilleri konuşan 133 Ÿlkede teknolojinin dili aynõ. Bu toprak-
lardan çõktõk, tŸm dŸnyayõ memleketimiz yaptõk.   

Reklamda dŸnyanõn farklõ yerlerinden kişilere ÒNerede çalõşõyor-
sunuz?Ó diye sorulur. Hepsi Arçelik cevabõnõ verir. Her noktalamada 
algõ, deneyim ve dŸnyaya bakõş açõlarõmõz yeniden anlamlandõrõlarak 
fark yaratõlõr. Ayrõca Arçelik markanõn Ò10 markayla yŸzlerce ödül, 
dŸnya çapõnda 10 arge merkezi, beş kõtada faaliyet, altõ ayrõ Ÿlkede 15 
üretim tesisi, uluslararasõ patent başvurusunda liderÓ šzellikleri, yazõlõ 
olarak vurgulanõrken tŸketicinin dikkati çekilmeye ve markaya gŸven 
duygusu aşõlanmaya çalõşõlõr. ÒSloganlar, bir reklam kampanyasõnõn ve 
bŸtŸnŸnde markanõn en dikkat çeken ve akõlda kalmasõnõ sağlayan tŸ-
keticileri harekete geçirmeye teşvik edici šğesidir.Ó (Batõ 2012: 50). 
Reklamõn sonunda ÒBirbirinden farklõ dilleri konuşan 133 ülkede tek-
nolojinin dili aynõ. Bu topraklardan çõktõk, tŸm dŸnyayõ memleketimiz 
yaptõk.Ó sloganõyla tŸketiciye ArçelikÕin bŸtŸn dŸnyada tercih edilen 
bir marka olduğu fikri verilir. Reklam içeriğinde bilgi šzelliği olarak 
kullanõlan Òdeğerlendirme tepkileri, hafõzada markaya šzgŸ, reklama 
šzgŸ, marka ismi ya da ŸrŸn bilgisiyle ilişkili olarak depolanan duygu 
ve dŸşŸnceleri içeren bilişsel ya da duygusal tepkilerin değerlendiril-
mesiÓ (Aydõn 2011: 108) açõsõndan šnemlidir. BŸtŸn dŸnyada kabul gš-
ren, olumlu etkiler uyandõran marka, TŸrk milletine ait akõl, çalõşkanlõk, 
dilin gŸcŸ ve vatan imgeleriyle birlikte bŸtŸnleşerek ikna etme seviye-
sini ve ŸrŸne olan talep sayõsõnõ arttõrmayõ hedeflemiştir.     

 
9. Değerler, Motivasyon, Kültür ve İnanõşlar 
KŸltŸrel unsurlar ve inanõşlarõmõzla oluşturulan reklamlar, tŸke-

ticinin arayõşõna doğrudan cevap verdiği için dikkat çekerler. "Değerler, 
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konusu reklamda kšy ortamõ, halkõn sesi ‰şõklar, saz, tŸrkŸ, deyimler ve  
gŸven telkin eden Ayşe …zgŸnÕŸn Danone markasõnõ sorgulamasõ 
šnemli bir ayrõntõdõr. Danone" firmasõ, sunduğu belgelerle tŸketicinin 
gŸven onayõnõ almayõ, zihinlerdeki "ama", "acaba", "gerçekten doğru 
mu?" vb. gibi sorularõn yerini "sağlõklõ", "organik"," satõn alõnabilir" dŸ-
şŸncesine bõrakmayõ hedefler. Bozulmayan ŸrŸnlerin organik olmadõğõ 
ve koruyucu madde içerdiği bilgisi, ‰şõklar ve Ayşe …zgŸn'Ÿn karşõlõklõ 
konuşmalarõnda paylaşõlarak "Danone"nin farkõna dikkat çekilir. Koru-
yucu madde içermeyen, alõn teriyle elde edilen, şekerle değil meyve ile 
tatlandõrõlan, hava almadan ağzõ kapatõlõp soğutucuya atõlan harika, gŸ-
venli hatta gšzŸ kapalõ alõnabilecek bir ŸrŸn olduğu belirtilir. TŸmden-
gelim ve çõkarõmcõ dŸşŸnce sŸreçlerinin sonucunda reklam "SarõkõzÕõn 
memesinden, çocuklarõn kemiğineÉ" sšzleriyle sonlandõrõlõr. Bu slo-
ganla, tŸketicinin zihninde kšy ortamõnõn doğallõğõnda sağõlõr sağõlmaz 
test edilip kapaklanan ŸrŸnlerin, çocuklarõn kemik gelişimi için šnemi 
vurgulanõr.  

 

8. Noktalama ve Yeniden Noktalama  
"Farklõ biçimdeki Òparçalara ayõrmaÓ sŸreçleri (yukarõ, aşağõ, ya-

tay), dŸnya haritalarõmõzõ zenginleştirip yeniden çerçeveleyebileceği-
miz ve onlarõ yeniden anlamlandõrabileceğimiz oldukça etkin dil bilim-
sel araçlar sağlamaktadõrlar. Buna benzer olarak, dŸnyayõ ve çevremiz-
deki olaylarõ algõlarken zihnimizde oluşturduğumuz farklõ vurgu ve 
noktalamalar, aynõ deneyim için farklõ anlamlar yaratmamõza neden 
olurlar." (Dilts 2005: 83). 

ÒPlay-dohÓ oyuncak reklamõ, Ònoktalama ve yeniden noktalamaÓ 
konusuna gŸzel bir šrnektir: 

Oyuncaklarõyla oynayan çocuk annesine: 
"Bak anne fare, korktun mu?" Anne:  
"Korkmadõm." der.  
‚ocuk bunun ardõndan sõrasõyla annesine yõlan, šrŸmcek şeklin-

deki oyuncaklarõnõ gšstererek ona:  
"Korktun mu?" diye sorar. Anne:   
"Yoo, korkmadõm." der. ‚ocuk:  
"Niye korkmuyo ya?" diye kendi kendine sorarken, anne:  
"‚ŸnkŸ play-doh" der. Reklam, "Play-doh varsa korkum yok,  

play-doh'la içim çok rahat, ohhh!" sloganõyla sonlandõrõlõr. 
"Korku" Ÿzerine yoğunlaşan reklamda, tŸketicinin dikkati "soru 

işaretiyle" nesnenin şeklinden ziyade yapõsõna çekilir. ÒDilsel ileti, ken-
dine šzgŸ biçimde metinsel bir yapõ oluşturur; dŸz anlamõyla açõk, yan 

anlamõyla ise çağrõşõmsal bir ileti sunar.Ó (GŸnay KšprŸlŸ-Oğuz 2016: 
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gšnderme yapõlan reklamda amaç, algõmõzõ değiştirerek ŸrŸnŸ yeniden 
değerlendirmemizi sağlamaktõr. 
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Cambridge, Johannesburg, New York, İstanbul ve Berlin’de ya-
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lardan çõktõk, tŸm dŸnyayõ memleketimiz yaptõk.   

Reklamda dŸnyanõn farklõ yerlerinden kişilere ÒNerede çalõşõyor-
sunuz?Ó diye sorulur. Hepsi Arçelik cevabõnõ verir. Her noktalamada 
algõ, deneyim ve dŸnyaya bakõş açõlarõmõz yeniden anlamlandõrõlarak 
fark yaratõlõr. Ayrõca Arçelik markanõn Ò10 markayla yŸzlerce ödül, 
dŸnya çapõnda 10 arge merkezi, beş kõtada faaliyet, altõ ayrõ Ÿlkede 15 
üretim tesisi, uluslararasõ patent başvurusunda liderÓ šzellikleri, yazõlõ 
olarak vurgulanõrken tŸketicinin dikkati çekilmeye ve markaya gŸven 
duygusu aşõlanmaya çalõşõlõr. ÒSloganlar, bir reklam kampanyasõnõn ve 
bŸtŸnŸnde markanõn en dikkat çeken ve akõlda kalmasõnõ sağlayan tŸ-
keticileri harekete geçirmeye teşvik edici šğesidir.Ó (Batõ 2012: 50). 
Reklamõn sonunda ÒBirbirinden farklõ dilleri konuşan 133 ülkede tek-
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dilin gŸcŸ ve vatan imgeleriyle birlikte bŸtŸnleşerek ikna etme seviye-
sini ve ŸrŸne olan talep sayõsõnõ arttõrmayõ hedeflemiştir.     

 
9. Değerler, Motivasyon, Kültür ve İnanõşlar 
KŸltŸrel unsurlar ve inanõşlarõmõzla oluşturulan reklamlar, tŸke-

ticinin arayõşõna doğrudan cevap verdiği için dikkat çekerler. "Değerler, 
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motivasyon ve etkinliğin en temel öğeleridir ve bir algõ filtresi olarak 
oldukça güçlü işlev görürler." (Dilts 2005: 92-95). Reklamda bilinçli 
olarak tercih edilen kendimizi bulduğumuz tanõdõk mek‰n, nesne, kŸl-
türel değerler, vb. gibi unsurlar, ŸrŸne gŸven duymamõza ve satõn alma 
iştahõmõzõn artmasõna neden olacaktõr.  

Araç satõn alacak olan tŸketiciler genellikle tercihlerini, arayõşla-
rõna hizmet eden ve ŸrŸnde görmek istedikleri kişilik özelliklerini vur-
gulayan araçlardan yana yaparlar. Bunun farkõnda olan reklamcõ aracõ, 
gŸçlŸ, yenilmez, dayanõklõ vb. gibi kelimeler kullanarak tanõtõr ve kişi-
lerin değer yargõlarõyla araç arasõnda kurabilecekleri bağa işaret eder: 

İnsignia araç reklamlarõnda kullanõlan; "Hayatõn hõzõna yetişmek 
hiç bu kadar kolay olmamõştõ." veya "Yeni İnsignia sizi teknolojiye bağ-
lar." şeklindeki sloganlar, ne aradõğõnõ bilen insana hitap olarak değer-
lendirilebilir. Yine farklõ bir sloganda, "İnsignia, kararlarõyla yšn ve-
renlerin tercihi.", ÒPeugeot, doğasõ gereği gŸçlŸÓ ifadeleri kendimizi 
tanõmlayan, değer yargõlarõmõzõ šn plana çõkaran sšzcŸklerle kurulduğu 
için, tŸketicinin his dŸnyasõnõ derinden etkilemektedir.  

Farklõ bir marka imajõ, Dacia reklamõnda yaratõlmaya çalõşõlõr: 
Nurhayat (Gupse …zay), dšrdŸzleri hayõrlamaya gider: 
ÒMaaşallah! Allah analõ babalõ bŸyŸtsŸn.Ó dedikten sonra hep-

sine birer Dacia araç anahtarõ hediye eder.  Sõrasõyla çocuklarõn Ògšs-
terişten uzakÓ, Òyere sağlam basanÓ, Òezber bozanÓ, ÒgŸçlŸÓ olsun 
diye bu hediyeyi aldõğõnõ sšyler. DšrdŸzlerin babasõ şaşõrõp: 

ÒEl kadar çocuklara Dacia mõ aldõn?Ó diye sorar.  
Nurhayat: 
ÒHayata dšrt sõfõr šnde başlasõnlar istedim.Ó cevabõnõ verir.  
Reklam ÒDacia kolay ulaşõrsõn, zor vazgeçersin.Ó sloganõyla bi-

tirilir. 
Reklamda aracõn, doğan bebeklerin sahip olmasõ istenen šzellik-

leriyle özdeşleştirilerek kişileştirilmesi dikkat çekicidir. Mek‰n, insanõn 
içerdeliğinin dõşa yansõmasõ olup, insan ruhundaki izdŸşümlerinden 
ibarettir. Bir anlamda araç, ruhumuzu yansõtan bir mek‰n olarak kendi-
mizi evimizde hissettiğimiz farkõndalõğõn seçimidir. Bu yŸzden rek-
lamcõ, kişilik šzellikleri ve araç arasõndaki çekici gŸcŸ kullanarak ŸrŸnŸ 
satmak ve talebi arttõrmak ister. Reklamõn sonunda, Dacia sahibi olan 
dördüzlerin “gšsterişten uzakÓ, Òyere sağlam basanÓ, Òezber bozanÓ, 
ÒgŸçlŸÓ kişilik šzelikleriyle, tõpkõ Dacia gibi, hayatõn zorluklarõna dšrt 
sõfõr galip başlamasõ arzulanarak araç ve kişi arasõndaki ilişkiye dikkat 
çekilmiştir. 

Aynõ kişileştirme šzelliğini Toyota marka da kullanõr. "Hayat yo-
lunda, dilediğiniz her şey onda" sloganõnõ kullanan Toyota ile mezuni-
yet, evlilik, çocuk ve ev sahibi olma vb. gibi hayaller gerçekleşir. Bir 
anlamda Toyota, bir araçtan šte sahibiyle arasõnda duygusal anlamda 
bağ kuran, hayatõnõn her aşamasõna şahit olan ve anõ yaşatan eşsiz bir 
dosttur.  

Reklamlarõ sõkça yapõlan bu araç modellerinin satõş miktarõ, kul-
lanõlan dil kalõplarõnõn tŸketiciyi ikna etmesi açõsõndan oldukça dŸşŸn-
dŸrŸcŸdŸr. Araç satõşõnda reklamlarõn etkisi ne kadar olmuştur? Konu 
Ÿzerinde ayrõ bir çalõşma yapõlmasõ gerektiği için biz sadece burada Cnn 
TŸrkÕŸn haberine gšre TŸrkiyeÕde en çok satan otomobil markalarõnõ 
istatistiki olarak vermekle yetineceğiz.  Buna gšre en çok satanlar sõra-
sõyla şšyledir: 1.Volkswagen - 59 bin 302 adet,  2. Renault - 58 bin 794 
adet, 3. Ford - 50 bin 977 adet, 4.  Fiat - 46 bin 388 adet,  5. Opel - 24 
bin 58 adet 6. Hyundai - 23 bin 530 adet, 7. Toyota - 21 bin 568 adet, 
8.  Dacia - 20 bin 475 adet, 9. Mercedes-Benz - 18 bin 392 adet, 10. 
Peugeot - 15 bin 431 adet olmuştur. (www.cnnturk.com)  

Değerler dŸnyamõz, beklentilerimiz, inanõşlarõmõz ve kŸltŸrŸmŸz 
ŸrŸnŸn tanõtõmõnda dikkatimizi çekmekte olup bizi harekete geçiren 
hatta davranõşlarõmõza yšn veren unsurlardõr. Konuya "Cola Turca New 
York’ta Bir Sabah 2" reklamõ šrnek olarak verilebilir: 

 Chevy Chase arabayla eve gelir ve eşine seslenir: 
"Ben geldim hayatõm!" 
Yemek hazõrlayan eşi:  
"Merhaba!" 
Chevy Chase: 
"NÕapõyorsun?" 
Eşi: 
"Biber dolmasõ!" 
Chevy Chase: 
"Biber dolmasõ? Ne o, Türk yemeği mi?" 
Eşi: 
"‚ok lezzetli. Kayõnvalide ve kayõnpeder akşama yemeğe geliyor-

lar." 
Chevy Chase: 
"Kayõnpeder ve kayõnvalide?" 
Yemek başlar ve herkes mutlu şekilde hem yemek yer hem de 

şarkõ sšyler. Evin hanõmõ herkesin bardağõnõ Cola Turka ile doldurur 
ve içenler Türk marşõ sšylemeye başlar. Chase şaşkõnlõkla olanlarõ iz-
ler. 
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motivasyon ve etkinliğin en temel öğeleridir ve bir algõ filtresi olarak 
oldukça güçlü işlev görürler." (Dilts 2005: 92-95). Reklamda bilinçli 
olarak tercih edilen kendimizi bulduğumuz tanõdõk mek‰n, nesne, kŸl-
türel değerler, vb. gibi unsurlar, ŸrŸne gŸven duymamõza ve satõn alma 
iştahõmõzõn artmasõna neden olacaktõr.  

Araç satõn alacak olan tŸketiciler genellikle tercihlerini, arayõşla-
rõna hizmet eden ve ŸrŸnde görmek istedikleri kişilik özelliklerini vur-
gulayan araçlardan yana yaparlar. Bunun farkõnda olan reklamcõ aracõ, 
gŸçlŸ, yenilmez, dayanõklõ vb. gibi kelimeler kullanarak tanõtõr ve kişi-
lerin değer yargõlarõyla araç arasõnda kurabilecekleri bağa işaret eder: 

İnsignia araç reklamlarõnda kullanõlan; "Hayatõn hõzõna yetişmek 
hiç bu kadar kolay olmamõştõ." veya "Yeni İnsignia sizi teknolojiye bağ-
lar." şeklindeki sloganlar, ne aradõğõnõ bilen insana hitap olarak değer-
lendirilebilir. Yine farklõ bir sloganda, "İnsignia, kararlarõyla yšn ve-
renlerin tercihi.", ÒPeugeot, doğasõ gereği gŸçlŸÓ ifadeleri kendimizi 
tanõmlayan, değer yargõlarõmõzõ šn plana çõkaran sšzcŸklerle kurulduğu 
için, tŸketicinin his dŸnyasõnõ derinden etkilemektedir.  

Farklõ bir marka imajõ, Dacia reklamõnda yaratõlmaya çalõşõlõr: 
Nurhayat (Gupse …zay), dšrdŸzleri hayõrlamaya gider: 
ÒMaaşallah! Allah analõ babalõ bŸyŸtsŸn.Ó dedikten sonra hep-

sine birer Dacia araç anahtarõ hediye eder.  Sõrasõyla çocuklarõn Ògšs-
terişten uzakÓ, Òyere sağlam basanÓ, Òezber bozanÓ, ÒgŸçlŸÓ olsun 
diye bu hediyeyi aldõğõnõ sšyler. DšrdŸzlerin babasõ şaşõrõp: 

ÒEl kadar çocuklara Dacia mõ aldõn?Ó diye sorar.  
Nurhayat: 
ÒHayata dšrt sõfõr šnde başlasõnlar istedim.Ó cevabõnõ verir.  
Reklam ÒDacia kolay ulaşõrsõn, zor vazgeçersin.Ó sloganõyla bi-

tirilir. 
Reklamda aracõn, doğan bebeklerin sahip olmasõ istenen šzellik-

leriyle özdeşleştirilerek kişileştirilmesi dikkat çekicidir. Mek‰n, insanõn 
içerdeliğinin dõşa yansõmasõ olup, insan ruhundaki izdŸşümlerinden 
ibarettir. Bir anlamda araç, ruhumuzu yansõtan bir mek‰n olarak kendi-
mizi evimizde hissettiğimiz farkõndalõğõn seçimidir. Bu yŸzden rek-
lamcõ, kişilik šzellikleri ve araç arasõndaki çekici gŸcŸ kullanarak ŸrŸnŸ 
satmak ve talebi arttõrmak ister. Reklamõn sonunda, Dacia sahibi olan 
dördüzlerin “gšsterişten uzakÓ, Òyere sağlam basanÓ, Òezber bozanÓ, 
ÒgŸçlŸÓ kişilik šzelikleriyle, tõpkõ Dacia gibi, hayatõn zorluklarõna dšrt 
sõfõr galip başlamasõ arzulanarak araç ve kişi arasõndaki ilişkiye dikkat 
çekilmiştir. 

Aynõ kişileştirme šzelliğini Toyota marka da kullanõr. "Hayat yo-
lunda, dilediğiniz her şey onda" sloganõnõ kullanan Toyota ile mezuni-
yet, evlilik, çocuk ve ev sahibi olma vb. gibi hayaller gerçekleşir. Bir 
anlamda Toyota, bir araçtan šte sahibiyle arasõnda duygusal anlamda 
bağ kuran, hayatõnõn her aşamasõna şahit olan ve anõ yaşatan eşsiz bir 
dosttur.  

Reklamlarõ sõkça yapõlan bu araç modellerinin satõş miktarõ, kul-
lanõlan dil kalõplarõnõn tŸketiciyi ikna etmesi açõsõndan oldukça dŸşŸn-
dŸrŸcŸdŸr. Araç satõşõnda reklamlarõn etkisi ne kadar olmuştur? Konu 
Ÿzerinde ayrõ bir çalõşma yapõlmasõ gerektiği için biz sadece burada Cnn 
TŸrkÕŸn haberine gšre TŸrkiyeÕde en çok satan otomobil markalarõnõ 
istatistiki olarak vermekle yetineceğiz.  Buna gšre en çok satanlar sõra-
sõyla şšyledir: 1.Volkswagen - 59 bin 302 adet,  2. Renault - 58 bin 794 
adet, 3. Ford - 50 bin 977 adet, 4.  Fiat - 46 bin 388 adet,  5. Opel - 24 
bin 58 adet 6. Hyundai - 23 bin 530 adet, 7. Toyota - 21 bin 568 adet, 
8.  Dacia - 20 bin 475 adet, 9. Mercedes-Benz - 18 bin 392 adet, 10. 
Peugeot - 15 bin 431 adet olmuştur. (www.cnnturk.com)  

Değerler dŸnyamõz, beklentilerimiz, inanõşlarõmõz ve kŸltŸrŸmŸz 
ŸrŸnŸn tanõtõmõnda dikkatimizi çekmekte olup bizi harekete geçiren 
hatta davranõşlarõmõza yšn veren unsurlardõr. Konuya "Cola Turca New 
York’ta Bir Sabah 2" reklamõ šrnek olarak verilebilir: 

 Chevy Chase arabayla eve gelir ve eşine seslenir: 
"Ben geldim hayatõm!" 
Yemek hazõrlayan eşi:  
"Merhaba!" 
Chevy Chase: 
"NÕapõyorsun?" 
Eşi: 
"Biber dolmasõ!" 
Chevy Chase: 
"Biber dolmasõ? Ne o, Türk yemeği mi?" 
Eşi: 
"‚ok lezzetli. Kayõnvalide ve kayõnpeder akşama yemeğe geliyor-

lar." 
Chevy Chase: 
"Kayõnpeder ve kayõnvalide?" 
Yemek başlar ve herkes mutlu şekilde hem yemek yer hem de 

şarkõ sšyler. Evin hanõmõ herkesin bardağõnõ Cola Turka ile doldurur 
ve içenler Türk marşõ sšylemeye başlar. Chase şaşkõnlõkla olanlarõ iz-
ler. 
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Aile: 
"Dağ başõnõ duman almõş, gŸmŸş dere durmaz akar!" 
Chevy Chase: 
"BugŸn çok tuhaf bir gŸn geçirdim"! Kafasõnõ sallayarak bardak-

tan bir yudum alõr ve o da marş sšylemeye başlar. 
Aile: 
"Dağ başõnõ duman almõş, gŸmŸş dere durmaz akar!" 
Yemek biter ve aile Ÿyeleri eve dšnmek için arabaya binecek olan 

kayõnpeder ve kayõnvalidenin ellerini šper. Evin hanõmõ hareket eden 
arabanõn arkasõndan su dškerek onlarõ uğurlar. 

Chevy Chase: 
El sallayarak, ÒGŸle gŸle!" der. 
Ezgi başlayõnca şšyle derler:  
Oooo, içince ColaÕnõn TurkaÕlasõnõ, TurkaÕlaşõr bšyle kalmaz 

Amerikasõ. İçtik biz ColaÕnõn TurkaÕlasõnõ, TurkaÕlaştõ o meşhur Ame-
rikan rŸyasõ. 

Reklamda, Türk kültür ve geleneğinin izleri dikkati çekmektedir. 
Anadolu halkõnõn birlikte eğlenme, sevgiyi paylaşma, birbirine gŸven 
duyma vb. gibi aidiyet duygularõ  Òbağlõlõk gereksinimiÓ olarak rek-
lamda šn plana çõkarõlmõştõr. Misafir ağõrlama geleneği, kayõnvalide ve 
kaynataya saygõ gšstermek, yolcunun arkasõndan su dškmek, bŸyŸkle-
rin elini špmek, vb. gibi geleneksel değerler, Türk milletinin gelecek 
nesillere bõraktõğõ ata mirasõ olup, diğer kŸltŸrlerin de dikkatini çek-
mektedir. ÒToplumsal yaşamda bireylerin yalnõzlõğõ arttõkça reklam-
larda bağlõlõğa, aidiyete yapõlan vurgu gŸçlenir.Ó (Elden-Bakõr 2010: 
79). Amerika aile hayatõnda bulunmayan, šzlem duyulan bu gereksi-
nimler sadece TŸrk ŸrŸnŸ Òcola turcaÓ içerek yaşanabilmekte hatta mill” 
marşõmõzõ bile farklõ milletlere sšyletebilmektedir. "Tamamen TŸrk ai-
lesine has unsurlarõn farklõ bir kŸltŸrde gšrŸnmesi, reklamda verilen 
mesajõn ŸrŸnle birlikte kŸltŸrlerin de pazarlanmasõ şeklinde algõlanabi-
lir." (Ildõz 2010: 38).   TŸketicinin  Òcola turcaÓya olumlu bakõşõ, artan 
beğenisi sayesinde Türk milletinin Òcola turcaÓ ile bŸtŸnleşen gelenek 
ve görenekleri, toplumsal ve ahlaki değerleri, birlik ve beraberlik anla-
yõşlarõ da tanõtõlacaktõr. 

ÒFreudÕdan sonraki psikanalistler biyolojik temel yerine kŸltŸrel 
değerlerin insan davranõşõnõ yšnlendirmede daha etkili olduklarõ savõnõ 
getirmişlerdir.Ó (Kocabaş-Elden 2013: 71). Cola TurcaÕnõn yanõsõra ko-
nuya SŸtaş'õn, reklam filmini šrnek olarak verilebilir. Reklamda, "TŸr-
kiye için iftar, SŸtaş için iftihar vakti" sloganõyla "tŸrkŸ tŸrkŸ lezzetler" 

adlõ bšlgelere gšre hazõrlanan reklam filmlerinde, her yšreye ait tŸrkŸ-
lerle (Karadeniz'de "‚ayeli'nden …teye", Akdeniz'de "Silifke'nin Yo-
ğurdu", vb. gibi) tŸketiciye seslenilir. Birlik ve beraberlik duygusu 
uyandõrarak tŸketicinin dikkatini çeken tŸrkŸler, bir milletin ortak geç-
mişini hafõzalarda gŸncelleyerek yeniden dirilten kendilik değerleri-
mizdir. Bu yŸzden uyandõrdõğõ aidiyet duygusuyla satõn alma isteğimizi 
olumlu yšnde etkileyecek ve markayõ da šzel kõlacaktõr.   

 

Sonuç 
Amacõnõ doğru ve anlaşõlõr bir şekilde ileten, hedef kitlenin dik-

katini çeken reklamcõ, arzuladõğõ amaca kolayca ulaşõr. Her yaş, kŸltŸr 
ve cinsiyet grubuna šzel olarak hazõrlanan reklam filmlerinde başarõ, 
motive edici gšstergelere, hedef kitlenin ihtiyacõnõ gidermedeki yeter-
lilik dŸzeyine gšre değişmektedir. Reklam filmleri hazõrlanõrken fayda-
lanõlan en etkili gŸç NLP (Nšro Linguistik Programlama)Õde de kulla-
nõlan dil kalõplarõdõr. Değerlendirilen reklamlarda kolay hatõrlanabilir 
sloganlarõn yanõ sõra en çok çerçeveleme yšntemi tercih edilmiş olup 
istenen sonuca ulaşma ve tŸketiciyi ikna etme amaçlanmõştõr. Ayrõca 
kullanõlan kŸltŸrel değerler, halk anlatõlarõ, halk kahramanlarõ, dene-
yimler ve inanõşlar tŸketiciyi kendine bağlamada, yeni bir tutum yarat-
mada ya da tŸketicinin beğenisini arttõrmada dikkati çeken unsurlardõr. 
Bazen bir reklamda birden fazla dil kalõbõnõn da kullanõldõğõ gšrŸlmek-
tedir. Reklam šrnekleri değerlendirildiğinde, her dil kalõbõnõn kelimele-
rin bŸyŸsŸyle tŸketiciye ulaştõğõ ve tŸketicinin beğenisini eyleme dš-
nŸştŸrmede oldukça etkili olduğu tespit edilmiştir. 
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Aile: 
"Dağ başõnõ duman almõş, gŸmŸş dere durmaz akar!" 
Chevy Chase: 
"BugŸn çok tuhaf bir gŸn geçirdim"! Kafasõnõ sallayarak bardak-

tan bir yudum alõr ve o da marş sšylemeye başlar. 
Aile: 
"Dağ başõnõ duman almõş, gŸmŸş dere durmaz akar!" 
Yemek biter ve aile Ÿyeleri eve dšnmek için arabaya binecek olan 

kayõnpeder ve kayõnvalidenin ellerini šper. Evin hanõmõ hareket eden 
arabanõn arkasõndan su dškerek onlarõ uğurlar. 

Chevy Chase: 
El sallayarak, ÒGŸle gŸle!" der. 
Ezgi başlayõnca şšyle derler:  
Oooo, içince ColaÕnõn TurkaÕlasõnõ, TurkaÕlaşõr bšyle kalmaz 

Amerikasõ. İçtik biz ColaÕnõn TurkaÕlasõnõ, TurkaÕlaştõ o meşhur Ame-
rikan rŸyasõ. 

Reklamda, Türk kültür ve geleneğinin izleri dikkati çekmektedir. 
Anadolu halkõnõn birlikte eğlenme, sevgiyi paylaşma, birbirine gŸven 
duyma vb. gibi aidiyet duygularõ  Òbağlõlõk gereksinimiÓ olarak rek-
lamda šn plana çõkarõlmõştõr. Misafir ağõrlama geleneği, kayõnvalide ve 
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Sonuç 
Amacõnõ doğru ve anlaşõlõr bir şekilde ileten, hedef kitlenin dik-

katini çeken reklamcõ, arzuladõğõ amaca kolayca ulaşõr. Her yaş, kŸltŸr 
ve cinsiyet grubuna šzel olarak hazõrlanan reklam filmlerinde başarõ, 
motive edici gšstergelere, hedef kitlenin ihtiyacõnõ gidermedeki yeter-
lilik dŸzeyine gšre değişmektedir. Reklam filmleri hazõrlanõrken fayda-
lanõlan en etkili gŸç NLP (Nšro Linguistik Programlama)Õde de kulla-
nõlan dil kalõplarõdõr. Değerlendirilen reklamlarda kolay hatõrlanabilir 
sloganlarõn yanõ sõra en çok çerçeveleme yšntemi tercih edilmiş olup 
istenen sonuca ulaşma ve tŸketiciyi ikna etme amaçlanmõştõr. Ayrõca 
kullanõlan kŸltŸrel değerler, halk anlatõlarõ, halk kahramanlarõ, dene-
yimler ve inanõşlar tŸketiciyi kendine bağlamada, yeni bir tutum yarat-
mada ya da tŸketicinin beğenisini arttõrmada dikkati çeken unsurlardõr. 
Bazen bir reklamda birden fazla dil kalõbõnõn da kullanõldõğõ gšrŸlmek-
tedir. Reklam šrnekleri değerlendirildiğinde, her dil kalõbõnõn kelimele-
rin bŸyŸsŸyle tŸketiciye ulaştõğõ ve tŸketicinin beğenisini eyleme dš-
nŸştŸrmede oldukça etkili olduğu tespit edilmiştir. 
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MUSTAFA BAYAR

Yirmili yaşlardan itibaren devlet ricalinde oldukça tanõnan İbn 
Haldun, 1375 yõlõnõn sonuna kadar siyasi ve idari işlerle meşgul olmuş, 
bu sŸre içerisinde Tunus, Cezayir, Fas ve EndŸlŸsÕte bulunmuştur. Ha-
yatõnõn ikinci yarõsõ denebilecek olan kõrklõ yaşlara geldiğinde Beni Tu-
cin beldesindeki İbn Selame KalesiÕne yerleşerek siyasetten uzak kal-
maya çalõşmõş, kitap telifi ve bilimsel araştõrmalara yšnelmiştir. Dšrt 
yõl kadar burada ikamet eden İbn Haldun, bir dŸnya tarihi olarak yaz-
mayõ dŸşŸndŸğŸ ÒEl- İberÓ adlõ eserinin taslağõnõ oluşturmuş ve bu ese-
rin girişi olan ŸnlŸ MukaddimeÕsini burada tamamlamõştõr.1  

Mukaddime her ne kadar el-İberÕin girişi olarak telif edilmişse de 
bizzat mŸellifi tarafõndan mŸstakil bir kitap muamelesi gšrmŸş, daha 
sonra naşirler, mŸtercimler ve araştõrmacõlar da genellikle onu mŸstakil 
eser şeklinde değerlendirmişlerdir.2 Bu eserde iklim ve coğrafyanõn in-
san ilişkilerine etkisinden çeşitli toplumsal kurumlarõn oluşumuna, gš-
çebelikten yerleşik dŸzene nasõl geçildiğine, siyasetten ticarete, iktisat-
tan eğitime, toplum bilimlerinden tarih felsefesine kadar birçok konuda 
oldukça kapsamlõ ve orijinal gšrŸşler bulunmaktadõr.3  

İbn Haldun MukaddimeÕsinde gõda, gõda rejimi ve beslenme alõş-
kanlõğõnõn, insanõn hem kişiliğinin oluşumuna hem de fiziki ve psikolo-
jik bŸnyesine etki eden unsurlar arasõnda zikreder. İbn HaldunÕun, gõda 
ve beslenme alõşkanlõğõnõn kişilik gelişimine etkisi ve dinî hayattaki ro-
lŸyle ilgili gšrŸşlerini incelemek ve değerlendirmek bu araştõrmanõn 
amacõnõ oluşturmaktadõr. ‚alõşmamõzda nitel araştõrma yšntemlerinden 
ÒdokŸman inceleme yšntemiÓ kullanõlmõş ve ulaşõlan bulgularõn betim-
sel analiz tekniği ile çšzŸmlemesi yoluna gidilmiştir.    

 
2- Kişilik Kavramõ 
Kişilik, bir insanõn bŸtŸn ilgilerinin, tutumlarõnõn, yeteneklerinin, 

dõş gšrŸnŸşŸnŸn ve çevreye uyum biçiminin šzelliklerini içeren bir 
kavramdõr. Kişinin belleği, dõş gšrŸnŸşŸ, sesi ve konuşma tarzõ, tepki 
hõzõ, insanlara ve tabiata karşõ tutumu, dindarlõğõ vb. šzellikleri o 
_______________________ 
            

            1. İbn HaldunÕun hayatõ hakkõnda bkz. SŸleyman Uludağ, Òİbn Haldun”, DİA, 
c. 19, İstanbul, 1999, s. 538-542; İsmail Hakkõ İzmirli, İslamÕda Felsefe Akõmlarõ, Ki-
tabevi, İstanbul, 1995, 359-363; SŸleyman Uludağ, İbn Haldun, TŸrkiye Diyanet Vak-
fõ Yayõnlarõ, Ankara, 1993, s. 6-17; Mustafa KšylŸ, Òİbn Haldun”, Klasik İslam Eği-
timcileri, Edt. Mustafa KšylŸ-Ahmet Koç, Rağbet Yayõnlarõ, İstanbul 2016, s. 515-517 
            2. Tahsin GšrgŸn, ÒMukaddimeÓ, DİA, c. 31, İstanbul, 2006, s. 119 
            3. Aytekin Demircioğlu, Òİbn HaldunÕda İnsan Tasavvurunun Eğitime Yansõ-
masõÓ, Eğitim ve Öğretim Araştõrmalarõ Dergisi, c. 1, S. 4, 2012, s. 309; GšrgŸn, age., 
s. 118    

insanõn kişiliğini tanõmlamada šnemlidir.4  
Geniş kapsamlõ bir kavram olmasõ nedeniyle kişiliğin, birçok ta-

nõmõ yapõlmõştõr. Dolayõsõyla psikologlarõn Ÿzerinde ittifak ettikleri bir 
kişilik tanõmõ yoktur. BugŸne kadar yapõlan tanõmlamalarda kişilik, bir 
insanõ başkalarõndan ayõran bedensel, zihinsel ve ruhsal šzelliklerinin 
bŸtŸnŸ olarak değerlendirilmiştir.5 Kişiliğin bir yanõnõ temeli biyolojik 
olan gŸdŸler ve dŸrtŸler oluştururken diğer yanõnõ ise bireyi sŸrekli et-
kileyen sosyokŸltŸrel faktšrler oluşturur.6 Kişilik kavramõnõn karşõlõğõ 
şahsiyettir. Şahsiyet ve kişilik kelimeleri dilimizde hâlen eş anlamlõ ola-
rak kullanõlmaktadõr.  

Kişilikle beraber kullanõlan ve zaman zaman karõştõrõlan karakter 
ve mizaç kavramlarõ, birbiriyle iç içe olan, ancak aynõ anlama gelmeyen 
kavramlardõr. Karakter kişinin sosyal, dŸşŸnsel, zihinsel ve ahlaki an-
layõşõnõn olumlu yšnde gelişimi olarak tanõmlanabilir.7 Başka bir ifa-
deyle karakter; kişinin içinde yaşadõğõ toplumun ahlaki değer yargõlarõ 
ve davranõş tarzlarõnõ kendine mal etme, benimseme sonucu ortaya çõ-
kan yerleşik eğilim ve davranõş šzellikleri şeklinde ifade edilmektedir.8 

Karakter kişiliğin sonradan šğrenilen ve bireyin sosyal ortamõna işaret 
eden tarafõ olup, tutum ve davranõşlardaki kararlõlõğõ ve devamlõlõğõ 
ifade eder. Mizaç ise sšzlŸkte Òhuy, yaratõlõş, tabiatÓ anlamõna gelir. 
Psikolojide mizaç, bireyin doğuştan getirdiği bedensel ve duygusal 
šzellikleri kapsayan, kolaylõkla değişmeyen ve kalõtõmõn etkili olduğu 
kişilik šzellikleri anlamõnda kullanõlõr.9 

Kişilik oluşumunu biyolojik şartlarla veya sosyo-kŸltŸrel etki-
lerle açõklayan teoriler, gŸnŸmŸzde yerlerini bŸtŸncŸ gšrŸşe bõrakmõş-
tõr. Artõk kişilik, doğuştan getirilen eğilimlerin ve ferdin çevresine ken-
dine has uyumunu tayin eden kazanõlmõş šzelliklerin yapõlaşmõş bŸtŸnŸ 
olarak anlaşõlmaktadõr. Ferdin kabiliyetleri onun kişiliğinin bir 
__________________________ 

4. Ali Ulvi Mehmedoğlu, Kişilik ve Din, Dem Yayõnlarõ, İstanbul, 2004, s. 42; 
Ali Rõza Aydõn, Ò‚ocuğun Dini Kişiliğinin Gelişmesinde Ailenin RolŸÓ, Ekev Akademi 
Dergisi, Yõl. 7, S. 15, Bahar 2003, s. 106 

5. …zcan Demirel, Eğitim Sözlüğü, Pegam Akademi Yayõncõlõk, Ankara 2005, 
s. 77; Aydõn, agm., s. 106 

6. Neda Armaner, ÒŞahsiyet Terbiyesinde Dini KŸltŸrŸn RolŸÓ, Ankara Üni-
versitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, c. XXI, 1976, s. 143 

7. Metin Aşçõ vd., ÒTürkiye’deki İlköğretim Programõna Yeni Bir Bakõş Açõsõ: 
Karakter Eğitimi Program TasarõsõÓ, Celal Bayar †niversitesi Eğitim FakŸltesi 
Dergisi, c. I, S. 2, 2011, s. 95 

8. Mehmedoğlu, age., s. 48 
9. Bu kavramlar için ayrõntõlõ olarak bkz. Beyazõt Yaşar Seyhan, Dindarlõk ve 

Kişilik Açõsõndan Sabõr, Emin Yayõnlarõ, Bursa, 2016, s. 39-46 
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bizzat mŸellifi tarafõndan mŸstakil bir kitap muamelesi gšrmŸş, daha 
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amacõnõ oluşturmaktadõr. ‚alõşmamõzda nitel araştõrma yšntemlerinden 
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2- Kişilik Kavramõ 
Kişilik, bir insanõn bŸtŸn ilgilerinin, tutumlarõnõn, yeteneklerinin, 

dõş gšrŸnŸşŸnŸn ve çevreye uyum biçiminin šzelliklerini içeren bir 
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_______________________ 
            

            1. İbn HaldunÕun hayatõ hakkõnda bkz. SŸleyman Uludağ, Òİbn Haldun”, DİA, 
c. 19, İstanbul, 1999, s. 538-542; İsmail Hakkõ İzmirli, İslamÕda Felsefe Akõmlarõ, Ki-
tabevi, İstanbul, 1995, 359-363; SŸleyman Uludağ, İbn Haldun, TŸrkiye Diyanet Vak-
fõ Yayõnlarõ, Ankara, 1993, s. 6-17; Mustafa KšylŸ, Òİbn Haldun”, Klasik İslam Eği-
timcileri, Edt. Mustafa KšylŸ-Ahmet Koç, Rağbet Yayõnlarõ, İstanbul 2016, s. 515-517 
            2. Tahsin GšrgŸn, ÒMukaddimeÓ, DİA, c. 31, İstanbul, 2006, s. 119 
            3. Aytekin Demircioğlu, Òİbn HaldunÕda İnsan Tasavvurunun Eğitime Yansõ-
masõÓ, Eğitim ve Öğretim Araştõrmalarõ Dergisi, c. 1, S. 4, 2012, s. 309; GšrgŸn, age., 
s. 118    

insanõn kişiliğini tanõmlamada šnemlidir.4  
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Psikolojide mizaç, bireyin doğuştan getirdiği bedensel ve duygusal 
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__________________________ 

4. Ali Ulvi Mehmedoğlu, Kişilik ve Din, Dem Yayõnlarõ, İstanbul, 2004, s. 42; 
Ali Rõza Aydõn, Ò‚ocuğun Dini Kişiliğinin Gelişmesinde Ailenin RolŸÓ, Ekev Akademi 
Dergisi, Yõl. 7, S. 15, Bahar 2003, s. 106 

5. …zcan Demirel, Eğitim Sözlüğü, Pegam Akademi Yayõncõlõk, Ankara 2005, 
s. 77; Aydõn, agm., s. 106 

6. Neda Armaner, ÒŞahsiyet Terbiyesinde Dini KŸltŸrŸn RolŸÓ, Ankara Üni-
versitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, c. XXI, 1976, s. 143 

7. Metin Aşçõ vd., ÒTürkiye’deki İlköğretim Programõna Yeni Bir Bakõş Açõsõ: 
Karakter Eğitimi Program TasarõsõÓ, Celal Bayar †niversitesi Eğitim FakŸltesi 
Dergisi, c. I, S. 2, 2011, s. 95 

8. Mehmedoğlu, age., s. 48 
9. Bu kavramlar için ayrõntõlõ olarak bkz. Beyazõt Yaşar Seyhan, Dindarlõk ve 

Kişilik Açõsõndan Sabõr, Emin Yayõnlarõ, Bursa, 2016, s. 39-46 
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parçasõnõ teşkil ettiği gibi, şekillenmesinde de šnemli bir etkendir. 
İçinde yaşanõlan toplumsal ve kŸltŸrel çevrede šğrenme, šrnek alma ve 
šzdeşim yoluyla kazanõlan šzellikler, ait olunan kŸltŸrŸn kendine has 
ayõrõcõ değerleri, din ve ahlak anlayõşõ, tŸrlŸ davranõş biçimleriyle, 
toplumsallaşma sŸrecinde kurulan ilişkiler, kişiliğin teşekkŸlŸnŸ etki-
ler. İnsanlar arasõ farklar, farklõ kişilik tipleri, hem kalõtõm hem de sos-
yo-kŸltŸrel çevre farklõlõklarõyla açõklanmaktadõr.10  

İnsanlarda gšrŸlen farklõlõklarõn kalõtõmdan mõ, yoksa çevre ve 
eğitimden mi kaynaklandõğõ konusunda İbn Haldun, bir sosyal bilimci 
olarak kalõtõmdan gelen etkileri gšz ardõ etmemekle birlikte daha çok 
çevresel etkilere šnem verir. Konuyla ilgili gšrŸşlerini Òİnsan tabiat ve 
mizacõnõn değil, imk‰nlarõ ve alõşkanlõklarõnõn kişisidir. İnsanõn alõştõğõ 
bir durum, giderek onun tabii karakterinin yerini tutmaya başlayan bir 
ahlak, meleke ve âdet haline gelirÓ şeklinde dile getirir.11  

 
3-Beslenme Alõşkanlõğõ – Kişilik İlişkisi 
İnsanõn hayatta kalmasõ, sağlõğõnõ korumasõ ve yaşam kalitesini 

yŸkseltmesi için ihtiyaç duyduğu gõda maddelerini uygun zaman ve 
miktarda temin etmesi şeklinde tanõmlanan beslenme;12 bŸyŸme, ge-
lişme, sağlõklõ yaşama, hastalõklardan korunma, fiziki ve zihni faaliyet-
leri gerçekleştirme konusunda insan için zorunlu ve doğal yaşam unsur-
larõnõn başõnda gelmektedir. 

Beslenmede amaç sadece karõn doyurmak, açlõğõ bastõrmak ya da 
canõmõzõn çektiği besinleri istediğimiz zaman istediğimiz kadar yemek 
değildir. Beslenmede temel amaç; kişinin yaşõna cinsiyetine, içinde bu-
lunduğu fizyolojik duruma gšre ihtiyacõ olan bŸtŸn besin maddelerini 
ve enerjiyi yeterli miktarda ve ihtiyaç duyulan zamanda besinler yo-
luyla alabilmektir.13 O hâlde yaşamõn sağlõklõ bir şekilde devam etmesi 
için yapõlmasõ gereken en temel ve šncelikli eylem hiç şŸphesiz beslen-
medir. Beden ve ruh sağlõğõnõn korunmasõnda beslenme faaliyetinin 
šnemli bir rolŸ olmasõndan dolayõ İslam dininin bu konuyla ilgili bir-  
_________________________ 

10. Hayati Hškelekli, ÒDini Kişiliğin Kuruluşunda İradenin RolŸÓ, Diyanet İlmi 
Dergi, c. XXI, S. 2, 1985, s. 17; Mehmedoğlu, age., s. 47; Ziya Selçuk, Eğitim 
Psikolojisi, Pegem Yayõnlarõ, Ankara, 1996, s. 15-16 

11. İbn Haldun, Mukaddime, ‚ev: Halil Kendir, c. I, Yeni Şafak KŸltŸr 
Armağanõ, Ankara, 2004, s. 166 

12. TŸrkan Kutluay Merdal, Türkiye’ye Özgü Beslenme Rehberi, Ankara, 2004, 
s. 9 

13. Suat Yõlmaz, ÒSağlõklõ Beslenme ve Kişilik Oluşumu †zerindeki EtkileriÓ, 
ElmalõÕda Kişilik Oluşumu ve Nefsin Terbiyesi Sempozyumu Bildiriler Kitabõ, Antalya, 
2013, s. 102 

takõm ilkeler belirlediği gšrŸlŸr. Bu ilkelerin en başõnda gõdalarõn helal 
ve temiz olmasõ gelmektedir. KurÕanÕda, ÒAllah'õn size hel‰l ve temiz 
olarak verdiği rõzõklardan yiyin ve kendisine iman etmiş olduğunuz Al-
lah'tan korkun.”14 ÒEy Peygamberler! Temiz olan şeylerden yiyin; gŸzel 
işler yapõn. Ben sizin yaptõklarõnõzõ hakkõyla bilmekteyim.Ó15 buyrularak 
helal ve temiz gõdalarla beslenilmesi gerektiğine vurgu yapõlõr. Ayrõca 
KurÕanÕa gšre beslenme kulluğun bir parçasõdõr. Bu bakõmdan insan, 
rõzkõn/gõdalarõn AllahÕõn bir lŸtfu/ihsanõ sonucu olduğunu unutmamalõ, 
temiz ve helal olan gõdalarla yetinerek pis ve haram olanlardan sakõn-
malõ ve israfa dŸşmemelidir.      

Beslenmenin kişilik Ÿzerine bir etkisinin olup olmadõğõ, modern 
psikolojinin cevap aradõğõ konulardan biridir. Yapõlan araştõrmalar ne-
ticesinde elde edilen en šnemli bulgulardan biri, merkezi sinir sistemi-
nin sadece genetik belirleyiciler tarafõndan değil, aynõ zamanda çevre-
sel faktšrler tarafõndan inşa edildiğidir. Hiç şŸphesiz çevresel faktšrler-
den biri olan beslenme, genetik yapõyõ etkileyen ve beyin gelişimini be-
lirleyen bir etken olarak değerlendirilmektedir.16 Dolayõsõyla alõnan be-
sinler, bireyin vŸcut gelişimi yanõnda, beyin gelişimine ve dolaylõ ola-
rak da kişilik gelişimine etki etmektedir.      

Gõdalarõn ve beslenme alõşkanlõklarõnõn kişiliği etkileyen ve şe-
killendiren faktšrlerden biri olduğu hususunda en dikkat çekici tespitler 
bŸyŸk mŸtefekkir İbn HaldunÕa aittir. O,  besinler ve kişilik gelişimi 
arasõndaki ilişkiyi şšyle temellendirir; Refah ve bolluk, genellikle zihin 
performansõ ve ahlak Ÿzerinde olumsuz; az yemek ve zor ekonomik 
şartlar da olumlu bir yšnde etkilemektedir. DŸşŸnŸrŸmŸze gšre; Ò ‚ok 
fazla ve karõşõk gõda almak, vŸcutta kštŸ kokulara ve artõklara neden 
olur. Bunun sonucunda vŸcut dengesiz olarak gelişir ve şişmanlõktan 
dolayõ renk ve şekil çirkin gšrŸlŸr. Aynõ şekilde bu gõdalardan oluşan 
bozulmuş ve kštŸ sõvõlarõn beyne gitmesiyle aklõn ve dŸşŸncenin Ÿzeri 
šrtŸlŸr, neticede anlayõşsõzlõk, gaflet ve genel olarak bŸtŸn iyi hallerden 
sapma baş gšsterir.Ó17 

Her tŸrlŸ meyve, sebze ve ŸrŸnŸn bulunduğu verimli yerlerde 
bolluk içinde yaşayan insanlarõn genellikle kõt anlayõşlõ ve kaba cisim-
likişiler olduklarõ bilinmektedir. ‚šllerde bolluktan yoksun olarak ya-  
__________________________ 

14. Maide, 5/88. 
15. MŸÕminžn, 23/51. 
16. Fatih GŸltekin, ÒKatkõ Maddelerinin İnsan Kişiliği †zerine EtkileriÓ, El-

malõÕda Kişilik Oluşumu ve Nefsin Terbiyesi Sempozyumu Bildiriler Kitabõ, Antalya, 
2013, s. 84-85 

17. İbn Haldun, age., s. 124 
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malõÕda Kişilik Oluşumu ve Nefsin Terbiyesi Sempozyumu Bildiriler Kitabõ, Antalya, 
2013, s. 84-85 

17. İbn Haldun, age., s. 124 
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şayanlarõn bedenleri ve ahlaklarõ, bolluk içinde yaşayandan daha iyidir. 
Onlarõn renkleri daha canlõ, bedenleri daha diri, şekilleri daha mŸkem-
mel, ahlaklarõ aşõrõlõktan uzak ve ilimleri anlayõp kavrama noktasõnda 
akõllarõ daha parlak ve keskindir.18 

Genel bir kanõ olarak zenginliğin ve bolluğun insanõ daha geliş-
kin, Ÿretken ve sağlõklõ kõlacağõ dŸşŸncesi yaygõnsa da, İbn HaldunÕa 
gšre her şeyin fazlasõ zarar olduğu gibi fazla bolluk, toplumun yapõsõnõ 
olumsuz anlamda etkileyebilir. Zira refah ve bolluk ortamõ insanõn ar-
zularõnõ iyice kõşkõrtõr, hazcõlõğõ ve bağõmlõlõğõ gŸçlendirir, ahlaki yoz-
laşmalara neden olur.  Bšylece insanõn değerleri ve karakteri Ÿzerinde 
menfi etkiler oluşur.19 

Yine MŸtefekkirimize gšre az yemek tŸketmek ve šlçŸlŸ beslen-
mek vŸcut için her açõdan, çok yemekten daha sağlõklõdõr. Zira bedenin 
ve aklõn sağlõklõ ve zinde olmasõnda az yemenin ciddi etkisi vardõr.20 
Hekimlerin tespitlerine gšre aç kalmanõn; vŸcudu toksin, bakteri ve vi-
rŸslerden arõndõrmak, vŸcudun yağ ve protein depolarõnõ yakmak, za-
rarlõ hŸcrelerin oluşmasõna mani olmak, kilo dengesini sağlamak gibi 
faydalarõ bulunmaktadõr.21 Bu bağlamda Peygamberimizin ÒOruç tutu-
nuz, sõhhat bulunuzÓ tavsiyesi son derece manidardõr.  

Yenilen gõdalarõn miktarõ ahlak ve huy Ÿzerinde etkili olduğu 
gibi, İbn HaldunÕa gšre gõdalarõn tŸrŸ de insanõn kişiliğinin şekillenme-
sinde etkili olmaktadõr. DŸşŸnŸrŸmŸz, deve sŸtŸ ve etiyle beslenenlerin 
zorluklar ve ağõr yŸkler karşõsõnda sabõr ve tahammŸl gšsterdiklerini bu 
konuya šrnek olarak zikreder ve gšrŸşlerini şšyle dile getirir: ÒDeve 
sŸtŸ ve etiyle beslenenlerin, zorluklar ve ağõr yŸkler karşõsõnda sabõr ve 
tahammŸl gšsterdiklerine şahit olunmaktadõr. Bilindiği gibi bšyle du-
rumlar karşõsõnda sabõr ve tahammŸl sergilemek develerin bir šzelliği-
dir. Aynõ şekilde bu kişilerin bağõrsaklarõ da develerinki gibi sõhhatli ve 
dayanõklõdõr. Başkalarõna zarar veren gõdalar bunlara zarar vermezÓ22  

GŸnŸmŸzde yapõlan araştõrmalarda da bazõ gõda maddelerinin 
psikolojik etkilere sahip olduklarõ tespit edilmiştir. …rneğin; yeterli sŸre 
ve miktarda anne sŸtŸ ile beslenen çocuklarõn zek‰larõnõn ve šğrenme  
__________________________ 

18. İbn Haldun, age., s. 123-124 
19. GŸlŸşan Gšcen, Òİbn HaldunÕun Toplum ve İnsan Yaklaşõmõnõn GŸnŸmŸze 

DŸşen İzdŸşŸmleri; TŸketim Toplumu ve Narsist İnsanÓ, Toplum Bilimleri Dergisi, c. 
VII, S. 14, 2013, s. 189 

20. İbn Haldun, age., s. 126 
21. İbrahim Kutluay, ÒTõbb-õ NebeviÕde Beslenmeye Dair İlkelerÓ, KeşkŸl 

Dergisi, S. 41, 2017, s. 65 
22. İbn Haldun, age., s. 126 

kabiliyetlerinin daha fazla geliştiği, daha aktif ve IQ seviyelerinin da-
ha yüksek olduğu belirlenmiştir.23 Ayrõca kirazõn insanõ zinde tuttuğu, 
ruh hâline ve sosyal ilişkilere pozitif etkisinin olduğu;24 fazla et yiyen 
insanlarõn daha saldõrgan, duyarsõz ve kaba olduklarõ gšrŸlmŸştür.25 

İbn Haldun’un bu konuda verdiği bilgilerin bir kõsmõ eleştirilebi-
lir. GünümŸzde dengeli beslenmenin, hayvansal ŸrŸnler, tahõl, sebze ve 
meyvelerden oluşan ürünlerin dengeli bir şekilde tüketilmesinin, beden 
ve zekâ gelişimini olumlu etkilediği bilimsel gerçeklerden biri olarak 
kabul edilmektedir.26 Dolayõsõyla yetersiz beslenmenin bilişsel gelişim 
ve davranõşlar üzerinde olumsuz etkilerinin olduğu, yetersiz beslenen 
bireylerin yeterli beslenenlere gšre daha az sosyal, daha az dikkatli, 
daha fazla kaygõlõ ve daha negatif duygusallõğa sahip olduklarõ tespit 
edilmiş; ayrõca şizofreni, şizoid kişilik bozukluklarõ ve anti sosyal dav-
ranõşlar gibi bazõ psikiyatrik hastalõklar yetersiz beslenme ile ilişkilen-
dirilmiştir.27 Kişilerin hem sağlõklõ ve Ÿretken olmalarõ hem de aklen, 
ruhen ve sosyal yšnden iyi gelişmiş bir bedene sahip olmalarõ ancak 
dengeli ve sağlõklõ beslenmelerinin bir sonucu olabilir. İbn Haldun, yu-
karõda zikredilen gšrŸşleriyle insanõn yeme alõşkanlõklarõna dikkat et-
mesi gerektiği mesajõnõ vermeye çalõştõğõ anlaşõlmaktadõr. Zira o, insan-
larõn aşõrõ yemeye ve keyfe dŸşkünlüğünü bir sorun olarak gšrmekte ve 
bunun birtakõm fiziksel, zihinsel ve ruhsal problemlere yol açtõğõnõ ”m‰ 
etmektedir. İbn HaldunÕun bu tespitleri obezite ile mŸcadele eden çağõ-
mõz insanõnõn sağlõk problemleriyle de šrtŸşmektedir.28 Hiç şüphesiz 
hareketsizlik ve fazla yeme-içme, gŸnŸmŸzŸn hastalõğõ olan obeziteye 
neden olmaktadõr. Yapõlan araştõrmalarda aşõrõ yeme ve şişmanlõğõn, in-
sanõn benlik algõsõ Ÿzerinde derin hasarlar bõraktõğõ; Psikanalitik araş-
tõrmalarda da obezitenin, kişilik bozukluğunun psikosomatik bir belir-
tisi olduğu tespit edilmiştir.29 

Yeme davranõşõnõn ruhsal durumla olan kuvvetli ilişkisi ve šzel-
likle aşõrõ beslenmenin etik ve fizyolojik zararlarõ dolayõsõyla Hz Pey 
gamber yeme dŸrtŸsŸnŸn kontrol altõna alõnmasõ için pek çok tavsiyede 
___________________________________________ 

23. Yõlmaz, agm., s. 124 
24. Gültekin, agm., s. 87 
25. Yõlmaz, agm., s. 124 
26. Hacer Ev, İbn Haldun’un Eğitim Görüşü, Dokuz EylŸl †niversitesi Sosyal 

Bilimler EnstitŸsŸ Yayõnlanmamõş Doktora Tezi, İzmir, 2007, s. 66  
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28. Ali Kürşat Turgut, “İbn Haldun Felsefesinde Tabiat-İnsan İlişkisi”, Süley-

man Demirel Üniversitesi İlahiyat   Fakültesi Dergisi, 2013/2, S. 31, s. 186   
29. Yasin Pişgin, ÒKurÕan ve SŸnnete Gšre Beslenme ve Şahsiyet Yapõsõna 
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faydalarõ bulunmaktadõr.21 Bu bağlamda Peygamberimizin ÒOruç tutu-
nuz, sõhhat bulunuzÓ tavsiyesi son derece manidardõr.  

Yenilen gõdalarõn miktarõ ahlak ve huy Ÿzerinde etkili olduğu 
gibi, İbn HaldunÕa gšre gõdalarõn tŸrŸ de insanõn kişiliğinin şekillenme-
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zorluklar ve ağõr yŸkler karşõsõnda sabõr ve tahammŸl gšsterdiklerini bu 
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bulunmuştur. Bu bağlamda Peygamberimiz bir hadis-i şerifinde “Âde-
moğlu midesinden daha şerli bir kap doldurmamõştõr. ådemoğluna be-
lini doğrultacağõ kadar lokma yeterlidir. Eğer nefsi galebe çalar ve 
daha fazla yemek isterse, bu durumda midesini Ÿçe ayõrsõn; biri yemek, 
biri su, biri de rahat nefes için olsun”30 buyurarak gereğinden fazla 
beslenmenin sağlõk açõsõndan pek çok olumsuzluklara sebep olacağõnõ 
ve beslenmede šlçŸlŸ olmak gerektiğini ifade etmiştir. Ayrõca kutsal 
kitabõmõz KurÕan, beslenme konusunda gereğinden fazla tŸketimi israf 
olarak isimlendirerek insanlara orta yolu šnermiş, yeme-içmede aşõrõ 
gidilmemesini istemiştir.31 O hâlde aşõrõ beslenmek dinî açõdan isten-
meyen bir davranõş olduğu gšrŸlmektedir. İbn HaldunÕun beslenmede 
šlçŸlŸ olma dŸşŸncesi Kuran ve SŸnnetÕte ifade edilen gšrŸşlerin bir 
yansõmasõ olarak değerlendirmek mŸmkŸndŸr.        

 
4-Beslenme Alõşkanlõğõ-İbadet İlişkisi 
SšzlŸkte Òitaat etmek, boyun eğmek, kulluk etmek, tapõnmak” 

gibi anlamlara gelen ibadet, dinî bir terim olarak Òİnsanõn AllahÕa saygõ, 
sevgi ve itaatini gšstermek, OÕnun hoşnutluğunu kazanmak için ortaya 
koyduğu tutum ve davranõşlarõn tŸmŸ” şeklinde tanõmlanõr.32 “Ben cin-
leri ve insanlarõ ancak bana ibadet etsinler diye yarattõm”33 ayetiyle 
KurÕan, insanõn yaratõlõş gayesinin AllahÕa kulluk etmek olduğunu ifade 
eder. Yine KurÕanÕa gšre insanõn kulluk gšrevini ifa edebilmesi için Al-
lahÕõn kendisine rõzõk olarak verdiği nimetlerin helal ve temiz olanõndan 
yemesi-içmesi gerekir.34 Dolayõsõyla yaşamõn kulluk, beslenmenin de 
yaşam için temel bir zorunluluk olduğu dŸşŸnŸldŸğŸnde yeme-içmenin 
ubudiyetin bir parçasõ olduğu söylenebilir.35  

Beslenme alõşkanlõğõ insanõn dinî hayatõnõ etkileyen faktšrlerden 
biridir. İbn HaldunÕa gšre çok yemek yemenin din ve ibadetler konu-
sunda da olumsuz etkileri vardõr. LŸks içinde yaşamayõp kendilerini 
zevklerden ve lezzetli şeylerden uzak tutanlar, bolluk ve lŸks içinde ya-
şayanlara gšre daha dindar ve ibadetlere daha dŸşkŸndŸrler. Bu konuda 
İbn HaldunÕun ifadeleri şöyledir; ““‚ok fazla et, birbirinden farklõ ve 
abartõlõ gõdalar ile kepeksiz buğday ekmeği yemeleriyle bağlantõlõ  
_________________________________________________ 

30. Tirmizi, ZŸhd 47; İbn Mace, EtÕime 50 
31. “…yiyin, için, fakat istaf etmeyin; Allah israf edenleri sevmez.”Araf 7/31 
32. Mustafa Sinanoğlu, ÒİbadetÓ, DİA, c. XIX, İstanbul, 1999, s. 233  
33. Zariyat 51/56 
34. Nahl 16/144; MŸlk 67/15 
35. Yasin Pişgin, ÒİslamÕda Beslenme ve Şahsiyet İlişkisiÓ, ElmalõÕda Kişilik 

Oluşumu ve Nefsin Terbiyesi Sempozyumu Bildiriler Kitabõ, Antalya, 2013, s. 71 

olarak kalplerinin katõ ve gafil olmasõndan dolayõ, şehirlerde ibadetlere 
dŸşkŸn insanlar azdõr. åbidler daha çok darlõk içindeki bedevilerden 
çõkar.”36 İbn Haldun’un bu ifadelerinden, beslenmenin sadece basit ve 
sõradan bir biyolojik faaliyet olmadõğõ, aynõ zamanda insanõn hem ka-
rakter ve kişiliğini, hem de ibadet hayatõnõ etkileyecek kadar manevi 
derinliği olan psikolojik bir faaliyet olduğu anlaşõlmaktadõr. 

İbn Haldun’a göre bedeviler, hadarilerden37daha dindar, ibadet-
lerine daha bağlõ, dŸnyaya daha az dŸşkŸn olur. Bunun sebebi, bedevi-
lerin fõtratlarõnõn bozulmamasõ, ilk fõtratlarõ Ÿzere olmaya devam etme-
leridir. LŸks hayat ve aşõrõ tŸketim/beslenme, kštŸ alõşkanlõklarõ ve çir-
kin ahlaki davranõşlarõ beraberinde getirmekte, insanõn doğasõnõ/fõtra-
tõnõ bozmaktadõr. Bu bağlamda aşõrõ tŸketime ve israfa odaklanan, ya-
şam alõşkanlõklarõnõn devamõ için manevi değerlerden taviz veren şehir 
insanõ MŸtefekkirimiz tarafõndan eleştirildiği gšrŸlmektedir.38 

GŸnŸmŸzde de İbn HaldunÕun dŸşŸncesine paralel olarak sana-
yileşmiş ve şehirleşmiş Ÿlkelerde ekonomik kalkõnma ile birlikte din-
darlõğõn zayõfladõğõ gšrŸlmŸştŸr.39 Kšktaş tarafõndan yapõlan çalõşmada 
sosyo-ekonomik durum yŸkseldikçe dindarlõkta belirgin bir azalmanõn 
olduğu; ekonomik gelişmişlik dŸzeyindeki yŸkselme, sekŸlerleşme eği-
limlerini de beraberinde getirdiği tespit edilmiştir.40 Yine YapõcõÕnõn 
araştõrma sonucuna gšre, ekonomik durumlarõ itibariyle alt ve orta dŸ-
zeyde olanlarõn, Ÿst gelir dŸzeyde olanlara nispetle AllahÕõn varlõğõnõ 
daha çok hissettikleri, daha çok dua ettikleri, ramazan ayõnda dŸzenli 
olarak oruç tuttuklarõ ve dine daha fazla šnem verme eğiliminde olduk-
larõ gšrŸlmŸştŸr.41 Sonuç olarak yapõlan araştõrmalar, bize sosyo-eko-
nomik durumun dinî yaşayõş Ÿzerinde etkili bir faktšr olduğunu gšster-
mektedir. Kişilerin gelir durumu ve bununla paralel olarak sŸrdŸrdŸk-
leri yaşam tarzõ, onlarõn fikir dŸnyalarõnõ ve olaylara bakõş açõlarõnõ et-
kilediği gibi dindarlõklarõnõ da etkilemektedir. LŸks ve israfõn artma-
sõyla insanõn refah ve bolluğa olan bağõmlõlõğõ, manevi değerlerin aşõn-
masõna, ibadet ve dinî hayata bağlõğõn azalmasõna yol açtõğõ sšylenebi-
lir.42  
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38. İbn Haldun, age., s. 163 
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bulunmuştur. Bu bağlamda Peygamberimiz bir hadis-i şerifinde “Âde-
moğlu midesinden daha şerli bir kap doldurmamõştõr. ådemoğluna be-
lini doğrultacağõ kadar lokma yeterlidir. Eğer nefsi galebe çalar ve 
daha fazla yemek isterse, bu durumda midesini Ÿçe ayõrsõn; biri yemek, 
biri su, biri de rahat nefes için olsun”30 buyurarak gereğinden fazla 
beslenmenin sağlõk açõsõndan pek çok olumsuzluklara sebep olacağõnõ 
ve beslenmede šlçŸlŸ olmak gerektiğini ifade etmiştir. Ayrõca kutsal 
kitabõmõz KurÕan, beslenme konusunda gereğinden fazla tŸketimi israf 
olarak isimlendirerek insanlara orta yolu šnermiş, yeme-içmede aşõrõ 
gidilmemesini istemiştir.31 O hâlde aşõrõ beslenmek dinî açõdan isten-
meyen bir davranõş olduğu gšrŸlmektedir. İbn HaldunÕun beslenmede 
šlçŸlŸ olma dŸşŸncesi Kuran ve SŸnnetÕte ifade edilen gšrŸşlerin bir 
yansõmasõ olarak değerlendirmek mŸmkŸndŸr.        

 
4-Beslenme Alõşkanlõğõ-İbadet İlişkisi 
SšzlŸkte Òitaat etmek, boyun eğmek, kulluk etmek, tapõnmak” 

gibi anlamlara gelen ibadet, dinî bir terim olarak Òİnsanõn AllahÕa saygõ, 
sevgi ve itaatini gšstermek, OÕnun hoşnutluğunu kazanmak için ortaya 
koyduğu tutum ve davranõşlarõn tŸmŸ” şeklinde tanõmlanõr.32 “Ben cin-
leri ve insanlarõ ancak bana ibadet etsinler diye yarattõm”33 ayetiyle 
KurÕan, insanõn yaratõlõş gayesinin AllahÕa kulluk etmek olduğunu ifade 
eder. Yine KurÕanÕa gšre insanõn kulluk gšrevini ifa edebilmesi için Al-
lahÕõn kendisine rõzõk olarak verdiği nimetlerin helal ve temiz olanõndan 
yemesi-içmesi gerekir.34 Dolayõsõyla yaşamõn kulluk, beslenmenin de 
yaşam için temel bir zorunluluk olduğu dŸşŸnŸldŸğŸnde yeme-içmenin 
ubudiyetin bir parçasõ olduğu söylenebilir.35  

Beslenme alõşkanlõğõ insanõn dinî hayatõnõ etkileyen faktšrlerden 
biridir. İbn HaldunÕa gšre çok yemek yemenin din ve ibadetler konu-
sunda da olumsuz etkileri vardõr. LŸks içinde yaşamayõp kendilerini 
zevklerden ve lezzetli şeylerden uzak tutanlar, bolluk ve lŸks içinde ya-
şayanlara gšre daha dindar ve ibadetlere daha dŸşkŸndŸrler. Bu konuda 
İbn HaldunÕun ifadeleri şöyledir; ““‚ok fazla et, birbirinden farklõ ve 
abartõlõ gõdalar ile kepeksiz buğday ekmeği yemeleriyle bağlantõlõ  
_________________________________________________ 
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31. “…yiyin, için, fakat istaf etmeyin; Allah israf edenleri sevmez.”Araf 7/31 
32. Mustafa Sinanoğlu, ÒİbadetÓ, DİA, c. XIX, İstanbul, 1999, s. 233  
33. Zariyat 51/56 
34. Nahl 16/144; MŸlk 67/15 
35. Yasin Pişgin, ÒİslamÕda Beslenme ve Şahsiyet İlişkisiÓ, ElmalõÕda Kişilik 

Oluşumu ve Nefsin Terbiyesi Sempozyumu Bildiriler Kitabõ, Antalya, 2013, s. 71 

olarak kalplerinin katõ ve gafil olmasõndan dolayõ, şehirlerde ibadetlere 
dŸşkŸn insanlar azdõr. åbidler daha çok darlõk içindeki bedevilerden 
çõkar.”36 İbn Haldun’un bu ifadelerinden, beslenmenin sadece basit ve 
sõradan bir biyolojik faaliyet olmadõğõ, aynõ zamanda insanõn hem ka-
rakter ve kişiliğini, hem de ibadet hayatõnõ etkileyecek kadar manevi 
derinliği olan psikolojik bir faaliyet olduğu anlaşõlmaktadõr. 

İbn Haldun’a göre bedeviler, hadarilerden37daha dindar, ibadet-
lerine daha bağlõ, dŸnyaya daha az dŸşkŸn olur. Bunun sebebi, bedevi-
lerin fõtratlarõnõn bozulmamasõ, ilk fõtratlarõ Ÿzere olmaya devam etme-
leridir. LŸks hayat ve aşõrõ tŸketim/beslenme, kštŸ alõşkanlõklarõ ve çir-
kin ahlaki davranõşlarõ beraberinde getirmekte, insanõn doğasõnõ/fõtra-
tõnõ bozmaktadõr. Bu bağlamda aşõrõ tŸketime ve israfa odaklanan, ya-
şam alõşkanlõklarõnõn devamõ için manevi değerlerden taviz veren şehir 
insanõ MŸtefekkirimiz tarafõndan eleştirildiği gšrŸlmektedir.38 

GŸnŸmŸzde de İbn HaldunÕun dŸşŸncesine paralel olarak sana-
yileşmiş ve şehirleşmiş Ÿlkelerde ekonomik kalkõnma ile birlikte din-
darlõğõn zayõfladõğõ gšrŸlmŸştŸr.39 Kšktaş tarafõndan yapõlan çalõşmada 
sosyo-ekonomik durum yŸkseldikçe dindarlõkta belirgin bir azalmanõn 
olduğu; ekonomik gelişmişlik dŸzeyindeki yŸkselme, sekŸlerleşme eği-
limlerini de beraberinde getirdiği tespit edilmiştir.40 Yine YapõcõÕnõn 
araştõrma sonucuna gšre, ekonomik durumlarõ itibariyle alt ve orta dŸ-
zeyde olanlarõn, Ÿst gelir dŸzeyde olanlara nispetle AllahÕõn varlõğõnõ 
daha çok hissettikleri, daha çok dua ettikleri, ramazan ayõnda dŸzenli 
olarak oruç tuttuklarõ ve dine daha fazla šnem verme eğiliminde olduk-
larõ gšrŸlmŸştŸr.41 Sonuç olarak yapõlan araştõrmalar, bize sosyo-eko-
nomik durumun dinî yaşayõş Ÿzerinde etkili bir faktšr olduğunu gšster-
mektedir. Kişilerin gelir durumu ve bununla paralel olarak sŸrdŸrdŸk-
leri yaşam tarzõ, onlarõn fikir dŸnyalarõnõ ve olaylara bakõş açõlarõnõ et-
kilediği gibi dindarlõklarõnõ da etkilemektedir. LŸks ve israfõn artma-
sõyla insanõn refah ve bolluğa olan bağõmlõlõğõ, manevi değerlerin aşõn-
masõna, ibadet ve dinî hayata bağlõğõn azalmasõna yol açtõğõ sšylenebi-
lir.42  

___________________________________________ 
36. İbn Haldun, age., s. 124 
37. Yerleşik hayata geçen, şehirli  
38. İbn Haldun, age., s. 163 
39. İzzet Er, Din (Din Bilimleri/Din Sos.), DİA, c. IX, İstanbul 1994, s. 346 
40. Emin Kšktaş, TŸrkiyeÕde Dini Hayat, İşaret Yayõnlarõ, İstanbul, 1993, s. 

136, 214 
41. Asõm Yapõcõ, Ruh Sağlõğõ ve Din, Karahan Kitabevi, Adana, 2007, s. 308 
42. Ayrõntõlõ bilgi için bkz. Gšcen, agm., s, 175-194  



132

MUSTAFA BAYAR

Tasavvuf düşüncesinde nefsi eğitmek için uygulanan riyazet 
yšnteminin en šnemli unsurlarõndan biri olan az yemek, manevi ilerle-
menin bir aracõ olarak gšrŸlmŸştür.43 Nefsin hayra yönelme gücünün 
yanõ sõra bireyi şehevi işlere doğru sevk eden arzu ve dŸrtŸleri de vardõr. 
Nefisteki kötü arzu ve dürtüleri harekete geçiren en önemli kaynak ise 
aşõrõ beslenmedir. Bu duygunun denetlenmesi insanõ olumsuz şahsiyet 
šzelliklerinden arõndõrõr ve olumlu şahsiyet özelliklerine yöneltir. Meş-
hur mutasavvõf ve dŸşünürlerimizden olan Erzurumlu İbrahim Hakkõ 
da, İbn HaldunÕun görüşlerine paralel olarak çok yemek yiyen kimsenin 
ibadetten zevk alamayacağõnõ, çok yemek yemenin bedene ağõrlõk ve 
uyku verdiğinden dolayõ bšyle kimselerin AllahÕa itaatten uzaklaşarak, 
ibadetlerinin azalacağõnõ ifade eder. Yine ona göre; İbadet için kuvvet 
ve zindelik gerektiğinden, bu durum ancak az yemek ve nefisle cihat 
etmekle mŸmkŸn olabilir.Ó44 Sonuç olarak mutasavvõflara gšre az ye-
mek, ibadette devamlõlõğõ sağlamakta, çok yemek ise, insanõn dinî ira-
desinin gevşemesine ve uhrevi yönelişini kaybetmesine neden olmak-
tadõr. Mutasavvõflar gibi İbn Haldun da aşõrõ beslenmeyi, manevi ilerle-
menin ve ibadetlerin šnŸndeki en bŸyŸk engellerden biri olarak gšr-
mektedir.    

 

5-Sonuç 
Yeme-içme insan hayatõnõn temel unsurlarõndan biridir. İbn Hal-

dunÕa gšre beslenme alõşkanlõğõ kişiliği etkilemekte ve şekillendirmek-
tedir. O, besinler ve kişilik gelişimi arasõndaki ilişkiyi; ÒRefah ve bol-
lukla birlikte aşõrõ beslenme, genellikle zihin performansõ ve ahlak Ÿze-
rinde olumsuz; az yemek ve zor ekonomik şartlar da olumlu bir etkiye 
neden olmaktadõrÓ şeklinde temellendirir. Yine MŸtefekkirimize gšre 
az yemek ve šlçŸlŸ beslenmek vŸcut için her açõdan, çok yemekten 
daha sağlõklõdõr. Zira bedenin ve aklõn sağlõklõ ve zinde olmasõnda az 
yemenin ciddi etkisi vardõr. Yenilen gõdalarõn miktarõ ahlak ve huy Ÿze-
rinde etkili olduğu gibi, İbn HaldunÕa gšre gõdalarõn tŸrŸ de insanõn ki-
şiliğinin şekillenmesinde etkili olmaktadõr. Ayrõca beslenme alõşkanlõğõ 
insanõn dinî hayatõnõ etkileyen faktšrlerden biridir. Sonuç olarak İbn 
HaldunÕa gšre yeme duygusunun terbiyesi ile insan şahsiyeti arasõnda 
________________________________ 
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Riyazet ve Erzurumlu İbrahim HakkõÕnõn Riyazetle İlgili GörüşleriÓ, Ekev Akademi 
Dergisi, Yõl. 16, S. 50, Kõş 2012, s. 47-55 

güçlü bir ilişki vardõr. Ayrõca nefsan” duygularõ õslah etmenin yolu da 
az yemekten geçmektedir.      
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Tasavvuf düşüncesinde nefsi eğitmek için uygulanan riyazet 
yšnteminin en šnemli unsurlarõndan biri olan az yemek, manevi ilerle-
menin bir aracõ olarak gšrŸlmŸştür.43 Nefsin hayra yönelme gücünün 
yanõ sõra bireyi şehevi işlere doğru sevk eden arzu ve dŸrtŸleri de vardõr. 
Nefisteki kötü arzu ve dürtüleri harekete geçiren en önemli kaynak ise 
aşõrõ beslenmedir. Bu duygunun denetlenmesi insanõ olumsuz şahsiyet 
šzelliklerinden arõndõrõr ve olumlu şahsiyet özelliklerine yöneltir. Meş-
hur mutasavvõf ve dŸşünürlerimizden olan Erzurumlu İbrahim Hakkõ 
da, İbn HaldunÕun görüşlerine paralel olarak çok yemek yiyen kimsenin 
ibadetten zevk alamayacağõnõ, çok yemek yemenin bedene ağõrlõk ve 
uyku verdiğinden dolayõ bšyle kimselerin AllahÕa itaatten uzaklaşarak, 
ibadetlerinin azalacağõnõ ifade eder. Yine ona göre; İbadet için kuvvet 
ve zindelik gerektiğinden, bu durum ancak az yemek ve nefisle cihat 
etmekle mŸmkŸn olabilir.Ó44 Sonuç olarak mutasavvõflara gšre az ye-
mek, ibadette devamlõlõğõ sağlamakta, çok yemek ise, insanõn dinî ira-
desinin gevşemesine ve uhrevi yönelişini kaybetmesine neden olmak-
tadõr. Mutasavvõflar gibi İbn Haldun da aşõrõ beslenmeyi, manevi ilerle-
menin ve ibadetlerin šnŸndeki en bŸyŸk engellerden biri olarak gšr-
mektedir.    

 

5-Sonuç 
Yeme-içme insan hayatõnõn temel unsurlarõndan biridir. İbn Hal-

dunÕa gšre beslenme alõşkanlõğõ kişiliği etkilemekte ve şekillendirmek-
tedir. O, besinler ve kişilik gelişimi arasõndaki ilişkiyi; ÒRefah ve bol-
lukla birlikte aşõrõ beslenme, genellikle zihin performansõ ve ahlak Ÿze-
rinde olumsuz; az yemek ve zor ekonomik şartlar da olumlu bir etkiye 
neden olmaktadõrÓ şeklinde temellendirir. Yine MŸtefekkirimize gšre 
az yemek ve šlçŸlŸ beslenmek vŸcut için her açõdan, çok yemekten 
daha sağlõklõdõr. Zira bedenin ve aklõn sağlõklõ ve zinde olmasõnda az 
yemenin ciddi etkisi vardõr. Yenilen gõdalarõn miktarõ ahlak ve huy Ÿze-
rinde etkili olduğu gibi, İbn HaldunÕa gšre gõdalarõn tŸrŸ de insanõn ki-
şiliğinin şekillenmesinde etkili olmaktadõr. Ayrõca beslenme alõşkanlõğõ 
insanõn dinî hayatõnõ etkileyen faktšrlerden biridir. Sonuç olarak İbn 
HaldunÕa gšre yeme duygusunun terbiyesi ile insan şahsiyeti arasõnda 
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güçlü bir ilişki vardõr. Ayrõca nefsan” duygularõ õslah etmenin yolu da 
az yemekten geçmektedir.      
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Öz: Bu yazõ kadõnlarõn, šzelde kurmaca edebiyat, genelde edebiyat sanatõnda 
arka planda kalmasõnõn nedenlerini Virginia Woolf'un Kendine Ait Bir Oda adlõ kitabõ-
nõn yardõmõyla açõklama denemesidir. Virginia Woolf, modernist ve feminist bir yazar 
olarak Cambridge †niversitesi'ne ve Oxford †niversitesi'ne Kadõn ve Kurmaca Edebi-
yat hakkõnda konuşma yapmasõ için çağõrõlmõştõr. “Kendine Ait Bir Oda” kitabõ bu ko-
nuşmalar Ÿzerine yazõlmõştõr.  

…ncelikle Virginia WoolfÕun hayatõndan, Virginia Woolf'un feminizm anlayõ-
şõndan ve kadõnõn kurmaca edebiyatta ikincil planda kalmasõnõ anlattõğõ Kendine Ait Bir 
Oda kitabõndan hareketle, kadõn yazarlardan neden bir Shakespeare çõkmadõğõ sorusuna 
yanõt aranmõş; daha sonra kadõnõn toplumda bastõrõlmasõ, geri plana indirgenmesinin 
nedenleri irdelenmiştir. Nedenler arasõnda ve toplamõnda erkeklerin kendilerini yŸ-
celtme isteği ve kadõnlarõ kullanarak bu isteklerini gerçekleştirdikleri tŸrŸ saptamalarla 
belirginleşen erkeklerin egemen dŸnyasõnõn bŸtŸn ağõrlõğõnõn olduğu saptanmõştõr.  

Virginia WoolfÕe gšre kadõnlarõn šzgŸrce, kimsenin dayatmasõ altõnda kalma-
dan yazabilmesi için başlangõçta gerekenler, kitabõn da adõnõ aldõğõ ve kadõnõn šzgŸr, 
šzerk dŸnyasõnõ sembolize eden kendilerine ait bir odalarõnõn ve ekonomik bağõmsõz-
lõklarõnõ temsil eden bir miktar paralarõnõn olmasõdõr. 

Anahtar Kelimeler: kadõn, kurmaca edebiyat, ikincil statŸ, Virginia Woolf, 
Kendine Ait Bir Oda, feminizm. 
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(VİRGİNİA WOOLF- THE CASE OF A ROOM OF ONEÕS OWN) 

Abstract: In this paper we have tried to explain why women have occupied a 
role in the background in literature and in particular in fictional literature with a specific 
reference to Virginia WoolfÕs work A Room of OneÕs Own. As a feminist and moder-
nist writer, Virginia Woolf was invited to Cambridge and Oxford Universities to give 
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speeches on Women and Fictional Literature and she also commented on her A Room 
of One’s Own.  

Drawing mainly upon Virginia Woolf’s life, her understanding of feminism, 
and her A Room of One’s Own, in which she discussed why women remained in the 
background of literature, we have tried to find answer to the question why there is not 
a Shakespeare among women in literature. Then we have sought reasons of why women 
had an oppressed status in society and occupied a secondary role. Possible explanations 
are the desires of men who want to exalt themselves abusing women thereby the crea-
tion of a male dominant world with its burden on society.   

According to Virginia Woolf, women should have a room of their own as sug-
gested by A Room of One’s Own, which symbolizes their free world and some money 
which stands for economic independence so that they can write freely without the im-
position of anyone.  

Key Words: woman, fictional literature, secondary status, Virginia Woolf, A 
Room of One’s Own, feminism 

 
Giriş 
DŸnyada edebiyat yapabilen tek canlõ olan insanõn, ayrõca kendi 

içinde tekrardan kimin, hangi cinsiyetin edebiyat yapabileceği şeklinde 
bšlŸnmesi sanatõn, edebiyatõn amacõ olan gŸzellik /estetik değer ve bir-
likte barõşçõl biçimde yaşayabilme kültürü oluşturma önceliğine gölge 
düşŸrmektedir. Bu yazõda edebiyat alanõnda, yapay bir ayrõmla kadõn 
sanatçõlarõn, özellikle edebiyatçõlarõn arka plana atõlmasõ Ÿzerinde du-
rulacaktõr. 

Kadõnlar için şiir, roman, hikâye, tiyatro gibi kurmaca edebiyat 
ŸrŸnleri yazmanõn hatta yazmadan ziyade -çünkü bu tarih daha belirsiz-
dir- yayõnlamanõn neden edebiyatta geç bir zamana denk geldiği ince-
lenecektir. Kadõnlardan bir Shakespeare çõkmamasõ tezinin genel ka-
bulü üzerinden erkeklerin daha iyi Shakespeare olabildiklerini savunan-
lara neden kadõnlardan Shakespeare çõkmadõğõ yanõtõ, bir kadõn yazar 
olan Virginia Woolf’un Kendine Ait Bir Oda adlõ eserindeki rehberliği, 
bakõş açõsõ ve tezlerinden hareketle verilmeye çalõşõlmõştõr. Virginia 
Woolf'un, kadõnõn kurmaca edebiyatta ikincil statŸde kalmasõnõ anlatan 
Kendine Ait Bir Oda kitabõnõ anlayabilmek için yazarõn feminizm anla-
yõşõna ve hayatõna kõsaca değinilmiştir. 

 
a. Virginia Woolf Hakkõnda 
Virginia Woolf, 25 Ocak 1882'de Londra'da dünyaya geldi. Vic-

toria Çağõ'nda kadõnlarõn okula gönderilmemesinden ötürü erkek kar-
deşleri gibi okuyamadõ ve eğitimini babasõnõn kŸtŸphanesinde kitaplar 
okuyarak tamamlamak zorunda kaldõ. On Ÿç yaşõndayken annesinin ani 

šlŸmŸ onu derinden etkiledi. Ardõndan babasõnõn da šlŸmŸyle kendi-
sine kalan miras sayesinde rahat bir ortam içinde yeni arayõşlara yš-
neldi.  

Edebî çevrelerde sivri diliyle šn plana çõkmaya başladõ. Bir ya-
yõnevi kurarak en bŸyŸk destekçisi olan Leonard Woolf ile evlendikten 
sonra ''Bilinç Akõmõ'' (Tekin, 2002: 269-275) tekniğini adõm adõm ge-
liştirdiği romanlarõ yayõmladõ. Kendine Ait Bir Oda ve Dalgalar gibi 
kurmaca kalõplarõnõ aşan eserleri onun ne denli šnemli bir yazar oldu-
ğunun kanõtõydõ. Delilik ve d‰hilik arasõnda gidip gelen Woolf, son yaz-
dõğõ romanõn taslaklarõndan memnun kalmadõğõ ve kendisini oldukça 
yetersiz hissettiği için ki bu en gšrŸnŸr nedendir ve bunun mutlaka 
başka nedenlerle desteklenmesi gerekir, ardõnda veda mektubu bõrakõp 
ceplerini taşlarla doldurdu ve kendini Ouse Nehri'nin akmaktan hiç yo-
rulmayan sularõna bõrakarak 28 Mart 1941Õ de yaşamõna son verdi 
(Woolf, 1929:4). 

WoolfÕu mutsuz eden pek çok acõ, katõ ve katlanõlmaz gerçek 
vardõ. Bunlarõn šne çõkanlarõ erkek egemen bir dŸnyanõn kadõnõ sŸrekli 
tehdit ve mutsuz eden kuşatmasõ ile bir kadõnõn hayata ve šzellikle sa-
nata tutunmasõnõn šnŸndeki gšrŸnŸr ve gšrŸnmez devasa duvarlarõn 
çokluğu ve yŸksekliği idi. İntiharõ seçişi bile aslõnda yazarõn, kendine 
ait bir odasõ dahi olmayan kadõnlarõn son isyanõ, gŸçlŸ bir çõğlõğõ ve 
protestosu olma adõna attõğõ bir adõm olarak gšrŸlmelidir. 

 
b. Virginia Woolf'un Feminizmi 
Kadõnlarõn bireysel, sosyal, siyasal vb. alanlardaki hukukunu sis-

temli, kuramsal ve kurumsal olarak korumak için hareket edenlerin 
oluşturduklarõ feminizm hareketini Lilith-Havva ve Âdem kõssasõna ka-
dar indirgemek mümkündür. İsrail inanõşõna, geleneğine gšre, yaratõlan 
ilk kadõn Havva anamõz olmayõp, Lilith adõndaki bir başka kadõndõr. Hz. 
ådemÕin birinci karõsõ olan Lilith, kocasõ gibi kõpkõrmõzõ bir balçõktan 
yaratõlmõştõr: 

ÒAynõ çamurdan gelmiş olmanõn verdiği cesaretle bu kadõn, ko-
casõyla mŸsavat (eşitlik) iddia ettiği için geçinememiş ve Hz. ådem 
kendisine daha kõvrak ve uysal bir kadõn vermesini AllahÕtan dilemiş. 
İşte bundan sonradõr ki feminist, isyank‰r ve geçimsiz Lilith, kšpŸk gibi 
havada sšnerek ebediyete karõşõr ve yerine, her tŸrlŸ menşe (kšken) bir-
liği iddialarõnõn kškŸnden kazõnmasõ için Havva anamõz, Hz. ådemÕin 
eğe (kaburga) kemiğinden yaratõlõr.Ó (Safa, 1978: 86) 

Lilith ya da Havva olma arasõnda bir karar vermeye zorlanan ka-
dõnlar için feminizmin çõkõş noktasõ burasõdõr. DŸnyada hiçbir değer, 
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speeches on Women and Fictional Literature and she also commented on her A Room 
of One’s Own.  

Drawing mainly upon Virginia Woolf’s life, her understanding of feminism, 
and her A Room of One’s Own, in which she discussed why women remained in the 
background of literature, we have tried to find answer to the question why there is not 
a Shakespeare among women in literature. Then we have sought reasons of why women 
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b. Virginia Woolf'un Feminizmi 
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temli, kuramsal ve kurumsal olarak korumak için hareket edenlerin 
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Lilith ya da Havva olma arasõnda bir karar vermeye zorlanan ka-
dõnlar için feminizmin çõkõş noktasõ burasõdõr. DŸnyada hiçbir değer, 
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düşünce ve ruh kaybolmaz. Lilith’in, köpük gibi sönüp sonsuzluğa ka-
rõşan ruhu, düşŸnceleri ve bedeni, yŸzyõllarõ aşarak gelmiş, bazõ kadõn-
larõn aldõklarõ nefes, soluduklarõ hava yoluyla benliklerine karõşmõştõr. 
Bšylece birbirleri ile zõt istikamette, iki tip kadõnõn temsil ettiği değerler 
sistemi içinde gezinen, düşŸnŸp davranan kadõnlarõn sahiplendiği bir 
miras / õrsiyet ortaya çõkmõştõr. 

Toplumun mitolojik zamanlardan kendi yaşadõğõ çağa kadar ka-
dõna uygun gšrdüğü kimliğe itiraz eden ÒVirginia WoolfÕun feminizmi-
nin; babasõnõn otoritesinden, ağabeyinin cinsel sataşmalarõndan ve 
kendi lezbiyen eğilimlerinden kaynaklandõğõ sanõlõr genellikle. Bu bir 
yanõlgõdõr. Feminist kadõnlarõn sadece yŸzde beşi lezbiyen sayõlabilir. 
Babasõ salt kişiliğinin ağõrlõğõyla kõzõnõ ezmeseydi ağabeyi normal bir 
kardeş gibi davransaydõ kendisi de kadõnlardan hoşlanmasaydõ Virginia 
Woolf 1920Õli yõllarda gene de feminizmi savunurdu. Bunun ilk nedeni 
18 yaşõndayken kadõnlarla erkekler arasõndaki eğitim eşitsizliğiydi (Ur-
gan, 1997: 44). 

  
c. Kendine Ait Bir Oda 
Virginia Woolf, modernist ve feminist bir yazar olarak Camb-

ridge †niversitesi'ne ve Oxford †niversitesi'ne “Kadõn ve Kurmaca 
Edebiyat” hakkõnda konuşma yapmasõ için çağõrõlmõştõr. Kendine Ait 
Bir Oda kitabõ bu konuşmalar Ÿzerine yazõlmõştõr.  

Virginia Woolf tarihsel sŸreç içerisinde edebiyatõn erkek ege-
menliğine yaslanan bir ideolojiden beslendiğini ve eril bir yapõda de-
vamlõlõk gšsterdiğini iddia eder. Bu yüzden o, kendisine ödünç verilmiş 
ya da lütfen bağõşlanmõş bir dilin kullanõmõnõn bir kadõn için ortaya koy-
duğu gŸçlŸklerin ayõrdõna varan ilk kadõn yazardõr. 1929 yõlõnda yayõm-
ladõğõ Kendine Ait Bir Oda, kadõn ve edebiyat ilişkisini ortaya koyan 
önemli bir eserdir (ŞengŸl, 2016). 

 
ç. Toplumda Kadõnõn İkincil Statüsü 
İnsan, toplum hâlinde bir kültür çevresinde yaşayan, düşünme ve 

konuşma yeteneği olan, evreni bŸtŸn olarak kavrayabilen, bulgularõ so-
nucunda değiştirebilen ve biçimlendirebilen canlõ olarak tanõmlanõr. 
(Türkçe Sözlük, tdk.gov.tr) YeryŸzŸndeki canlõlarõn en ŸstŸnŸdŸr. Bu 
ŸstŸn varlõğõn en uygar toplumlarõnda dahi, kõz çocuklarõ ve kadõnlara 
yšnelik šnyargõlarõ, çarpõk uygulamalarõ olduğuna dair tarih sayõsõz ka-
yõt ve šrnek ile doludur. Kadõn cinsiyetler arasõndaki eşitliğin kör nok-
tasõ olarak kalmaya zorlanmaktadõr (Yeşilorman, 2001: 269-280).  

Kadõnõ hor gšrŸp aşağõlayan gšrŸşlerin kškleri tarihin derinlikle-
rindedir. Birçok dinin yorumcularõ kadõnõ, pek haksõz şekilde; acõlarõn 
kaynağõ, gŸnahõn sembolŸ, şeytanõn aracõ gibi gšstermeye çalõşmõşlar-
dõr. Dinler ve insanlõk tarihi ile ilgili eski kaynaklarda, bugŸn yersizli-
ğini, tutarsõzlõğõnõ, aşõrõlõğõnõ ve hatta acõmasõzlõğõnõ tescil ettiğimiz çir-
kin suçlamalarõn sayõsõz šrneğine rastlanõr (Feyzioğlu, 2018). 

Virginia 15. yŸzyõl dšneminin kadõna yŸklediği rollerden şšyle 
bahsetmiştir: Koca dayağõ erkeklere tanõnan bir haktõ ve alt tabakadan 
olduğu kadar Ÿst tabakadan olanlar tarafõndan da hay‰sõzca uygulana-
biliyordu. 

Yine aynõ şekilde ebeveynlerinin seçtiği beyefendiyle evlenmeyi 
reddeden kõz evlatlarõn bir odaya kilitlenmek ve orada sağa sola savru-
larak iyice hõrpalanmak gibi cezalarõ hak ettikleri dŸşŸnŸlŸrdŸ. Onlarõn 
maruz kaldõğõ bu tŸr davranõşlar toplumdaki insanlarõ kesinlikle dehşete 
dŸşŸrmezdi. Evlilik sšzŸ genellikle taraflardan biri veya ikisi daha be-
şikteyken verilirdi (Woolf, 1929: 55). 

Simone de Beauvoir'in İkinci Cins adlõ eseri, kadõnõn yaradõlõşõna 
ilişkin ayrõlõğõn felsefi açõdan değerlendirildiği, ilgi çekici çalõşmalar-
dan biridir. Buna gšre kadõn eşitsizliğinin temelinde yatan sorun, sadece 
erkeğin insan olarak kabul edilmesi, kadõnõn erkek varlõğõna šzgŸ pren-
siplerle mukayese edilmesinden štŸrŸ, šzerk bir yaratõk olarak kabul 
edilmemesinden kaynaklanmaktadõr. BeauvoirÕa gšre erkek, mutlak 
olandõr ve kadõn da Òšteki''dir. Yazar bu tutumu, insan dŸşŸncesinde 
daima mevcut olan dualiteye bağlamaktadõr (Yeşilorman, 200: 271). 

“Kadõn doğulmaz, kadõn olunur.Ó sšzŸyle Beauvoir, kadõnlarõn 
(dšnem ve kŸltŸr farkõ gšzetmeksizin) ÒdişilÓ doğduklarõnõ, fakat sos-
yal telkin yoluyla dişiliklerinin pekiştirildiğini savunan anlayõşõ yõk-
mayõ amaçlar. Dişilik Tanrõ'nõn verdiği bir ayrõcalõk, kadõnlõk ise eğitim 
ve kŸltŸrle edinilen sosyal ve psikolojik bir kimliktir. Her kadõn dişidir 
fakat her dişi kadõn değildir (Bayoğlu, 2010: 75). Yani kadõn kendi ola-
bilmek için mŸcadele vermelidir. 

Sadece kendisi olabilmek için bile mŸcadele veren bu cinsiyetin 
19. yŸzyõla kadar edebiyatõn neresinde olduğuna dair pek bir kuşkumuz 
olmayacaktõr. “17. yŸzyõlõn başlarõndan 19. yŸzyõlõn başlarõna kadar de-
vam eden kadõn yazarlarõn isimlerini gizlemeleri, erkek dŸnyasõyla il-
gili bir korkunun, bir ŸrkŸntŸnŸn ifadesi olarak değerlendirilmiştir.Ó di-
yen ŞengŸl okuduklarõ yazarlarõn, kadõn olduğunu šğrenen kimi erkek 
okurlarõn bu yazarlarõ okumaktan vazgeçtikleri de gšrŸlmŸştŸr diye ek-
lemiştir (ŞengŸl, 2016: 207). 
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d. Kadõnõn Kurmaca Edebiyatta İkincil StatŸde Kalmasõ 
Virginia Woolf, modernist ve feminist bir yazar olarak Camb-

ridge †niversitesi'ne Kadõn ve Kurmaca Edebiyat hakkõnda konuşma 
yapmasõ için çağõrõlmõştõr. Kendine Ait Bir Oda kitabõ bu konuşmalar 
Ÿzerine yazõlmõştõr. Eser, her dšnemde ağõr baskõlar altõnda kalan ka-
dõnlarõn yazamamalarõnõn sebebini kendine ait bir oda sembolŸnden 
başlayarak mahremiyetlerinin ve en bŸyŸk šzgŸrlŸk kaynağõ olan para-
larõnõn olmamasõna bağlamõştõr. 

Kitap da ismini bu tespitten almaktadõr. Kendine ait bir odasõ 
olan cebinde de yeterli miktarda parasõ olan kadõnõn (ki ilginç bir ay-
rõntõ olarak Woolf bu miktarõ dšnemine gšre beş yüz sterlin olarak be-
lirlemiştir) aklõnõn kõvrõmlarõndan dškŸlen her kurmacayõ yazabilece-
ğini sšylemiştir. Ancak yazõlanlarõn her zaman yayõmlanmasõ pek 
mümkün değildi. Bronte Kardeşler, Mary Ann Evans gibi kadõn yazar-
lar erkek isimleriyle eserlerini yayõnlama ihtiyacõ duymuşlardõr. 

Mina Urgan da Oxford'a kadõnlarõn ancak 1920'de kabul edildik-
lerini, Cambridge'te ise yalnõzca ''Titular'' adõ verilen diplomalardan 
alabildiklerini sšylemiştir. Yani kadõnlar diploma alabiliyorlar ancak 
sağladõğõ ayrõcalõklardan yararlanamõyorlardõ (Urgan, 1997: 44). Virgi-
nia Woolf da Ÿniversiteye gidemeyenlerin içeresindeydi. 

Kitabõnõn ilk bšlŸmŸnde, kadõnõn ikincil statŸde gšrŸlmesi ko-
nusundaki dŸşŸncelerini; Ÿniversitede, kadõn olduğu için çimlerden yŸ-
rüyemediğini, kŸtŸphaneye alõnmadõğõnõ ve canõnõ çok sõkan benzeri 
uygulamalara maruz kaldõğõnõ sšyleyerek somutlamõştõr. ''Dudaklarõm-
dan yalanlar dškŸlecek ama bunlarõn arasõna karõşmõş bazõ gerçekler de 
olabilir. Bu gerçekleri arayõp bulmak ve bunlarõn saklanmaya değer her-
hangi bir yanlarõ olup olmadõğõna karar vermek size kalmõş.'' (Woolf, 
1929:9) diyerek bize yazõlanlarõ istediğimiz gibi yorumlama hakkõ tanõ-
mõştõr.  

Dudaklarõndan Ÿniversite kŸtŸphanesine alõnmadõğõ dškŸlmŸş 
olabilir ama Woolf bize aslõnda kendi hayatõndan bir parça sunmuştur. 
Yani Woolf ''Kadõn olduğum için çimlere basamadõm, kadõn olduğum 
için Ÿniversite kŸtŸphanesine alõnmadõm.'' derken ağabeylerinin okula 
gidebildiğini kendisinin gidemediğini, diğer kadõnlar gibi ikincil statŸ-
den sayõldõğõnõ Mina Urgan'õn da belirtmiş olduğu gibi feminizminin 
asõl zemininin eğitim konusundaki ayrõmla başladõğõnõ anlatmak iste-
miştir. 

Esasen feminist hareketin ilk kazanõm olarak bu hakkõ çok šnem-
sediği sõklõkla dile getirilmektedir: Ò‚ağdaş anlamda bir felsefi hareket 

olarak feminizmin kškenini, Aydõnlanma Dönemi’ne kadar götürebili-
riz. Kadõnlarõn eğitim hakkõnõ savunan Lady Mary Wortley Montagu ve 
Marquis de Condorcet adlõ liberal dŸşŸnŸrler, bu hareketin šncŸleri ol-
muşlardõr.Ó (Kolcu, 2008: 403). 

 
e. Kadõnlar Hakkõnda En ‚ok Erkeklerin Sšz Sahibi Olmasõ 
Virginia Woolf, Oxbridge'te ''Kadõn ve Kurmaca Edebiyat'' hak-

kõndaki konuşmasõ için hazõrlõk çalõşmalarõ yapmak amacõyla British 
Museum'un kitaplõğõna başvurur. Kadõn ve edebiyat hakkõnda birçok 
kitap olduğunu fark eder ama en çok ilgisini çeken nokta bu birçok ki-
tabõ erkeklerin yazmõş olmasõdõr. 

Kadõnlarõn, erkeklerce dile getirilen ahlaki açõdan daha zayõf ol-
malarõ, daha gŸçlŸ vicdan duygusuna sahip olmalarõ, cazibeleri, beyin-
lerinin kŸçŸk olmasõ, bedenlerindeki tŸylerin az olmasõ, zihinsel ahlaki 
ve fiziksel olarak daha alt dŸzeyde olmalarõ, çocuk sevgileri, daha uzun 
šmŸrlŸ olmalarõ, kaslarõnõn daha gŸçsŸz olmasõ, duygularõnõn daha 
gŸçlŸ olmasõ, kendini beğenmişlikleri vb. gibi (Woolf, 1929: 38) hâlâ 
tartõşõlmakta olan konularõn erkekler tarafõndan yazõldõğõnõ gšrmüştür. 

Virginia Woolf, “Kadõnlar bŸtŸn bu yŸzyõllar boyunca erkeği ol-
duğundan iki misli bŸyŸk gšstermek gibi tõlsõmlõ ve tadõna doyum ol-
mayan bir gŸce sahip olan aynalar gšrevi gšrmŸşlerdi.'' (Woolf, 1929: 
47) diyerek erkeklerin kadõnlarõ, kendilerini yŸceltme isteğinin nesnesi 
olarak gšrdŸklerini sšyler ve tespit eder. 

Bu durumda kendisini yŸksekte gšrmek için dŸz bir duvarõn Ÿze-
rine çõkmak isteyen kişi, diğer kişinin sõrtõna basarak o duvara tõrman-
mõştõr. Erkekler kadõnlarõn sõrtõna basarak yŸkseklere çõkma kolaylõğõnõ 
ve lŸksŸnŸ tercih etmişler ve bu kazanõmlarõnõ korumak her dšnem faz-
lasõyla işlerine gelmiştir. Kurmaca edebiyat alanõnda 18. yŸzyõla kadar 
oturma odasõnda, çatõ katõnda gizlice yazan kadõnlar dõşõnda šn plana 
çõkan bir kadõn yazarõn bulunmamasõ işte bu yŸzdendir. 

 
f. Neden Kadõn Shakespeare ‚õkmadõ? 
Virginia Woolf, Shakespeare Dönemi’nde bir kadõn Shakespea-

re'in çõkamayacağõnõ kabul etmiş, bunu gšstermek için Shakespeare'e 
Judith isminde bir kõz kardeş yaratmõştõr. Woolf, Judith'i de ağabeyisi 
Shakespeare gibi yetenekli varsaymõş ancak daha en baştan Judith'in 
eğitim alamamasõ gibi bir sorunla karşõlaşmõştõr. 

Judith içindeki edebiyat yeteneğiyle evin gizli kšşelerinde yaz-
mõştõr. Ardõndan ailesi tarafõndan dšnemin diğer genç kõzlarõ gibi ev-
lendirilmek istenmiştir. Judith tabii ki bu dayatmalara karşõ çõkmõş ve 
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d. Kadõnõn Kurmaca Edebiyatta İkincil StatŸde Kalmasõ 
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ridge †niversitesi'ne Kadõn ve Kurmaca Edebiyat hakkõnda konuşma 
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Museum'un kitaplõğõna başvurur. Kadõn ve edebiyat hakkõnda birçok 
kitap olduğunu fark eder ama en çok ilgisini çeken nokta bu birçok ki-
tabõ erkeklerin yazmõş olmasõdõr. 

Kadõnlarõn, erkeklerce dile getirilen ahlaki açõdan daha zayõf ol-
malarõ, daha gŸçlŸ vicdan duygusuna sahip olmalarõ, cazibeleri, beyin-
lerinin kŸçŸk olmasõ, bedenlerindeki tŸylerin az olmasõ, zihinsel ahlaki 
ve fiziksel olarak daha alt dŸzeyde olmalarõ, çocuk sevgileri, daha uzun 
šmŸrlŸ olmalarõ, kaslarõnõn daha gŸçsŸz olmasõ, duygularõnõn daha 
gŸçlŸ olmasõ, kendini beğenmişlikleri vb. gibi (Woolf, 1929: 38) hâlâ 
tartõşõlmakta olan konularõn erkekler tarafõndan yazõldõğõnõ gšrmüştür. 

Virginia Woolf, “Kadõnlar bŸtŸn bu yŸzyõllar boyunca erkeği ol-
duğundan iki misli bŸyŸk gšstermek gibi tõlsõmlõ ve tadõna doyum ol-
mayan bir gŸce sahip olan aynalar gšrevi gšrmŸşlerdi.'' (Woolf, 1929: 
47) diyerek erkeklerin kadõnlarõ, kendilerini yŸceltme isteğinin nesnesi 
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karşõ çõkan her kõz gibi de şiddet gšrmŸştŸr. Ağabeyisi gibi destek gš-
rememiştir. Tiyatro ile uğraşmak isteyerek iş istediği insanlardan kadõn 
olduğu için hakaretler işitmiştir. Kandõrõlmõştõr. Hamile bõrakõlmõştõr. 
Judith bu hikâyenin sonunda içindeki yetenekle ve šğrenilmiş çaresizlik 
duygusu ile intihar etmiştir. 

Virginia Woolf ÒHerhangi bir kadõnõn Shakespeare'in oyunlarõnõ 
Shakespeare'in yaşadõğõ dšnemde yazmõş olmasõ hepten ve tamamen 
imkansõzdõ.Ó (Woolf, 1929: 60) sšzŸnŸ bu varsayõlmõş hikâye ile açõk-
lamõştõr. 

Yani ÒOn altõncõ yŸzyõlda bŸyŸk bir Tanrõ vergisi yetenekle dŸn-
yaya gelen herhangi bir kadõn gerçekten de çõldõrabilir, kendini vurabilir 
ya da korku saçan ve alay edilen cadõ ile bŸyŸcŸ karõşõmõ bir mahluk 
olarak kšyŸn dõşõndaki õssõz bir barakada gŸnlerini tŸketebilirdi.Ó 
(Woolf, 1929: 65). 

Judith'i daha en başõndan ağabeysinden ayõran eğitimsizlikti. O 
dšnemde kadõnlar okula gidemezlerdi. Bu eğitimsizlik durumu da bir 
kadõn Shakespeare'in ortaya çõkmasõna engel olmaktadõr. Judith rol ya-
pamadõğõ, yazamadõğõ için Shakespeare olamamõş değildir. Kadõnlar, 
ÒKadõnlar rol yapamaz.Ó denerek rol verilmediği ve ÒYazamazsõn.Ó de-
nildiği için Shakespeare olamamõştõr. ÒKadõnlar yapamazÓõn nedenle-
rini birtakõm cinsel telmihlere ya da iffete bağlayan erkekler, Judith'i 
hamile bõrakarak intihara sŸrŸklemiştir. 

 
g. Aklõnõzõ Kullanõn ve Yõlda Beş YŸz Sterlin Kazanõn! 
On sekizinci yŸzyõla kadar aklõnõn kõvrõmlarõndan geçen en ufak 

bir kurmacayõ dahi kalemle dile getirebilmiştir bir kadõn, ancak bunlarõ 
yayõnlayamadõğõ için saklamak, yakmak, yok etmek zorunda kalmõştõr. 
Shakespeare gibi desteklenmemiştir tam tersine eziyetler edilmiş, haka-
retler edilmiştir. Kesin olan şudur ki bir kadõnõn yazabildiğini gšren bir 
erkek, hemen ve sŸrekli cinsel varoluş farkõnõ dile getirmiş, iffetten yani 
erkek egemen dŸnyanõn yarattõğõ ahlaki ve tšrel değerlerden sšz etmiş 
ve kadõnõn yazmasõnõ, yazdõklarõnõ paylaşmasõnõ ve yayõnlamasõnõ en-
gellemiştir. 

Woolf; kadõnlarõn edebiyat yapamamasõnõ cinsel kimliğe šzgŸ 
zayõflõktan ya da yetersizlikten, erkeklerden aşağõ olmaktan kaynakla-
nan nedenlerden ve iffet algõsõndan dolayõ değil ÒKadõnlarõn ne kadar 
parasõ ve kaç tane odasõ olduğunu bilmek, kapasitesiyle ilgili kuramlar 
geliştirmekten daha šnemli.Ó (Woolf, 1929: 130). sšzlerinden yola çõ-
karak maddi koşullarõn yetersizliğini gšz šnŸne alarak açõklamayõ 
šnemsemiştir. 

ÒAklõnõzõ kullanõn ve yõlda beş yŸz sterlin kazanõn!Ó (Woolf, 
1929: 83) sšzleriyle de yazar; maddi alt yapõyõ gŸçlendirmek, yaygõn 
sšylem ile ekonomik šzgŸrlŸğŸ kazanmak adõna artõk atõlmasõ gereken 
ilk adõmõ dile getirmiştir. 

Yazarõn kadõnlar adõna bir hayali ve rŸyasõ (I have a dream.) var-
dõr ve bu gelecek kurgusu şu sšzlerde açõğa çõkar: Her birimizin yõllõk 
beş yŸz sterlinlik geliri ve kendine ait bir odasõ olursa; dŸşŸndŸkleri-
mizi tam anlamõyla, šzgŸrce ve cesurca yazma imkân ve ortamõna sahip 
olursak, gškyŸzŸnŸ ve ağaçlarõ da kendi šzlerinde olduklarõ gibi gšre-
bilirsek, tutunacak bir dalõmõz olmadõğõ için yalnõz başõmõza yŸrŸdŸğŸ-
mŸz ve sadece erkeklerin ve kadõnlarõn dŸnyasõyla değil, gerçekliğin 
dŸnyasõyla da ilişkide olduğumuz gerçeğiyle yŸzleşebilirsek o fõrsat işte 
o zaman gelecek ve Shakespeare'in kõz kardeşi olan o šlŸ şair, ete ke-
miğe bŸrŸnerek, sõk sõk bir kenara bõrakmak zorunda kaldõğõ bedenini 
tekrar Ÿzerine geçirecektir (Woolf, 1929:140). 

 
Sonuç 
Erkek egemen dŸnya gšrŸşŸnŸn yasalarõnõ yazdõğõ, ahlaki ve tš-

rel değerlerini şekillendirdiği bir dŸnya dŸzeni içinde štekileştirilen ve 
değersizleştirilen kadõn cinsinin ve kimliğinin her alanda olduğu gibi 
edebiyat alanõnda da bir varoluş mŸcadelesine girmesinin kaçõnõlmaz-
lõğõ šznesinde yazõlan Kendine Ait Bir Oda kitabõ, bir sembolden ve te-
kil yoksunluktan yola çõkarak, bŸtŸncŸl bir hak arayõşõnõn sesi ve nes-
nesi haline gelmiştir. 

Virginia Woolf, modernist ve feminist bir yazar olarak, Camb-
ridge †niversitesi'ne ve Oxford †niversitesi'ne Kadõn ve Kurmaca Ede-
biyat hakkõnda konuşma yapmasõ için çağõrõlmõştõr. Kendine Ait Bir 
Oda kitabõ bu konuşmalar Ÿzerine yazõlmõştõr. Kadõnlarõn, kurmaca tŸrŸ 
dâhil edebiyat alanõnda ikincil statŸde kalmasõnõn nedenleri, kitapta şu 
şekilde açõklanmõştõr: 

Toplumda çoğu konuda olduğu gibi kurmaca edebiyatta da din, 
iffet, cinsel varoluş farklõlõklarõ gibi sebepler gšsterilip kadõnlarõn top-
lum dõşõna itilmesi, sadece belli sõnõrlar içerisinde gšsterilmesi, aşağõ-
lanmasõ gibi tutum ve davranõşlar; erkeklerin kendisini daha ŸstŸn, daha 
donanõmlõ, hemen her konuda sadece kendi cinsinin yetenekli olduğunu 
gšstermek istemesi tŸrevi dŸşŸncelerden beslenmiştir. Kadõnlarõn adõ-
nõn olmadõğõ bir edebiyat dŸnyasõna sorulan, kadõnlardan neden bir Sha-
kespeare çõkmadõğõ sorusunu kucağõnda bulan Woolf, sšz konusu kita-
bõnda, kadõnlarõn šzgŸrce yazabilmesinin gereği olarak ÒKendine Ait 
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Judith bu hikâyenin sonunda içindeki yetenekle ve šğrenilmiş çaresizlik 
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imkansõzdõ.Ó (Woolf, 1929: 60) sšzŸnŸ bu varsayõlmõş hikâye ile açõk-
lamõştõr. 

Yani ÒOn altõncõ yŸzyõlda bŸyŸk bir Tanrõ vergisi yetenekle dŸn-
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ya da korku saçan ve alay edilen cadõ ile bŸyŸcŸ karõşõmõ bir mahluk 
olarak kšyŸn dõşõndaki õssõz bir barakada gŸnlerini tŸketebilirdi.Ó 
(Woolf, 1929: 65). 

Judith'i daha en başõndan ağabeysinden ayõran eğitimsizlikti. O 
dšnemde kadõnlar okula gidemezlerdi. Bu eğitimsizlik durumu da bir 
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hamile bõrakarak intihara sŸrŸklemiştir. 
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o zaman gelecek ve Shakespeare'in kõz kardeşi olan o šlŸ şair, ete ke-
miğe bŸrŸnerek, sõk sõk bir kenara bõrakmak zorunda kaldõğõ bedenini 
tekrar Ÿzerine geçirecektir (Woolf, 1929:140). 

 
Sonuç 
Erkek egemen dŸnya gšrŸşŸnŸn yasalarõnõ yazdõğõ, ahlaki ve tš-

rel değerlerini şekillendirdiği bir dŸnya dŸzeni içinde štekileştirilen ve 
değersizleştirilen kadõn cinsinin ve kimliğinin her alanda olduğu gibi 
edebiyat alanõnda da bir varoluş mŸcadelesine girmesinin kaçõnõlmaz-
lõğõ šznesinde yazõlan Kendine Ait Bir Oda kitabõ, bir sembolden ve te-
kil yoksunluktan yola çõkarak, bŸtŸncŸl bir hak arayõşõnõn sesi ve nes-
nesi haline gelmiştir. 

Virginia Woolf, modernist ve feminist bir yazar olarak, Camb-
ridge †niversitesi'ne ve Oxford †niversitesi'ne Kadõn ve Kurmaca Ede-
biyat hakkõnda konuşma yapmasõ için çağõrõlmõştõr. Kendine Ait Bir 
Oda kitabõ bu konuşmalar Ÿzerine yazõlmõştõr. Kadõnlarõn, kurmaca tŸrŸ 
dâhil edebiyat alanõnda ikincil statŸde kalmasõnõn nedenleri, kitapta şu 
şekilde açõklanmõştõr: 

Toplumda çoğu konuda olduğu gibi kurmaca edebiyatta da din, 
iffet, cinsel varoluş farklõlõklarõ gibi sebepler gšsterilip kadõnlarõn top-
lum dõşõna itilmesi, sadece belli sõnõrlar içerisinde gšsterilmesi, aşağõ-
lanmasõ gibi tutum ve davranõşlar; erkeklerin kendisini daha ŸstŸn, daha 
donanõmlõ, hemen her konuda sadece kendi cinsinin yetenekli olduğunu 
gšstermek istemesi tŸrevi dŸşŸncelerden beslenmiştir. Kadõnlarõn adõ-
nõn olmadõğõ bir edebiyat dŸnyasõna sorulan, kadõnlardan neden bir Sha-
kespeare çõkmadõğõ sorusunu kucağõnda bulan Woolf, sšz konusu kita-
bõnda, kadõnlarõn šzgŸrce yazabilmesinin gereği olarak ÒKendine Ait 
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Bir Oda” sembolünden ve bu odada özgürce yazabilmek için bir miktar 
para yani ekonomik özgürlük gerçeğinden yola çõkmõştõr. 

Kendine ait bir odasõ, bu sözün genişletilmiş haliyle dŸnyasõ ve 
ekonomik özgürlüğŸ olan her kadõn, eğitim alabilmekten başlayarak, 
erkeklere sunulan her imk‰nõ ve ortamõ kullanarak kendi varoluşunu 
gerçekleştirecek, šzgŸven kazanacak, makžs talihini, yetenekleri ve ba-
şarõlarõ ile doğru orantõlõ bir şekilde tersyŸz edebilecektir. İngiliz edebi-
yatõnda kadõnlardan da bir Shakespeare çõkmasõnõn šn koşulu, kadõn-
larla erkeklerin yarõşa eşit koşullarda girmeleridir. 
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Öz: Siyasetname, İslam edebiyatında idarecilere yöneticilik sanatına dair bilgi-
ler veren eserlerin genel adıdır. Kutadgu Bilig’in de genelde bir “siyasetname” olduğu 
kabul edilegelmiştir. Esasen bu sınırlandırıcı kanaat, Kutadgu Bilig’in Türk tefekkür 
tarihindeki yerini ve etkisini kavramada, son dönemlerde yapılan birkaç çalışma istisna 
edilirse, belirleyici de olmuştur. Oysa Kutadgu Bilig’in sadece bir siyasetname olma-
dığı çok açıktır.  

Kutadgu Bilig, Türk-tefekkürünün önemli bir kesitini doldurabilecek vasıfları 
haiz bir “klasiktir”. Öyle ki, eserin müellifi Yusuf Has Hâcib, eserinde teşekkül ve İs-
lamlaşma asırlarına ait birikimi ve devrindeki fikir akımlarını dört “mecazî/metaforik” 
şahsiyet üzerinden akıcı bir üslupla gün yüzüne çıkarır. 

Eserin “mesnevi” tarzında inşa edilmesindeki ayrıcalık, tercih edilen usulün bir-
takım şeklî kolaylıklar sağlamasından öte, en küçük parçada dahi anlam bütünlüğü ve-
ren bir “manzum” olarak tasarlanmasında aranmalıdır. “Manzum” eserlerde özellikle 
toplumsal konulara ağırlık verilmesi yanında, bunların eğitici ve öğretici oldukları da 
unutulmamalıdır. 

Bu çalışmada Kutadgu Bilig, ilk defa Türk eğitim tarihi açısından “eğitimin 
öğeleri” bağlamında daha çok “çocuk eğitimi” ile sınırlandırılarak bir çözümlemeye, 
değerlendirmeye ve yapılandırmaya tabi tutulmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Kutadgu Bilig, Türk Eğitim Felsefesi, eğitimin öğeleri, 
çocuk eğitimi. 

CILDE EDUCATION IN KUTADGU BILIG 
Abstract: Siyasetname (book of government) is the common name of the works 

giving information about governorship art to the governors in Islamic literature. It has 
been held all along that Kutadgu Bilig is generally a book of government. This classifier 
opinion, indeed, has been determinative in realizing of the place and influence of Ku-
tadgu Bilig in the history of Turkish thought, except several studies recently. Yet, it is 
extremely clear that Qutadgu Bilig is simply not a book of government. 

Qutadgu Bilig is the classical one possessing qualifications to fill the significant 
gap in the Turkish thought. In fact, Yusûf Khâss Hâjib, the writer of the book, brings to 
light, in his book, experience of the institution and islamization periods and movements 
of thought in his period via four “metaphoric” characters in a flowing style.  
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The distinction of writing the book in the style of “masnawi” should be seen in 
designation of it as a poetic (manzum) giving meaning unity even in the smallest part, 
let alone providing of preferred style some formel easenesses.  

In this study Qutadgu Bilig is subjected for the first time to analyse, evaluate, 
and restructure from the History of Turkish Education point in the context of 'educati-
onal factor' by restricting to 'child education' in particular. 

Key Words: Qutadgu Bilig,Turkish Education Philosophy, Educational items, 
Child education. 

I 
Giriş 
Kutadgu Bilig, TŸrklerin Karahanlõ, İlighanlõ ya da Hakani deni-

len devleti zamanõnda, 1068-1069 yõlõnda, Balasagunlu YusufÕun (do-
ğumu 1018-?) yazdõğõ šnemli bir yapõttõr (Dilaçar, 1995). Mesnevi şek-
linde, devrinin en gelişmiş dili olan Doğu (Hakaniye) Türkçesi ve o de-
virde Karahanlõlar Ÿlkesinde resmi ve halk yazõşma dillerinde hakim 
olan Uygur alfabesiyle yazõlmõş, manzum bir eser olup, Karahanlõ TŸrk-
İslam Medeniyetinin en šnemli eseridir. Lakin Yusuf Has Hacib tara-
fõndan kaleme alõnan nŸsha kayõptõr. BugŸn elimizde kopya edilmiş üç 
farklõ nŸsha var. Bunlar: 1)Viyana nŸshasõ: İlk ortaya çõkan nŸsha olup, 
HeratÕta (Kuzeybatõ Afganistan) 1439 yõlõnda okunaksõz bir Uygur ya-
zõsõyla yazõlmõştõr. 2) Mõsõr/Kahire nŸshasõ: Arap harfleri ile yazõlõ olup, 
5800 beyittir. 3) Fergane nŸshasõ: Arap harfleri ile yazõlõ, 445 sayfa ve 
6095 beyitten ibaret olup, nŸshalarõn en yetkinidir (Dilaçar, 1995; Arat, 
1979). 

Yusuf Has HacibÕin yaşadõğõ çağõn felsefi ve toplumsal fikirlerini 
yansõttõğõ Kutadgu Biligde TŸrk ve İslam kültürü kaynaşmõştõr (Baltacõ, 
2005). Kutadgu Bilig, İslami TŸrk edebiyatõnõn hâlâ yazõlõ ilk eserleri-
nin en šnemlilerinden biri sayõlõr ve TŸrk eğitim tarihinde šnemli bir 
yer tutar. Eser 1069 yõlõnda tamamlanarak, 1070 yõlõnda hŸkŸmdar Tav-
gaç Uluğ Buğra Kara Han (Hakan) Ebu ÕAli Hasan Bin SŸleyman Ars-
lan Kara Han (Hakan)Õa sunulur. ÒUlu Danõşman” (başmabeyinci) ün-
vanõ bu nedenle verilmiş olan Yusuf Has Hacib, sonradan šnemli mev-
kiler işgal ederek, bir sŸre Òsaray nazõrlõğõÓ (protokol mŸdŸrlŸğü) da 
yapar (Silahdaroğlu, 1996; †lkŸtaşõr, 1970; AkyŸz, 1993; AkyŸz, 
2001;Hacib, 2008). 

Kut-ad-gu bil-ig sšzŸnŸn bu eklerle yŸklendiği anlam; Òsaadetli 
kõlan bilgiÓ veya Òdevlet kazandõran bilgiÓ, olmaktadõr (Silahdaroğlu, 
1996). Bu durumda Kutadgu Bilig; mutluluk veren bilgi anlamõna geli-
yor. Yerine gšre, kutlu kõlan bilgi, mesut eden bilgi, ikbal ve devlet sa-
hibi yapan bilgi, sürekli esenlik sağlayan bilgi, gšnenç yollarõnõ šğreten 
bilgi ve biraz daha değişik bir ifadeyle Òmutluluk bilgisiÓ anlamlarõna 

gelmektedir (Çağbayõr, 2003). Kutadgu Bilig, kõsaca ÒKutluluk BilgisiÓ 
(Silahdaroğlu, 1996), ÒKutlu BilgelikÓ veya ÒDevlet Yšnetme BilgisiÓ 
diye de açõklanabilir (KŸken, 2001). ÒKişileri, her iki dŸnyada saadete 
eriştirmeye yarayan bilgi,Ó (Silahdaroğlu, 1996), Òmutlu olma bilgisiÓ 
(Hacib, 2008) de denilebilir. 

Kutadgu BiligÕdeki ÒkutÓ mefhumunun, ÒdevletÓ sšzŸnŸn bugŸn 
ifade ettiği anlamlar karşõlõğõ kullanõldõğõ ve Òhem hŸkŸmranlõk, hem 
de saadetÓ  edeb” sanatõndaki gibi sšylediği sanõlmaktadõr. Zaten Ay-
ToldõÕnõn gšrŸşlerinde/šğŸtlerinde hem hŸkŸmdara, hem de bŸtŸn oku-
yuculara ve insanlara yol gšsteren bir tutum vardõr. Dolayõsõyla, Ku-
tadgu Bilig adõ, ÒDevlete erişme bilgisiÓ diye de çevrilebilir. Devlet 
ama iki cihanda aziz eden bir devlet!.. (Karamanlõoğlu, 1970). Bu ne-
denle, Kutadgu BiligÕe ÒhŸkŸmdarlõk bilgisiÓ de denilebilir. Bu šzelliği 
ile Kutadgu BiligÕin manzum bir ÒsiyasetnameÓ olduğu (Yurtaydõn, 
1988; …ztŸrk, 2005) dŸşŸnŸlmŸştŸr. Ancak Kutadgu BiligÕin sadece bir 
siyasetname olmadõğõ çok açõktõr. 

Bize gšre Kutadgu Bilig, TŸrk tefekkŸrŸnŸn šnemli bir kesitini 
doldurabilecek vasõflarõ haiz bir ÒklasiktirÓ. …yle ki, eserin mŸellifi Yu-
suf Has H‰cib, eserinde teşekkŸl ve İslamlaşma asõrlarõna ait birikimi 
ve devrindeki fikir akõmlarõnõ dšrt Òmecaz”/metaforikÓ şahsiyet Ÿzerin-
den akõcõ bir Ÿslupla gŸn yŸzŸne çõkarõr (Dšnmez, 2015). 

Kutadgu BiligÕin yapõsõ, sahneye konulmuş alegorik, dšrt kişi 
arasõnda geçen bir mŸnazaraya benzer. Konu, kutÕun elde edilmesidir. 
Eser dšrt ulu/šnemli temel Ÿzerine bina olunur ve šnemli dšrt kişi ara-
sõnda geçen, bir mŸnazara ya da diyaloglu bir sahne yazõsõ gibi kaleme 
alõnõr. Dšrt şeyi,  dšrt temel ilkeyi, temsil eden konuşanlar şunlardõr:  

KŸn-Toğdõ: Kšni tšrŸÕyŸ (doğru kanunu/yasayõ) temsil eden ilig, 
bey, hŸkŸmdar, padişahtõr. Doğruluk, adalet ve yasayõ temsil eder. Do-
ğan gŸneşÕtir.  Ay-Toldõ: Vezirdir. KutÕu (saadeti), kutluluğu (mutluluk 
ve iktidarõ, ikbali, devleti) ve bilgeliği temsil eder. DolunayÕ dõr.…ğdŸl-
miş: Vezirin, ukuşÕu (anlayõş) temsil eden oğludur. Akõl ve bilgiyi tem-
sil eder. …ğdŸlmiş, švŸlmŸş (šğmek=švmek), demektir. Odgurmuş: 
Zahit. Vezirin kardeşi veya akrabasõdõr. Kanaat ve akibeti (hayat ve 
dŸnyanõn/dŸnya işlerinin sonu, ahiret) temsil eder, sšyler. Odgurmuş; 
uyanmõş (odgurmak=uyanmak) anlamõnõ taşõr (Dilaçar, 1995; Arat, 
1979).  

Kutadgu Bilig, ansiklopedik, ayrõntõlõ bir yapõt olmakla birlikte 
bir bŸtŸndŸr. Bu bŸtŸnŸn, bu binanõn, temeli bundan 950 yõl šnce, in-
sanõn her iki dŸnyadaki saadetini sağlayabilmesi için atõlmõştõr. Bu bŸ-
tŸn, bir ana temel Ÿzerine oturtulmuştur. ‚atõsõ da birkaç ana direkle 
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gelmektedir (Çağbayõr, 2003). Kutadgu Bilig, kõsaca ÒKutluluk BilgisiÓ 
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diye de açõklanabilir (KŸken, 2001). ÒKişileri, her iki dŸnyada saadete 
eriştirmeye yarayan bilgi,Ó (Silahdaroğlu, 1996), Òmutlu olma bilgisiÓ 
(Hacib, 2008) de denilebilir. 
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kurulmuştur. Ana direkleri de, erişilecek mutluluğa yön gösteren işaret-
leridir. Bunlardan biri; çocuklarõ okutma, dinleme ve okumakla bilgi 
edinmedir (Dilaçar, 1995).   

Balasagunlu Yusuf, Tavgaç Hasan Buğra Han’a sunduğu Ku-
tadgu Bilig adlõ yapõtõnda; ÒSšzŸmŸ sšyledim ben, kitabõ yazdõm. Bu 
kitap, uzanõp iki dŸnyayõ, burasõnõ ve ahreti, elinde tutan bir eldir. Kita-
bõn adõnõ koydum, Kutadgu Bilig. Okuyana kutlu olsun, elinden tutup, 
yol gšstersin. Kişi yeryŸzŸnde iken bu iki dŸnyayõ elinde tutarsa, kutÕa 
erişir; iki dŸnyayõ kutÕla tutarsa,  kutÕanmõş olur. Bu sšzŸm doğru, bŸ-
tŸndŸr, inan,Ó (Dilaçar, 1995; Arat, 1979) diyerek kitabõ yazma amacõnõ 
belirtir.   

Dšnemin TŸrkçesi ile yazõlmõş Kutadgu Bilig’de, yeni eğitim, 
ahlak ve siyaset hedefleri gšsterilir. Bilgiye her şeyin ŸstŸnde değer ve-
ren, dilin önemine değinen, Yusuf Has Hacib, her ne kadar bir hŸkŸm-
dar oğluna devlet yšnetimi hakkõnda eğitim vermek Ÿzere yola çõkmõşsa 
da, genellikle toplum ve toplumu meydana getiren bireyler ile bunlarõn 
toplumdaki yerlerini ve gšrevlerini šğretmeye çalõşõr. Eserin, šzellikle 
öğrenim ve eğitim aşamasõnda bulunan gençliğe faydalõ olmasõ, Yusuf 
Has Hacib’in başlõca amacõdõr (KŸken, 2001). Kutadgu Bilig, eğitim 
öğretim konusunda; ÒBaba šğŸdŸ, çocuğu evde okut ve okutmağa erken 
başlaÓve ÒAkla,  bilgiye değer verme, dinlemek ve okumakla bilgi 
edinme, çocuklarõ okutma,Ó gibi konularda mesajlar da verir (Dilaçar, 
1995). 

Yusuf Has Hacib, asil bir aileye mensup olup bilgisi, erdemi, 
zŸhd ve takvasõyla toplum içinde en yŸksek hŸrmet mertebesine ermiş 
bir kişi olup, devrinin, en geniş anlamda, bilgin,  şair  ve dŸşŸnŸrlerin-
dendir (Hacib, 2008). Balasagunlu Yusuf yararcõ ve olumlu bir dŸşŸ-
nŸr ve yazardõr. Aklõ ve fikri daima gšklerde ve bulutlarda dolaşmaz. 
YeryŸzŸne de bağlõdõr. Ama dŸnya zevklerine değil, insanlara, insanlõ-
ğa, onlarõn iyiliğine bağlõ bulunuyor. Bilgi edinerek kendini yŸkselt-
mek, sonra bu bilginin kazandõrdõğõ erdemle insanlarõ kayõrmak, açõ do-
yurmak, susamõşõ kandõrmak, çõplağõ giydirmek, onlara iyilik, doğruluk 
öğretmek. Yani Kutadgu BiligÕin herkesten istediği ÒkšniÓ lik, doğru-
luktur (Dilaçar, 1995). 

Kutadgu BiligÕde, eserin esasõnõ teşkil eden Òk‰mil insanÓ mef-
hum ve tarifi yanõnda, her tŸrlŸ bilgi edinmek, okumak yazmak, gŸzel 
yazmak, bŸtŸn alfabeleri ve bŸtŸn dilleri bilmek, şiir yazmak, belagat, 
hesap ve hendese šğrenmek, heyet ilmine vakõf olmak, tõp bilmek, rŸya 
tabir etmek vb. konular  ve TŸrk muhitine has avcõlõk, kuşçuluk, ok at-
mak, çšgen ve satranç oyunlarõ gibi maharetlere ait bahisler de vardõr. 

Bazen bunlarõn bŸyŸk bir kõsmõnõn bir tek şahõsta toplanmõş olmasõ da 
istenilmektedir (Arat, 1970; Arat, 1979).         

Kutadgu Bilig; bir “öğŸt kitabõÓ ve ÒdŸstur nameÓ (kural kitabõ) 
olarak birinci kolda; ahlaka değin šğretici konuşmalar, šzdeyişler, hik-
met bilgisi ve bilgi šrgŸsŸ, bir ÒsiyasetnameÓ (yšnetim bilgisi) olarak 
da devlet kuramõ, yasa felsefesi, siyaset ahlakõ ve ŸlkŸsel devlet kuramõ 
olarak, ikinci kolda incelenebilir. Kutadgu Bilig, esas bakõmõndan bir 
ÒsiyasetnameÓ (yšnetim kuramõ yazõsõ), bir ÒpendnameÓ (šğŸt yazõsõ), 
MŸslŸman TŸrklerin ilk šğŸt kitabõ, bir Ÿtopya, aynõ zamanda TŸrklerin 
belli başlõ ilk İslami yapõtõdõr. Kutadgu BiligÕin, ilk ÒšğŸt kitabõÓ ol-
masõ, onun başlõca niteliklerinden biridir (Dilaçar, 1995). 

Balasagunlu Yusuf; din, mitoloji, dinler tarihi, felsefe, ruh bilim, 
bilgi kavramõ, eğitim-öğretim, aile dŸzeni, ahlak, kadõn, içki, atasšzŸ 
bilimi, yasa ve tšre bilgisi, devlet ve saray šrgŸtŸ, siyaset ve diplomat-
lõk, ordu ve sŸ sŸlemek (strateji ve taktik), tarih, coğrafya, budun bilgisi, 
tšren ve şšlen dŸzeni, sofra gšrgŸsŸ, ulusal spor ve oyunlar, dŸş yorma, 
gšk bilim, matematik, zooloji, edebiyat, şiir sanatõ, sahne sanatõ, sağlõk 
bilgisi aşçõlõk, tarõm ve ŸrŸnler, tecim, mal, el sanatlarõ, maliye, para, 
ulaşõm alanlarda ansiklopediciliğini ortaya koymuştur. Kutadgu Bi-
ligÕde bu konularõn ayrõntõlarõ da bulunur (Dilaçar, 1995).  

Kutadgu Bilig, devlet yšnetimine ilişkin gšrŸşler taşõmakla ve 
hŸkŸmdara šğŸtler vermekle her şeyden šnce bir siyasetnamedir. Aynõ 
zamanda, insanlarõn iki dŸnyada da mutluluğunu sağlamayõ amaçlayan 
bir ahlak ve davranõş kitabõdõr. Bunun yanõnda, çocuk eğitimi ile ilgili 
gšrŸşlere de yer verdiğinden, eğitim bakõmõndan ayrõ bir šnem taşõr 
(AkyŸz, 1993; AkyŸz, 2001).  

Kutadgu BiligÕin çeşitli yerlerinde çocuk eğitimine ilişkin gšrŸş-
ler ileri sŸrŸlŸr. Kitabõn 63. BšlŸmŸ (beyit 4504 ve devamõ), ÒOğul Kõz 
Toğsa Neteg İgidgŸsin AyurÓ (Oğlan ve Kõzõn/‚ocuklarõn Nasõl Ter-
biye Edileceğini Anlatõr) başlõğõnõ taşõmaktadõr (AkyŸz, 2001; Hacib, 
2008).  

II 
Kutadgu Bilig’de Eğitim (Terbiye) ile İlgili Yapõlan  
Araştõrmalar (İlgili kaynaklarõn taranmasõ) 
Binark (1970) tarafõndan yapõlan araştõrmada; araştõrmanõn Ôço-

cuk terbiyesiÕ ile ilgili bšlŸmŸnde, ÒDŸnyaya gelen çocuklarõn terbiye-
sinde, anne ve babanõn çocuklarõnõn terbiyesi ile bizzat meşgul olmalarõ, 
şayet bir sŸtnineye ihtiyaç duyulmasõ hâlinde onun seçiminde azami de-
recede dikkat edilmesi gerektiği ve bunun sonucunda ancak sağlam 
bŸnyeli çocuklarõn olacağõ, çocuklara iyi bir aile terbiyesi verilmesi ile 
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bŸnyeli çocuklarõn olacağõ, çocuklara iyi bir aile terbiyesi verilmesi ile 
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cemiyete faydalõ bir insan olarak yetiştirileceği, bilhassa erkek çocuğu-
nun faziletli olmasõ ve onun başõboş bõrakõlmamasõ tavsiye edilir.Ó 

…zcan (1988) tarafõndan yapõlan araştõrmada, şu hususlar ortaya 
konur: Eğitim ile ilgili fikirlere eserin değişik bšlŸmlerinde rastlan-
makta olup, Òçocuk terbiyesiÓ ne ayrõ bir bšlŸm ayrõlõr. Eğitim konu-
sunda ileri sŸrŸlen fikirler, Òdeğer hŸkŸmleriÓ olup, bunlar da Òeğitimin 
amaçlarõÓ ile ilgilidir. Yetiştirilecek insan tipi, o dšneme ait Òidealize 
edilmişÓ insan tipidir. ÒHer şeyin bir vakti vardõr,Ó cŸmlesi, Òeğitime 
başlamanõn, eğitimin de bir vakti vardõr,Ó şeklinde dŸşŸnŸlebilir. Baba 
çocuğunu sõkõ (denetimli) bir terbiye altõnda yetiştirirse, annesi ve ba-
basõ bundan dolayõ saadet duyar. Eserde, ailenin verdiği eğitim Ÿzerinde 
durulur. Okul eğitimi yok, gibidir. Bilgi ve faziletin šğretilmesi, eğiti-
min amacõdõr ve çocuklara kŸçŸk yaştan itibaren šğretilmelidir. Bilgi 
ve fazilet, tek başõna işe yaramamaktadõr. Bunun için bilgi ve fazilet, 
birlikte šğretilmelidir. Gerekirse, oğula, kõza acõmadan dayak atõlmalõ-
dõr. 

Erken çocukluk dšneminde šğrenilen şeyler, hafõzada uzun sŸreli 
kalan şeylerdir. Onun için eğitime erken başlanmalõdõr. Oğul yetiştiril-
meli, adam edilmeli ve her vakit hem kendisine, hem başkalarõna fay-
dasõ olmalõdõr. Eğitim-šğretimin amacõna ulaşabilmesi ve çocuğun ba-
şarõlõ olabilmesi için, uygun zaman ve gelişme durumu gšz šnŸne alõn-
malõdõr. ‚ocuğun kŸçŸklŸğŸndeki bazõ davranõşlarõndan, onun gele-
cekte nasõl bir insan olacağõ hakkõnda bazõ tahminlerde bulunmak mŸm-
kŸndŸr. 

Baba çocuk mŸnasebetleri, İslam dininin emirlerine uygun ola-
rak cereyan etmelidir. ‚ocuk bilgi isterse, šğrenmeğe kŸçŸk yaştan baş-
latõlmalõdõr. Akõllõ olmak Tanrõ vergisidir; ama insan doğuştan ‰lim ola-
rak doğmaz. Sonradan šğrenerek ‰lim olur. ‚ocukluk dšnemindeki tec-
rŸbeler, gelecek hayatõ etkiler. İnsanlõğõn şiarõ, insana karşõ insanlõk 
gšstermektir. İyi terbiye, bunu sağlayan terbiyedir. Yusuf Has Hacib, 
çocuğu ebeveyninden başka kişilerin iyi terbiye edemeyeceğini ve ai-
lede yapõlan eğitimi hiçbir kurumun yapamayacağõnõ dile getirir. Sonuç 
olarak Kutadgu BiligÕde, bir eğitim sistemi ve šrgŸn eğitim ile ilgili 
fikirler yoktur. Eğitimin hedefleri olan ÒdeğerlerÓ mevcuttur. Bunlar da, 
gŸnŸmŸzde atasšzleri gibi kullanõlõr olmuştur.  

BŸyŸkdŸvenci (1991) tarafõndan yapõlan araştõrmada; Kutadgu 
BiligÕin bir eğitim kitabõ olarak da ele alõnabileceği, kitabõn her konuda 
birtakõm mesajlarla yŸklŸ olduğu ve bu çalõşmanõn amacõnõn ÒeğitimÓ 
ile ilgili mesajlarõ anlamak ve yorum denemesine çalõşmak olduğu be-
lirtilir. Kutadgu BiligÕi kaleme almakta asõl amacõnõn, insanlarõ tasavvur 

edilen ideal bir hayata kavuşturmak ve bu amacõ gerçekleştirebilmenin 
temel aracõnõn da Òeğitim” olduğu gŸndeme getirilir.  

Kutadgu BiligÕde, Òkişilik-karakter eğitimiÓ de verilir. Kutadgu 
BiligÕde, ailenin eğitimdeki rolŸ šnemle vurgulanõr ve dŸnyaya gelen 
çocuklarõn eğitimiyle anne ve babanõn bizzat ilgilenmesinin doğru ola-
cağõ şayet sŸtnineye ihtiyaç duyulursa onun seçimine dikkat edilmesi 
gerektiği Ÿzerinde durulur. Ailenin yanõ sõra çevrenin eğitime eği-
tici/olumlu, olumsuz etkisi gŸndeme getirilir. 

Çağõran (1995) tarafõndan yapõlan araştõrmada, çocuklarõn eği-
timi için ayrõ bir bšlŸm açõldõğõ belirtilir. ‚ocuklarõn iyi veya kštŸ ye-
tişmelerinde, Yusuf Has Hacib birinci olarak, anne ve babalarõ sorum-
lu tutar. ‚ocuğun baba tarafõndan sõkõ bir terbiye altõnda yetiştirilmesini 
ister. Babanõn çocuk eğitiminde yetersiz kalmasõ hâlinde uzman bir ki-
şinin bulunmasõnõ teklif eder. Aksi hâlde çocuğun heder olacağõnõ be-
lirtir. 

Çocuğun yetiştirilmesinde, aileden sonra gelen mŸhim unsur 
çevre, yani sokak, mahalle ve muhitteki arkadaş tutacağõ akran vasatõ-
dõr. Bu bakõmdan Kutadgu BiligÕde arkadaş seçimi Ÿzerinde hususiyetle 
durulmuştur. KštŸ arkadaşõn yõlan kadar tehlikeli olduğunu belirten Yu-
suf Has Hacib, dedikodu yapanlarõn eve yaklaştõrõlmamasõnõ, denenmiş 
iyi insana sõkõ yapõşõlmasõnõ, ikiyŸzlŸ insana sõr verilmemesini, kõskanç-
lõğõn kštŸ olduğunu sšyler. Hayvanlarõn bile kendi dengi ile arkadaş 
olduklarõnõ, kara kuşun kara kuş ile ak kuşun ak kuş ile arkadaşlõk etti-
ğini belirtir. 

Yusuf Has Hacib, kimsenin doğuştan ‰lim ve hakim olmadõğõnõ, 
insanõn eğitim-šğretim ile bu mevkilere geldiğini belirtir. …ğretmeye, 
eğitmeye ufak yaşlardan başlanmasõ zaruretini ifade eder. Yusuf Has 
Hacib, kõz ya da kadõnlar hakkõnda umumiyetle kštŸmserdir. ‚ocuklar 
da kendilerinin yetişmesi için çaba sarf edenlere karşõ, babayõ-anneyi 
hoş tutmalõ, yetiştirenlere (eğitimcilere) saygõlõ olmalõ ve tutum, durum 
ve davranõşlarõ ile yetiştiricilerine itibar kazandõrmalõdõr. Yusuf Has 
Hacib, evlenmeyi bir tecrŸbe, bir eğitim işi olarak gšrŸr ve bu hususta 
gerekli bilgileri verir.  

Arslanoğlu (1996) tarafõndan yapõlan araştõrmada; ÒEğitim yo-
luyla šğrencilere bilgi, beceri ve tutumlar kazandõrõlabilmesinin ya-
nõnda, kŸltŸr aktarõmõ da yapõlabileceği, milletleri yaşatanlarõn kŸltŸr-
leri ve eğitimin de bir çeşit kasõtlõ kŸltŸrleme olduğu, kŸltŸrlemenin, 
kişinin içinde yaşadõğõ toplumun kŸltŸrŸnŸ šğrenmesi, benimsemesi ve 
onu yaşamasõ anlamõna geldiği, ilkokulda šğrencinin šnce dilini, sonra 
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cemiyete faydalõ bir insan olarak yetiştirileceği, bilhassa erkek çocuğu-
nun faziletli olmasõ ve onun başõboş bõrakõlmamasõ tavsiye edilir.Ó 

…zcan (1988) tarafõndan yapõlan araştõrmada, şu hususlar ortaya 
konur: Eğitim ile ilgili fikirlere eserin değişik bšlŸmlerinde rastlan-
makta olup, Òçocuk terbiyesiÓ ne ayrõ bir bšlŸm ayrõlõr. Eğitim konu-
sunda ileri sŸrŸlen fikirler, Òdeğer hŸkŸmleriÓ olup, bunlar da Òeğitimin 
amaçlarõÓ ile ilgilidir. Yetiştirilecek insan tipi, o dšneme ait Òidealize 
edilmişÓ insan tipidir. ÒHer şeyin bir vakti vardõr,Ó cŸmlesi, Òeğitime 
başlamanõn, eğitimin de bir vakti vardõr,Ó şeklinde dŸşŸnŸlebilir. Baba 
çocuğunu sõkõ (denetimli) bir terbiye altõnda yetiştirirse, annesi ve ba-
basõ bundan dolayõ saadet duyar. Eserde, ailenin verdiği eğitim Ÿzerinde 
durulur. Okul eğitimi yok, gibidir. Bilgi ve faziletin šğretilmesi, eğiti-
min amacõdõr ve çocuklara kŸçŸk yaştan itibaren šğretilmelidir. Bilgi 
ve fazilet, tek başõna işe yaramamaktadõr. Bunun için bilgi ve fazilet, 
birlikte šğretilmelidir. Gerekirse, oğula, kõza acõmadan dayak atõlmalõ-
dõr. 

Erken çocukluk dšneminde šğrenilen şeyler, hafõzada uzun sŸreli 
kalan şeylerdir. Onun için eğitime erken başlanmalõdõr. Oğul yetiştiril-
meli, adam edilmeli ve her vakit hem kendisine, hem başkalarõna fay-
dasõ olmalõdõr. Eğitim-šğretimin amacõna ulaşabilmesi ve çocuğun ba-
şarõlõ olabilmesi için, uygun zaman ve gelişme durumu gšz šnŸne alõn-
malõdõr. ‚ocuğun kŸçŸklŸğŸndeki bazõ davranõşlarõndan, onun gele-
cekte nasõl bir insan olacağõ hakkõnda bazõ tahminlerde bulunmak mŸm-
kŸndŸr. 

Baba çocuk mŸnasebetleri, İslam dininin emirlerine uygun ola-
rak cereyan etmelidir. ‚ocuk bilgi isterse, šğrenmeğe kŸçŸk yaştan baş-
latõlmalõdõr. Akõllõ olmak Tanrõ vergisidir; ama insan doğuştan ‰lim ola-
rak doğmaz. Sonradan šğrenerek ‰lim olur. ‚ocukluk dšnemindeki tec-
rŸbeler, gelecek hayatõ etkiler. İnsanlõğõn şiarõ, insana karşõ insanlõk 
gšstermektir. İyi terbiye, bunu sağlayan terbiyedir. Yusuf Has Hacib, 
çocuğu ebeveyninden başka kişilerin iyi terbiye edemeyeceğini ve ai-
lede yapõlan eğitimi hiçbir kurumun yapamayacağõnõ dile getirir. Sonuç 
olarak Kutadgu BiligÕde, bir eğitim sistemi ve šrgŸn eğitim ile ilgili 
fikirler yoktur. Eğitimin hedefleri olan ÒdeğerlerÓ mevcuttur. Bunlar da, 
gŸnŸmŸzde atasšzleri gibi kullanõlõr olmuştur.  

BŸyŸkdŸvenci (1991) tarafõndan yapõlan araştõrmada; Kutadgu 
BiligÕin bir eğitim kitabõ olarak da ele alõnabileceği, kitabõn her konuda 
birtakõm mesajlarla yŸklŸ olduğu ve bu çalõşmanõn amacõnõn ÒeğitimÓ 
ile ilgili mesajlarõ anlamak ve yorum denemesine çalõşmak olduğu be-
lirtilir. Kutadgu BiligÕi kaleme almakta asõl amacõnõn, insanlarõ tasavvur 

edilen ideal bir hayata kavuşturmak ve bu amacõ gerçekleştirebilmenin 
temel aracõnõn da Òeğitim” olduğu gŸndeme getirilir.  

Kutadgu BiligÕde, Òkişilik-karakter eğitimiÓ de verilir. Kutadgu 
BiligÕde, ailenin eğitimdeki rolŸ šnemle vurgulanõr ve dŸnyaya gelen 
çocuklarõn eğitimiyle anne ve babanõn bizzat ilgilenmesinin doğru ola-
cağõ şayet sŸtnineye ihtiyaç duyulursa onun seçimine dikkat edilmesi 
gerektiği Ÿzerinde durulur. Ailenin yanõ sõra çevrenin eğitime eği-
tici/olumlu, olumsuz etkisi gŸndeme getirilir. 

Çağõran (1995) tarafõndan yapõlan araştõrmada, çocuklarõn eği-
timi için ayrõ bir bšlŸm açõldõğõ belirtilir. ‚ocuklarõn iyi veya kštŸ ye-
tişmelerinde, Yusuf Has Hacib birinci olarak, anne ve babalarõ sorum-
lu tutar. ‚ocuğun baba tarafõndan sõkõ bir terbiye altõnda yetiştirilmesini 
ister. Babanõn çocuk eğitiminde yetersiz kalmasõ hâlinde uzman bir ki-
şinin bulunmasõnõ teklif eder. Aksi hâlde çocuğun heder olacağõnõ be-
lirtir. 

Çocuğun yetiştirilmesinde, aileden sonra gelen mŸhim unsur 
çevre, yani sokak, mahalle ve muhitteki arkadaş tutacağõ akran vasatõ-
dõr. Bu bakõmdan Kutadgu BiligÕde arkadaş seçimi Ÿzerinde hususiyetle 
durulmuştur. KštŸ arkadaşõn yõlan kadar tehlikeli olduğunu belirten Yu-
suf Has Hacib, dedikodu yapanlarõn eve yaklaştõrõlmamasõnõ, denenmiş 
iyi insana sõkõ yapõşõlmasõnõ, ikiyŸzlŸ insana sõr verilmemesini, kõskanç-
lõğõn kštŸ olduğunu sšyler. Hayvanlarõn bile kendi dengi ile arkadaş 
olduklarõnõ, kara kuşun kara kuş ile ak kuşun ak kuş ile arkadaşlõk etti-
ğini belirtir. 

Yusuf Has Hacib, kimsenin doğuştan ‰lim ve hakim olmadõğõnõ, 
insanõn eğitim-šğretim ile bu mevkilere geldiğini belirtir. …ğretmeye, 
eğitmeye ufak yaşlardan başlanmasõ zaruretini ifade eder. Yusuf Has 
Hacib, kõz ya da kadõnlar hakkõnda umumiyetle kštŸmserdir. ‚ocuklar 
da kendilerinin yetişmesi için çaba sarf edenlere karşõ, babayõ-anneyi 
hoş tutmalõ, yetiştirenlere (eğitimcilere) saygõlõ olmalõ ve tutum, durum 
ve davranõşlarõ ile yetiştiricilerine itibar kazandõrmalõdõr. Yusuf Has 
Hacib, evlenmeyi bir tecrŸbe, bir eğitim işi olarak gšrŸr ve bu hususta 
gerekli bilgileri verir.  

Arslanoğlu (1996) tarafõndan yapõlan araştõrmada; ÒEğitim yo-
luyla šğrencilere bilgi, beceri ve tutumlar kazandõrõlabilmesinin ya-
nõnda, kŸltŸr aktarõmõ da yapõlabileceği, milletleri yaşatanlarõn kŸltŸr-
leri ve eğitimin de bir çeşit kasõtlõ kŸltŸrleme olduğu, kŸltŸrlemenin, 
kişinin içinde yaşadõğõ toplumun kŸltŸrŸnŸ šğrenmesi, benimsemesi ve 
onu yaşamasõ anlamõna geldiği, ilkokulda šğrencinin šnce dilini, sonra 
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gelenek, gšrenek ve ahlakõnõ šğrendiği ve bunlarõ yavaş yavaş benim-
seyip uygulamaya başladõğõ dile getirilir. Bunun yanõnda, TŸrk Eğitim 
Sisteminin kŸltŸrlenmeği gerçekleştiremezse, yeni yetişen nesillerin 
kendi toplumlarõna yabancõlaşmasõnõ šnleyemeyeceği ve TŸrk tarihinde 
yabancõlaşmanõn šrneklerine rastlandõğõ belirtilir.  

AkyŸz (2002) tarafõndan yapõlan araştõrmada; ÒYusuf Has Ha-
cibÕin, çocuklarõn eğitilmesi yanõnda, devleti yšnetecek kişilerin de eği-
timine yšneldiği belirtilir. Fakat eğitime yŸklenen amaçlarõn dŸzeyi çok 
yŸksek, onu gerçekleştirecek bilginin içeriği ile yšntemin kalitesi  dŸ-
şŸk tutulur. Amaç, içerik ve yšntem arasõnda uyum sağlanamamõştõr. 
İnsanõn mŸkemmel, toplumun mutlu ve devletin adalet içinde hizmet 
sunan bir kurum olabilmesi için kişileri, belirlenen bu amaçlarõ gerçek-
leştirmeye yšnelik bilgilerle donatmak gerekir. Bunun sağlanabilmesi 
için de uygun bilgi ve bilgiyi taşõyan šğretim yšntemine ihtiyaç vardõr. 
Onun insanlarõn eğitilmesi konusunda šnerdiği eğitim anlayõşõ, planlõ 
ve programlõ, yani šrgŸtlŸ bir eğitim biçimi değildir. O, tarif ettiği ideal 
ve modellere, pratik bilgi ve halk değerlerinin aşõlanmasõyla, šğŸt ve-
rerek ulaşõlacağõnõ sšyler. Onun dŸşŸncesinde okul, šğretmen ve ders 
gibi temel eğitim šğeleri yer almaz. Yusuf Has   HacibÕin eğitim konu-
sundaki temel dŸşŸncesi, šğŸt ve šrneklendirmeler aracõlõğõyla, insan-
larõ ikna ekmektir,Ó denilir.  

Sšnmez (2004) tarafõndan yapõlan araştõrmada, eğitimin nihai 
amacõnõn ferdin ve toplumun mutluluğu olduğu ve bu amacõn insanõ, 
toplumu ve devleti yeniden kurmaktan geçtiği belirtilir. Kutadgu Bi-
ligÕde eğitimin içeriğini; akõl, bilgi, adalet, kanaat, doğruluk ve cesaret 
kavramlarõ oluşturur. Eğitimin en karakteristik içeriği bilgidir. Yusuf 
Has HacibÕte Òbilgi bilgisiÓ šnemli bir yer ve šneme sahiptir. Ona gšre; 
a) Bilgi, anlayõşõ geliştirici olmalõdõr. b) Dil ile bilgi arasõndaki ilişkiye 
dikkat etmelidir. c) Bilgi, uygulanõr tŸrden olmalõdõr. d) Bilgi, yeni ol-
malõdõr. e) Bilgi ile pratiği arasõnda uyum olmalõdõr. f) Bilgiler yazõya 
geçirilmeli, tespit edilmelidir. Yusuf Has HacibÕin eğitim metodu, 
ÒšğŸt vermeÓdir. Fakat O, šğŸdŸn (teori) hayata geçirilmesi (pratik) hu-
susunu kuvvetle vurgular. Yusuf Has Hacib, eğitimde aileye šnemli bir 
yer verir ve neredeyse aile okulun yerindedir. 

Kocasavaş (2006) tarafõndan yapõlan araştõrmada; ÒNasihatname 
tarzõnda bir siyasetname olan Kutadgu BiligÕde, esas temin Ôideal insanÕ 
olduğu ve Yusuf Has HacibÕin kendi devrindeki ideal bir insanda bu-
lunmasõ gereken vasõflar Ÿzerinde durulur. Ayrõca eserde, baba çocuk 

ilişkisi, çocuk terbiyesi, eğitim ve öğretime ilişkin beyitlere de rastlan-
dõğõ ve bunlarõn pek çok olmasõnõn yanõ sõra içerikleriyle çeşitli konu-
lara dikkati çektiği, belirtilir.  

Emiroğlu (2012) tarafõndan yapõlan araştõrmada; Kutadgu Bi-
ligÕin gŸnŸmŸze hitap eden bilgi ve açõklamalar içerdiği belirtilerek, 
çocuk eğitiminin ciddiye alõnmasõ, çocuğun bilgi ve erdemle donatõl-
masõ, kŸçŸk yaşlarda eğitilmesi, šzel eğitime ihtiyaç duyan ŸstŸn yete-
nekli çocuklarõn fark edilmesi gerektiği anlatõlõr. 

 

III 
Eğitim Kavramõ 
En yalõn tanõmõyla eğitim; insanlarõ belli amaçlara gšre yetiş-

tirme sŸrecidir (Fidan ve Erden, 1998). Eğitim tanõmlarõ, kişilerin fel-
sefi gšrŸşlerine gšre değişmektedir. BŸtŸn eğitim gšrŸşlerinin ortak 
noktalarõ; bireyleri mevcut durumu ile yetersiz bulma, istenilen yšnde 
değişimin/değişmenin olmasõ, bilinçli/kasõtlõ bir değişme, sŸreç ve de-
ğişimde bireyin kendi yaşantõlarõnõn esas olduğu yani bireyin bizzat sŸ-
rece katõlõmõnõn gerektiğidir (ErtŸrk, 1982; Erden, 1998). 

Eğitim, okul çatõsõ altõnda, ÒšrgŸnÓ şekilde yapõlabileceği gibi, 
halk eğitim merkezlerinde açõlan kurslar, hizmet içi eğitim faaliyetleri 
gibi ÒyaygõnÓ şekilde de yapõlabilir. Eğitim, yalnõz okullarda, eğitim 
merkezlerinde değil, ailede, iş yerinde, asker ocağõnda, camide ve in-
sanlarõn oluşturduklarõ çeşitli gruplar içinde de yapõlõr. Eğitimin bu kõs-
mõna formel eğitim denir. Yaşam içinde kendiliğinden oluşan eğitime 
ise informel eğitim denir (Fidan ve Erden, 1998). 

 

Formel Eğitim 
Formel eğitim; alõşõlagelmiş tŸrlere gšre, dŸzenli biçimde, man-

tõklõ ve sistemli bir yolda yapõlan yetiştirme ya da eğitimdir. Buna  ör-
gŸn eğitim de denir (…ncŸl, 2000). …rgŸn eğitim  amaçlõdõr. …nceden 
hazõrlanmõş bir program çerçevesinde planlõ olarak yapõlõr ve šğretim 
yoluyla gerçekleştirilir. Eğitim sŸreci šğretmen tarafõndan planlanõr, 
uygulanõr, izlenir ve başlangõcõndan bitişine kadar šzel bir çerçeve 
içinde kontrollŸ olarak yŸrŸtŸlŸr. SŸrecin belli aşamalarõnda ve so-
nunda ÒdeğerlendirmeÓ yapõlõr. Okullardaki eğitim formeldõr. Formel 
eğitim, šrgŸn (okullarda yapõlan) ve yaygõn, (Halk Eğitim Merkezi, 
Hizmetiçi Eğitim Merkezi, Pratik Sanat Okullarõ gibi yerlerde kontrollŸ 
olarak yapõlan) eğitim gibi olmak Ÿzere iki tŸrlŸ yapõlõr (Fidan ve Er-
den, 1998). 
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gelenek, gšrenek ve ahlakõnõ šğrendiği ve bunlarõ yavaş yavaş benim-
seyip uygulamaya başladõğõ dile getirilir. Bunun yanõnda, TŸrk Eğitim 
Sisteminin kŸltŸrlenmeği gerçekleştiremezse, yeni yetişen nesillerin 
kendi toplumlarõna yabancõlaşmasõnõ šnleyemeyeceği ve TŸrk tarihinde 
yabancõlaşmanõn šrneklerine rastlandõğõ belirtilir.  

AkyŸz (2002) tarafõndan yapõlan araştõrmada; ÒYusuf Has Ha-
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Sšnmez (2004) tarafõndan yapõlan araştõrmada, eğitimin nihai 
amacõnõn ferdin ve toplumun mutluluğu olduğu ve bu amacõn insanõ, 
toplumu ve devleti yeniden kurmaktan geçtiği belirtilir. Kutadgu Bi-
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Kocasavaş (2006) tarafõndan yapõlan araştõrmada; ÒNasihatname 
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III 
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En yalõn tanõmõyla eğitim; insanlarõ belli amaçlara gšre yetiş-
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yoluyla gerçekleştirilir. Eğitim sŸreci šğretmen tarafõndan planlanõr, 
uygulanõr, izlenir ve başlangõcõndan bitişine kadar šzel bir çerçeve 
içinde kontrollŸ olarak yŸrŸtŸlŸr. SŸrecin belli aşamalarõnda ve so-
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den, 1998). 

 
 



154

Prof. Dr. SÜLEYMAN DÖNMEZ
Öğrt. Görv. ŞEMSEDDİN KOÇAK

Yaygõn Eğitim 
Yaygõn eğitim, -yukarõdaki tanõmõnõn dõşõnda- diğer tanõmõyla, 

šrgŸn eğitim ve okul dõşõ eğitimden ayrõ, herkesin her yerde vakit vakit 
ya da sŸrekli olarak gerçek yaşam içinde elde edilmiş bilgi, beceri ve 
tutumlar, kõsacasõ elde ettiği šğrenmelerdir. İnsanõn kişisel ilgi ve ge-
reksinimlerine gšre okuduklarõ, gšrdŸkleri, gezdikleri, deneyimleri ve 
yaşantõlarõ ŸrŸnŸ olan eğitimdir (…ncŸl, 2000). 

 

İnformel Eğitim 
İnformel eğitim; planlõ değil, gelişigŸzel olup, yaşam içinde ken-

diliğinden oluşan, bireyin karşõlaştõğõ durum ve içinde bulunduğu gru-
bun Ÿyeleri ile etkileşimde bulundukça, farkõnda olmadan yeni şeyler 
öğrendiği eğitim. ‚ocuklar arkadaşlarõyla oynarken, gençler akranla-
rõyla oluşturduklarõ gruplar içinde birbirleriyle etkileşirken, yardõmlaş-
mayõ, işbirliğini, kurallara uymayõ, grubun değerlerini benimsemeyi šğ-
renirler ve toplumsallaşõrlar. Bu tip šğrenmeler ailede, sokakta, iş ye-
rinde, televizyon šnŸnde, okulda, kõsaca yaşam içinde, gšzlem ve taklit 
yoluyla kendiliğinden gerçekleşir. ‚ok kŸçŸk ve ilkel toplumlarda eği-
tim, tamamen informel yolla gerçekleştirilir. İnformel eğitim sŸrecinde 
insanlar sigara içmek gibi istenmeyen ve zararlõ davranõşlarõ da edinir-
ler. Toplumlar bŸyŸdŸkçe ve geliştikçe, informel eğitim sŸreci insanla-
rõn yetişmesinde yeterli olamadõğõ için planlõ bir eğitim yeri olan okullar 
kurulmuştur. 

Formel ve informel eğitim sŸreçleri, toplumda birbirinin yanõnda 
ve çoğu zaman iç içe olarak işlevlerini sŸrdŸrŸr. Ailede eğitim infor-
meldir. Her iki sŸrecin iç içe bulunduğu ve eğitimin yarõ formel bir šzel-
lik taşõdõğõ, (iş yerlerinde eğitim, çõraklõk ve meslek eğitimi) yerler de 
vardõr (Fidan ve Erden, 1998). 

 

İş Yerlerinde Eğitim/Yetiştirme,  
‚õraklõk ve Meslek Eğitimi 
İş yerinde yetiştirme; kendi çalõşanlarõnõ yetiştirmek amacõ ile gi-

derleri ve yŸrŸtŸlmesi işverence karşõlanan bir yetiştirme programõ. İş 
yerinde yetiştirmenin sanat dallarõ ile ilgili olan bšlŸmŸ Òçõraklõk eği-
timiÓ adõnõ alõr. İşbaşõnda ya da iş içinde eğitim ya da yetiştirme, işin 
dõşõnda değil de gerçek işle birlikte verilen meslek eğitimi demektir 
(…ncŸl, 2000).  

Bu tŸr eğitimde šğrenme, bŸyŸk šlçŸde gšzlem, taklit ve tekrar 
yoluyla gerçekleşir. Usta, bir šğretmen gibi hareket eder. …nce kolay 
davranõşlarõ šğretir. …ğrenmeyi, çõrağõn gelişim hõzõna gšre ayarlar ve 

yavaş yavaş yeni becerileri başlatõr. Yanlõşlarõ gšstererek dŸzeltir. Eği-
tim süreci yavaştõr ve çok uzun sŸre alõr. Amaçlõdõr ve bir dereceye ka-
dar planlõ olarak yŸrŸtŸlŸr. ‚õrak birçok bilgi ve davranõşõ, mesleğinin 
inceliklerini, kŸltŸrŸnŸ yaparak ve yaşayarak šğrenir (Fidan ve Erden, 
1998).    

Hizmet İçi  Eğitim/Yetiştirme: ‚alõşanlarõn gelişmelerini sağ-
lamak ve yeterliklerini arttõrmak amacõyla, uzmanlõk mesleklerinde ça-
lõşanlarõ da kapsamak Ÿzere, bir meslekte çalõşanlara verilen šzel šğre-
tim ya da eğitim (…ncŸl, 2000). 

Hizmet Öncesi Eğitim/Hazõrlõk: Bir kimsenin mesleğe başla-
madan šnce okullarda almõş olduğu genel ve mesleki šğretim. …n ha-
zõrlõk (…ncŸl, 2000).   

Gelenek: KškŸ geçmişte olan her inanç, uygulama, gšrenek ya 
da kural (…ncŸl, 2000). 

Gelenekçilik: Felsefede, toplumsal kurumlarõ ve inançlarõ sa-
dece geçmişten bize aktarõldõğõ için doğru ve iyi diye benimseme, 
sayma ve tutma eğilimi ya da šğretisi (…ncŸl, 2000). 

Geleneksel eğitim: Her tür eğitim çalõşmasõnõ, yetke ilkesine da-
yatan ve çocuğu toplumsal çevrenin kurallarõna uymaya zorlayan eği-
tim (…ncŸl, 2000). 

 

Ailede Eğitim 
Aile Eğitimi:  Aile ocağõnda kazandõrõlan, bilgi, beceri ve alõş-

kanlõklarõn tŸmŸ ve bu eğitimin niteliği. Birey dili burada šğrenir, kŸ-
menin alõşkõ ve genellemelerini burada kazanõr, kişiliğini burada geliş-
tirir. Sevgi, çocuğun gelişmesi için zorunludur (…ncŸl, 2000). 

‚ocuk ilk toplumsal davranõşlarõ, aile Ÿyeleri ile etkileşim kura-
rak šğrenir. Ailede eğitim, anne babayõ ve bŸyŸkleri taklitle gerçekleşir. 
‚ocuk aile içinde okulda šğrenemediği pek çok bilgi, beceri, yetenek 
ve tutumu kazanabilir. Aile çocuğa, šzellikle ailenin bağlõ olduğu de-
ğerleri, tutumlarõ ve ailenin ait olduğu alt kŸltŸrŸn šzelliklerini šğretir. 
Ailede yazõlõ olmayan yasalar olup çocuğun hangi davranõşlarõnõn onay-
lanacağõ, hangi ortamlarda nasõl davranmasõ gerektiği maksatlõ olarak 
duyurulur. …dŸl ve ceza uygulanõr. Bu nedenle çocuğa verilen eğitim, 
yarõ formel bir šzellik taşõr. İlkel ve ilkele yakõn toplumlarda aile aynõ 
zamanda çocuğun eğitimini de gerçekleştiriyordu. Eğitim kurumlarõnõn 
yaygõnlaşmasõ ve çocuğun eğitimi işlevinin aileden eğitim kurumlarõna 
geçmesi, teknolojinin gelişmesi ve endüstrileşme ile birlikte zorunlu 
hale gelmiştir (Fidan ve Erden, 1998).       
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rinde, televizyon šnŸnde, okulda, kõsaca yaşam içinde, gšzlem ve taklit 
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Bu tŸr eğitimde šğrenme, bŸyŸk šlçŸde gšzlem, taklit ve tekrar 
yoluyla gerçekleşir. Usta, bir šğretmen gibi hareket eder. …nce kolay 
davranõşlarõ šğretir. …ğrenmeyi, çõrağõn gelişim hõzõna gšre ayarlar ve 
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Ailenin Eğitim İşlevi 
Aile bir eğitim kurumudur. Çocuğun örgün eğitim dõşõndaki ilk 

eğitim ortamõdõr. İlkel toplumlarda aile, yegane eğitim kurumudur. 
Ekonomik etkinlikler aile Ÿyeleri arasõnda iş bšlŸmŸ esasõna gšre ger-
çekleştiği için çocuklar, kendi rollerini aile içinde šğrenirler. Tarõmsal 
toplumlarda da aile, aşağõ yukarõ aynõ durum sšz konusudur. Diğer bir 
deyimle çocuğun eğitimi aile içinde gerçekleşir. Sanayi toplumlarõnda 
ise, eğitim kurumlarõ yaygõnlaşarak, çocuğun eğitimi işlevini Ÿstlenmiş-
lerdir. Fakat yine de aile kurumu çocuğun eğitimin tamamen bõrakmõş 
değildir (Sšnmez, 2000). 

Ayrõca çocuklarõn (18) yaşõna kadar gšsterdikleri okul başarõla-
rõnõn % 33ÕŸ, 0-6 yaş arasõndaki başarõ ile açõklanabilmektedir. Bu dš-
nemde çocuğun yetenek ve becerilerini geliştirmek için ona rehberlik 
yapmak, çevredeki olaylara karşõ uyarmak, entelektŸel bir hava sağla-
mak, çocuğun yaptõklarõnõ ve dŸşŸndŸklerini izlemek, doğru davranõş-
larõnõ pekiştirmek,  (Fidan ve Erden, 1998), sorularõna doğru cevaplar 
vermek, zeka geliştirici, dŸşŸndŸrŸcŸ oyuncaklarla zihinsel gelişimine 
katkõda bulunmak gerekir. Zihinsel gelişimin ertelenmesi mŸmkŸn ol-
madõğõndan ve bu dšnem bŸyŸk šlçŸde aile içinde geçtiğinden, ailenin 
eğitim işlevi son derece šnemlidir.    

Aile, çocuğa ilk eğitimin verildiği yerdir. Aile, okul šncesi eğitim 
kurumu olarak kabul edilebilir. BugŸn her ne kadar okul šncesi eğitimin 
bir kõsmõ okullarda yapõlmaktaysa da, aile kendini çocuğun eğitiminden 
tŸmŸyle soyutlayamaz. Ailenin, çocuğun fiziksel, toplumsal gelişi-
minde olduğu kadar, okul başarõsõnda da šnemli bir yeri ve rolŸ vardõr. 
Ailenin šzellikleri ile çocuğun okul başarõsõ arasõnda bir ilişkinin ol-
duğu sšylenebilir (Şişman, 2010).           

Kişilik gelişmesi de ailede başlar, okul ve toplum yaşamõnda sŸ-
rüp gider. Kişilik gelişiminde, ailede bireylerin birbirleriyle ve çocuk-
larla olan ilişkileri çok etkilidir. Anne babanõn eğitimde kullandõğõ yšn-
temler, bu yšntemlerin sert veya yumuşak olmasõ, çocuğun aile birey-
leri tarafõndan istenip istenmemesi, kardeşler arasõndaki yaş farkõ, ço-
cuğun yeme, içme ve dinlenme gibi ihtiyaçlarõnõn aile tarafõndan karşõ-
lanõş biçimi, çocuğun geçirdiği hastalõklar, hastalandõğõ zamanki ilgi, 
bakõm tarzõ dahi çocuğun kişiliğini etkileyen šnemli değişkenlerdir. 
Okulda šğretmenin kişiliği, šnem verdiği diğer kişilerin davranõşlarõ, 
çocuğun okuduğu šykŸ ve romanlardaki kahramanlar, gördüğü film ve 
diğer etkinlikler, onun kişiliği Ÿzerinde derin etkiler bõrakabilir (Binba-
şõoğlu, 1988).     

Çocuğun toplumsallaşmasõ ilk šnce aile ile başlar. ‚ocuk, ilk 
toplumsal davranõşlarõ, aile Ÿyeleri ile etkileşim kurarak, onlarõ taklit 
ederek šğrenir. Aile çocuğa kŸltŸrŸnŸ aktarõr. Birey aile ve toplum için-
deki rollerini šğrenir. Katõ disiplin, ilgisizlik, aşõrõ hoşgšrŸ, sevgi, 
saygõ, hem kişilik gelişiminde, hem de toplumsallaşmada çok šnemli-
dir. ‚ocuk aile içinde toplumsal kural, norm ve davranõşlarõ çoğunlukla 
šdŸllendirme, cezalandõrma ve model alma yoluyla šğrenir. ‚ocuğun 
davranõşlarõ genellikle bšyle değiştirilir. Ana babanõn çocuğa yšnelik 
sevgisinin, toplumsallaşmayõ kolaylaştõrdõğõ gšrŸlmŸştŸr (Fidan ve Er-
den, 1998;Sšnmez, 2000). 

Sonuç olarak; çocuk bedensel, zihinsel ve toplumsal gelişimin en 
hõzlõ olduğu dšnemde, tamamen ya da bŸyŸk oranda aile içinde bulu-
nur. Aile, šrgŸn eğitim dõşõnda bir eğitim kurumu olup, çocuk ilk top-
lumsal davranõşlarõ burada šğrenir. Toplumsallaşma ortamõ olarak aile, 
çocuğun kişilik gelişiminde ilk šnemli kurumdur. İlkel toplumlarda ve 
tarõm toplumlarõnda çocuklar, toplumsal ve ekonomik etkinliklere katõ-
larak, toplumun kŸltŸrel šzelliklerini kazanõr. Sanayi toplumlarõnda her 
ne kadar eğitim kurumlarõ, ailenin eğitim işlevini Ÿstlenmişse de, çocuk 
okulda šğrenemediği pek çok bilgi, beceri, tutum ve değerleri aile 
içinde šğrenmeyi sŸrdŸrmektedir. Bšylece aile içinde verilen eğitim, 
yarõ formel bir duruma dšnŸşmŸştŸr. Fakat aile ve okul, birbirlerinden 
kopuk değil birbirini destekler nitelikte olmalõdõr. ‚ŸnkŸ aile ve okulda 
verilen eğitim birbirini desteklerse, başarõ yŸkselmektedir. Ayrõca aile-
nin okula karşõ tutumu da çocuğun okul başarõsõnõ etkilemektedir. Bu 
nedenle aile ile okul, velilerle šğretmen ve yšneticiler arasõnda sağlõklõ 
ilişkiler kurulmalõdõr (Fidan ve Erden, 1998; Sšnmez, 2000).  

 

Eğitimin/Okul Eğitiminin Öğeleri 
Bireye istendik (toplumun istediği) davranõşlar okulda (sõnõf, 

derslik, laboratuvar, işlik, atšyle, vb. yerlerde) kazandõrõlõr. Eğitimin 
(veya okul eğitiminin); bina ve araç/gereçler, yšnetici, šğretmen, šğ-
renci, eğitim programõ ve çevre, olmak Ÿzere altõ temel šğesi vardõr. 
Okulun amaçlarõna ulaşmasõnda, her šğenin ayrõ bir işlevi olup, bu šğe-
ler birbirileriyle etkileşim ve denge içinde bulunur. …ğelerden birindeki 
eksiklik ya da olumsuzluk, amaca ulaşõlmasõnõ engeller.  

ÒEğitim programõÓ, okulun amaçlarõnõn gerçekleşmesi doğrultu-
sunda, okul içinde yapõlacak tŸm etkinlikleri gšsterdiği için okul siste-
minin temelini oluşturur. Programlarõn en iyi biçimde uygulanmasõndan 
Ôokul mŸdŸrŸÕ ve ÔšğretmenlerÕ sorumludur. Eğitim programlarõnõn uy-
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gulanmasõnda, ÔšğrencininÕ gelişim šzellikleri ile šğrenmenin somut-
laştõrõlmasõ açõsõndan Ôbina araç gereçÕ gibi kaynaklar, ayrõ bir šnem 
taşõr. Bu šğeler arasõnda denge sağlanõrken, ÔçevreninÕ okul Ÿzerindeki 
baskõ ve denetleme etkisi de gšz šnŸne alõnmalõ ve çevreden yarar-
lanma yoluna gidilmelidir (Erden, 1998; Fidan ve Erden, 1998). 

 

‚alõşmanõn Amacõ 
ÒKutadgu BiligÕde ‚ocuk Eğitimi (TŸrk Eğitim Tarihi Açõsõn-

dan, Eğitimin …ğeleri †zerine Bir İnceleme)Ó konulu bu çalõşmadaki 
temel amaç; Kutadgu BiligÕteki Yusuf Has HacibÕin Òçocuk eğitimiÓ ile 
ilgili eğitim gšrŸşlerini ortaya koymaktõr. 

Daha açõk bir anlatõmla, Kutadgu BiligÕteki Òçocuk eğitimiÓ ile 
ilgili gšrŸşleri, Òeğitimin šğeleri/okul eğitiminin šğeleriÓ ile karşõlaştõ-
rõp inceleyerek, Yusuf Has HacibÕin Òçocuk eğitimiÓ ile ilgili eğitim 
gšrŸşlerini ortaya koymaktõr. Ortaya konan bu gšrŸşler, Eğitim Bilim-
leri -eğitimin šğeleri- açõsõndan yorumlanacak ve Yusuf Has HacibÕin 
herkesçe kabul edilebilecek eğitim gšrŸşleri saptanmõş olacaktõr. 

 

Önem 
Yusuf Has HacibÕin,Kutadgu BiligÕdeki Òçocuk eğitimiÓ ile ilgili 

gšrŸşlerinin gŸnŸmŸzde geçerliği, etkililiği, gŸnŸmŸze etkisi, uygula-
nabilirliği ortaya konulmaya çalõşõlacak ve bšylece eğitim dŸnyasõna 
neler kazandõracağõ anlatõlmaya çalõşõlacaktõr. 

Bu çalõşma ile Kutadgu Bilig ve Yusuf Has Hacib hakkõnda, bi-
lim adamlarõ arasõnda yapõlan tartõşmalara girilmeyecek olup, sadece bu 
alandaki boşluk doldurulmaya çalõşõlacaktõr. Ayrõca konu ile ilgili araş-
tõrma yapacaklara bir gšrŸş açõsõ kazandõrõlarak, bir kapõ aralanmõş ola-
caktõr. 

 

Sõnõrlõlõklar 
Araştõrma, Reşit Rahmeti AratÕõn Kutadgu Bilig I Metin (1979), 

Kutadgu Bilig II çeviri (1998) ve Yusuf Has Hacib Kutadgu Bilig 
(2008) metin ve çeviri eserleri ile kaynaklarda belirtilen kitaplarla sõ-
nõrlõ tutulmuştur.      

Yöntem 
‚alõşmada, araştõrma modeli olarak ÒtaramaÓ tŸrŸ kullanõlmõştõr. 
 

Verilerin Toplanmasõ 
Konu ile ilgili kaynak taramasõ yapõlarak, Yusuf Has Hacib ve 

Kutatadgu Bilig hakkõnda genel bir bilgi verilerek, eğitim kavramõ, tŸr-
leri hakkõnda açõklamalarda bulunulmuştur.      

İkinci olarak, Reşit Rahmeti AratÕõn; Kutadgu Bilig I Metin 
(1979); Kutadgu Bilig  II ‚eviri (1998) ve Kutadgu Bilig (2008) metin 
ve çeviri kitabõ esas alõnarak, çalõşmada, eserdeki orijinal metnin açõk-
lama (tefsir) kõsõmlarõna yer verilmiştir. Açõklama metinlerden, Òeğiti-
min/okul eğitiminin öğeleriÓ ile ilgili olanlar belirlenerek seçilmiş ve 
karşõlarõna beyitlerin numaralarõ yazõlmõştõr. Eserdeki eğitimle ilgili gš-
rüşlerin, hem serpiştirilmiş olarak, hem de ayrõ bir bšlŸm hâlinde (Bö-
lüm LXIII: Oğul Kõz Doğunca Onlarõn Nasõl Eğitileceğini Sšyler/‚o-
cuklarõn Nasõl Terbiye Edileceğini Anlatõr) bulunduğu gšrŸlmŸştür. 

 

Verilerin ‚šzŸmlenmesi ve Yorumlanmasõ 
Eğitimle ilgili bazõ gšrŸşlerin, birden çok šğenin kapsamõna gir-

diği gšrŸldŸğŸnden, bu tip gšrŸşlerin, ilgili içeriği esas alõnarak açõk-
lama yoluna gidilmiştir. Bu nedenle bazõ šğütler, - farklõ šzellikleri 
içermeleri nedeniyle- yer yer tekrarlanmõş ve ilgili šzellikler açõklan-
maya çalõşõlmõştõr. Eğitimin öğeleri šncelikle açõklanmõş ve Kutadgu 
BiligÕdeki eğitimsel gšrŸşler, öğelerin içeriği ile karşõlaştõrõlarak yo-
rumlanmõştõr.  

 

Kutadgu Bilig’in Çocuk Eğitimi  
Bakõmõndan Çözümlenmesi Bulgular ve Yorum 
 

1) Bina ve Araç/Gereçler (Fiziksel Özellikler) 
Eğitimin yapõlacağõ yer ve yerin donanõmõ, eğitim programlarõ-

nõn etkili bir şekilde uygulanmasõnõn šnemli ve vazgeçilmez şartlarõn-
dandõr. ‚ağdaş okul mimarisinde šğrencilerin dŸzeyi ve eğitim prog-
ramlarõndaki yeni gelişmeler gšz šnŸne alõnarak, okul binalarõ tek katlõ 
ve birbirine bağlõ birimlerden meydana gelmektedir. Okullarda her sõnõf 
için ayrõlmõş derslerin yerini, her ders veya šğretmen için ayrõlacak sõnõf 
laboratuvar yahut sõnõf/işlikler şeklinde donatõlmõş öğretim istasyonlarõ 
almõştõr (‚ilenti, 1988). ‚ŸnkŸ istendik davranõşlar öğrencilere, adõna 
okul/sõnõf/derslik denilen yerlerde kazandõrõlõr. Okulun fiziki yapõsõ, 
hem öğrenmeyi kolaylaştõrõr, hem de šğrencilerin okula ve derslere 
karşõ tutumunu olumlu yšnde değiştirir (Fidan ve Erden, 1998). Ayrõca, 
olumlu sõnõf ortamõ yaratmak için šnce fiziksel çevrenin yeterli olmasõ 
gerekir.  

Kutadgu BiligÕde bina, derslerin yapõldõğõ yerler, derslerde kul-
lanõlan araç/gereçler hakkõnda doğrudan bilgi verilmemektedir. ‚ŸnkŸ 
bu eserde šrgŸn/formel anlamda bir eğitimden sšz edilmez. İnformel 
eğitimin yapõldõğõ yer olarak ev ve saray belirtilebilir. Aşağõdaki beyit-
lerdeki ifadelerden bu yargõlara varmak mŸmkŸndŸr. Bunlar:   
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taşõr. Bu šğeler arasõnda denge sağlanõrken, ÔçevreninÕ okul Ÿzerindeki 
baskõ ve denetleme etkisi de gšz šnŸne alõnmalõ ve çevreden yarar-
lanma yoluna gidilmelidir (Erden, 1998; Fidan ve Erden, 1998). 

 

‚alõşmanõn Amacõ 
ÒKutadgu BiligÕde ‚ocuk Eğitimi (TŸrk Eğitim Tarihi Açõsõn-

dan, Eğitimin …ğeleri †zerine Bir İnceleme)Ó konulu bu çalõşmadaki 
temel amaç; Kutadgu BiligÕteki Yusuf Has HacibÕin Òçocuk eğitimiÓ ile 
ilgili eğitim gšrŸşlerini ortaya koymaktõr. 

Daha açõk bir anlatõmla, Kutadgu BiligÕteki Òçocuk eğitimiÓ ile 
ilgili gšrŸşleri, Òeğitimin šğeleri/okul eğitiminin šğeleriÓ ile karşõlaştõ-
rõp inceleyerek, Yusuf Has HacibÕin Òçocuk eğitimiÓ ile ilgili eğitim 
gšrŸşlerini ortaya koymaktõr. Ortaya konan bu gšrŸşler, Eğitim Bilim-
leri -eğitimin šğeleri- açõsõndan yorumlanacak ve Yusuf Has HacibÕin 
herkesçe kabul edilebilecek eğitim gšrŸşleri saptanmõş olacaktõr. 

 

Önem 
Yusuf Has HacibÕin,Kutadgu BiligÕdeki Òçocuk eğitimiÓ ile ilgili 

gšrŸşlerinin gŸnŸmŸzde geçerliği, etkililiği, gŸnŸmŸze etkisi, uygula-
nabilirliği ortaya konulmaya çalõşõlacak ve bšylece eğitim dŸnyasõna 
neler kazandõracağõ anlatõlmaya çalõşõlacaktõr. 

Bu çalõşma ile Kutadgu Bilig ve Yusuf Has Hacib hakkõnda, bi-
lim adamlarõ arasõnda yapõlan tartõşmalara girilmeyecek olup, sadece bu 
alandaki boşluk doldurulmaya çalõşõlacaktõr. Ayrõca konu ile ilgili araş-
tõrma yapacaklara bir gšrŸş açõsõ kazandõrõlarak, bir kapõ aralanmõş ola-
caktõr. 

 

Sõnõrlõlõklar 
Araştõrma, Reşit Rahmeti AratÕõn Kutadgu Bilig I Metin (1979), 

Kutadgu Bilig II çeviri (1998) ve Yusuf Has Hacib Kutadgu Bilig 
(2008) metin ve çeviri eserleri ile kaynaklarda belirtilen kitaplarla sõ-
nõrlõ tutulmuştur.      

Yöntem 
‚alõşmada, araştõrma modeli olarak ÒtaramaÓ tŸrŸ kullanõlmõştõr. 
 

Verilerin Toplanmasõ 
Konu ile ilgili kaynak taramasõ yapõlarak, Yusuf Has Hacib ve 

Kutatadgu Bilig hakkõnda genel bir bilgi verilerek, eğitim kavramõ, tŸr-
leri hakkõnda açõklamalarda bulunulmuştur.      

İkinci olarak, Reşit Rahmeti AratÕõn; Kutadgu Bilig I Metin 
(1979); Kutadgu Bilig  II ‚eviri (1998) ve Kutadgu Bilig (2008) metin 
ve çeviri kitabõ esas alõnarak, çalõşmada, eserdeki orijinal metnin açõk-
lama (tefsir) kõsõmlarõna yer verilmiştir. Açõklama metinlerden, Òeğiti-
min/okul eğitiminin öğeleriÓ ile ilgili olanlar belirlenerek seçilmiş ve 
karşõlarõna beyitlerin numaralarõ yazõlmõştõr. Eserdeki eğitimle ilgili gš-
rüşlerin, hem serpiştirilmiş olarak, hem de ayrõ bir bšlŸm hâlinde (Bö-
lüm LXIII: Oğul Kõz Doğunca Onlarõn Nasõl Eğitileceğini Sšyler/‚o-
cuklarõn Nasõl Terbiye Edileceğini Anlatõr) bulunduğu gšrŸlmŸştür. 

 

Verilerin ‚šzŸmlenmesi ve Yorumlanmasõ 
Eğitimle ilgili bazõ gšrŸşlerin, birden çok šğenin kapsamõna gir-

diği gšrŸldŸğŸnden, bu tip gšrŸşlerin, ilgili içeriği esas alõnarak açõk-
lama yoluna gidilmiştir. Bu nedenle bazõ šğütler, - farklõ šzellikleri 
içermeleri nedeniyle- yer yer tekrarlanmõş ve ilgili šzellikler açõklan-
maya çalõşõlmõştõr. Eğitimin öğeleri šncelikle açõklanmõş ve Kutadgu 
BiligÕdeki eğitimsel gšrŸşler, öğelerin içeriği ile karşõlaştõrõlarak yo-
rumlanmõştõr.  

 

Kutadgu Bilig’in Çocuk Eğitimi  
Bakõmõndan Çözümlenmesi Bulgular ve Yorum 
 

1) Bina ve Araç/Gereçler (Fiziksel Özellikler) 
Eğitimin yapõlacağõ yer ve yerin donanõmõ, eğitim programlarõ-

nõn etkili bir şekilde uygulanmasõnõn šnemli ve vazgeçilmez şartlarõn-
dandõr. ‚ağdaş okul mimarisinde šğrencilerin dŸzeyi ve eğitim prog-
ramlarõndaki yeni gelişmeler gšz šnŸne alõnarak, okul binalarõ tek katlõ 
ve birbirine bağlõ birimlerden meydana gelmektedir. Okullarda her sõnõf 
için ayrõlmõş derslerin yerini, her ders veya šğretmen için ayrõlacak sõnõf 
laboratuvar yahut sõnõf/işlikler şeklinde donatõlmõş öğretim istasyonlarõ 
almõştõr (‚ilenti, 1988). ‚ŸnkŸ istendik davranõşlar öğrencilere, adõna 
okul/sõnõf/derslik denilen yerlerde kazandõrõlõr. Okulun fiziki yapõsõ, 
hem öğrenmeyi kolaylaştõrõr, hem de šğrencilerin okula ve derslere 
karşõ tutumunu olumlu yšnde değiştirir (Fidan ve Erden, 1998). Ayrõca, 
olumlu sõnõf ortamõ yaratmak için šnce fiziksel çevrenin yeterli olmasõ 
gerekir.  

Kutadgu BiligÕde bina, derslerin yapõldõğõ yerler, derslerde kul-
lanõlan araç/gereçler hakkõnda doğrudan bilgi verilmemektedir. ‚ŸnkŸ 
bu eserde šrgŸn/formel anlamda bir eğitimden sšz edilmez. İnformel 
eğitimin yapõldõğõ yer olarak ev ve saray belirtilebilir. Aşağõdaki beyit-
lerdeki ifadelerden bu yargõlara varmak mŸmkŸndŸr. Bunlar:   
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a) Ev 
‚ocuklarõn Nasõl Terbiye Edileceğini Sšyler (bab LXIII) başlõklõ 

bšlŸmde …ğdŸlmiş, OdgurmõşÕa, çocuklarõn nasõl terbiye edilebilece-
ğini şšyle anlatõr (Arat, 1988; Hacib, 2008):    

ÒSenin ay gibi bir oğlun veya kõzõn doğarsa,/onu kendi evinde 
terbiye et, bu işi başka ellere bõrakma.Ó  (4504). Devamla, ÒEve yaban-
cõyõ sokma (4514), kadõnõ evden dõşarõ/dõşarõya bõrakma/çõkarma,Ó 
(4518) ifadeleri yer alõr.  

Evin mimari šzelliği, bŸyŸklŸğŸ, oyun alanõ/bahçesi, hava ve gŸ-
neş almasõ, ders çalõşma odasõ gibi šzelliklerinden hiç bahsedilmez. Di-
ğer bir deyimle, bu bšlŸmde eğitimin yapõldõğõ/yapõlacağõ šrgŸn ve 
yaygõn yerler hakkõnda başka ifadelere rastlanõlmaz.  

Eğitimin yapõldõğõ yer ile ilgili olarak, XXI. BabÕda, ÒAy-
ToldõÕnõn Oğlu …ğdŸlmişÕe Nasihat Verdiğini/Verişini Sšyler/AnlatõrÓ, 
adlõ bšlŸmde şu ifadeler yer alõr (Arat, 1998; Arat, 2008): 

Bu Ay-ToldõÕnõn …ğdŸlmiş adõnda, bir tek oğlu vardõr ve bu ço-
cuğun yaşõ henŸz kŸçŸktŸr. (1159, 1158). Bir gŸn oğlunu yanõna çağõ-
rõr; tutup kucaklar ve gšzŸnden sel gibi yaş akõtõr. (1160). Òİşte oğlum, 
şimdi ben gidiyorum; bak, evim-barkõm, malõm-mŸlkŸm sana kalõyor. 
(1161). Sen benim gšzŸmŸn nuru idin, şimdi senden ayrõlõyorum, sen 
sağ ve esen kal (1162). Ey oğul, sšzŸmŸ unutma, bunu can kulağõ ile 
dinle. (1167). Ay-ToldõÕnõn artõk hayatõ doldu; bak, şimdi neda-
metle/pişmanlõkla inliyor, fakat bunun faydasõ yoktur. (1169). Bu hayat 
tatlõ idi, šlŸm acõdõr; šlŸm yakaladõ, bundan kaçõş yolu/yolum nerede. 
(1170). DŸnya beni aldattõ; severek yanõna çağõrdõ; ona gšnŸl verdim, 
fakat benden çabuk bõktõ. (1172). BŸtŸn lŸzumlu işleri olduğu yerde bõ-
raktõm; nefse uyarak, lŸzumsuz/gereksiz işler ile uğraştõm. (1174). RŸş-
vet veya mal ile işim dŸzelmez/dŸzeltilemez, bugŸn elimden tutacak 
kimsem yoktur. (1176). SŸslŸ ve mamur saraylarõ viraneye çeviren 
šlŸmdŸr; bŸtŸn cemiyetleri/topluluklarõ darmadağõn eden šlŸmdŸr. 
(1180). Her şey için bir tedbir, usul ve çare vardõr; fakat šlŸme karşõ 
yoktur, šlŸm çaresizdir. (1183). 

…lŸmŸ gšrŸnce, hakimin bilgisi gider/gitti, akõllõnõn aklõ kaybo-
lur/kayboldu ve akõlsõz kalõr/kaldõ. (1178). Bu šlŸm pençesi ne kštŸ bir 
şeydir; onun insana çarpmasõ ne kadar fena/kštŸ oluyor/olur. (1179). 
…lŸme karşõ altõn ve gŸmŸş fayda etmez; šlŸme bilgi ve akõl da 
mani/engel olamaz. (1196). …lŸmŸ dŸnya malõ šnleyebilse idi, beylerin 
beyi šlmez idi. (1197). Hakimlere hikmetleri fayda etmedi; bilginlere 
bilgileri yardõm etmedi. (1198). …lŸme karşõ ilaç ve deva fayda etse idi, 

tabipler/otacõlar ebediyen hayatta kalõrlardõ. (1199). …lŸm karşõsõndaki-
lere gšre muamele etse idi/davransaydõ, mŸbarek peygamberler/haber-
ciler šlmemiş olurlardõ. (1200). Doğan her canlõyõ šlecek bil; šlmek için 
doğanlardan diri kalan hani, kim var. (1201). Bu dŸnya bir konak yeri-
dir, gelen geçer; o her şeyi yiyen bŸyŸk bir ejderha gibi, yedikçe acõkõr. 
(1202). Ne kadar doğan varsa, šlmek için doğmuştur; ne kadar dirense 
de, sonunda zorla gštŸrŸrler. (1210).  …lecek insanlarõn hepsi zamana 
rehindir; vakti gelince, bak, bir adõm bile atamaz. (1211). 

Tek dŸşŸncem sensin, bu endişe ile gidiyorum; sen bugŸn kŸçŸk 
yaşta bensiz kalõyorsun. (1216). Benden sonra ne olacaksõn; benim bun-
dan başka bir dŸşŸncem yoktur. (1217). Bu dŸşŸnceler içinde peşiman-
lõkla/pişmanlõkla ağlayõp-sõzlayarak, işte bugŸn senden ayrõlõyorum. 
(1276). 

Ey iyi Rabbim (1260), hŸkmŸn bugŸn bana ulaştõ, işte gidiyo-
rum; bir tek oğlum vardõ, onu da şimdi bõrakõyorum. (1261). Baba idim, 
şimdi bu baba šlŸyor; ey Rabbim, sen dirisin, ona saadet ver. (1262).Ó    

Ay-ToldõÕnõn, sevgi dolu bir ortamda gšzlerinden sel gibi yaşlar 
akõtarak oğlu ile kucaklaşmasõ, mirasõndan bahsetmesi, šğŸtlerde bu-
lunmasõ, vedalaşmasõ, šlŸmden bahsetmesi, ağlayõp sõzlanmasõ, oğlu 
için RabÕdan dilekte bulunmasõ, šlŸm olayõnõn bu kadar ayrõntõlõ işlen-
mesi, šlŸm hakkõnda sšzler sšylemesi, bir insanõn yaşamõnõn son anla-
rõnda sšylediği sšzler olup, bu sšzler ancak evde, ev-aile ortamõnda 
sšylenebilecek sšzlerdir. Dolayõsõyla vedalaşma, yaygõn kullanõmla he-
lalleşme eyleminin ev/aile ortamõnda geçtiği, burada/evde Òaile eğitimi-
ninÓ yapõldõğõ rahatlõkla sšylenebilir. (Aile eğitiminde hangi konularõn 
işlendiği ise, Eğitim Programõ içinde ele alõnacaktõr.)  

 

b) Saray 
Yine eğitimin yapõldõğõ yer ile ilgili olarak, XXIII. Babda, Ay-

ToldõÕnõn HŸkŸmdar KŸn-ToğdõÕya Vasiyetname Yazdõğõnõ/Yazõşõnõ 
Sšyler/Anlatõr, başlõklõ bšlŸmde aşağõdaki ifadeler yer alõr: 

ÒOğlum, bu mektubu sakla, kaybetme; hŸkŸmdara gštŸr, ona mi-
rasõm budur.Ó (1496, 1497). Mektubu bitirdikten sonra oğlunu kucakla-
yarak, tekrar tekrar bağrõna basar; špŸp ağlar, yŸzŸ gšzyaşlarõ ile kap-
lanõr. (1500). Susar, oğlunu kucaklayõp, ağlar, tekrar ah-vah eder ve pe-
şimanlõklar/pişmanlõklar getirir. (1510). Uzun bir mŸddet susar ve sonra 
oğluna bakarak, ÒSen bunu anla, doğruluktan ayrõlma,Ó der. (1499). 
Mektupta hŸkŸmdardan, oğlu ile ilgili şu isteklere yer verir: 
         ÒEy devletli hŸkŸmdar, işte ben gidiyorum; oğlum, bu ciğer-pa-
rem, burada kalõyor. (1482). Senden dileğim şudur: Ona nezaret et,  
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a) Ev 
‚ocuklarõn Nasõl Terbiye Edileceğini Sšyler (bab LXIII) başlõklõ 

bšlŸmde …ğdŸlmiş, OdgurmõşÕa, çocuklarõn nasõl terbiye edilebilece-
ğini şšyle anlatõr (Arat, 1988; Hacib, 2008):    

ÒSenin ay gibi bir oğlun veya kõzõn doğarsa,/onu kendi evinde 
terbiye et, bu işi başka ellere bõrakma.Ó  (4504). Devamla, ÒEve yaban-
cõyõ sokma (4514), kadõnõ evden dõşarõ/dõşarõya bõrakma/çõkarma,Ó 
(4518) ifadeleri yer alõr.  

Evin mimari šzelliği, bŸyŸklŸğŸ, oyun alanõ/bahçesi, hava ve gŸ-
neş almasõ, ders çalõşma odasõ gibi šzelliklerinden hiç bahsedilmez. Di-
ğer bir deyimle, bu bšlŸmde eğitimin yapõldõğõ/yapõlacağõ šrgŸn ve 
yaygõn yerler hakkõnda başka ifadelere rastlanõlmaz.  
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adlõ bšlŸmde şu ifadeler yer alõr (Arat, 1998; Arat, 2008): 
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cuğun yaşõ henŸz kŸçŸktŸr. (1159, 1158). Bir gŸn oğlunu yanõna çağõ-
rõr; tutup kucaklar ve gšzŸnden sel gibi yaş akõtõr. (1160). Òİşte oğlum, 
şimdi ben gidiyorum; bak, evim-barkõm, malõm-mŸlkŸm sana kalõyor. 
(1161). Sen benim gšzŸmŸn nuru idin, şimdi senden ayrõlõyorum, sen 
sağ ve esen kal (1162). Ey oğul, sšzŸmŸ unutma, bunu can kulağõ ile 
dinle. (1167). Ay-ToldõÕnõn artõk hayatõ doldu; bak, şimdi neda-
metle/pişmanlõkla inliyor, fakat bunun faydasõ yoktur. (1169). Bu hayat 
tatlõ idi, šlŸm acõdõr; šlŸm yakaladõ, bundan kaçõş yolu/yolum nerede. 
(1170). DŸnya beni aldattõ; severek yanõna çağõrdõ; ona gšnŸl verdim, 
fakat benden çabuk bõktõ. (1172). BŸtŸn lŸzumlu işleri olduğu yerde bõ-
raktõm; nefse uyarak, lŸzumsuz/gereksiz işler ile uğraştõm. (1174). RŸş-
vet veya mal ile işim dŸzelmez/dŸzeltilemez, bugŸn elimden tutacak 
kimsem yoktur. (1176). SŸslŸ ve mamur saraylarõ viraneye çeviren 
šlŸmdŸr; bŸtŸn cemiyetleri/topluluklarõ darmadağõn eden šlŸmdŸr. 
(1180). Her şey için bir tedbir, usul ve çare vardõr; fakat šlŸme karşõ 
yoktur, šlŸm çaresizdir. (1183). 

…lŸmŸ gšrŸnce, hakimin bilgisi gider/gitti, akõllõnõn aklõ kaybo-
lur/kayboldu ve akõlsõz kalõr/kaldõ. (1178). Bu šlŸm pençesi ne kštŸ bir 
şeydir; onun insana çarpmasõ ne kadar fena/kštŸ oluyor/olur. (1179). 
…lŸme karşõ altõn ve gŸmŸş fayda etmez; šlŸme bilgi ve akõl da 
mani/engel olamaz. (1196). …lŸmŸ dŸnya malõ šnleyebilse idi, beylerin 
beyi šlmez idi. (1197). Hakimlere hikmetleri fayda etmedi; bilginlere 
bilgileri yardõm etmedi. (1198). …lŸme karşõ ilaç ve deva fayda etse idi, 

tabipler/otacõlar ebediyen hayatta kalõrlardõ. (1199). …lŸm karşõsõndaki-
lere gšre muamele etse idi/davransaydõ, mŸbarek peygamberler/haber-
ciler šlmemiş olurlardõ. (1200). Doğan her canlõyõ šlecek bil; šlmek için 
doğanlardan diri kalan hani, kim var. (1201). Bu dŸnya bir konak yeri-
dir, gelen geçer; o her şeyi yiyen bŸyŸk bir ejderha gibi, yedikçe acõkõr. 
(1202). Ne kadar doğan varsa, šlmek için doğmuştur; ne kadar dirense 
de, sonunda zorla gštŸrŸrler. (1210).  …lecek insanlarõn hepsi zamana 
rehindir; vakti gelince, bak, bir adõm bile atamaz. (1211). 

Tek dŸşŸncem sensin, bu endişe ile gidiyorum; sen bugŸn kŸçŸk 
yaşta bensiz kalõyorsun. (1216). Benden sonra ne olacaksõn; benim bun-
dan başka bir dŸşŸncem yoktur. (1217). Bu dŸşŸnceler içinde peşiman-
lõkla/pişmanlõkla ağlayõp-sõzlayarak, işte bugŸn senden ayrõlõyorum. 
(1276). 

Ey iyi Rabbim (1260), hŸkmŸn bugŸn bana ulaştõ, işte gidiyo-
rum; bir tek oğlum vardõ, onu da şimdi bõrakõyorum. (1261). Baba idim, 
şimdi bu baba šlŸyor; ey Rabbim, sen dirisin, ona saadet ver. (1262).Ó    

Ay-ToldõÕnõn, sevgi dolu bir ortamda gšzlerinden sel gibi yaşlar 
akõtarak oğlu ile kucaklaşmasõ, mirasõndan bahsetmesi, šğŸtlerde bu-
lunmasõ, vedalaşmasõ, šlŸmden bahsetmesi, ağlayõp sõzlanmasõ, oğlu 
için RabÕdan dilekte bulunmasõ, šlŸm olayõnõn bu kadar ayrõntõlõ işlen-
mesi, šlŸm hakkõnda sšzler sšylemesi, bir insanõn yaşamõnõn son anla-
rõnda sšylediği sšzler olup, bu sšzler ancak evde, ev-aile ortamõnda 
sšylenebilecek sšzlerdir. Dolayõsõyla vedalaşma, yaygõn kullanõmla he-
lalleşme eyleminin ev/aile ortamõnda geçtiği, burada/evde Òaile eğitimi-
ninÓ yapõldõğõ rahatlõkla sšylenebilir. (Aile eğitiminde hangi konularõn 
işlendiği ise, Eğitim Programõ içinde ele alõnacaktõr.)  

 

b) Saray 
Yine eğitimin yapõldõğõ yer ile ilgili olarak, XXIII. Babda, Ay-

ToldõÕnõn HŸkŸmdar KŸn-ToğdõÕya Vasiyetname Yazdõğõnõ/Yazõşõnõ 
Sšyler/Anlatõr, başlõklõ bšlŸmde aşağõdaki ifadeler yer alõr: 

ÒOğlum, bu mektubu sakla, kaybetme; hŸkŸmdara gštŸr, ona mi-
rasõm budur.Ó (1496, 1497). Mektubu bitirdikten sonra oğlunu kucakla-
yarak, tekrar tekrar bağrõna basar; špŸp ağlar, yŸzŸ gšzyaşlarõ ile kap-
lanõr. (1500). Susar, oğlunu kucaklayõp, ağlar, tekrar ah-vah eder ve pe-
şimanlõklar/pişmanlõklar getirir. (1510). Uzun bir mŸddet susar ve sonra 
oğluna bakarak, ÒSen bunu anla, doğruluktan ayrõlma,Ó der. (1499). 
Mektupta hŸkŸmdardan, oğlu ile ilgili şu isteklere yer verir: 
         ÒEy devletli hŸkŸmdar, işte ben gidiyorum; oğlum, bu ciğer-pa-
rem, burada kalõyor. (1482). Senden dileğim şudur: Ona nezaret et,  
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kendinden uzaklaştõrma; yoksa o yabani bir diken gibi olur.Ó (1484). Bu 
satõrlardan Ay-ToldõÕnõn, çocuğun sarayda kalmasõnõ istediği anlaşõlõ-
yor ve arkasõndan şunlarõ sšylŸyor: Òİşte, onun babasõ olan ben bugŸn 
šlŸyorum; oğlum kŸçŸk yaşta yetim ve šksŸz kalõyor. (1487). Eğer bu 
hizmetkarõn sende bir hakkõ varsa, sebep ol ve onu iyi yola sevk et/yš-
nelt. (1488). Gšzden uzak bulundurma. (1489). Serbest ve başõboş bõ-
rakma, sõkõ tut ve kštŸ hareketlerine mani/engel ol. (1491). Gerekirse 
oğul-kõza acõmadan dayak at. (1494).  

Bu ifadeler, eğitimden daha çok çocuk bakõmõna, korunmasõna, 
bŸyŸtŸlmesine dšnŸk ifadeler olup, eğitim bundan sonra gelir. Eğitim 
bunun devamõdõr ve ikinci derecededir. Bu ifadelerden sarayda, aile eği-
timin verildiği sšylenebilir. ‚ŸnkŸ hŸkŸmdarõn evi ile işyeri ayrõ olma-
yõp, aynõdõr. HŸkŸmdar, gŸnŸn belli saatlerinde, sarayõn belli bšlŸmle-
rinde bulunur. Dolayõsõyla, sarayda verilen eğitim bir yšnŸyle aile eği-
timi, diğer yšnŸyle iş yerlerinde   yapõlan eğitimdir. 

HŸkŸmdar, Ay-ToldõÕnõn yasõ sona erince, onun oğlunu çağõrta-
rak, ona šğŸt ve nasihatlerde bulunur. (1548). ÒGšnlŸnŸ çškertme, ken-
dini avut; benim yanõma gel ve hizmetimde bulun. (1551). Baban šldŸ 
ise, ben de sana bir babayõm; ben sana babalõk edeyim, sen de bana oğul 
ol,Ó (1552) der. Bunun Ÿzerine …ğdŸlmiş, ÒBen senin himaye ettiğin bir 
kulunum, senin hizmetkarõnõm; hŸkŸmdar için canõm feda olsun,Ó 
(1554) diyerek, babasõnõn mektubunu çõkarõr ve edep ve hŸrmetle hŸ-
kŸmdara takdim eder. (1556). HŸkŸmdar mektubu okur ve ne demek 
istediğini anlar. (1557). ÒEy merhametli, ey insanlarõn ileri geleni,/ka-
põmõ kimsesiz ve yerini boş bõraktõn,Ó (1558) diye sõzlanõr. Bir gŸn elin-
deki kitabõ okurken, uzun uzun dŸşŸnŸr (1572) ve anlayamadõğõ bir yeri 
sormak için birini arar fakat bulamaz. (1573). Sonra birdenbire …ğdŸl-
mişÕi hatõrlar ve ÒBen bu iyi işi unutmuştum (1577); Ay-Toldõ šlŸrken, 
oğlunu bana emanet etmişti; hayret, ben onu nasõl unuturum (1578); ba-
basõ šldŸ ise, oğlu hayattadõr; birini kaybettim, bari diğerini tutayõm,Ó 
(1579) der.  

Derhal adam gšnderir, …ğdŸlmişÕi huzura çağõrtõr. (1580). TŸrlŸ 
sualler sorar, bilgisini dener; …ğdŸlmiş bunlarõn hepsine uygun cevap-
lar verir. (1590). Bunun Ÿzerine hŸkŸmdar; ÒEy oğlum, bundan sonra 
benim hizmetimde bulun; artõk gšnlŸnŸ ferah tut,Ó (1591) der. …ğdŸl-
miş yer šper ve ÒEy hŸkŸmdar, hŸkŸmdarõn memnuniyeti bana her şey-
den ŸstŸndŸr, (1601) ben hizmetkar kulunum (1602), istersen değer ver, 
istersen değersiz bul, ben kendimi senin hizmetine vakfettim,Ó (1603) 
karşõlõğõnõ verir. Bundan sonra …ğdŸlmiş kollarõ sõvar, kapõdan ayrõl-
mayarak, saadetle hizmete başlar (1605). Sabah akşam aralõksõz hizmet 

eder; yemeğini orada yer, geceleyin muhafõzlõk eder (1606). HŸkŸmdar 
hizmetinden memnun kaldõkça, saadet ona el verir ve kapõlar açõlõr 
(1607). HŸkŸmdar …ğdŸlmişÕi gŸnden gŸne kendisine yakõn tutar ve 
her işin nasõl yapõlacağõnõ ona anlatõr. (1612).  

Yine bir gŸn hŸkŸmdar,  ŸzŸntŸ içinde kendi kendine, ÒNe yazõk, 
o mŸkemmel insanõ kaybettim (1614), hizmetimde birçok insan var, fa-
kat hani işime yarayan seçkin biri (1614), bŸtŸn işlerim bozuldu, iş bi-
len yok; bana yardõm edecek, candan bağlõ bir insan nerde?Ó (1615) diye 
sšylenir ve arkasõndan şšyle devam eder: 

ÒAsil insan šlse dahi soyu kalõr. (1623). Yere ne ekilirse, yine o 
biter; oğlunun tabiatõ da babasõna çeker. (1624). Ay-ToldõÕnõn oğlu da 
babasõndan bir parçadõr; baba giderse, yerine oğlu kalõr (1625). Baba 
gitti, yeri boş ve açõk kaldõ; bu boşluğu doldurmak için, oğlunu çok el-
verişli gšrdŸm (1626), ben onu yetiştireyim, adam olsun; adam olan her 
vakit faydalõ olur. (1627). Ben onun işe yarayacağõnõ ve yetişeceğini 
gšrŸyorum; yaşõnõn kŸçŸklŸğŸnden başka bir kusuru yoktur. (1628). 
Beyler kime el uzatõp yetiştirirlerse, sonunda beye yakõn olur ve sõrada 
beyden sonra o gelir. (1630). Şimdi benim için başka bir çare yok; onu 
yetiştirirsem, o muhakkak adam olur. (1633). Ona şefkatle insanlõk gšs-
tereyim, bšylece babasõnõn hakkõnõ da šdemiş olurum (1634), ona karşõ 
mertçe hareket edeyim ve insaniyet gšstereyim,Ó (1635) der.  

HŸkŸmdar …ğdŸlmişÕi takdir eder; iyi kštŸ bŸtŸn işlerini ona da-
nõşõr. (1641). Ona ihsanlarda bulunur ve onu yŸkseltir. (1642). …ğdŸl-
miş, bir gŸn gelir, devlet idaresine ait bŸtŸn kanunlara vakõf olur. 
(1642). Kanun, erkan ve iç hizmeti başarõyla yerine getirir; bu hizmet-
lerinden dolayõ, kendisine arzu ettiği bŸtŸn kapõlar açõlõr. (1643). Ku-
surlarõ fazilet, sšzŸ sšz olur; hŸkŸmdar uyanõr-uyanmaz, ilk defa onu 
gšrŸr. (1644). …ğdŸlmiş, hŸkŸmdarõn huzurunda hizmet eder; sabah ak-
şam daima hizmette bulunur, hiçbir kusur gšstermez. (1652). Uygunsuz 
ve lŸzumsuz hareketlerini terk eder, her tŸrlŸ işte tam istifade edilecek 
hale gelir. (1653). …ğdŸlmiş hŸkŸmdara sadakatle bağlanõr ve her işi 
dŸrŸstlŸkle yerine getirir. (1687). HŸkŸmdar da …ğdŸlmişÕe iyilikle 
mukabele/karşõlõk eder (1688) ve onu gŸnden gŸne yŸkseltir; adõ ve 
şšhreti bŸtŸn dŸnyaya/Ÿlkeye yayõlõr. (1692). Bšylece hŸkŸmdar birçok 
zahmetten kurtulur; halkõn Ÿzerindeki yŸk hafifler ve kazancõ artar. 
(1654).    

HŸkŸmdar, …ğdŸlmişÕi tecrŸbe eder/sõnar ve bŸtŸn işlerini sada-
katle ifa ettiğini gšrŸr. (1716). Bazen itibar gšsterir, onu yŸkseltir;  
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kendinden uzaklaştõrma; yoksa o yabani bir diken gibi olur.Ó (1484). Bu 
satõrlardan Ay-ToldõÕnõn, çocuğun sarayda kalmasõnõ istediği anlaşõlõ-
yor ve arkasõndan şunlarõ sšylŸyor: Òİşte, onun babasõ olan ben bugŸn 
šlŸyorum; oğlum kŸçŸk yaşta yetim ve šksŸz kalõyor. (1487). Eğer bu 
hizmetkarõn sende bir hakkõ varsa, sebep ol ve onu iyi yola sevk et/yš-
nelt. (1488). Gšzden uzak bulundurma. (1489). Serbest ve başõboş bõ-
rakma, sõkõ tut ve kštŸ hareketlerine mani/engel ol. (1491). Gerekirse 
oğul-kõza acõmadan dayak at. (1494).  

Bu ifadeler, eğitimden daha çok çocuk bakõmõna, korunmasõna, 
bŸyŸtŸlmesine dšnŸk ifadeler olup, eğitim bundan sonra gelir. Eğitim 
bunun devamõdõr ve ikinci derecededir. Bu ifadelerden sarayda, aile eği-
timin verildiği sšylenebilir. ‚ŸnkŸ hŸkŸmdarõn evi ile işyeri ayrõ olma-
yõp, aynõdõr. HŸkŸmdar, gŸnŸn belli saatlerinde, sarayõn belli bšlŸmle-
rinde bulunur. Dolayõsõyla, sarayda verilen eğitim bir yšnŸyle aile eği-
timi, diğer yšnŸyle iş yerlerinde   yapõlan eğitimdir. 

HŸkŸmdar, Ay-ToldõÕnõn yasõ sona erince, onun oğlunu çağõrta-
rak, ona šğŸt ve nasihatlerde bulunur. (1548). ÒGšnlŸnŸ çškertme, ken-
dini avut; benim yanõma gel ve hizmetimde bulun. (1551). Baban šldŸ 
ise, ben de sana bir babayõm; ben sana babalõk edeyim, sen de bana oğul 
ol,Ó (1552) der. Bunun Ÿzerine …ğdŸlmiş, ÒBen senin himaye ettiğin bir 
kulunum, senin hizmetkarõnõm; hŸkŸmdar için canõm feda olsun,Ó 
(1554) diyerek, babasõnõn mektubunu çõkarõr ve edep ve hŸrmetle hŸ-
kŸmdara takdim eder. (1556). HŸkŸmdar mektubu okur ve ne demek 
istediğini anlar. (1557). ÒEy merhametli, ey insanlarõn ileri geleni,/ka-
põmõ kimsesiz ve yerini boş bõraktõn,Ó (1558) diye sõzlanõr. Bir gŸn elin-
deki kitabõ okurken, uzun uzun dŸşŸnŸr (1572) ve anlayamadõğõ bir yeri 
sormak için birini arar fakat bulamaz. (1573). Sonra birdenbire …ğdŸl-
mişÕi hatõrlar ve ÒBen bu iyi işi unutmuştum (1577); Ay-Toldõ šlŸrken, 
oğlunu bana emanet etmişti; hayret, ben onu nasõl unuturum (1578); ba-
basõ šldŸ ise, oğlu hayattadõr; birini kaybettim, bari diğerini tutayõm,Ó 
(1579) der.  

Derhal adam gšnderir, …ğdŸlmişÕi huzura çağõrtõr. (1580). TŸrlŸ 
sualler sorar, bilgisini dener; …ğdŸlmiş bunlarõn hepsine uygun cevap-
lar verir. (1590). Bunun Ÿzerine hŸkŸmdar; ÒEy oğlum, bundan sonra 
benim hizmetimde bulun; artõk gšnlŸnŸ ferah tut,Ó (1591) der. …ğdŸl-
miş yer šper ve ÒEy hŸkŸmdar, hŸkŸmdarõn memnuniyeti bana her şey-
den ŸstŸndŸr, (1601) ben hizmetkar kulunum (1602), istersen değer ver, 
istersen değersiz bul, ben kendimi senin hizmetine vakfettim,Ó (1603) 
karşõlõğõnõ verir. Bundan sonra …ğdŸlmiş kollarõ sõvar, kapõdan ayrõl-
mayarak, saadetle hizmete başlar (1605). Sabah akşam aralõksõz hizmet 

eder; yemeğini orada yer, geceleyin muhafõzlõk eder (1606). HŸkŸmdar 
hizmetinden memnun kaldõkça, saadet ona el verir ve kapõlar açõlõr 
(1607). HŸkŸmdar …ğdŸlmişÕi gŸnden gŸne kendisine yakõn tutar ve 
her işin nasõl yapõlacağõnõ ona anlatõr. (1612).  

Yine bir gŸn hŸkŸmdar,  ŸzŸntŸ içinde kendi kendine, ÒNe yazõk, 
o mŸkemmel insanõ kaybettim (1614), hizmetimde birçok insan var, fa-
kat hani işime yarayan seçkin biri (1614), bŸtŸn işlerim bozuldu, iş bi-
len yok; bana yardõm edecek, candan bağlõ bir insan nerde?Ó (1615) diye 
sšylenir ve arkasõndan şšyle devam eder: 

ÒAsil insan šlse dahi soyu kalõr. (1623). Yere ne ekilirse, yine o 
biter; oğlunun tabiatõ da babasõna çeker. (1624). Ay-ToldõÕnõn oğlu da 
babasõndan bir parçadõr; baba giderse, yerine oğlu kalõr (1625). Baba 
gitti, yeri boş ve açõk kaldõ; bu boşluğu doldurmak için, oğlunu çok el-
verişli gšrdŸm (1626), ben onu yetiştireyim, adam olsun; adam olan her 
vakit faydalõ olur. (1627). Ben onun işe yarayacağõnõ ve yetişeceğini 
gšrŸyorum; yaşõnõn kŸçŸklŸğŸnden başka bir kusuru yoktur. (1628). 
Beyler kime el uzatõp yetiştirirlerse, sonunda beye yakõn olur ve sõrada 
beyden sonra o gelir. (1630). Şimdi benim için başka bir çare yok; onu 
yetiştirirsem, o muhakkak adam olur. (1633). Ona şefkatle insanlõk gšs-
tereyim, bšylece babasõnõn hakkõnõ da šdemiş olurum (1634), ona karşõ 
mertçe hareket edeyim ve insaniyet gšstereyim,Ó (1635) der.  

HŸkŸmdar …ğdŸlmişÕi takdir eder; iyi kštŸ bŸtŸn işlerini ona da-
nõşõr. (1641). Ona ihsanlarda bulunur ve onu yŸkseltir. (1642). …ğdŸl-
miş, bir gŸn gelir, devlet idaresine ait bŸtŸn kanunlara vakõf olur. 
(1642). Kanun, erkan ve iç hizmeti başarõyla yerine getirir; bu hizmet-
lerinden dolayõ, kendisine arzu ettiği bŸtŸn kapõlar açõlõr. (1643). Ku-
surlarõ fazilet, sšzŸ sšz olur; hŸkŸmdar uyanõr-uyanmaz, ilk defa onu 
gšrŸr. (1644). …ğdŸlmiş, hŸkŸmdarõn huzurunda hizmet eder; sabah ak-
şam daima hizmette bulunur, hiçbir kusur gšstermez. (1652). Uygunsuz 
ve lŸzumsuz hareketlerini terk eder, her tŸrlŸ işte tam istifade edilecek 
hale gelir. (1653). …ğdŸlmiş hŸkŸmdara sadakatle bağlanõr ve her işi 
dŸrŸstlŸkle yerine getirir. (1687). HŸkŸmdar da …ğdŸlmişÕe iyilikle 
mukabele/karşõlõk eder (1688) ve onu gŸnden gŸne yŸkseltir; adõ ve 
şšhreti bŸtŸn dŸnyaya/Ÿlkeye yayõlõr. (1692). Bšylece hŸkŸmdar birçok 
zahmetten kurtulur; halkõn Ÿzerindeki yŸk hafifler ve kazancõ artar. 
(1654).    

HŸkŸmdar, …ğdŸlmişÕi tecrŸbe eder/sõnar ve bŸtŸn işlerini sada-
katle ifa ettiğini gšrŸr. (1716). Bazen itibar gšsterir, onu yŸkseltir;  
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bazen sert muamele ile onun itibarõnõ kõrar. (1717). İtibarda iken, o baş-
kalarõna kaba muamele etmez, itibardan dŸştŸğŸ zaman da işini aksat-
maz. (1718). HŸkŸmdara sadakatle bağlanarak, ona siper olur; hazineyi 
ve malõ iyi idare eder. (1719). Boynuna bŸyŸk emanetler yŸklenir. 
(1720). BŸyŸk bir sadakatle işine devam eder; hŸkŸmdar onu gŸnden 
gŸne kendisine yaklaştõrõr. (1721). BŸtŸn işlerini açõk olarak ve yerli 
yerinde yapar; her birinin hesabõnõ ayrõ ayrõ kaydeder. (1722). HŸkŸm-
darõn malõnõ iyi idare eder, kendi çõkarõnõ dŸşŸnmez; hizmette kõl kadar 
eğrilik gšstermez. (1723). 

ÖğdŸlmişÕi saadeti gŸnden gŸne yŸkseltir; halka emirler verdiği 
gibi, onlarõn dileklerini dinlemeği de ihmal etmez. (1751). HŸkŸmdar 
da onu her şekilde dener, iyice tetkik eder, onun doğru ve dŸrŸst hareket 
ettiğini gšrŸr. (1752). BŸtŸn yaptõklarõnõn şŸphesiz, doğru olduğunu gš-
ren hŸkŸmdar, …ğdŸlmiş’in sadakatine inanõr. (1753). Onu yŸkseltir; 
ona inanõr ve bŸtŸn işleri onun eline verir. (1764). BŸtŸn memlekette 
onu hakim kõlar, o her işte kudret ve nŸfuz sahibi olur. (1765). Ona un-
van, mŸhŸr, at, koşum ve hilÕat verir; çok itibar gšsterir ve o ikbalin son 
derecesine vasõl olur. (1766). HŸkŸmdar ona verdiği beratlarda kendi-
sinden bŸyŸk bir sitayişle/švgŸyle bahseder ve o hŸkŸmdarõn yakõnla-
rõndan olur. (1767). Kapõda hizmet eden bŸyŸk kŸçŸk herkes ona can-
dan fedayõ hazõr olduklarõnõ bildirir. (1768). Hizmetlerinde bulunanla-
rõn hepsi gelip tebrik ederler; hediye olarak yiyecek ve giyecek birçok 
şeyler takdim ederler. (1769). …ğdŸlmiş iyi kanunlar vazetmekte devam 
eder; herkesi, derecesine gšre taltif eder/šdŸllendirir. (1770). Halk Ÿze-
rinden bŸtŸn zor ve tazyiki/baskõyõ kaldõrõr; kendisinden hiçbir uygun-
suz hareket s‰dõr olmaz/gšrŸlmez. (1771). Kanunlar vazedilir/koyulur 
ve memleket dŸzene girer; Ÿlkenin temeli sağlamlaşõr ve hŸkŸmdar hu-
zura kavuşur. (1772). Onu sevenler çoğalõr, sevmeyen ve dŸşman olan-
lar Ÿlkesini bõrakõp kaçar; artõk meydanda toz duman namõna bir zerre 
kalmaz. (1773). HŸkŸmdar sõkõntõdan kurtulur, huzur ve sevince kavu-
şur; işleri gšrŸlŸr, kendisi rahat eder. (1774).         

Sarayda, aile eğitimin yanõnda, iş yerlerinde eğitim/çõraklõk ve 
meslek eğitimi yapõldõğõ da gšrŸlmektedir. …ğdŸlmişÕin kendini hŸ-
kŸmdara vakfetmesi, kapõdan ayrõlmayarak, sabah akşam aralõksõz hiz-
met etmesi, yemeğini orada yiyip geceleyin muhafõzlõk etmesi, hŸkŸm-
darõn memnun kaldõkça onu yŸkseltmesi, sarayda eğitim yapõldõğõnõ, di-
ğer bir deyimle, iş yerlerinde/çõraklõk ve meslek eğitiminin yapõldõğõnõ 
anlatmaktadõr. Bunun yanõnda, hŸkŸmdarõn …ğdŸlmişÕi her işte istifade 
edebilecek bir hale getirmesi, onu çeşitli şekillerde sõnamasõ ve daha Ÿst 
gšrevlere getirmesi, yŸkseltmesi çalõşanlarõn gelişmelerini sağlamak 

amacõyla yapõlan Òhizmet içi eğitimÓ demektir ki, bu eğitimin de sa-
rayda yapõldõğõ anlaşõlmaktadõr.    

Ders Araç-Gereçleri ya da eğitim araç ve gereçleri šğrenciye eği-
tim programlarõnda yer alan hedef ve hedef davranõşlarõn kazandõrõlma-
sõnda šğretmenin en šnemli yardõmcõlarõndandõr (Fidan ve Erden, 
1998). Kutadgu BiligÕde šrgŸn eğitim yapõlmamasõndan olsa gerek, 
ders araç gerecinden hiç bahsedilmemektedir.  

 

2) Yöneticiler ve Yönetim 
Yšnetici, okulun amaçlarõna ulaşmasõ, eğitim programõndaki 

amaçlarõn gerçekleşmesi için, gerekli insan ve maddi kaynaklarõn sağ-
lanmasõndan ve bu kaynaklarõn en verimli biçimde kullanõlmasõndan 
sorumlu olan kişidir. Yšneticinin temel gšrevi, okulu, eğitim program-
larõnda yer alan amaçlara uygun olarak yaşatmaktõr. Bunun yanõnda, 
okul personelinin geliştirilmesi ve mesleklerinde daha verimli olmasõ 
için, meslek içi eğitim kurslarõ, seminerler, konferanslar vb. dŸzenler. 
Okulun ihtiyaçlarõnõn karşõlanmasõ için mali kaynaklarõn sağlanmasõ ve 
dağõtõlmasõ işlemleri ile ilgilenir. ‚evre kalkõnmasõna yardõmcõ olacak 
çalõşmalar yapar. …ğrencilerin okulla ilgili sorunlarõna eğilir ve çšzŸm 
yollarõ bulmaya çalõşõr.  Okul mŸdŸrŸ gšrevini yerine getirirken, šğret-
men, eğitim uzmanõ, sekreter, hizmetli gibi insan gŸcŸ ile bina, araç-
gereç, para vb. maddi kaynaklardan yararlanõr (Fidan ve Erden 1998; 
Erden,1998). 

Kutadgu BiligÕde, eğitim yšnetimi ve eğitim yšneticilerinin gš-
revleri hakkõnda doğrudan hiçbir bilgi verilmemektedir. …ğdŸlmişÕin 
OdgurmuşÕa, ‚ocuklarõn Nasõl Terbiye Edileceğini Sšyler ifadesine 
(bab, LXIII) ve hŸkŸmdarõn ÒAy-ToldõÕnõn oğlu babasõndan bir parça-
dõr; baba giderse yerine oğlu kalõr. (1625). Baba gitti, yeri boş ve açõk 
kaldõ; bu boşluğu doldurmak için, oğlunu çok elverişli gšrdŸm. (1626). 
Ben onu yetiştireyim, adam olsun,Ó (1627) ve ÒBeyler kime el uzatõp 
yetiştirirlerse, sonunda beye yakõn olur ve sõrada beyden sonra o gelir,Ó 
(1630) ifadelerine dayanarak, evde babanõn, sarayda hŸkŸmdarõn eğitim 
yšneticisi olduğu, eğitimin yšnetimi gšrevini de Ÿstlendiği sšylenebilir. 

 

3) Öğretmenler 
…ğretmen; resm” ya da šzel bir eğitim kurumunda çocuklarõn, 

gençlerin ya da yetişkinlerin istenilen šğrenme yaşantõlarõ kazanmala-
rõna kõlavuzluk etmek ve yšn vermekle gšrevlendirilmiş kimse (TDK, 
1974). …ğretmen, belli bir program çerçevesinde, planlõ eğitim etkin-
likleri dŸzenleyerek, šğrencilerde programlar doğrultusunda istendik 
davranõş değişikliği meydana getirir. 
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bazen sert muamele ile onun itibarõnõ kõrar. (1717). İtibarda iken, o baş-
kalarõna kaba muamele etmez, itibardan dŸştŸğŸ zaman da işini aksat-
maz. (1718). HŸkŸmdara sadakatle bağlanarak, ona siper olur; hazineyi 
ve malõ iyi idare eder. (1719). Boynuna bŸyŸk emanetler yŸklenir. 
(1720). BŸyŸk bir sadakatle işine devam eder; hŸkŸmdar onu gŸnden 
gŸne kendisine yaklaştõrõr. (1721). BŸtŸn işlerini açõk olarak ve yerli 
yerinde yapar; her birinin hesabõnõ ayrõ ayrõ kaydeder. (1722). HŸkŸm-
darõn malõnõ iyi idare eder, kendi çõkarõnõ dŸşŸnmez; hizmette kõl kadar 
eğrilik gšstermez. (1723). 

ÖğdŸlmişÕi saadeti gŸnden gŸne yŸkseltir; halka emirler verdiği 
gibi, onlarõn dileklerini dinlemeği de ihmal etmez. (1751). HŸkŸmdar 
da onu her şekilde dener, iyice tetkik eder, onun doğru ve dŸrŸst hareket 
ettiğini gšrŸr. (1752). BŸtŸn yaptõklarõnõn şŸphesiz, doğru olduğunu gš-
ren hŸkŸmdar, …ğdŸlmiş’in sadakatine inanõr. (1753). Onu yŸkseltir; 
ona inanõr ve bŸtŸn işleri onun eline verir. (1764). BŸtŸn memlekette 
onu hakim kõlar, o her işte kudret ve nŸfuz sahibi olur. (1765). Ona un-
van, mŸhŸr, at, koşum ve hilÕat verir; çok itibar gšsterir ve o ikbalin son 
derecesine vasõl olur. (1766). HŸkŸmdar ona verdiği beratlarda kendi-
sinden bŸyŸk bir sitayişle/švgŸyle bahseder ve o hŸkŸmdarõn yakõnla-
rõndan olur. (1767). Kapõda hizmet eden bŸyŸk kŸçŸk herkes ona can-
dan fedayõ hazõr olduklarõnõ bildirir. (1768). Hizmetlerinde bulunanla-
rõn hepsi gelip tebrik ederler; hediye olarak yiyecek ve giyecek birçok 
şeyler takdim ederler. (1769). …ğdŸlmiş iyi kanunlar vazetmekte devam 
eder; herkesi, derecesine gšre taltif eder/šdŸllendirir. (1770). Halk Ÿze-
rinden bŸtŸn zor ve tazyiki/baskõyõ kaldõrõr; kendisinden hiçbir uygun-
suz hareket s‰dõr olmaz/gšrŸlmez. (1771). Kanunlar vazedilir/koyulur 
ve memleket dŸzene girer; Ÿlkenin temeli sağlamlaşõr ve hŸkŸmdar hu-
zura kavuşur. (1772). Onu sevenler çoğalõr, sevmeyen ve dŸşman olan-
lar Ÿlkesini bõrakõp kaçar; artõk meydanda toz duman namõna bir zerre 
kalmaz. (1773). HŸkŸmdar sõkõntõdan kurtulur, huzur ve sevince kavu-
şur; işleri gšrŸlŸr, kendisi rahat eder. (1774).         

Sarayda, aile eğitimin yanõnda, iş yerlerinde eğitim/çõraklõk ve 
meslek eğitimi yapõldõğõ da gšrŸlmektedir. …ğdŸlmişÕin kendini hŸ-
kŸmdara vakfetmesi, kapõdan ayrõlmayarak, sabah akşam aralõksõz hiz-
met etmesi, yemeğini orada yiyip geceleyin muhafõzlõk etmesi, hŸkŸm-
darõn memnun kaldõkça onu yŸkseltmesi, sarayda eğitim yapõldõğõnõ, di-
ğer bir deyimle, iş yerlerinde/çõraklõk ve meslek eğitiminin yapõldõğõnõ 
anlatmaktadõr. Bunun yanõnda, hŸkŸmdarõn …ğdŸlmişÕi her işte istifade 
edebilecek bir hale getirmesi, onu çeşitli şekillerde sõnamasõ ve daha Ÿst 
gšrevlere getirmesi, yŸkseltmesi çalõşanlarõn gelişmelerini sağlamak 

amacõyla yapõlan Òhizmet içi eğitimÓ demektir ki, bu eğitimin de sa-
rayda yapõldõğõ anlaşõlmaktadõr.    

Ders Araç-Gereçleri ya da eğitim araç ve gereçleri šğrenciye eği-
tim programlarõnda yer alan hedef ve hedef davranõşlarõn kazandõrõlma-
sõnda šğretmenin en šnemli yardõmcõlarõndandõr (Fidan ve Erden, 
1998). Kutadgu BiligÕde šrgŸn eğitim yapõlmamasõndan olsa gerek, 
ders araç gerecinden hiç bahsedilmemektedir.  

 

2) Yöneticiler ve Yönetim 
Yšnetici, okulun amaçlarõna ulaşmasõ, eğitim programõndaki 

amaçlarõn gerçekleşmesi için, gerekli insan ve maddi kaynaklarõn sağ-
lanmasõndan ve bu kaynaklarõn en verimli biçimde kullanõlmasõndan 
sorumlu olan kişidir. Yšneticinin temel gšrevi, okulu, eğitim program-
larõnda yer alan amaçlara uygun olarak yaşatmaktõr. Bunun yanõnda, 
okul personelinin geliştirilmesi ve mesleklerinde daha verimli olmasõ 
için, meslek içi eğitim kurslarõ, seminerler, konferanslar vb. dŸzenler. 
Okulun ihtiyaçlarõnõn karşõlanmasõ için mali kaynaklarõn sağlanmasõ ve 
dağõtõlmasõ işlemleri ile ilgilenir. ‚evre kalkõnmasõna yardõmcõ olacak 
çalõşmalar yapar. …ğrencilerin okulla ilgili sorunlarõna eğilir ve çšzŸm 
yollarõ bulmaya çalõşõr.  Okul mŸdŸrŸ gšrevini yerine getirirken, šğret-
men, eğitim uzmanõ, sekreter, hizmetli gibi insan gŸcŸ ile bina, araç-
gereç, para vb. maddi kaynaklardan yararlanõr (Fidan ve Erden 1998; 
Erden,1998). 

Kutadgu BiligÕde, eğitim yšnetimi ve eğitim yšneticilerinin gš-
revleri hakkõnda doğrudan hiçbir bilgi verilmemektedir. …ğdŸlmişÕin 
OdgurmuşÕa, ‚ocuklarõn Nasõl Terbiye Edileceğini Sšyler ifadesine 
(bab, LXIII) ve hŸkŸmdarõn ÒAy-ToldõÕnõn oğlu babasõndan bir parça-
dõr; baba giderse yerine oğlu kalõr. (1625). Baba gitti, yeri boş ve açõk 
kaldõ; bu boşluğu doldurmak için, oğlunu çok elverişli gšrdŸm. (1626). 
Ben onu yetiştireyim, adam olsun,Ó (1627) ve ÒBeyler kime el uzatõp 
yetiştirirlerse, sonunda beye yakõn olur ve sõrada beyden sonra o gelir,Ó 
(1630) ifadelerine dayanarak, evde babanõn, sarayda hŸkŸmdarõn eğitim 
yšneticisi olduğu, eğitimin yšnetimi gšrevini de Ÿstlendiği sšylenebilir. 

 

3) Öğretmenler 
…ğretmen; resm” ya da šzel bir eğitim kurumunda çocuklarõn, 

gençlerin ya da yetişkinlerin istenilen šğrenme yaşantõlarõ kazanmala-
rõna kõlavuzluk etmek ve yšn vermekle gšrevlendirilmiş kimse (TDK, 
1974). …ğretmen, belli bir program çerçevesinde, planlõ eğitim etkin-
likleri dŸzenleyerek, šğrencilerde programlar doğrultusunda istendik 
davranõş değişikliği meydana getirir. 
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Öğretmenlik mesleğinin icrasõ sõrasõnda, šğretmenin iki temel ni-
teliği šnem taşõr. Bunlardan biri “kişiselÓ, diğeri ÒmeslekiÓ niteliklerdir. 
Kişisel nitelikler; hoşgšrŸlŸ ve sabõrlõ olma, açõk fikirli, esnek ve uyar-
layõcõ olma, sevecen, anlayõşlõ ve esprili olma, yŸksek başarõ beklentisi 
aşõlama, cesaretlendirici ve destekleyici olma gibi  šzelliklerdir. Etkili 
bir šğretmende bulunmasõ gereken mesleki nitelikler ise; genel kŸltŸr 
bilgisi, konu alanõ bilgisi ile šğretmenlik meslek bilgisi ve becerileri-
dir/yeterlikleridir (…ğretim sŸrecini planlama, çeşitlilik getirebilme, šğ-
retim sŸrecini etkili kullanma, katõlõmcõ šğretim ortamõ dŸzenleme, šğ-
rencilerdeki gelişimi izleme) (Erden, 1998). 

Öğretmenin gšrevleri; šğretmenlerin ders ile ilgili gšrevleri, šğ-
retim işleri ile gšrevleri, šğretim (šğretme-šğrenme) sŸrecindeki gš-
revleri, sõnõf yšnetimi (olumlu sõnõf atmosferi oluşturma) ile ilgili gš-
revleri, eğitim işleri ile gšrevleri, yšnetim işleri ile ilgili gšrevleri ola-
rak gruplandõrõlabilir (Erden, 1998; Sšnmez, 2000).  

Kutadgu BiligÕde, formel anlamda bir šrgŸn ve yaygõn eğitim ol-
mamasõ nedeniyle šğretmenlerden bahsedilmez. Fakat eğitim, šğretim 
işini yapan kişilerden bahsedilir. Bu kişilerin birincisi ÒbabaÓ, diğeri 
ÒhŸkŸmdardõrÓ.  …ğretmenler, eğiticiler/terbiyeciler hakkõnda verilen 
šğŸtler şšyle belirtilir: 

 

a) Baba 
Baba oğlunun yetişmesi için emek sarf ederse, oğlu o terbiye al-

tõnda/ile iyi olarak yetişebilir. (1218). Baba çocuğunu/oğlunu sõkõ bir 
terbiye altõnda yetiştirirse, annesi ve babasõ bundan dolayõ saadet/mut-
luluk duyar. (1219). Eğer onu sõkõ bir terbiye altõnda yetiştirecek biri 
bulunmazsa, o çocuk heder olur; sen artõk ondan Ÿmidini kes. (1220). 
‚ocuk/oğulun babasõ ‰lim /bilge ve zeki ise, oğluna daima sõkõ bir ter-
biye vermelidir; bunun usulŸ, çaresi budur. (1221). Baba çocuğunu/oğ-
lunu kŸçŸklŸkte/kŸçŸklŸğŸnde başõ boş bõrakõrsa, kabahat ve suç ço-
cukta değil, babadadõr. (1224). ‚ocuklarõn tavrõ hareketleri kštŸ ise, o 
kštŸlŸğŸ baba yapmõştõr; çocuğu iyi olmaktan mahrum eden odur. 
(1225). Baba çocuğunu sõkõ bir terbiye atõna alõp, ona her şeyi šğretirse, 
çocuğu yetişip/gelişip-bŸyŸyŸnce sevinir. (1226). Ey baba olan, çocu-
ğunu sõkõ terbiye et; arkadan gelenler sana gŸlmesinler. (1227). ‚ocuk-
larõn iyi veya kštŸ olmalarõna anne/ana ve babalarõ sebep olur. (1486)). 
Bu ifadeler, hep terbiye/eğitim ile ilgili ifadelerdir.  

Oğlu yetiştirmek için emek sarf edecek, çocuğu sõkõ bir terbiye 
altõnda yetiştirecek, çocuğa sõkõ bir terbiye verecek, çocuğu başõ boş bõ-
rakmayacak, çocuğu iyi olmaktan mahrum edecek, her şeyi šğretecek, 

onu sõkõ bir terbiye altõna alacak, çocuğun iyi veya kštŸ olmasõna neden 
olacak kişinin cevabõ bu ifadelerde hep ÒbabaÓ olarak belirtilmektedir. 
Dolayõsõyla ÒbabaÓ šğretmendir. 

Vezir (başbakan) Ay-ToldõÕnõn, yaşamõnõn son anlarõnda, šlŸm-
den kurtuluşun çaresizliği Ÿzerine konuşurken, oğlu …ğdŸlmişÕe, ÒTek 
dŸşŸncem sensin, bu endişe ile gidiyorum; sen bugŸn kŸçŸk yaşta, ben-
siz kalõyorsun (1216) ve ÒBenden sonra ne olacaksõn; benim bundan 
başka bir dŸşŸncem yokturÓ (1217) sšzlerini sšyleyip arkasõndan, yu-
karõda belirtilen (1218,1219, 1220, 1221, 1224, 1225, 1226, 1227, 
1486) sšzleri sšylemesi, onun eğitime ne denli šnem verdiğini gšster-
mektedir. 

…ğdŸlmiş, OdgurmuşÕa, Ò‚ocuklarõn Nasõl Terbiye Edileceğini 
Sšyler/AnlatõrÓ (bab LXIII) başlõklõ bšlŸmde, çocuklarõ terbiye edecek 
kişi olarak, babaya gšrevler verilmekte, ÒSenin ay gibi bir oğlun veya 
kõzõn doğarsa, onu kendi evinde terbiye et, bu işi başka ellere bõrakma,Ó 
(4504) denilmektedir. Diğer bir deyimle baba, ÒšğretmenÓ olarak gš-
revlendirilmekte, babanõn gšrevleri arasõnda Òšğretmenlik yapmakÓ da 
bulunmaktadõr (Arat, 1998).  

Sonuç olarak, Kutadgu BiligÕde ÒbabaÓya šğretmen gšrevi veril-
mekte ve çocuğu yetiştirmesi ondan beklenmektedir. Anneden, bir be-
yitin dõşõnda (1486) neredeyse hiç sšz edilmemektedir. …ğretmenin ki-
şisel šzelliklerinden, ÒyŸksek başarõ beklentisiÓ šzelliği taşõdõğõ sšyle-
nebilir. ‚ŸnkŸ ÒBaba çocuğunu sõkõ bir terbiye atõna alõp, ona her şeyi 
šğretirse, çocuğu yetişip/gelişip bŸyŸyŸnce sevinir,Ó (1226) ifadesi, ço-
cuğa her şeyin šğretilmesi hâlinde çocuğun hayatta başarõlõ olabileceği, 
yŸksek mevkilere gelebileceği anlamõna gelir ki, baba bu durumdan 
mutlu olur, demektir. Bunun dõşõnda babanõn šzelliklerinde, šğretmenin 
mesleki nitelikleri ile ilgili ifadeler yer almaz. 

 

b) Hükümdar  
HŸkŸmdar KŸn-Toğdõ, bir gŸn elindeki kitabõ okurken, uzun 

uzun dŸşŸnŸr (1572) ve anlayamadõğõ bir yeri sormak için birini arar, 
fakat bulamaz. (1573). Sonra birdenbire …ğdŸlmişÕi hatõrlar ve ÒBen bu 
iyi işi unutmuştum (1577); Ay-Toldõ šlŸrken, oğlunu bana emanet et-
mişti; hayret, ben onu nasõl unuturum (1578); babasõ šldŸ ise, oğlu ha-
yattadõr; birini kaybettim, bari diğerini tutayõm,Ó (1579) der. Derhal 
adam gšnderir, …ğdŸlmişÕi huzura çağõrtõr. (1580). TŸrlŸ sualler sorar, 
bilgisini dener; …ğdŸlmiş bunlarõn hepsine uygun cevaplar verir. 
(1590). Bunun Ÿzerine hŸkŸmdar; ÒEy oğlum, bundan sonra benim hiz-
metimde bulun; artõk gšnlŸnŸ ferah tut,Ó (1591) der.  
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Öğretmenlik mesleğinin icrasõ sõrasõnda, šğretmenin iki temel ni-
teliği šnem taşõr. Bunlardan biri “kişiselÓ, diğeri ÒmeslekiÓ niteliklerdir. 
Kişisel nitelikler; hoşgšrŸlŸ ve sabõrlõ olma, açõk fikirli, esnek ve uyar-
layõcõ olma, sevecen, anlayõşlõ ve esprili olma, yŸksek başarõ beklentisi 
aşõlama, cesaretlendirici ve destekleyici olma gibi  šzelliklerdir. Etkili 
bir šğretmende bulunmasõ gereken mesleki nitelikler ise; genel kŸltŸr 
bilgisi, konu alanõ bilgisi ile šğretmenlik meslek bilgisi ve becerileri-
dir/yeterlikleridir (…ğretim sŸrecini planlama, çeşitlilik getirebilme, šğ-
retim sŸrecini etkili kullanma, katõlõmcõ šğretim ortamõ dŸzenleme, šğ-
rencilerdeki gelişimi izleme) (Erden, 1998). 

Öğretmenin gšrevleri; šğretmenlerin ders ile ilgili gšrevleri, šğ-
retim işleri ile gšrevleri, šğretim (šğretme-šğrenme) sŸrecindeki gš-
revleri, sõnõf yšnetimi (olumlu sõnõf atmosferi oluşturma) ile ilgili gš-
revleri, eğitim işleri ile gšrevleri, yšnetim işleri ile ilgili gšrevleri ola-
rak gruplandõrõlabilir (Erden, 1998; Sšnmez, 2000).  

Kutadgu BiligÕde, formel anlamda bir šrgŸn ve yaygõn eğitim ol-
mamasõ nedeniyle šğretmenlerden bahsedilmez. Fakat eğitim, šğretim 
işini yapan kişilerden bahsedilir. Bu kişilerin birincisi ÒbabaÓ, diğeri 
ÒhŸkŸmdardõrÓ.  …ğretmenler, eğiticiler/terbiyeciler hakkõnda verilen 
šğŸtler şšyle belirtilir: 

 

a) Baba 
Baba oğlunun yetişmesi için emek sarf ederse, oğlu o terbiye al-

tõnda/ile iyi olarak yetişebilir. (1218). Baba çocuğunu/oğlunu sõkõ bir 
terbiye altõnda yetiştirirse, annesi ve babasõ bundan dolayõ saadet/mut-
luluk duyar. (1219). Eğer onu sõkõ bir terbiye altõnda yetiştirecek biri 
bulunmazsa, o çocuk heder olur; sen artõk ondan Ÿmidini kes. (1220). 
‚ocuk/oğulun babasõ ‰lim /bilge ve zeki ise, oğluna daima sõkõ bir ter-
biye vermelidir; bunun usulŸ, çaresi budur. (1221). Baba çocuğunu/oğ-
lunu kŸçŸklŸkte/kŸçŸklŸğŸnde başõ boş bõrakõrsa, kabahat ve suç ço-
cukta değil, babadadõr. (1224). ‚ocuklarõn tavrõ hareketleri kštŸ ise, o 
kštŸlŸğŸ baba yapmõştõr; çocuğu iyi olmaktan mahrum eden odur. 
(1225). Baba çocuğunu sõkõ bir terbiye atõna alõp, ona her şeyi šğretirse, 
çocuğu yetişip/gelişip-bŸyŸyŸnce sevinir. (1226). Ey baba olan, çocu-
ğunu sõkõ terbiye et; arkadan gelenler sana gŸlmesinler. (1227). ‚ocuk-
larõn iyi veya kštŸ olmalarõna anne/ana ve babalarõ sebep olur. (1486)). 
Bu ifadeler, hep terbiye/eğitim ile ilgili ifadelerdir.  

Oğlu yetiştirmek için emek sarf edecek, çocuğu sõkõ bir terbiye 
altõnda yetiştirecek, çocuğa sõkõ bir terbiye verecek, çocuğu başõ boş bõ-
rakmayacak, çocuğu iyi olmaktan mahrum edecek, her şeyi šğretecek, 

onu sõkõ bir terbiye altõna alacak, çocuğun iyi veya kštŸ olmasõna neden 
olacak kişinin cevabõ bu ifadelerde hep ÒbabaÓ olarak belirtilmektedir. 
Dolayõsõyla ÒbabaÓ šğretmendir. 

Vezir (başbakan) Ay-ToldõÕnõn, yaşamõnõn son anlarõnda, šlŸm-
den kurtuluşun çaresizliği Ÿzerine konuşurken, oğlu …ğdŸlmişÕe, ÒTek 
dŸşŸncem sensin, bu endişe ile gidiyorum; sen bugŸn kŸçŸk yaşta, ben-
siz kalõyorsun (1216) ve ÒBenden sonra ne olacaksõn; benim bundan 
başka bir dŸşŸncem yokturÓ (1217) sšzlerini sšyleyip arkasõndan, yu-
karõda belirtilen (1218,1219, 1220, 1221, 1224, 1225, 1226, 1227, 
1486) sšzleri sšylemesi, onun eğitime ne denli šnem verdiğini gšster-
mektedir. 

…ğdŸlmiş, OdgurmuşÕa, Ò‚ocuklarõn Nasõl Terbiye Edileceğini 
Sšyler/AnlatõrÓ (bab LXIII) başlõklõ bšlŸmde, çocuklarõ terbiye edecek 
kişi olarak, babaya gšrevler verilmekte, ÒSenin ay gibi bir oğlun veya 
kõzõn doğarsa, onu kendi evinde terbiye et, bu işi başka ellere bõrakma,Ó 
(4504) denilmektedir. Diğer bir deyimle baba, ÒšğretmenÓ olarak gš-
revlendirilmekte, babanõn gšrevleri arasõnda Òšğretmenlik yapmakÓ da 
bulunmaktadõr (Arat, 1998).  

Sonuç olarak, Kutadgu BiligÕde ÒbabaÓya šğretmen gšrevi veril-
mekte ve çocuğu yetiştirmesi ondan beklenmektedir. Anneden, bir be-
yitin dõşõnda (1486) neredeyse hiç sšz edilmemektedir. …ğretmenin ki-
şisel šzelliklerinden, ÒyŸksek başarõ beklentisiÓ šzelliği taşõdõğõ sšyle-
nebilir. ‚ŸnkŸ ÒBaba çocuğunu sõkõ bir terbiye atõna alõp, ona her şeyi 
šğretirse, çocuğu yetişip/gelişip bŸyŸyŸnce sevinir,Ó (1226) ifadesi, ço-
cuğa her şeyin šğretilmesi hâlinde çocuğun hayatta başarõlõ olabileceği, 
yŸksek mevkilere gelebileceği anlamõna gelir ki, baba bu durumdan 
mutlu olur, demektir. Bunun dõşõnda babanõn šzelliklerinde, šğretmenin 
mesleki nitelikleri ile ilgili ifadeler yer almaz. 

 

b) Hükümdar  
HŸkŸmdar KŸn-Toğdõ, bir gŸn elindeki kitabõ okurken, uzun 

uzun dŸşŸnŸr (1572) ve anlayamadõğõ bir yeri sormak için birini arar, 
fakat bulamaz. (1573). Sonra birdenbire …ğdŸlmişÕi hatõrlar ve ÒBen bu 
iyi işi unutmuştum (1577); Ay-Toldõ šlŸrken, oğlunu bana emanet et-
mişti; hayret, ben onu nasõl unuturum (1578); babasõ šldŸ ise, oğlu ha-
yattadõr; birini kaybettim, bari diğerini tutayõm,Ó (1579) der. Derhal 
adam gšnderir, …ğdŸlmişÕi huzura çağõrtõr. (1580). TŸrlŸ sualler sorar, 
bilgisini dener; …ğdŸlmiş bunlarõn hepsine uygun cevaplar verir. 
(1590). Bunun Ÿzerine hŸkŸmdar; ÒEy oğlum, bundan sonra benim hiz-
metimde bulun; artõk gšnlŸnŸ ferah tut,Ó (1591) der.  
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Bunun üzerine Öğdülmiş kollarõ sõvar, kapõdan ayrõlmayarak, sa-
adetle/mutlulukla hizmete başlar. (1605). Sabah akşam aralõksõz hizmet 
eder; yemeğini orada yer ve geceleyin de muhafõzlõk eder. (1606). HŸ-
kŸmdar hizmetinden memnun kaldõkça, saadet/mutluluk ona el verir ve 
kapõlar açõlõr. (1607). HŸkŸmdar …ğdülmişÕi gŸnden gŸne kendisine ya-
kõn tutar ve her işin nasõl yapõlacağõnõ ona anlatõr. (1612).  

Yine bir gŸn hŸkŸmdar,  ŸzŸntŸ içinde kendi kendine, ÒNe yazõk, 
o mŸkemmel insanõ kaybettim/yitirdim (1613), hizmetimde birçok in-
san var, fakat hani işime yarayan seçkin biri (1614), bŸtŸn işlerim bo-
zuldu, iş bilen yok; bana yardõm edecek, candan bağlõ bir insan nerde?Ó 
(1615) diye sšylenir ve şšyle devam eder: 

ÒAsil insan šlse dahi soyu kalõr (1623). Yere ne ekilirse, yine o 
biter; oğlunun tabiatõ/doğasõ da babasõna çeker (1624). Ay-ToldõÕnõn 
oğlu da babasõndan bir parçadõr; baba giderse, yerine oğlu kalõr (1625). 
Baba gitti, yeri boş ve açõk kaldõ; bu boşluğu doldurmak için, oğlunu 
çok elverişli/uygun gšrdŸm (1626), ben onu yetiştireyim, adam olsun; 
adam olan her vakit faydalõ olur. (1627). Ben onun işe yarayacağõnõ ve 
yetişeceğini gšrŸyorum; yaşõnõn kŸçŸklŸğünden başka bir kusuru yok-
tur. (1628). Beyler kime el uzatõp yetiştirirlerse, sonunda beye yakõn 
olur ve sõrada beyden sonra o gelir. (1630). Şimdi benim için başka bir 
çare yok; onu yetiştirirsem, o muhakkak adam olur. (1633). Ona şef-
katle insanlõk gšstereyim, bšylece babasõnõn hakkõnõ da šdemiş olurum 
(1634), ona karşõ mertçe hareket edeyim ve insaniyet gšstereyim,Ó 
(1635) der.  

HŸkŸmdar …ğdülmişÕi takdir eder; iyi kštŸ bŸtŸn işlerini ona da-
nõşõr. (1641). Ona ihsanlarda bulunur ve onu yŸkseltir. (1642). …ğdŸl-
miş, kanun, erkan ve iç hizmeti başarõyla yerine getirir (1643); hŸkŸm-
dar uyanõr-uyanmaz, ilk defa onu gšrŸr. (1644). …ğdülmiş, hŸkŸmdarõn 
huzurunda hizmet eder; sabah akşam daima hizmette bulunur, hiçbir 
kusur gšstermez. (1652). Her tŸrlŸ işte tam istifade edilecek hale gelir. 
(1653). …ğdülmiş hŸkŸmdara sadakatle bağlanõr ve her işi dŸrŸstlŸkle 
yerine getirir. (1687). HŸkŸmdar da …ğdülmişÕe iyilikle mukabele eder 
(1688) ve onu gŸnden gŸne yŸkseltir. (1692). Bšylece hŸkŸmdar birçok 
zahmetten kurtulur; halkõn Ÿzerindeki yŸk hafifler ve kazancõ artar. 
(1654).    

HŸkŸmdar, …ğdülmişÕi tecrŸbe eder ve bŸtŸn işlerini sadakatle 
ifa ettiğini/yaptõğõnõ gšrŸr. (1716). Bazen itibar gšsterir, onu yŸkseltir; 
bazen sert davranarak/muamele ile onun itibarõnõ kõrar. (1717). İtibarda 
iken, o başkalarõna kaba muamele etmez/davranmaz, itibardan dŸştüğü 
zaman da işini aksatmaz. (1718). HŸkŸmdara sadakatle bağlanarak, ona 

siper olur; hazineyi ve malõ iyi idare eder. (1719). Boynuna bŸyŸk ema-
netler yŸklenir. (1720). BŸyŸk bir sadakatle işine devam eder; hŸkŸm-
dar da onu gŸnden gŸne kendisine yaklaştõrõr. (1721). BŸtŸn işlerini 
açõk olarak/açõkça ve yerli yerinde yapar; her birinin hesabõnõ ayrõ ayrõ 
kaydeder. (1722). HŸkŸmdarõn malõnõ iyi idare eder, kendi çõkarõnõ dŸ-
şŸnmez; hizmette kõl kadar eğrilik gšstermez. (1723). 

HŸkŸmdar da onu her şekilde dener/sõnar, iyice tetkik eder, onun 
doğru ve dŸrŸst hareket ettiğini gšrŸr. (1752). BŸtŸn yaptõklarõnõn şŸp-
hesiz, doğru olduğunu gšren hŸkŸmdar, …ğdŸlmişÕin sadakatine inanõr 
(1753). Onu yŸkseltir; ona inanõr ve bŸtŸn işleri onun eline verir (1764). 
BŸtŸn memlekette onu hakim kõlar, o her işte kudret ve nŸfuz sahibi 
olur. (1765). Ona unvan, mŸhŸr, at, koşum ve hilÕat verir; çok itibar 
gšsterir ve o ikbalin son derecesine vasõl olur/ulaşõr. (1766). HŸkŸmdar 
ona verdiği beratlarda kendisinden bŸyŸk bir sitayişle/švgŸyle bahse-
der ve o hŸkŸmdarõn yakõnlarõndan/yakõnlarõnda olur. (1767).  

…ğdŸlmiş iyi kanunlar vazetmekte/koymakta devam eder; her-
kesi, derecesine gšre taltif eder/šdŸllendirir. (1770). Kanunlar vazedi-
lir/koyulur ve memleket dŸzene girer; Ÿlkenin temeli sağlamlaşõr ve hŸ-
kŸmdar huzura kavuşur. (1772). HŸkŸmdar sõkõntõdan kurtulur, huzur 
ve sevince kavuşur; işleri gšrŸlŸr, kendisi rahat eder. (1774).         

HŸkŸmdarõn …ğdŸlmişÕi gŸnden gŸne kendisine yakõn tutmasõ ve 
her işin nasõl yapõlacağõnõ anlatmasõ,(1612) onu yetiştirmesi (1627, 
1633), başarõlarõnda takdir etmesi (1641), ona danõşmasõ (1641), gŸn-
den gŸne yŸkseltmesi (1642, 1688), tecrŸbe etmesi (1716), sert mua-
mele yaparak tepkisini šlçmesi, her şekilde denemesi (1717), bŸtŸn iş-
leri onun eline vermesi (1764), unvan, mŸhŸr, at, koşum ve hilÕat vere-
rek šdŸllendirmesi (1766), ondan sitayişle bahsetmesi (1767), sonuçta 
da memleketin dŸzene girmesi ve hŸkŸmdarõn rahat etmesi sağlanõr 
(1772, 1774). Bu eğitim bir yšnŸyle iş yerlerinde yapõlan çõraklõk eği-
timine benzer. ‚ŸnkŸ her şey gšrerek, yaparak yaşayarak šğrenilir. 
Uzun sŸre alõr, usta her şeyi gšstererek šğretir. Kõsmen planlõ ve amaç-
lõdõr. Diğer yšnŸyle bu eğitim, …ğdŸlmişÕin gelişmesini sağlamak, ye-
terliğini arttõrmak amacõyla šzel bir eğitim verildiğinden hizmet içi eği-
tim ve yetiştirmedir. Bu hizmet içi eğitimi de hŸkŸmdar vermektedir.        

KŸn ToğdõÕnõn, ÒBen onu yetiştireyimÓ (1627), ÒBen onun yeti-
şeceğini gšrŸyorumÓ (1627), ÒBeyler kime el verip yetiştirirlerse” 
(1630), ÒOnu yetiştirirsemÓ (1633), sšzlerinden, hŸkŸmdarõn Òšğret-
menlikÓ gšrevi de yaptõğõ anlaşõlmaktadõr. Ayrõca, hŸkŸmdarõn …ğdŸl-
mişiÕi gŸnden gŸne kendisine yakõn tutmasõndan (1612), her işi nasõl 
yapõlacağõnõ ona anlatmasõndan (1612), yaşõnõn kŸçŸk olmasõna itiraz 
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Bunun üzerine Öğdülmiş kollarõ sõvar, kapõdan ayrõlmayarak, sa-
adetle/mutlulukla hizmete başlar. (1605). Sabah akşam aralõksõz hizmet 
eder; yemeğini orada yer ve geceleyin de muhafõzlõk eder. (1606). HŸ-
kŸmdar hizmetinden memnun kaldõkça, saadet/mutluluk ona el verir ve 
kapõlar açõlõr. (1607). HŸkŸmdar …ğdülmişÕi gŸnden gŸne kendisine ya-
kõn tutar ve her işin nasõl yapõlacağõnõ ona anlatõr. (1612).  

Yine bir gŸn hŸkŸmdar,  ŸzŸntŸ içinde kendi kendine, ÒNe yazõk, 
o mŸkemmel insanõ kaybettim/yitirdim (1613), hizmetimde birçok in-
san var, fakat hani işime yarayan seçkin biri (1614), bŸtŸn işlerim bo-
zuldu, iş bilen yok; bana yardõm edecek, candan bağlõ bir insan nerde?Ó 
(1615) diye sšylenir ve şšyle devam eder: 

ÒAsil insan šlse dahi soyu kalõr (1623). Yere ne ekilirse, yine o 
biter; oğlunun tabiatõ/doğasõ da babasõna çeker (1624). Ay-ToldõÕnõn 
oğlu da babasõndan bir parçadõr; baba giderse, yerine oğlu kalõr (1625). 
Baba gitti, yeri boş ve açõk kaldõ; bu boşluğu doldurmak için, oğlunu 
çok elverişli/uygun gšrdŸm (1626), ben onu yetiştireyim, adam olsun; 
adam olan her vakit faydalõ olur. (1627). Ben onun işe yarayacağõnõ ve 
yetişeceğini gšrŸyorum; yaşõnõn kŸçŸklŸğünden başka bir kusuru yok-
tur. (1628). Beyler kime el uzatõp yetiştirirlerse, sonunda beye yakõn 
olur ve sõrada beyden sonra o gelir. (1630). Şimdi benim için başka bir 
çare yok; onu yetiştirirsem, o muhakkak adam olur. (1633). Ona şef-
katle insanlõk gšstereyim, bšylece babasõnõn hakkõnõ da šdemiş olurum 
(1634), ona karşõ mertçe hareket edeyim ve insaniyet gšstereyim,Ó 
(1635) der.  

HŸkŸmdar …ğdülmişÕi takdir eder; iyi kštŸ bŸtŸn işlerini ona da-
nõşõr. (1641). Ona ihsanlarda bulunur ve onu yŸkseltir. (1642). …ğdŸl-
miş, kanun, erkan ve iç hizmeti başarõyla yerine getirir (1643); hŸkŸm-
dar uyanõr-uyanmaz, ilk defa onu gšrŸr. (1644). …ğdülmiş, hŸkŸmdarõn 
huzurunda hizmet eder; sabah akşam daima hizmette bulunur, hiçbir 
kusur gšstermez. (1652). Her tŸrlŸ işte tam istifade edilecek hale gelir. 
(1653). …ğdülmiş hŸkŸmdara sadakatle bağlanõr ve her işi dŸrŸstlŸkle 
yerine getirir. (1687). HŸkŸmdar da …ğdülmişÕe iyilikle mukabele eder 
(1688) ve onu gŸnden gŸne yŸkseltir. (1692). Bšylece hŸkŸmdar birçok 
zahmetten kurtulur; halkõn Ÿzerindeki yŸk hafifler ve kazancõ artar. 
(1654).    

HŸkŸmdar, …ğdülmişÕi tecrŸbe eder ve bŸtŸn işlerini sadakatle 
ifa ettiğini/yaptõğõnõ gšrŸr. (1716). Bazen itibar gšsterir, onu yŸkseltir; 
bazen sert davranarak/muamele ile onun itibarõnõ kõrar. (1717). İtibarda 
iken, o başkalarõna kaba muamele etmez/davranmaz, itibardan dŸştüğü 
zaman da işini aksatmaz. (1718). HŸkŸmdara sadakatle bağlanarak, ona 

siper olur; hazineyi ve malõ iyi idare eder. (1719). Boynuna bŸyŸk ema-
netler yŸklenir. (1720). BŸyŸk bir sadakatle işine devam eder; hŸkŸm-
dar da onu gŸnden gŸne kendisine yaklaştõrõr. (1721). BŸtŸn işlerini 
açõk olarak/açõkça ve yerli yerinde yapar; her birinin hesabõnõ ayrõ ayrõ 
kaydeder. (1722). HŸkŸmdarõn malõnõ iyi idare eder, kendi çõkarõnõ dŸ-
şŸnmez; hizmette kõl kadar eğrilik gšstermez. (1723). 

HŸkŸmdar da onu her şekilde dener/sõnar, iyice tetkik eder, onun 
doğru ve dŸrŸst hareket ettiğini gšrŸr. (1752). BŸtŸn yaptõklarõnõn şŸp-
hesiz, doğru olduğunu gšren hŸkŸmdar, …ğdŸlmişÕin sadakatine inanõr 
(1753). Onu yŸkseltir; ona inanõr ve bŸtŸn işleri onun eline verir (1764). 
BŸtŸn memlekette onu hakim kõlar, o her işte kudret ve nŸfuz sahibi 
olur. (1765). Ona unvan, mŸhŸr, at, koşum ve hilÕat verir; çok itibar 
gšsterir ve o ikbalin son derecesine vasõl olur/ulaşõr. (1766). HŸkŸmdar 
ona verdiği beratlarda kendisinden bŸyŸk bir sitayişle/švgŸyle bahse-
der ve o hŸkŸmdarõn yakõnlarõndan/yakõnlarõnda olur. (1767).  

…ğdŸlmiş iyi kanunlar vazetmekte/koymakta devam eder; her-
kesi, derecesine gšre taltif eder/šdŸllendirir. (1770). Kanunlar vazedi-
lir/koyulur ve memleket dŸzene girer; Ÿlkenin temeli sağlamlaşõr ve hŸ-
kŸmdar huzura kavuşur. (1772). HŸkŸmdar sõkõntõdan kurtulur, huzur 
ve sevince kavuşur; işleri gšrŸlŸr, kendisi rahat eder. (1774).         

HŸkŸmdarõn …ğdŸlmişÕi gŸnden gŸne kendisine yakõn tutmasõ ve 
her işin nasõl yapõlacağõnõ anlatmasõ,(1612) onu yetiştirmesi (1627, 
1633), başarõlarõnda takdir etmesi (1641), ona danõşmasõ (1641), gŸn-
den gŸne yŸkseltmesi (1642, 1688), tecrŸbe etmesi (1716), sert mua-
mele yaparak tepkisini šlçmesi, her şekilde denemesi (1717), bŸtŸn iş-
leri onun eline vermesi (1764), unvan, mŸhŸr, at, koşum ve hilÕat vere-
rek šdŸllendirmesi (1766), ondan sitayişle bahsetmesi (1767), sonuçta 
da memleketin dŸzene girmesi ve hŸkŸmdarõn rahat etmesi sağlanõr 
(1772, 1774). Bu eğitim bir yšnŸyle iş yerlerinde yapõlan çõraklõk eği-
timine benzer. ‚ŸnkŸ her şey gšrerek, yaparak yaşayarak šğrenilir. 
Uzun sŸre alõr, usta her şeyi gšstererek šğretir. Kõsmen planlõ ve amaç-
lõdõr. Diğer yšnŸyle bu eğitim, …ğdŸlmişÕin gelişmesini sağlamak, ye-
terliğini arttõrmak amacõyla šzel bir eğitim verildiğinden hizmet içi eği-
tim ve yetiştirmedir. Bu hizmet içi eğitimi de hŸkŸmdar vermektedir.        

KŸn ToğdõÕnõn, ÒBen onu yetiştireyimÓ (1627), ÒBen onun yeti-
şeceğini gšrŸyorumÓ (1627), ÒBeyler kime el verip yetiştirirlerse” 
(1630), ÒOnu yetiştirirsemÓ (1633), sšzlerinden, hŸkŸmdarõn Òšğret-
menlikÓ gšrevi de yaptõğõ anlaşõlmaktadõr. Ayrõca, hŸkŸmdarõn …ğdŸl-
mişiÕi gŸnden gŸne kendisine yakõn tutmasõndan (1612), her işi nasõl 
yapõlacağõnõ ona anlatmasõndan (1612), yaşõnõn kŸçŸk olmasõna itiraz 
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etmemesinden (1628), “Asil insan šlŸrse soyu kalõr (1623),Ben onun işi 
yarayacağõnõ gšrŸyorum (1628), ben onu yetiştireyim adam olsun 
(1627), beyler kime el atõp yetiştirirlerse sonunda beye yakõn olur 
(1630), onu yetiştirirsem, muhakkak o adam olur (1633), ona şefkat 
gšstereyim (1634)Ó demesinden, sadakatine inanmasõndan (1753), bŸ-
tŸn işleri eline vermesinden (1764), ondan sitayişle bahsetmesinden 
(1767), bŸtŸn memlekete hakim kõlmasõndan (1765), šğretmenin kişisel 
nitelikleri olan, ÒhoşgšrŸlŸ ve sabõrlõ olma, sevecen ve anlayõşlõ olma, 
yŸksek başarõ beklentisine yšnlendirme, cesaretlendirici ve destekleyici 
olmaÓ ile mesleki niteliklerden, Òkatõlõmcõ šğretim ortamõ dŸzenleme 
ve šğrencilerdeki gelişimi izlemeÓ, šzelliklerini taşõdõğõ gšrŸlmektedir.  

 

4) Öğrenciler 
Öğrenci; kendi fiziksel ve toplumsal ihtiyaçlarõnõ, toplumun ihti-

yaç ve beklentileri ile uyumlu bir biçimde karşõlayabilmek için gerekli 
olan bilgi, beceri, yetenek, tutum ve değerleri kazanmaya çalõşan kişiye 
denir (Fidan ve Erden, 1998). Okulda šğretimin etkili olabilmesi için, 
šğrenmeye etki eden iki etmeni gšz šnŸnde bulundurmak gerekir. Bun-
lardan birincisi ÔbireyselÕ (iç), diğeri ÔçevreselÕ (dõş) etmenlerdir (Te-
kin, 2004). 

Bireysel etmenler (iç koşullar): …ğrenmeye etki eden bireysel 
šzellikler, genel sağlõk durumu, gelişim dŸzeyi (vŸcut organlarõnõn ken-
dilerinden beklenen gšrevleri yapabilecek duruma gelmesi), šğrencinin 
genel yeteneği (zeka seviyesi), giriş davranõşlarõ (geçmiş yaşantõlarda 
kazanõlmõş šn bilgi ve beceriler), çalõşma strateji ve alõşkanlõklarõ, dil 
becerisi ile duyuşsal šzellikleridir (ilgi, inanç ve değerler, tutum, gŸdŸ-
lenme, alõşkanlõk, kendine gŸven ve benlik tasarõmõ) (Tekin, 2004). 

Öğrenmeye etki eden faktšrlerin başõnda, Ògenel sağlõk durumuÓ 
ve “gelişim dŸzeyiÓ bundan sonra, Ògenel yetenekÓ gelir. Birey belli bir 
šğrenme potansiyeli ile dŸnyaya gelir. ‚evre ile etkileşimde bulundu-
rularak, bu potansiyel geliştirilmeye çalõşõlõr. …ğrencilerin okul başarõ-
larõnõ etkileyen en šnemli değişkenlerden biri, šn bilgilerdir. Bunlara 
“giriş davranõşlarõÓ  denir. Her yeni šğrenme, bir šncekinin Ÿzerine inşa 
edilir. Bu nedenle šğrencilerin šn bilgileri ne kadar çoksa, yeni bilgiler 
kazanmasõ, o kadar kolay olur (Erden, 1998; Fidan ve Erden, 1998). 

…n bilgilerin yanõ sõra šğrencilerin çalõşma strateji ve alõşkanlõk-
larõ, šğrenmeyi šnemli šlçŸde etkiler. …rneğin, šğrencinin yeni metni 
kendi cŸmleleriyle šzetlemeye, sorularõ yanõtlamaya çalõşmasõ, bunlarõ 
yapmayan šğrencilere gšre yapanlarda šnemli šlçŸde başarõ farkõ yara-

tõr (Erden, 2014). …ğrenmede duyuşsal šzellikler de, šrneğin šğrenci-
nin okulu ve dersleri sevmesi, başarõlõ olacağõna inanmasõ, kendine gŸ-
venmesi, ders çalõşmaya karşõ gŸdŸlenmesi, šğrencinin başarõlõ olma-
sõnõ sağlayan šnemli faktšrlerdendir (Fidan ve Erden 1998; Erden, 
1998; Erden, 2014; Tekin, 2004). 

‚evresel etmenler (dõş koşullar); aile, šğretmen, diğer šğrenciler 
(okuldaki/sõnõftaki šğrenciler ve arkadaş çevresi), basõlõ araçlar, gšr-işit 
araçlarõ, šğretim yšntemleri, pekiştireçler ve dšnŸttŸr. Aile çevresinin 
çocuğa sağladõğõ ekonomik olanaklar, uygun bir fiziksel mekan sağla-
masõ, aile bireylerinin šğrenciyi akademik yšnlerden desteklemesi, ona 
akademik rehberlik yapmasõ, başarõ beklentisinin yŸksek olmasõ, šğren-
cinin başarõsõnõ etkilemektedir (Erden, 2014; Tekin, 2004). 

Sonuç olarak, šğrenci ile çevresi arasõndaki etkileşim demek, šğ-
rencilerin Òiç koşullarÓ ile Òdõş koşullarÓ arasõndaki etkileşimi demektir. 
Bunun için de, šğrenci davranõşõnda oluşturulmak istenen değişikliğin 
niteliğine gšre, belli iç ve dõş koşullar gerekir. Diğer bir deyimle, dõş 
koşullar, iç koşullara gšre dŸzenlenmelidir ki, šğrenci istenilen davra-
nõşlarõ kazanabilsin, denebilir (Erden, 1998; Tekin, 2004).  

Kutadgu BiligÕde, šğrenciler ve gšrevleri hakkõnda doğrudan 
bilgi verilmemektedir. ‚ŸnkŸ formel anlamda okul, dolayõsõyla šğrenci 
bulunmamaktadõr. Bu nedenle, çocuklar šğrenci olarak değerlendiril-
miş ve ilgili beyitler/šğŸtler inceleme konusu yapõlmõştõr. İç ve dõş ko-
şullarla ilgili beyitler aşağõda belirtilerek, yorumlamaya çalõşõlmõştõr. 

 

İç Koşullarla (bireysel etmenler) İlgili Olanlar 
 

a) Kalõtõm ile İlgili Olanlar 
KštŸ insan da iki tŸrlŸdŸr. (875). Bunlardan biri doğuştan kštŸ-

dŸr; bu insanõn lekesi šlŸnceye kadar temizlenemez. (876). Doğuştan 
iyi olandan daima iyilik gelir; dŸnya halkõ ondan istifade eder. (878). 
Doğuştan kštŸ olanõn õslahõna çare yoktur; o dŸnya için bela ve halk 
için felakettir. (879). 

Ana karnõnda teşekkŸl eden tabiat ve terbiye ancak kara toprak 
altõnda insanõ terk edip gider; ey zeki insan. (883). Biri anadan doğma 
iyi olur; iyi bir insan doğru ve dŸrŸst bir hayat sŸrer. (873). Yere ne 
ekilirse, yine o biter; oğlunun tabiatõ da babasõna çeker. (1624). Ay-
ToldõÕnõn oğlu da babasõndan bir parçadõr; baba giderse, yerine oğlu ka-
lõr. (1625). Bunun, belli ki, bir mayasõ vardõ; onun için onu yetiştirdim 
ve ona ihsanlarda bulundum. (1646). 

Doğuştan mert ve insan olup, yŸkselecek olan çocuğun daha kŸ-
çŸkken bŸtŸn alametleri belirir. (1648). BŸtŸn kŸçŸk şeylerin olacağõnõ 
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etmemesinden (1628), “Asil insan šlŸrse soyu kalõr (1623),Ben onun işi 
yarayacağõnõ gšrŸyorum (1628), ben onu yetiştireyim adam olsun 
(1627), beyler kime el atõp yetiştirirlerse sonunda beye yakõn olur 
(1630), onu yetiştirirsem, muhakkak o adam olur (1633), ona şefkat 
gšstereyim (1634)Ó demesinden, sadakatine inanmasõndan (1753), bŸ-
tŸn işleri eline vermesinden (1764), ondan sitayişle bahsetmesinden 
(1767), bŸtŸn memlekete hakim kõlmasõndan (1765), šğretmenin kişisel 
nitelikleri olan, ÒhoşgšrŸlŸ ve sabõrlõ olma, sevecen ve anlayõşlõ olma, 
yŸksek başarõ beklentisine yšnlendirme, cesaretlendirici ve destekleyici 
olmaÓ ile mesleki niteliklerden, Òkatõlõmcõ šğretim ortamõ dŸzenleme 
ve šğrencilerdeki gelişimi izlemeÓ, šzelliklerini taşõdõğõ gšrŸlmektedir.  

 

4) Öğrenciler 
Öğrenci; kendi fiziksel ve toplumsal ihtiyaçlarõnõ, toplumun ihti-

yaç ve beklentileri ile uyumlu bir biçimde karşõlayabilmek için gerekli 
olan bilgi, beceri, yetenek, tutum ve değerleri kazanmaya çalõşan kişiye 
denir (Fidan ve Erden, 1998). Okulda šğretimin etkili olabilmesi için, 
šğrenmeye etki eden iki etmeni gšz šnŸnde bulundurmak gerekir. Bun-
lardan birincisi ÔbireyselÕ (iç), diğeri ÔçevreselÕ (dõş) etmenlerdir (Te-
kin, 2004). 

Bireysel etmenler (iç koşullar): …ğrenmeye etki eden bireysel 
šzellikler, genel sağlõk durumu, gelişim dŸzeyi (vŸcut organlarõnõn ken-
dilerinden beklenen gšrevleri yapabilecek duruma gelmesi), šğrencinin 
genel yeteneği (zeka seviyesi), giriş davranõşlarõ (geçmiş yaşantõlarda 
kazanõlmõş šn bilgi ve beceriler), çalõşma strateji ve alõşkanlõklarõ, dil 
becerisi ile duyuşsal šzellikleridir (ilgi, inanç ve değerler, tutum, gŸdŸ-
lenme, alõşkanlõk, kendine gŸven ve benlik tasarõmõ) (Tekin, 2004). 

Öğrenmeye etki eden faktšrlerin başõnda, Ògenel sağlõk durumuÓ 
ve “gelişim dŸzeyiÓ bundan sonra, Ògenel yetenekÓ gelir. Birey belli bir 
šğrenme potansiyeli ile dŸnyaya gelir. ‚evre ile etkileşimde bulundu-
rularak, bu potansiyel geliştirilmeye çalõşõlõr. …ğrencilerin okul başarõ-
larõnõ etkileyen en šnemli değişkenlerden biri, šn bilgilerdir. Bunlara 
“giriş davranõşlarõÓ  denir. Her yeni šğrenme, bir šncekinin Ÿzerine inşa 
edilir. Bu nedenle šğrencilerin šn bilgileri ne kadar çoksa, yeni bilgiler 
kazanmasõ, o kadar kolay olur (Erden, 1998; Fidan ve Erden, 1998). 

…n bilgilerin yanõ sõra šğrencilerin çalõşma strateji ve alõşkanlõk-
larõ, šğrenmeyi šnemli šlçŸde etkiler. …rneğin, šğrencinin yeni metni 
kendi cŸmleleriyle šzetlemeye, sorularõ yanõtlamaya çalõşmasõ, bunlarõ 
yapmayan šğrencilere gšre yapanlarda šnemli šlçŸde başarõ farkõ yara-

tõr (Erden, 2014). …ğrenmede duyuşsal šzellikler de, šrneğin šğrenci-
nin okulu ve dersleri sevmesi, başarõlõ olacağõna inanmasõ, kendine gŸ-
venmesi, ders çalõşmaya karşõ gŸdŸlenmesi, šğrencinin başarõlõ olma-
sõnõ sağlayan šnemli faktšrlerdendir (Fidan ve Erden 1998; Erden, 
1998; Erden, 2014; Tekin, 2004). 

‚evresel etmenler (dõş koşullar); aile, šğretmen, diğer šğrenciler 
(okuldaki/sõnõftaki šğrenciler ve arkadaş çevresi), basõlõ araçlar, gšr-işit 
araçlarõ, šğretim yšntemleri, pekiştireçler ve dšnŸttŸr. Aile çevresinin 
çocuğa sağladõğõ ekonomik olanaklar, uygun bir fiziksel mekan sağla-
masõ, aile bireylerinin šğrenciyi akademik yšnlerden desteklemesi, ona 
akademik rehberlik yapmasõ, başarõ beklentisinin yŸksek olmasõ, šğren-
cinin başarõsõnõ etkilemektedir (Erden, 2014; Tekin, 2004). 

Sonuç olarak, šğrenci ile çevresi arasõndaki etkileşim demek, šğ-
rencilerin Òiç koşullarÓ ile Òdõş koşullarÓ arasõndaki etkileşimi demektir. 
Bunun için de, šğrenci davranõşõnda oluşturulmak istenen değişikliğin 
niteliğine gšre, belli iç ve dõş koşullar gerekir. Diğer bir deyimle, dõş 
koşullar, iç koşullara gšre dŸzenlenmelidir ki, šğrenci istenilen davra-
nõşlarõ kazanabilsin, denebilir (Erden, 1998; Tekin, 2004).  

Kutadgu BiligÕde, šğrenciler ve gšrevleri hakkõnda doğrudan 
bilgi verilmemektedir. ‚ŸnkŸ formel anlamda okul, dolayõsõyla šğrenci 
bulunmamaktadõr. Bu nedenle, çocuklar šğrenci olarak değerlendiril-
miş ve ilgili beyitler/šğŸtler inceleme konusu yapõlmõştõr. İç ve dõş ko-
şullarla ilgili beyitler aşağõda belirtilerek, yorumlamaya çalõşõlmõştõr. 

 

İç Koşullarla (bireysel etmenler) İlgili Olanlar 
 

a) Kalõtõm ile İlgili Olanlar 
KštŸ insan da iki tŸrlŸdŸr. (875). Bunlardan biri doğuştan kštŸ-

dŸr; bu insanõn lekesi šlŸnceye kadar temizlenemez. (876). Doğuştan 
iyi olandan daima iyilik gelir; dŸnya halkõ ondan istifade eder. (878). 
Doğuştan kštŸ olanõn õslahõna çare yoktur; o dŸnya için bela ve halk 
için felakettir. (879). 

Ana karnõnda teşekkŸl eden tabiat ve terbiye ancak kara toprak 
altõnda insanõ terk edip gider; ey zeki insan. (883). Biri anadan doğma 
iyi olur; iyi bir insan doğru ve dŸrŸst bir hayat sŸrer. (873). Yere ne 
ekilirse, yine o biter; oğlunun tabiatõ da babasõna çeker. (1624). Ay-
ToldõÕnõn oğlu da babasõndan bir parçadõr; baba giderse, yerine oğlu ka-
lõr. (1625). Bunun, belli ki, bir mayasõ vardõ; onun için onu yetiştirdim 
ve ona ihsanlarda bulundum. (1646). 

Doğuştan mert ve insan olup, yŸkselecek olan çocuğun daha kŸ-
çŸkken bŸtŸn alametleri belirir. (1648). BŸtŸn kŸçŸk şeylerin olacağõnõ 
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gšsteren bir belirtisi vardõr; kŸçŸklŸkten itibaren bŸyŸyŸnceye kadar 
belirti hep kendisini gšsterir. (1650). Meyveyi, yiyecek nimetleri, çi-
çekte iken, gšrmeli; her işte misal olarak, bunu šrnek almalõ. (1651). 

‚alõşmakla elde edilemeyen tek şey akõldõr; Tanrõ onu insanõn 
hamuruna katar. (1682). İnsan akõldan başka bŸtŸn faziletleri šğrenir ve 
bšylece bilgisi gelişir. (1683). Bilgiyi olsun, fazileti olsun, insan šğre-
nebilir; fakat akõl ise, insan ile birlikte doğar. (1825). İnsan çok şey šğ-
renir ve bilgisi artar; fakat ne kadar šğrense ve anlasa bile, yine aklõ 
elde edemez. (1827). Tanrõ yaratõrken, akõl ve gšnŸl ihsan ederse, çocuk 
bilgi için tam bir sermaye elde etmiş olur.(1818). Akõllõ olmak Tanrõ 
vergisidir; ancak buna doğuştan sahip olursa, aklõn emareleri kendini 
gšsterir. (1828). Akõl, şŸphesiz, TanrõÕnõn ihsanõdõr; insan akõl ile bir 
tŸrlŸ iyi kõsmet ve nimete nail olur/ulaşõr. (1829). O gŸnden gŸne geli-
şir, gittikçe aklõ tekamŸl eder/olgunlaşõr ve her istediğini öğrenir, bilir. 
(1819). Tanrõ yaratõrken gšnŸl vermezse, insan hiçbir dileğine erişe-
mez. (1821). İnsanõn tõynetine/yaradõlõşõna girmiş/sinmiş olan ahlak, 
šlŸm bozmadõkça, katiyen/kesinlikle bozulmaz. (882).  

Bu beyitlerde sšzŸ edilen, doğuştan itibaren gšsterilen šzellikler 
(kštŸlŸk, iyilik, daha kŸçŸkken alametlerin/belirtilerin gšrŸlmesi, akõl) 
gibi šzellikler kalõtõmla ilgili  šzelliklerdir. Kalõtõm, kişinin anne ve ba-
basõndan, genler yoluyla aldõğõ šzellikleri içerir. İnsanlarõn fiziki gšrŸ-
nŸşŸ, beden yapõsõ, cinsiyeti, bazõ hastalõklarõ, heyecan ve duygu hal-
leri, gšz rengi, saç sõklõğõ, insan zekasõnõn erişebileceği sõnõr kalõtõm yo-
luyla belirlenir. ÒAna karnõnda teşekkŸl eden tabiat ve terbiye ancak 
kara toprak altõnda insanõ terk edip gider; ey zeki insan,Ó denilerek, ka-
lõtsal šzelliklerin değiştirilemeyeceği, bu šzelliklere gšre hareket edil-
mesinin uygun olacağõ da ÒBaba giderse, yerine oğlu kalõr. (1625).Bu-
nun, belli ki, bir mayasõ vardõ; onun için onu yetiştirdim ve ona ihsan-
larda bulundum, (1646)Ó beyiti ile etkili bir biçimde dile getirilir. 

Bunlarõn dõşõnda, Òçocuk bilgi isterse, šğrenmeğe kŸçŸk yaştan 
başlanmalõdõrÓ (1822) ifadesinde, zekaca gelişmiş ŸstŸn yetenekli ço-
cuklarõn, eğitimine erken başlanmasõ (šzel eğitim) gerektiği belirtilir. 
Òİnsan kŸçŸk çocuk iken, bilgi šğrenir, ÉÓ ifadesinde, šğrenmenin kŸ-
çŸk yaşlarda daha hõzlõ olduğuna vurgu yapõlõr. 0-6 yaş dšnemi çocuk-
larõn bedensel, zihinsel ve sosyal gelişimlerinin en hõzlõ olduğu dšnem-
lerden biridir. Yapõlan araştõrmalar bu dšnemdeki gelişmelerin çocuğun 
daha sonraki šğrenme ve bŸyŸme yeteneklerini bŸyŸk šlçŸde etkiledi-
ğini gšstermektedir. BloomÕun yaptõğõ araştõrmalara gšre (17) yaşõna 
kadar olan zihinsel gelişmenin % 50Õsi (4) yaşõna, % 30Õu (4) yaşõndan 

(8) yaşõna, % 20Õsi ise (8) yaşõndan (17) yaşõna kadar oluşmaktadõr (Fi-
dan ve Erden, 1998). Kutadgu BiligÕde, eğitime erken başlama ile ze-
kanõn çocuk yaşlarda hõzlõ gelişimi arasõnda bağõntõ kurulduğu ve bu 
durumdan yararlanmak gerektiği belirtilmektedir, denilebilir. 

b) Gelişim dŸzeyi ile ilgili onlar 
KŸçŸk çocuğa/oğlana bak, ona akõl ulaşacaktõr; fakat yaşõ gelme-

dikçe, kalemler yŸrŸmez. (293). 
VŸcut organlarõnõn kendilerinden beklenen gšrevleri yapabilecek 

bir dŸzeye ulaşabilmeleri için belli bir zamanõn geçmesi, diğer bir de-
yimle, Òbiyolojik değişmeyeÓ uğramasõ gerekir. Bu zaman gelmedikçe, 
birey kendisinden istenilen davranõşlarõ gšsteremez. Diğer bir deyimle, 
yapõlacak alõştõrma çalõşmalarõ, šrneğin erken yŸrŸmeyi sağlamaz.    

Dõş Koşullarla (Çevresel Etmenler) İlgili Olanlar 
ÒBiri de taklit yolu ile iyi olur; kštŸye uyarsa, kštŸlŸk yapar. 

(874). KštŸ insan da iki tŸrlŸ olur. (875). Diğeri ise taklit yoluyla kštŸ 
olur; arkadaşõ iyi olursa, o da iyi yola gider. (877). Eğer iyiye kštŸ biri 
arkadaş olursa, onun tabiatõ da, arkadaşõnõnki gibi, kštŸ olur. (884). 
KštŸ de iyi ile dŸşŸp kalkarsa, bŸtŸn iyiliklere ulaşmak için, bir meşale 
bulmuş olur. (885). İyi veya kštŸ insanlarõn bu yollara girmelerinin se-
beplerinden biri iyi veya kštŸ arkadaş edinmiş olmalarõdõr.Ó (886). KštŸ 
arkadaşa yaklaşma, sana zarar getirir; kštŸlŸk yõlandõr, dikkat et, seni 
sokar. (1297). 

Başkalarõnõ gšzleyerek šğrenme, šğrenme hayatõmõzda šnemli 
bir yer tutar. ‚ocuklar, çevrelerindeki bŸyŸklerin, šğretmenlerin, değer 
verdikleri kişilerin ve arkadaşlarõnõn davranõşlarõnõ gšzleyerek yeni 
davranõşlar kazanõrlar. Diğer bir deyimle onlarõ taklit ederler veya mo-
del alõrlar (Fidan ve Erden, 1998). ‚evrelerindeki insanlarõn davranõş-
larõ Òistendik davranõşlarÓ ise, kendilerinin davranõşlarõ da Òistendik 
davranõşlarÓ olacaktõr. Aksi hâlde, Òistenmedik davranõşlarÓ kazanõla-
caktõr. ‚ocuklarõn, çevrelerindeki kişiler ve šzellikle arkadaş çevreleri, 
onlarõn olumlu-olumsuz davranõşlarõ kazanmalarõnda ve yarar-zarar 
gšrmelerinde etkili olmaktadõr. Kutadgu BiligÕde, istenilen davranõşlarõ 
kazandõrmada, arkadaş çevresinin denetim altõnda tutulmasõ gerektiğine 
šnem verildiği, hatta daha da ileri gidilerek, kštŸ insanlarõ dŸzeltmek 
için iyilerle onlarõ arkadaş yapmak gerektiği sšylenebilir.     

Kutadgu BiligÕde, Yusuf Has HacibÕin, çocuklarla ilgili olumlu 
olumsuz birçok dŸşŸnceye sahip olduğu gšrŸlŸr. ‚ocuklarõn šğrenci 
olduğu, šğrenci sayõldõğõ dŸşŸncesi ile bu çalõşmada onlara da yer ve-
rilmiştir.  
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gšsteren bir belirtisi vardõr; kŸçŸklŸkten itibaren bŸyŸyŸnceye kadar 
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elde edemez. (1827). Tanrõ yaratõrken, akõl ve gšnŸl ihsan ederse, çocuk 
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için iyilerle onlarõ arkadaş yapmak gerektiği sšylenebilir.     
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Kutadgu Bilig’de, Çocuklar  
Hakkõndaki Olumlu-Olumsuz DüşŸnceler 
 

a. Olumlular  
“Oğul-kõz, hakikatte, gšren gšzŸn nurudur. (1163). İnsan evlen-

meli ve birçok çoluk çocuk/oğul kõz sahibi olmalõdõr; Ôevlatsõzdõr/oğul-
suzdurÕ demek, insan için bir hakarettir. (3371). Evlatsõz insan šlŸrken 
peşimanlõğõnõ ikrar etti/sšyledi ve ÔEy benden sonra gelen sen, çoluk 
çocuk/oğul kõz sahibi olÕ dedi. (3373). …ldŸkten sonra evladõ/oğlu kalan 
bir baba için ÔyaşamõyorÕ denilemez. (3374). Evlatsõz/oğulsuz insan/in-
sanõn šlŸnce, nesli kesilir; dŸnyadan adõ silinir ve yeri boş kalõr. (3375). 
Eğer çoluk çocuk/oğul kõz iyi ve hayõrlõ olursa, bu iş senin dediğin gibi 
olur. (3377). 

Yusuf Has Hacib çocuklarõ; gšzŸn õşõğõ olarak gšrŸr (1163) ve 
bireyi aşağõlanmaktan kurtaracağõnõ (3371), çocuğun toplumda kendi-
sine bir yer yapacağõnõ belirtir (3375). ‚ocuk sahibi olmayõ, kişiyi piş-
manlõktan ve toplumda aşağõlanmaktan kurtarmasõnõn yanõnda, šldŸk-
ten sonra da kendisinden kalan bir parçanõn yaşamaya devam etmesi 
olarak gšrŸr (3374). Ayrõca, evladõn iyi ve hayõrlõ olmasõ durumunda 
onun mutlu olacağõnõ anlatõr.     

 

b. Olumsuzlar  
ÒEğer evlat hayõrsõz çõkarsa, hayatta seni inletir; šlŸnce de seni 

çabucak unutur. (3378). Senin adõnõ kštŸler ve Ÿstelik, bŸyŸkler başta 
olmak Ÿzere, bŸtŸn yad/yat yabancõ beddua ederek, sana sšğer. (3379). 
‚oluk çocuk insana dŸşmandõr, dŸşman neyine gerek; dŸşmansõz hayat 
sŸrmek daha iyidir. (3380). DŸşmandan nasõl rahatlõk umarsõn; dŸşma-
nõn atõ bile senin aleyhine şahitlik/tanõklõk eder. (3381). Oğul kõzõn adõ, 
insan için giderilemeyen bir gšlgedir. (3382). Oğul ve kõz derdi, dipsiz 
bir denizdir; oğul ve kõz al yanağõ soldurur. (1164). Bir kimsenin karõsõ 
ve oğlu kõzõ varsa, o adam nasõl rahat uyuyabilir. (1165). Oğul ve kõzdan 
dolayõ baba daima eziyet çeker; fakat oğul ve kõz babasõnõn/atasõnõn 
adõnõ dahi anmaz. (1166). Sen oğul kõz diye kendini Ÿzersin; bu zahmeti 
takdir eden oğul kõz nerede. (3384). Haram toplarsõn; gidersen kalõr; sen 
inleye inleye git, sefasõnõ o sŸrsŸn. (3385). Evlenen kimseyi bir gemiye 
binmiş farz et; gemiye binen kimse denize açõlõr. (3386). Oğul kõz dŸn-
yaya gelirse, gemisi parçalanõr; gemi parçalanõnca, su içinde kim diri 
kalõr. (3387). Oğul kõz sahibi insanõn kusuruna bakmamalõ; evlat/oğul 
kõz sahibinin/babasõnõn yediği zehirdir. (3388). Evlatlarõn/oğul kõzõn 
hayõrsõzõ šlen anne/ana ve babasõnõ, bir kere olsun, anmaz. (3389). 

Böyle çocuktan hiç vefa umulur mu; onun tabiatõ kštŸ ve işi gŸcŸ cefa-
dõr. (3390). Oğul kõz babasõ her tŸrlŸ zahmete katlanõr; bela ve mihnet-
leri de fil gibi yŸklenir. (3391).Ó 

Ò…ldŸkten sonra evladõ kalan bir baba için ÔyaşamõyorÕ denile-
mez. (3374).Ó diyen Yusuf Has Hacib, evladõn hayõrsõz çõkmasõ duru-
munda, hayatta kendisini inleteceğini (3378, 3385), adõnõ kštŸleyece-
ğini (3379), çabucak unutacağõnõ (3378), sana dŸşman olacağõnõ (3380), 
derdinin yanağõnõ solduracağõnõ (1164), rahat uyuyamayacağõnõ (1165), 
çektiğin bunca zahmete rağmen onun senin adõnõ bile anmadõğõnõ 
(1166), senin inlediğini, onunsa safa sŸrdŸğŸnŸ (3385), evlat sahibinin 
zehir yediğini belirtmekten geri kalmaz (3388). 

 

5) Eğitim Programõ 
Eğitim programõ; okulun, okul içi ve dõşõndaki bŸtŸn durumlarda 

arzu edilen sonuçlara ulaşmak için giriştiği çabalarõn tŸmŸ, olarak ta-
nõmlanmakta olup, bir eğitim kurumunun çocuklar, gençler ve yetişkin-
ler için sağladõğõ, mill” eğitimin ve kurumun amaçlarõnõn gerçekleşme-
sine dšnŸk tŸm faaliyetleri kapsar. …ğretim (dersler ve içerikleri), ders 
dõşõ kol faaliyetleri, šzel gŸnlerin kutlanmasõ, geziler, kõsa kurslar, reh-
berlik, sağlõk vb. hizmetler ve fonksiyonlar bu çerçeve içine girer (Va-
rõş, 1978). Eğitimde ÒprogramÓ kavramõ; eğitim programõ, šğretim 
programõ, mŸfredat programõ, ders programõ gibi değişik adlar altõnda 
kullanõlmaktadõr (BŸyŸkkaragšz, 1997). Eğitim programlarõnda šnce-
likle amaçlar (hedefler) belirlenir ve konular/etkinlikler ona gšre şekil-
lendirilir. 

 

Eğitim Programõnõn …ğeleri 
Eğitim programlarõnda; hedef/amaç, kapsam/içerik/konular/et-

kinlikler, eğitim durumlarõ (šğretim faaliyetleri) ve sõnama durumlarõ 
(değerlendirme) olmak Ÿzere dšrt šğe bulunur. 

 

a)Amaç/Hedef: Hedefin çeşitli tanõmlarõ yapõlmõştõr. Bunlar: 
ÒYetiştirilen insanda, bulunmasõ uygun gšrŸlen, eğitim yoluyla kazan-
dõrõlabilir šzellikler; varõlmak istenen nokta; šğrencide gšzlenmesine 
karar verilen istendik davranõş değişmesi; istendik davranõş değişikliği; 
öğrencilerin planlanmõş ve tertiplenmiş yaşantõlar sayesinde kazanmasõ 
kararlaştõrõlan davranõş değişikliğidir.Ó  Okulda šğrenciye kazandõrõla-
cak bilgi, beceri ve tutumlar hedefler bšlŸmŸnde ifade edilir. Ayrõca 
hedefler, konu alanõnõn tŸm šnemli bilgilerini kapsar. Her dersin farklõ 
hedefi vardõr. Bu hedeflere ulaşõldõğõnda, okulun amaçlarõ gerçekleşmiş 
olur.  



175

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2018 (S.15) c.6 / s.145-192

Kutadgu Bilig’de, Çocuklar  
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ÒYetiştirilen insanda, bulunmasõ uygun gšrŸlen, eğitim yoluyla kazan-
dõrõlabilir šzellikler; varõlmak istenen nokta; šğrencide gšzlenmesine 
karar verilen istendik davranõş değişmesi; istendik davranõş değişikliği; 
öğrencilerin planlanmõş ve tertiplenmiş yaşantõlar sayesinde kazanmasõ 
kararlaştõrõlan davranõş değişikliğidir.Ó  Okulda šğrenciye kazandõrõla-
cak bilgi, beceri ve tutumlar hedefler bšlŸmŸnde ifade edilir. Ayrõca 
hedefler, konu alanõnõn tŸm šnemli bilgilerini kapsar. Her dersin farklõ 
hedefi vardõr. Bu hedeflere ulaşõldõğõnda, okulun amaçlarõ gerçekleşmiş 
olur.  
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Hedefler; bilişsel, duyuşsal, devinişsel ve sezgisel olmak üzere 
dört bölüm hâlinde incelenebilir (Sönmez, 2011): 

Bilişsel hedef; herhangi bir nesne veya olguyla ilgili –sonradan- 
öğrenilmiş davranõşlardan zihinsel yönü ağõr basan hedeflere denir. Du-
yuşsal hedef; ilgi, tutum, güdülenmişlik, kaygõ, benlik, kişilik, değer 
yargõlarõ gibi boyutlardan oluşan öğrenilmiş hedeflere denir. Devinişsel 
hedef; bedensel beceri yönü ağõr basan, zihin kas eşgüdümü gerektiren, 
öğrenilmiş hedeflere denir. Sezgisel hedef; bilinenlerden hareketle, ge-
leceği kestirebilme ile ilgili, öğrenilmiş hedeflere denir (Sönmez, 
2011).    

Hedefler, genelden özele doğru; uzak hedef, genel hedef, özel 
hedef ve davranõşsal hedef (hedef-davranõş) olmak üzere dörde ayrõla-
bilir. Bu tür hedefler şšyle açõklanabilir: 

1) Uzak Hedef: Devletin politik felsefesini yansõtõr, elli yŸz se-
neyi kapsayabilir. Bir bakõma vizyonu yansõtõrlar. Bunlara ÒidealÓ de 
denebilir. Bir Ÿlkenin hangi dŸzeye çõkmayõ amaçladõğõnõ gšsterir. 
ÒDŸnyanõn en gŸçlŸ devleti olma, dŸnyaya ve uzaya egemen olmaÓ 
gibi. Bizim devletimizin uzak hedefi, Anayasamõzda belirtildiği gibi 
Ò‚ağdaş uygarlõk dŸzeyine çõkmaÓ ya da Ò‚ağdaş uygarlõk dŸzeyinin 
Ÿzerine çõkmaÓdõr. Belli bir eğitim alanõnõn Ÿlke dŸzeyinde çok genel 
hedefleri de, örneğin Türk Milli Eğitiminin hedefleri, Türkiye’de sağlõk 
eğitimin hedefleri gibi hedefler de uzak hedefler başlõğõ altõnda ele alõ-
nabilir. 

Yusuf Has Hacib; ÒKitabõn adõnõ Kutadgu Bilig koydum; oku-
yana kutlu olsun ve ona yol göstersin,Ó (350) diyerek, kitabõ yazma 
amacõnõn, eğitimin nihai amacõ olan Òbireyi mutlu etmekÓ dŸşüncesi ol-
duğunu belirtir. Ayrõca mutluluğun nasõl sağlanacağõnõ; Òİnsan her iki 
dŸnyayõ devletle elinde tutarsa, mesÕud olur.Ó (352) sšzleriyle belirtir. 
Devamla, mutlu olmak için Kutadgu BiligÕe başvurulmasõnõ ister: ÒBen 
sšzŸmŸ sšyledim ve kitabõ yazdõm; bu kitap uzanõp, her iki dŸnyayõ 
tutan bir eldir.Ó (351). ÒOkuyana kutlu olsun ve ona yol gšstersin.Ó 
(350). Bu kitabõn sšzleri insana yardõm eder ve yol gšsterir; her iki dün-
yadaki işleri dŸzenler.Ó (17). ÒHer şeyi sšyledim; buna inanõr ve sš-
zŸmŸ tutarsan, daima mesÕud olursun.Ó (1340). ÒHer iki dŸnyayõ bulan 
insan çok mes’ud olur ve bütün saadetlerin başõnda oturur.Ó (1973). 
ÒDoğru insan her iki dŸnyayõ kazanõr.Ó (1290).Yusuf Has Hacib, kitabõ 
yazma gerekçesini bšyle belirttikten sonra, her Òiki dŸnyada mutlu ol-
makÓ için bireyin bu dŸnyada yapmasõ gerekenleri belirtir: 

“Doğru ol, dürüst hareket et; doğruluk insanõ mesÕud eder.Ó 
(1289). Òİnsan gŸnŸnŸn mesÕud geçmesini isterse, bunun çaresini doğ-
rulukta aramalõdõr.Ó (1291). Òİnsan uslu-başlõ, tavrõ ve hareketi doğru 
olursa, her iki dünyada güneşi parlar.Ó (1294). Bu dŸnya için kendini 
ateşe atma, kimseye zulŸm etme.Ó (1284). ÒCehennem azabõna karşõ 
iyiliği kendine siper edin.Ó (1295). ÒEy asil tabiatlõ/doğalõ, her iki dŸn-
yada insanlara faydalõ olan şey, iyilik yapmaktõr.Ó (1659). Òİkincisi 
haya, ŸçŸncŸsŸ doğruluktur; insan bu Ÿç şey ile saadet/mutluluk gŸne-
şine erer. (1660). ÒBir de yumuşak huylu olan ve doğru hareket eden 
insanõn her iki dŸnyada gŸnŸ kutlu olur.Ó(1663). ÒDoğruluk, haya ve iyi 
hareket, bu ŸçŸ kimde birleşirse, o insan mesÕud/mutlu olur.Ó (1664). 
Kõsaca, Yusuf Has Hacib, bireyin nihai mutluluğa erişmesi için doğru-
luk, haya ve iyi hareketin bireyin šzŸnde birleşmesi gerektiğini belirt-
mektedir. 

Buna rağmen, bireyin mesut olamayacağõ durumlar da olabil-
mektedir. ‚ŸnkŸ ÒTanrõ kime inayet ve yardõm ederse, o kimse her iki 
dŸnyada mesÕud olur.Ó (1267). ÒTanrõ hangi kula muzaheret ederse/arka 
çõkarsa, o kimse her iki dünyada dileğine/dileklerine kavuşur.Ó (1268). 
Beklenmedik, istenmedik olumsuz durumlar karşõsõnda da insan isyan 
etmemeli, ÒHer tŸrlŸ iyiliği ve kštŸlŸğŸ Tanrõ hŸkmŸ bilip; TanrõÕya 
inanmalõ ve ona kulluk etmelidir.Ó (1279).             

Yusuf Has Hacib, Òbireyi her iki dŸnyada mutlu etmekÓ dŸşün-
cesini, ÒidealÓ olarak belirtir ve bu ideali amaçlarõn en ŸstŸne oturtur. 
Bundan sonra sõra, Òuzak hedefÓin belirlenmesine gelir. Uzak hedefi, 
“bireyi her iki dünyada mutlu edecek bir iki dünya devleti kurmak” ola-
rak belirtir. (17, 351, 352, 1290, 1973). 

Yusuf Has Hacib, ÒBireyi her iki dŸnyada mutlu etmek idealiniÓ 
gerçekleştirebilmek için, altõ yšnetim ana birimi (bey, vezir, kumandan, 
ulu hacib, elçi, hazinedar) ile dšrt yardõmcõ birim (kapõcõ başõ, katip, 
aşçõbaşõ, içkici başõ)Õndan oluşan bir Ÿst yšnetim kurar. Bunlarõn Ògš-
revleriÓni ve gšrevlerini yapmõş olmanõn gšstergesi olan ÒdavranõşlarÓõ 
ayrõntõlõ olarak belirtir. Gšrevleri ÒhedefÓ, gšsterilmesi gereken eylem-
leri de ÒdavranõşlarÓ olarak adlandõrmak mŸmkŸndŸr. Bir hedefin ger-
çekleşmesi için en az bir/iki davranõşõn gšsterilmesi gerekir. Devlet yš-
netiminde bulunan/bulunacak kişilerin sahip olmasõ gereken hedef-
ler/šzellikler ve bunlarõn gšstergesi olan davranõşlar, bu çalõşmanõn ko-
nusu olmadõğõ için burada ele alõnmamõştõr. 

2) Genel Hedefler: Devletin eğitim felsefesini içerir. Uzak he-
deflerin somutlaşmõş halidir. †lkenin anayasasõnda yer alõrlar. O Ÿlke-
deki yurttaşlarõn hangi šzelliklerle donanmõş olacağõnõ gšsterirler. 
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Hedefler; bilişsel, duyuşsal, devinişsel ve sezgisel olmak üzere 
dört bölüm hâlinde incelenebilir (Sönmez, 2011): 

Bilişsel hedef; herhangi bir nesne veya olguyla ilgili –sonradan- 
öğrenilmiş davranõşlardan zihinsel yönü ağõr basan hedeflere denir. Du-
yuşsal hedef; ilgi, tutum, güdülenmişlik, kaygõ, benlik, kişilik, değer 
yargõlarõ gibi boyutlardan oluşan öğrenilmiş hedeflere denir. Devinişsel 
hedef; bedensel beceri yönü ağõr basan, zihin kas eşgüdümü gerektiren, 
öğrenilmiş hedeflere denir. Sezgisel hedef; bilinenlerden hareketle, ge-
leceği kestirebilme ile ilgili, öğrenilmiş hedeflere denir (Sönmez, 
2011).    

Hedefler, genelden özele doğru; uzak hedef, genel hedef, özel 
hedef ve davranõşsal hedef (hedef-davranõş) olmak üzere dörde ayrõla-
bilir. Bu tür hedefler şšyle açõklanabilir: 

1) Uzak Hedef: Devletin politik felsefesini yansõtõr, elli yŸz se-
neyi kapsayabilir. Bir bakõma vizyonu yansõtõrlar. Bunlara ÒidealÓ de 
denebilir. Bir Ÿlkenin hangi dŸzeye çõkmayõ amaçladõğõnõ gšsterir. 
ÒDŸnyanõn en gŸçlŸ devleti olma, dŸnyaya ve uzaya egemen olmaÓ 
gibi. Bizim devletimizin uzak hedefi, Anayasamõzda belirtildiği gibi 
Ò‚ağdaş uygarlõk dŸzeyine çõkmaÓ ya da Ò‚ağdaş uygarlõk dŸzeyinin 
Ÿzerine çõkmaÓdõr. Belli bir eğitim alanõnõn Ÿlke dŸzeyinde çok genel 
hedefleri de, örneğin Türk Milli Eğitiminin hedefleri, Türkiye’de sağlõk 
eğitimin hedefleri gibi hedefler de uzak hedefler başlõğõ altõnda ele alõ-
nabilir. 

Yusuf Has Hacib; ÒKitabõn adõnõ Kutadgu Bilig koydum; oku-
yana kutlu olsun ve ona yol göstersin,Ó (350) diyerek, kitabõ yazma 
amacõnõn, eğitimin nihai amacõ olan Òbireyi mutlu etmekÓ dŸşüncesi ol-
duğunu belirtir. Ayrõca mutluluğun nasõl sağlanacağõnõ; Òİnsan her iki 
dŸnyayõ devletle elinde tutarsa, mesÕud olur.Ó (352) sšzleriyle belirtir. 
Devamla, mutlu olmak için Kutadgu BiligÕe başvurulmasõnõ ister: ÒBen 
sšzŸmŸ sšyledim ve kitabõ yazdõm; bu kitap uzanõp, her iki dŸnyayõ 
tutan bir eldir.Ó (351). ÒOkuyana kutlu olsun ve ona yol gšstersin.Ó 
(350). Bu kitabõn sšzleri insana yardõm eder ve yol gšsterir; her iki dün-
yadaki işleri dŸzenler.Ó (17). ÒHer şeyi sšyledim; buna inanõr ve sš-
zŸmŸ tutarsan, daima mesÕud olursun.Ó (1340). ÒHer iki dŸnyayõ bulan 
insan çok mes’ud olur ve bütün saadetlerin başõnda oturur.Ó (1973). 
ÒDoğru insan her iki dŸnyayõ kazanõr.Ó (1290).Yusuf Has Hacib, kitabõ 
yazma gerekçesini bšyle belirttikten sonra, her Òiki dŸnyada mutlu ol-
makÓ için bireyin bu dŸnyada yapmasõ gerekenleri belirtir: 

“Doğru ol, dürüst hareket et; doğruluk insanõ mesÕud eder.Ó 
(1289). Òİnsan gŸnŸnŸn mesÕud geçmesini isterse, bunun çaresini doğ-
rulukta aramalõdõr.Ó (1291). Òİnsan uslu-başlõ, tavrõ ve hareketi doğru 
olursa, her iki dünyada güneşi parlar.Ó (1294). Bu dŸnya için kendini 
ateşe atma, kimseye zulŸm etme.Ó (1284). ÒCehennem azabõna karşõ 
iyiliği kendine siper edin.Ó (1295). ÒEy asil tabiatlõ/doğalõ, her iki dŸn-
yada insanlara faydalõ olan şey, iyilik yapmaktõr.Ó (1659). Òİkincisi 
haya, ŸçŸncŸsŸ doğruluktur; insan bu Ÿç şey ile saadet/mutluluk gŸne-
şine erer. (1660). ÒBir de yumuşak huylu olan ve doğru hareket eden 
insanõn her iki dŸnyada gŸnŸ kutlu olur.Ó(1663). ÒDoğruluk, haya ve iyi 
hareket, bu ŸçŸ kimde birleşirse, o insan mesÕud/mutlu olur.Ó (1664). 
Kõsaca, Yusuf Has Hacib, bireyin nihai mutluluğa erişmesi için doğru-
luk, haya ve iyi hareketin bireyin šzŸnde birleşmesi gerektiğini belirt-
mektedir. 

Buna rağmen, bireyin mesut olamayacağõ durumlar da olabil-
mektedir. ‚ŸnkŸ ÒTanrõ kime inayet ve yardõm ederse, o kimse her iki 
dŸnyada mesÕud olur.Ó (1267). ÒTanrõ hangi kula muzaheret ederse/arka 
çõkarsa, o kimse her iki dünyada dileğine/dileklerine kavuşur.Ó (1268). 
Beklenmedik, istenmedik olumsuz durumlar karşõsõnda da insan isyan 
etmemeli, ÒHer tŸrlŸ iyiliği ve kštŸlŸğŸ Tanrõ hŸkmŸ bilip; TanrõÕya 
inanmalõ ve ona kulluk etmelidir.Ó (1279).             

Yusuf Has Hacib, Òbireyi her iki dŸnyada mutlu etmekÓ dŸşün-
cesini, ÒidealÓ olarak belirtir ve bu ideali amaçlarõn en ŸstŸne oturtur. 
Bundan sonra sõra, Òuzak hedefÓin belirlenmesine gelir. Uzak hedefi, 
“bireyi her iki dünyada mutlu edecek bir iki dünya devleti kurmak” ola-
rak belirtir. (17, 351, 352, 1290, 1973). 

Yusuf Has Hacib, ÒBireyi her iki dŸnyada mutlu etmek idealiniÓ 
gerçekleştirebilmek için, altõ yšnetim ana birimi (bey, vezir, kumandan, 
ulu hacib, elçi, hazinedar) ile dšrt yardõmcõ birim (kapõcõ başõ, katip, 
aşçõbaşõ, içkici başõ)Õndan oluşan bir Ÿst yšnetim kurar. Bunlarõn Ògš-
revleriÓni ve gšrevlerini yapmõş olmanõn gšstergesi olan ÒdavranõşlarÓõ 
ayrõntõlõ olarak belirtir. Gšrevleri ÒhedefÓ, gšsterilmesi gereken eylem-
leri de ÒdavranõşlarÓ olarak adlandõrmak mŸmkŸndŸr. Bir hedefin ger-
çekleşmesi için en az bir/iki davranõşõn gšsterilmesi gerekir. Devlet yš-
netiminde bulunan/bulunacak kişilerin sahip olmasõ gereken hedef-
ler/šzellikler ve bunlarõn gšstergesi olan davranõşlar, bu çalõşmanõn ko-
nusu olmadõğõ için burada ele alõnmamõştõr. 

2) Genel Hedefler: Devletin eğitim felsefesini içerir. Uzak he-
deflerin somutlaşmõş halidir. †lkenin anayasasõnda yer alõrlar. O Ÿlke-
deki yurttaşlarõn hangi šzelliklerle donanmõş olacağõnõ gšsterirler. 
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“Laik, sosyal adaletçi, demokrat, hoşgörülü, bilimi önder alan, ülkenin 
bölünmez bütünlüğünü ve birliğini savunan insanlar yetiştirmek” bu he-
defe šrnek olarak verilebilir. Kõsa sŸrede sonuç vermez ve šlçŸlemez-
ler. 

3) Özel Hedefler: Her bir dersin, kursun, konunun, kollarõn šğ-
retim hedeflerine özel hedef denir. Örneğin Türkçeyi doğru kullana-
bilme, dört işlem gerektiren problemi çözebilme, basit fen deneylerini 
yapabilme, Eğitim Bilimlerine Giriş dersinin hedefleri, özel hedeftir. 

4) Davranõşsal Hedef (Hedef-Davranõş): Bir özel hedefe 
(amaca) ulaşõldõğõnda, kazanõlmõş olacak davranõşlara denir. Örneğin 
bir dili etkin kullanabilen kişi, o dili konuşma, yazma ve anlama ile il-
gili davranõşlarõnõ gšsterir (Sšnmez, 2011; ‚ilenti, 1988).      

Kutadgu Bilig’de, eğitim programõ hakkõnda doğrudan bilgi ve-
rilmemekte, program hakkõnda verilen bilgiler şöyle belirtilmektedir: 

 

Kutadgu Bilig’de Çocuklar İçin  
Belirlenmiş Hedefler/Amaçlar: 
Ay-Toldõ, oğlu Öğdülmiş için TanrõÕdan, varõlmak istenen nokta 

ya da gšzlenmesine karar verilen istendik davranõşlar olarak şu dilek-
lerde bulunur: 

Baba idim, şimdi bu baba šlŸyor; ey Rabbim, sen dirisin, ona 
saadet ver. (1262).Onu refaha yakõn ve beladan uzak tut; her iki dün-
yada onun yardõmcõsõ ol. (1263).Tanrõ kime inayet ve yardõm ederse, o 
kimse her iki dŸnyada mesÕud olur. (1267). Tanrõ hangi kula mŸzaheret 
ederse/arka çõkarsa, o her iki dŸnyada dileğine kavuşur. (1268).Bu top-
lanmõş mal, tutmasõnõ bilirsen, sana kafidir; her iki dŸnyada yŸzŸnŸ gŸl-
dŸrŸr. (1287). Doğru ol, dŸrŸst hareket et; doğruluk insanõ mesÕud 
/mutlu eder. (1289). Hareketi doğru olan insan ne der dinle; doğru insan 
her iki dŸnyayõ kazanõr. (1290).İnsan gŸnŸnŸn mesÕud/mutlu geçmesini 
isterse, bunun çaresini doğrulukta aramalõdõr. (1291). İnsan us- lu-başlõ, 
tavrõ ve hareketi doğru olursa, her iki dünyada güneşi parlar. (1294). 
Bu toplanmõş mal, tutmasõnõ bilirsen, sana kafidir.  

Ay-Toldõ, …ğdülmiş için iki dünyada mutluluk isterken, dileğini 
šncelikle TanrõÕdan ister (1262, 1263). ‚ŸnkŸ bireyin mutlu olmasõ için 
sadece gerekenleri yapmasõ yetmez, šncelikle TanrõÕnõn inayet etmesi 
gerekir (1267, 1268). Diğer bir deyimle, ancak Tanrõ inayet ederse kişi 
her iki dŸnyada mutlu olabilir (1267, 1268). Ayrõca, Yusuf Has Hacib 
doğruluğa, doğru olmaya, dŸrŸst olmaya šzel bir vurgu yapar (1289, 
1290). Kişi, mirasyedilik yapmazsa (1287), doğru olup, dürüst hareket 

ederse (1289), Tanrõ da inayet ve yardõm edip, mŸzaheret ederse, o kişi 
iki her iki dŸnyada dileklerine kavuşur ve mutlu olur (1267, 1268).    

 

b)Kapsam/İçerik/Konular/Etkinlikler 
Kapsam; šğretim sŸrecinde šğrencilere, hedeflerde belirlenen 

šzellikleri kazandõrmak için gerekli olan bilgiler veya šğrencilere ka-
zandõrõlacak šzelliklerdir. Kapsama, konu alanõ da denir. Kapsam, konu 
alanõndaki šnemli kavram, ilke, kural ve olgularõ içerir. Kapsam seçi-
minde, kapsamõn hedeflere uygunluğu en šnemli šğedir (Fidan ve Er-
den, 1998). 

Yusuf Has Hacib, mutlu olmak için şu konularõn/etkinliklerin ya-
põlmasõnõ gerekli gšrŸr ve bunlarõ Ay-ToldõÕnõn ağzõndan …ğdŸlmişÕe 
šğŸt olarak sšyletir. Bu šğŸtler:  

Aşağõda belirtilen šğŸtler ile XXII. babdaki bazõ šğŸtlerde, ko-
nularõ işlemenin gerekçeleri, diğer bir deyimle bireyin kazanõmlarõ be-
lirtilir. Bšylece birey, konularõ işlemekle, hedeflerden haberdar edilmiş, 
diğer bir deyimle işlenecek konularõn ne işe yarayacağõnõ šğrenmiş 
olur. Sonuçta da başarõlõ ve mutlu olur. 

Çocuklara/oğula kõza fazilet/erdem ve bilgi šğretilmeli (ki, onlar 
iyi ve gŸzel yetişsinler). (1228)(Gšzden uzak bulundurma), ona fazi-
let/erdem ve bilgi šğret; bilgi ve fazilet ile memlekette mevki sahibi ol-
sun. (1489).Oğul-kõza/oğluna bilgi ve edep šğret; (bu her iki dŸnyada 
onlar için faydalõ olur). (4506) Seni O yarattõ, O sana saadet verdi; bana 
da vermeyecek mi; buna iman et. (1244). ‚ŸnkŸ hangi kul TanrõÕ ya 
inanõrsa, kendisine bela ve kaygõ kapõlarõnõ kapamõş olur. (1272). Ey 
oğul, anla, šlŸmŸ unutma, onu devamlõ dŸşŸn ve uyanõk bulun. (1273). 
…lŸmŸ unutma, daima hazõr ol, onu hiçbir zaman hatõrõndan çõkarma; 
kendini unutma, aslõnõ daima gšz šnŸnde tut. (1323). Hayata inanma. 
(1274). ‚ŸnkŸ yel gibi geçer; gafil olma, bu dŸnyadan çabuk gšçersin. 
(1274). 

Konulara/etkinliklere, Ay-ToldõÕnõn Oğlu …ğdŸlmişÕe …ğŸt Ver-
diğini Sšyler, (Ay-ToldõÕnõn Oğlu …ğdŸlmişÕi …ğŸtleyişini Anlatõr) 
(bab XXII) başlõklõ bšlŸmde de şu ifadelerle yer verilir:  

GšnlŸnŸ ve dilini doğru tut, TanrõÕya kulluk et; gafil olma, ya-
rõnki işini şimdiden dŸzene koy. (1278). Her tŸrlŸ iyiliği ve kštŸlŸğŸ 
Tanrõ hŸkmŸ bil; TanrõÕya inan ve ona kulluk et. (1279).Onun bŸtŸn 
emirlerine itaat et, -çŸnkŸ- Tanrõ seni bugŸn de yarõn da aziz eder. 
(1281). Neye ihtiyacõn varsa, ondan dile; -çŸnkŸ- bil ki sana yardõm 
edecek ondan başka bir kuvvet yoktur. (1280). Tavõr ve hareketin doğru 
olsun, doğru yoldan sapma, alçak gšnŸllŸ ol, tevazu ile sšz sšyle, bŸyŸk 
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“Laik, sosyal adaletçi, demokrat, hoşgörülü, bilimi önder alan, ülkenin 
bölünmez bütünlüğünü ve birliğini savunan insanlar yetiştirmek” bu he-
defe šrnek olarak verilebilir. Kõsa sŸrede sonuç vermez ve šlçŸlemez-
ler. 

3) Özel Hedefler: Her bir dersin, kursun, konunun, kollarõn šğ-
retim hedeflerine özel hedef denir. Örneğin Türkçeyi doğru kullana-
bilme, dört işlem gerektiren problemi çözebilme, basit fen deneylerini 
yapabilme, Eğitim Bilimlerine Giriş dersinin hedefleri, özel hedeftir. 

4) Davranõşsal Hedef (Hedef-Davranõş): Bir özel hedefe 
(amaca) ulaşõldõğõnda, kazanõlmõş olacak davranõşlara denir. Örneğin 
bir dili etkin kullanabilen kişi, o dili konuşma, yazma ve anlama ile il-
gili davranõşlarõnõ gšsterir (Sšnmez, 2011; ‚ilenti, 1988).      

Kutadgu Bilig’de, eğitim programõ hakkõnda doğrudan bilgi ve-
rilmemekte, program hakkõnda verilen bilgiler şöyle belirtilmektedir: 

 

Kutadgu Bilig’de Çocuklar İçin  
Belirlenmiş Hedefler/Amaçlar: 
Ay-Toldõ, oğlu Öğdülmiş için TanrõÕdan, varõlmak istenen nokta 

ya da gšzlenmesine karar verilen istendik davranõşlar olarak şu dilek-
lerde bulunur: 

Baba idim, şimdi bu baba šlŸyor; ey Rabbim, sen dirisin, ona 
saadet ver. (1262).Onu refaha yakõn ve beladan uzak tut; her iki dün-
yada onun yardõmcõsõ ol. (1263).Tanrõ kime inayet ve yardõm ederse, o 
kimse her iki dŸnyada mesÕud olur. (1267). Tanrõ hangi kula mŸzaheret 
ederse/arka çõkarsa, o her iki dŸnyada dileğine kavuşur. (1268).Bu top-
lanmõş mal, tutmasõnõ bilirsen, sana kafidir; her iki dŸnyada yŸzŸnŸ gŸl-
dŸrŸr. (1287). Doğru ol, dŸrŸst hareket et; doğruluk insanõ mesÕud 
/mutlu eder. (1289). Hareketi doğru olan insan ne der dinle; doğru insan 
her iki dŸnyayõ kazanõr. (1290).İnsan gŸnŸnŸn mesÕud/mutlu geçmesini 
isterse, bunun çaresini doğrulukta aramalõdõr. (1291). İnsan us- lu-başlõ, 
tavrõ ve hareketi doğru olursa, her iki dünyada güneşi parlar. (1294). 
Bu toplanmõş mal, tutmasõnõ bilirsen, sana kafidir.  

Ay-Toldõ, …ğdülmiş için iki dünyada mutluluk isterken, dileğini 
šncelikle TanrõÕdan ister (1262, 1263). ‚ŸnkŸ bireyin mutlu olmasõ için 
sadece gerekenleri yapmasõ yetmez, šncelikle TanrõÕnõn inayet etmesi 
gerekir (1267, 1268). Diğer bir deyimle, ancak Tanrõ inayet ederse kişi 
her iki dŸnyada mutlu olabilir (1267, 1268). Ayrõca, Yusuf Has Hacib 
doğruluğa, doğru olmaya, dŸrŸst olmaya šzel bir vurgu yapar (1289, 
1290). Kişi, mirasyedilik yapmazsa (1287), doğru olup, dürüst hareket 

ederse (1289), Tanrõ da inayet ve yardõm edip, mŸzaheret ederse, o kişi 
iki her iki dŸnyada dileklerine kavuşur ve mutlu olur (1267, 1268).    

 

b)Kapsam/İçerik/Konular/Etkinlikler 
Kapsam; šğretim sŸrecinde šğrencilere, hedeflerde belirlenen 

šzellikleri kazandõrmak için gerekli olan bilgiler veya šğrencilere ka-
zandõrõlacak šzelliklerdir. Kapsama, konu alanõ da denir. Kapsam, konu 
alanõndaki šnemli kavram, ilke, kural ve olgularõ içerir. Kapsam seçi-
minde, kapsamõn hedeflere uygunluğu en šnemli šğedir (Fidan ve Er-
den, 1998). 

Yusuf Has Hacib, mutlu olmak için şu konularõn/etkinliklerin ya-
põlmasõnõ gerekli gšrŸr ve bunlarõ Ay-ToldõÕnõn ağzõndan …ğdŸlmişÕe 
šğŸt olarak sšyletir. Bu šğŸtler:  

Aşağõda belirtilen šğŸtler ile XXII. babdaki bazõ šğŸtlerde, ko-
nularõ işlemenin gerekçeleri, diğer bir deyimle bireyin kazanõmlarõ be-
lirtilir. Bšylece birey, konularõ işlemekle, hedeflerden haberdar edilmiş, 
diğer bir deyimle işlenecek konularõn ne işe yarayacağõnõ šğrenmiş 
olur. Sonuçta da başarõlõ ve mutlu olur. 

Çocuklara/oğula kõza fazilet/erdem ve bilgi šğretilmeli (ki, onlar 
iyi ve gŸzel yetişsinler). (1228)(Gšzden uzak bulundurma), ona fazi-
let/erdem ve bilgi šğret; bilgi ve fazilet ile memlekette mevki sahibi ol-
sun. (1489).Oğul-kõza/oğluna bilgi ve edep šğret; (bu her iki dŸnyada 
onlar için faydalõ olur). (4506) Seni O yarattõ, O sana saadet verdi; bana 
da vermeyecek mi; buna iman et. (1244). ‚ŸnkŸ hangi kul TanrõÕ ya 
inanõrsa, kendisine bela ve kaygõ kapõlarõnõ kapamõş olur. (1272). Ey 
oğul, anla, šlŸmŸ unutma, onu devamlõ dŸşŸn ve uyanõk bulun. (1273). 
…lŸmŸ unutma, daima hazõr ol, onu hiçbir zaman hatõrõndan çõkarma; 
kendini unutma, aslõnõ daima gšz šnŸnde tut. (1323). Hayata inanma. 
(1274). ‚ŸnkŸ yel gibi geçer; gafil olma, bu dŸnyadan çabuk gšçersin. 
(1274). 

Konulara/etkinliklere, Ay-ToldõÕnõn Oğlu …ğdŸlmişÕe …ğŸt Ver-
diğini Sšyler, (Ay-ToldõÕnõn Oğlu …ğdŸlmişÕi …ğŸtleyişini Anlatõr) 
(bab XXII) başlõklõ bšlŸmde de şu ifadelerle yer verilir:  

GšnlŸnŸ ve dilini doğru tut, TanrõÕya kulluk et; gafil olma, ya-
rõnki işini şimdiden dŸzene koy. (1278). Her tŸrlŸ iyiliği ve kštŸlŸğŸ 
Tanrõ hŸkmŸ bil; TanrõÕya inan ve ona kulluk et. (1279).Onun bŸtŸn 
emirlerine itaat et, -çŸnkŸ- Tanrõ seni bugŸn de yarõn da aziz eder. 
(1281). Neye ihtiyacõn varsa, ondan dile; -çŸnkŸ- bil ki sana yardõm 
edecek ondan başka bir kuvvet yoktur. (1280). Tavõr ve hareketin doğru 
olsun, doğru yoldan sapma, alçak gšnŸllŸ ol, tevazu ile sšz sšyle, bŸyŸk 
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söz söyleme. (1282). Bu dünya için kendini ateşe atma; başkasõnõn ma-
lõnõ alma, kimseye zulŸm etme. (1284).Malõm sana kaldõ, bana ancak 
yŸk oldu; huzur içinde yemekte devam et, gŸle-gŸle kullan. (1286). 
‚ŸnkŸ bu toplanmõş mal, tutmasõnõ bilirsen, sana kafidir; her iki dŸn-
yada yŸzŸnŸ gŸldŸrŸr. (1287). Doğru ve dürüst hareket et; -çünkü- doğ-
ruluk insanõ mesut eder. (1289). BŸyŸk ve halka baş olmak istersen, 
doğru yoldan şaşma. (1293).  

Oğlum, cehennem azabõna karşõ iyiliği kendine siper edin. 
(1295). Daima iyilik yap, kštŸlŸkten uzak dur; ister otur-kalk, bundan 
sonra hep iyilik gelir. (1296). KštŸ arkadaşa yaklaşma, çŸnkŸ sana zarar 
getirir; kštŸlŸk yõlandõr, dikkat et, -çünkü- seni sokar. (1297). İkiyüzlü 
adama sõr verme; -çünkü- sšzŸn yayõlõr, sõrrõn ortaya çõkar. (1298). De-
dikodu yapanlarõ evine yaklaştõrma, -çünkü- gšrŸp-öğrendiklerini bŸ-
tŸn halka yayarlar. (1299).  

TecrŸbe edilmiş/sõnanmõş ve gŸvenilir insana iyice yapõş; -
çünkü- bšyle insandan zevk duyarsõn. (1300). Her sšzŸ dinle, fakat he-
men inanma; gšnŸl sõrlarõnõ açma, onu sõmsõkõ sakla. (1301). Başkasõnõ 
kõskanma, çok yiyip içme; -çünkü- bu iki işi yapan insanõn başõ dertten 
kurtulmaz. (1302).  

Kadõnõ/dişiyi başõboş bõrakma, kapõyõ kapalõ tut; -çünkü- in-
sana/erkeğe her tŸrlŸ uygunsuzluk kadõndan/dişiden gelir.(1303). Ya-
bancõyõ eve sokma, kadõnõ/dişiyi çõkartma; içli-dõşlõ olmadan šnce, in-
sanõ tecrŸbe et/sõna. (1304). İyi hareket et, mal için kaygõlanma; -çünkü- 
iyi hareket edersen, mal kendiliğinden gelir. (1305). İnsana mal ne la-
zõm, lazõm olan iyi huydur; -çünkü- böyle olan insan, gerekirse, bŸtŸn 
iyi şeyleri elde eder. (1307). 

Hayasõz/utanmayan adamdan kaç, uzak dur. (1309). Hiçbir işte 
acele etme, sabõrlõ ol, kendini tut; -çünkü- sabõrlõ insanlar arzularõna eri-
şirler. (1310). Hangi iş olursa olsun, sen onu tatlõ dille karşõla; -çünkü- 
her işte tatlõ dil kullanõrsan, saadet sana bağlanõr. (1311). Dilini ve gš-
zŸnŸ gšzet, boğazõna dikkat et; az ye, fakat halal/helal ye. (1312). Halk 
serkeşlik ederse, ondan uzak dur; avamõn kargaşalõğõna karõşma/ka-
tõlma, ondan kaç. (1313). Ey kuzum, iyilikten başka bir maksatla, ancak 
beylerin kullanabileceği sözleri ağzõna alma. (1314). Başkasõnõn zara-
rõnõ isteme, kendin de zarar verme; hep iyilik yap, kendi hava ve heve-
sine hakim ol. (1315). Hangi işe girersen, šnce sonunu dŸşün; -çünkü- 
sonu düşünülmeyen işler insana zarar verir. (1316).  

Eğer šfkelenirsen, kendini tut, sabõrlõ ol; -çünkü- sabõrlõ insan so-
nunda sevince kavuşur. (1317). ‚ŸnkŸ insan sabrederse, bozulmuş olan 

işler düzelir. (1318). Sabreden insan ne der dinle; insan sabrederse, di-
leğine kavuşur; -çünkü- sabredip-bekleyen avcõ ak-kuş tutar. (1319). 
Eğer zahmet, kaygõ veya endişeye düşen kimse sabrederse, kaybettiği 
huzuru tekrar elde eder. (1320). Eğer devlet gider ve kapõsõ kapanõrsa, 
insan sabretmeli; -sabrederse- onun bütün işleri tekrar yoluna girer. 
(1321). Sabõrlõ ol, sabretmek er kişi işidir; -çünkü- insan sabrederse, 
göğe bile yol bulur. (1322).  

…lŸmŸ unutma, daima hazõr ol, onu hiçbir zaman hatõrõndan çõ-
karma; kendini unutma, aslõnõ daima gšz šnŸnde tut. (1323). Toplantõ-
larda bulunursan, ihtiyatla söz söyle; başkalarõnõn evinde gšzŸne dikkat 
et. (1324). Giderini gelirine gšre ayarla; ancak sana yakõşacak sözleri 
sarf et/söyle. (1325). Ağzõndan/dilinden yalan sšz çõkarma; -çünkü- ya-
lan sšz ile insan kendi itibarõnõ dŸşürür. (1326). Kardeş ve akrabaya 
yakõnlõk gšster; gŸler yŸzle bŸyŸğün ve küçüğün gönlünü al. (1327). 
Tuzu, ekmeği bol tut, başkalarõna ikram et; bir kimsenin ayõbõnõ gšrŸr-
sen, açma, üstünü ört. (1328). İbadette/tapõnõrken gayretli ol, TanrõÕya 
kulluk et/tapõn; gŸnahtan uzak dur, kendini koru/sakõn. (1329). Saa-
dete/devlete kavuşursan, kibirlenme; kötülük etme, elinden geldiği ka-
dar iyilik yap. (1330).  

Bu dünya ile oyalanma, -çünkü- geçer, gider; bu devlete inanma, 
-çünkü- çabuk ihtiyarlar. (1331). Hayata bel bağlama, -çünkü- rüya gibi 
geçer; boş saadete güvenme, -çünkü- kuş gibi uçar. (1332). Hayatõ bo-
şuna geçirme, iyilik yap; geçip gidenlerden ibret al. (1333). Şarap içme, 
fesada karõşma, uzak dur; zina yapma, fisk ve fücur ile kara yüzlü olma. 
(1334). Çünkü bu iki hareketten mübarek saadet/mutluluk kaçar, bunlar 
insana fakirlik yolunu açar. (1335). 

TecrŸbeli/sõnanmõş kişi ne der, dinle; -çünkü- tecrübeli insanlar 
işin aslõnõ bilirler. (1336). Şarap içme, zina etme, kendini koru 
(1337).Çünkü ikisi de insana yoksulluk elbisesini giydirir. (1337); içki 
insanõ bin tŸrlŸ gŸnaha teşvik eder; saadet/mutluluk zinadan kaçar ve 
zaninin (zina edenin) yüzüne tükürür. (1338). Her şeyi söyledim; buna 
inanõr ve sšzŸmŸ tutarsan, daima mesÕud/mutlu olursun. (1340)diyerek, 
öğŸt vermenin amacõnõ belirtir. Ay-Toldõ, son anlarõnda …ğdülmişÕi ku-
caklayõp, špŸp ağlayarak, (1500) ondan aşağõdaki istekleri yerine getir- 
mesini ister. Bu istekler de eğitimin konularõ sayõlabilir: 

Eğer bir gŸn gelir de hŸkŸmdar seni isterse, tavõr ve hareketini 
düzelt, ona hizmet ve hürmette kusur etme. (1504). Ben sana gereken 
sözleri söyledim; sözümü unutma ve bana dua et. (1503). Aylak olma 
ve başõboş dolaşma, kendi kendine koşma; işinde ve sözünde dürüst ve 
mülayim ol. (1505). Gece geç yat, yine de erken kalk; -çünkü- yataktan 
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söz söyleme. (1282). Bu dünya için kendini ateşe atma; başkasõnõn ma-
lõnõ alma, kimseye zulŸm etme. (1284).Malõm sana kaldõ, bana ancak 
yŸk oldu; huzur içinde yemekte devam et, gŸle-gŸle kullan. (1286). 
‚ŸnkŸ bu toplanmõş mal, tutmasõnõ bilirsen, sana kafidir; her iki dŸn-
yada yŸzŸnŸ gŸldŸrŸr. (1287). Doğru ve dürüst hareket et; -çünkü- doğ-
ruluk insanõ mesut eder. (1289). BŸyŸk ve halka baş olmak istersen, 
doğru yoldan şaşma. (1293).  

Oğlum, cehennem azabõna karşõ iyiliği kendine siper edin. 
(1295). Daima iyilik yap, kštŸlŸkten uzak dur; ister otur-kalk, bundan 
sonra hep iyilik gelir. (1296). KštŸ arkadaşa yaklaşma, çŸnkŸ sana zarar 
getirir; kštŸlŸk yõlandõr, dikkat et, -çünkü- seni sokar. (1297). İkiyüzlü 
adama sõr verme; -çünkü- sšzŸn yayõlõr, sõrrõn ortaya çõkar. (1298). De-
dikodu yapanlarõ evine yaklaştõrma, -çünkü- gšrŸp-öğrendiklerini bŸ-
tŸn halka yayarlar. (1299).  

TecrŸbe edilmiş/sõnanmõş ve gŸvenilir insana iyice yapõş; -
çünkü- bšyle insandan zevk duyarsõn. (1300). Her sšzŸ dinle, fakat he-
men inanma; gšnŸl sõrlarõnõ açma, onu sõmsõkõ sakla. (1301). Başkasõnõ 
kõskanma, çok yiyip içme; -çünkü- bu iki işi yapan insanõn başõ dertten 
kurtulmaz. (1302).  

Kadõnõ/dişiyi başõboş bõrakma, kapõyõ kapalõ tut; -çünkü- in-
sana/erkeğe her tŸrlŸ uygunsuzluk kadõndan/dişiden gelir.(1303). Ya-
bancõyõ eve sokma, kadõnõ/dişiyi çõkartma; içli-dõşlõ olmadan šnce, in-
sanõ tecrŸbe et/sõna. (1304). İyi hareket et, mal için kaygõlanma; -çünkü- 
iyi hareket edersen, mal kendiliğinden gelir. (1305). İnsana mal ne la-
zõm, lazõm olan iyi huydur; -çünkü- böyle olan insan, gerekirse, bŸtŸn 
iyi şeyleri elde eder. (1307). 

Hayasõz/utanmayan adamdan kaç, uzak dur. (1309). Hiçbir işte 
acele etme, sabõrlõ ol, kendini tut; -çünkü- sabõrlõ insanlar arzularõna eri-
şirler. (1310). Hangi iş olursa olsun, sen onu tatlõ dille karşõla; -çünkü- 
her işte tatlõ dil kullanõrsan, saadet sana bağlanõr. (1311). Dilini ve gš-
zŸnŸ gšzet, boğazõna dikkat et; az ye, fakat halal/helal ye. (1312). Halk 
serkeşlik ederse, ondan uzak dur; avamõn kargaşalõğõna karõşma/ka-
tõlma, ondan kaç. (1313). Ey kuzum, iyilikten başka bir maksatla, ancak 
beylerin kullanabileceği sözleri ağzõna alma. (1314). Başkasõnõn zara-
rõnõ isteme, kendin de zarar verme; hep iyilik yap, kendi hava ve heve-
sine hakim ol. (1315). Hangi işe girersen, šnce sonunu dŸşün; -çünkü- 
sonu düşünülmeyen işler insana zarar verir. (1316).  

Eğer šfkelenirsen, kendini tut, sabõrlõ ol; -çünkü- sabõrlõ insan so-
nunda sevince kavuşur. (1317). ‚ŸnkŸ insan sabrederse, bozulmuş olan 

işler düzelir. (1318). Sabreden insan ne der dinle; insan sabrederse, di-
leğine kavuşur; -çünkü- sabredip-bekleyen avcõ ak-kuş tutar. (1319). 
Eğer zahmet, kaygõ veya endişeye düşen kimse sabrederse, kaybettiği 
huzuru tekrar elde eder. (1320). Eğer devlet gider ve kapõsõ kapanõrsa, 
insan sabretmeli; -sabrederse- onun bütün işleri tekrar yoluna girer. 
(1321). Sabõrlõ ol, sabretmek er kişi işidir; -çünkü- insan sabrederse, 
göğe bile yol bulur. (1322).  

…lŸmŸ unutma, daima hazõr ol, onu hiçbir zaman hatõrõndan çõ-
karma; kendini unutma, aslõnõ daima gšz šnŸnde tut. (1323). Toplantõ-
larda bulunursan, ihtiyatla söz söyle; başkalarõnõn evinde gšzŸne dikkat 
et. (1324). Giderini gelirine gšre ayarla; ancak sana yakõşacak sözleri 
sarf et/söyle. (1325). Ağzõndan/dilinden yalan sšz çõkarma; -çünkü- ya-
lan sšz ile insan kendi itibarõnõ dŸşürür. (1326). Kardeş ve akrabaya 
yakõnlõk gšster; gŸler yŸzle bŸyŸğün ve küçüğün gönlünü al. (1327). 
Tuzu, ekmeği bol tut, başkalarõna ikram et; bir kimsenin ayõbõnõ gšrŸr-
sen, açma, üstünü ört. (1328). İbadette/tapõnõrken gayretli ol, TanrõÕya 
kulluk et/tapõn; gŸnahtan uzak dur, kendini koru/sakõn. (1329). Saa-
dete/devlete kavuşursan, kibirlenme; kötülük etme, elinden geldiği ka-
dar iyilik yap. (1330).  

Bu dünya ile oyalanma, -çünkü- geçer, gider; bu devlete inanma, 
-çünkü- çabuk ihtiyarlar. (1331). Hayata bel bağlama, -çünkü- rüya gibi 
geçer; boş saadete güvenme, -çünkü- kuş gibi uçar. (1332). Hayatõ bo-
şuna geçirme, iyilik yap; geçip gidenlerden ibret al. (1333). Şarap içme, 
fesada karõşma, uzak dur; zina yapma, fisk ve fücur ile kara yüzlü olma. 
(1334). Çünkü bu iki hareketten mübarek saadet/mutluluk kaçar, bunlar 
insana fakirlik yolunu açar. (1335). 

TecrŸbeli/sõnanmõş kişi ne der, dinle; -çünkü- tecrübeli insanlar 
işin aslõnõ bilirler. (1336). Şarap içme, zina etme, kendini koru 
(1337).Çünkü ikisi de insana yoksulluk elbisesini giydirir. (1337); içki 
insanõ bin tŸrlŸ gŸnaha teşvik eder; saadet/mutluluk zinadan kaçar ve 
zaninin (zina edenin) yüzüne tükürür. (1338). Her şeyi söyledim; buna 
inanõr ve sšzŸmŸ tutarsan, daima mesÕud/mutlu olursun. (1340)diyerek, 
öğŸt vermenin amacõnõ belirtir. Ay-Toldõ, son anlarõnda …ğdülmişÕi ku-
caklayõp, špŸp ağlayarak, (1500) ondan aşağõdaki istekleri yerine getir- 
mesini ister. Bu istekler de eğitimin konularõ sayõlabilir: 

Eğer bir gŸn gelir de hŸkŸmdar seni isterse, tavõr ve hareketini 
düzelt, ona hizmet ve hürmette kusur etme. (1504). Ben sana gereken 
sözleri söyledim; sözümü unutma ve bana dua et. (1503). Aylak olma 
ve başõboş dolaşma, kendi kendine koşma; işinde ve sözünde dürüst ve 
mülayim ol. (1505). Gece geç yat, yine de erken kalk; -çünkü- yataktan 



182

Prof. Dr. SÜLEYMAN DÖNMEZ
Öğrt. Görv. ŞEMSEDDİN KOÇAK

erken kalkan saadetini arttõrõr. (1506).Tanrõ buyruğuna çok itaat et; hŸ-
kŸmdara hizmet et ve ona gšnŸlden bağlan (1507). KštŸye yaklaş-ma, 
ondan uzak dur; kaç; daima iyilik yap, tavõr ve hareketini dŸzelt. (1508). 
SšzŸnŸ gšzet, emniyet içinde yaşa; kendini gšzet, esenlik ile ihtiyarla. 
(1509). 

Buraya kadar, …ğdŸlmişÕin šğrenmesi istenilen Ò‚ocuklara bilgi 
šğretilmeli ki, onlar iyi ve gŸzel yetişsinler (1228) ifadesi Òbilişsel alan” 
šğrenmelerle ilgilidir. Bu šğŸdŸnŸn dõşõnda Òbilgi, bilişsel alanÓ ile il-
gili herhangi bir ifadeye yer verilmez. …ğretilmesi istenilen bilginin de 
ne olduğu hakkõnda herhangi bir açõklama yer almaz. Kutadgu BiligÕde, 
zihin-kas eşgŸdŸmlŸ Òdevinişsel alanÓ ile geleceği kestirmeye yšnelik 
Òsezgisel alanÓ  ağõrlõklõ konular da yer almaz. 

Kutadgu BiligÕdeki Òçocuk eğitimiÓ ile ilgili tŸm konular, eğiti-
min Òtoplumsal işleviÓ ile ilgili olup, šğrencilere toplumun kŸltŸrel mi-
rasõnõ (bilgi, gelenek, gšrenek, beceri, alõşkanlõk) aktarmaya ve bireyle-
rin toplumsallaşmasõnõ sağlamaya yšnelik, -toplumsal- değerlerdir. Ko-
nular, bilgi šğretmenin dõşõnda, daha çok Òduyuşsal alan ağõrlõklõÓ olup, 
Òduyuşsal alanÓ ile ilgilidir (1228, 4506) ve bireye toplum içinde nasõl 
davranmasõ gerektiği konusunda yardõmcõ olmayõ ve toplumun etkin bir 
Ÿyesi olmasõnõ sağlamaya yšneliktir. Konular bireyi, doğru dŸrŸst ha-
reket etmekle, doğru olmakla (1282, 1289, 1293), iyilik yap-
makla(1295, 1296), kštŸ adamlardan uzaklaşmakla(1297), dedikodu 
yapanlarõ evinden uzaklaştõrõp evine yaklaştõrmamakla(1299), başkala-
rõnõ kõskanmamakla(1302), kadõnõ boş bõrakmamakla(1303), mal için 
kaygõlanmamakla (1307), hiçbir işte acele etmemekle (1310), sabõrlõ ol-
makla (1310), tatlõ dil kullanõp diline ve boğazõna sahip olmakla 
(1311,1312), başkalarõna zarar vermeyip iyilik yapmakla (1315), kendi 
hava ve hevesine hakim olmakla (1315), giderini gelirine gšre ayarla-
makla (1325), akrabalarõna yakõnlõk gšstermekle, kŸçŸklerin gšnlŸnŸ 
almakla (1327), ikramlarda bulunmakla (1328), kibirlenmemekle 
(1330), geç yatõp erken kalkmakla (1506), šrnek bir kişi yapacak ve 
bšylece dŸnya mutluluğunu sağlayacaktõr. Bunun yanõnda, TanrõÕya 
inanõp, ibadette gayretli olmakla, šlŸmŸ unutmamakla, dŸnyaya bel 
bağlamamakla, hŸkŸmdara gšnŸlden bağlanõp hizmet etmekle, dinin 
gereklerini yerine getirip, yasaklarõna uymakla šbŸr dŸnya mutlulu-
ğunu sağlayacaktõr (1272, 1507, 1278, 1279, 1281, 1323). Bšylece ko-
nular, her iki dŸnyada mutluluğunu sağlayacaktõr.   

 
 
 
 
 
 

c)Eğitim Durumlarõ  
(Öğretim Faaliyetleri, Öğretme-Öğrenme Etkinlikleri)  
Öğrencileri hedeflere ulaştõrmak için geçirmeleri gereken šğ-

renme yaşantõlarõnõ sağlayacak, dõş koşullarõn dŸzenlenmesine Òeğitim 
durumlarõÓ denir. …ğrencileri hedeflere ulaşmak için onlara, nasõl bir 
yaşantõ sağlanacağõnõ gšsterir. Bilgilerin sunulmasõnda kullanõlacak 
stratejileri (sunuş yoluyla šğretim, buluş yoluyla šğretim, araştõrma-so-
ruşturma yoluyla šğretim, tam šğrenme, sorun çšzme), yšntem ve tek-
nikler (anlatõm, soru-cevap, grupla çalõşma, tartõşma, laboratuvar, šrnek 
olay, gšsterip yaptõrma), başlõca eğitim-šğretim ilkeleri (çocuğa gšre-
lik, hayatilik, iş, ekonomiklik, gŸncellik, açõklõk, somuttan soyuta, bili-
nenden bilinmeyene, yakõndan uzağa, kolaydan zora, basitten karma-
şõğa), eğitim durumlarõnõn nasõl dŸzenleneceği (bir dersin işlenme ba-
samaklarõ veya bilginin sunuluş biçimi ve sõrasõ) (dikkati çekme, gŸdŸ-
leme, gšzden geçirme, geçiş, geliştirme, kapanõş, değerlendirme), eği-
tim durumlarõ ile ilgili değişkenler (pekiştireç, ipucu, dšnŸt, dŸzeltme, 
šğrenci katõlõmõ, šğretmenin nitelikleri, sevgi, fiziksel yapõ, zaman), šğ-
retim araç ve gereçleri, eğitim durumlarõnõ oluşturur. Dersin amaçlarõ-
nõn ne derece gerçekleştiğinin šlçŸlmesi de ÒdeğerlendirmeÓ denilen 
basamaktõr (Sšnmez, 2011).Kutadgu BiligÕde Òçocuk eğitimiÓ ile ilgili 
olarak doğrudan bir šğretim stratejisi ve yšnteminden bahsedilmez. …ğ-
retim strateji ve yšntemleri ile ilgili šğŸtler şunlardõr:  

Ay-Toldõ dedi: Ey oğul, sšzŸmŸ unutma, bunu can kulağõ ile 
dinle.(1167). Oğlu babasõnõn sšzŸnŸ dinledikten sonra yŸzŸnŸ ona 
doğru çevirerek sšze başladõ. (1184). Ey baba –dedi- sana bir sualim 
var; onu sorayõm, sen cevabõnõ bana ver. (1185). Ay-Toldõ cevap verdi: 
Ey oğul, sšzŸmŸ dinle bu işten vaz geç. (1195). …ğdŸlmiş dinledi ve: 
Ey baba-šlŸmŸn daima seni takip ettiğini iyice bildiğin hâlde, (1203). 
niçin ona gšre hareket etmedin ve neden şimdi inleyerek, onu/ona çe-
kiştiriyorsun/ileniyorsun? (1204). Geride kalmasõ mukadder olan malõ 
niçin topladõn; ihtiyacõndan artan malõ niçin başkalarõna dağõtmadõn? 
(1205). Ey baba, bugŸn peşiman olmanõn ve inleyerek, başõnõ yerden 
yere vurmanõn ne faydasõ var? (1207). Ay-Toldõ dedi: Ey oğlum, dinle; 
bana bak, sen gafil avlanma, ahiret işini yoluna koy. (1208). Ay-Toldõ 
oğlunun sšzlerini dinledi; elini kaldõrdõ, gšzŸnŸ gšğe dikti. (1249). 
Benden sonra ne yapacağõnõ sana anlatabildiğim kadar sšyleyeyim, 
dinle. (1277). HŸkŸmdar tekrar sordu: Bu sšzleri dinledim; peki, insan 
için kštŸ ve faydasõz olan şeyler nelerdir? (1665). Şair bu manada şu 
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erken kalkan saadetini arttõrõr. (1506).Tanrõ buyruğuna çok itaat et; hŸ-
kŸmdara hizmet et ve ona gšnŸlden bağlan (1507). KštŸye yaklaş-ma, 
ondan uzak dur; kaç; daima iyilik yap, tavõr ve hareketini dŸzelt. (1508). 
SšzŸnŸ gšzet, emniyet içinde yaşa; kendini gšzet, esenlik ile ihtiyarla. 
(1509). 

Buraya kadar, …ğdŸlmişÕin šğrenmesi istenilen Ò‚ocuklara bilgi 
šğretilmeli ki, onlar iyi ve gŸzel yetişsinler (1228) ifadesi Òbilişsel alan” 
šğrenmelerle ilgilidir. Bu šğŸdŸnŸn dõşõnda Òbilgi, bilişsel alanÓ ile il-
gili herhangi bir ifadeye yer verilmez. …ğretilmesi istenilen bilginin de 
ne olduğu hakkõnda herhangi bir açõklama yer almaz. Kutadgu BiligÕde, 
zihin-kas eşgŸdŸmlŸ Òdevinişsel alanÓ ile geleceği kestirmeye yšnelik 
Òsezgisel alanÓ  ağõrlõklõ konular da yer almaz. 

Kutadgu BiligÕdeki Òçocuk eğitimiÓ ile ilgili tŸm konular, eğiti-
min Òtoplumsal işleviÓ ile ilgili olup, šğrencilere toplumun kŸltŸrel mi-
rasõnõ (bilgi, gelenek, gšrenek, beceri, alõşkanlõk) aktarmaya ve bireyle-
rin toplumsallaşmasõnõ sağlamaya yšnelik, -toplumsal- değerlerdir. Ko-
nular, bilgi šğretmenin dõşõnda, daha çok Òduyuşsal alan ağõrlõklõÓ olup, 
Òduyuşsal alanÓ ile ilgilidir (1228, 4506) ve bireye toplum içinde nasõl 
davranmasõ gerektiği konusunda yardõmcõ olmayõ ve toplumun etkin bir 
Ÿyesi olmasõnõ sağlamaya yšneliktir. Konular bireyi, doğru dŸrŸst ha-
reket etmekle, doğru olmakla (1282, 1289, 1293), iyilik yap-
makla(1295, 1296), kštŸ adamlardan uzaklaşmakla(1297), dedikodu 
yapanlarõ evinden uzaklaştõrõp evine yaklaştõrmamakla(1299), başkala-
rõnõ kõskanmamakla(1302), kadõnõ boş bõrakmamakla(1303), mal için 
kaygõlanmamakla (1307), hiçbir işte acele etmemekle (1310), sabõrlõ ol-
makla (1310), tatlõ dil kullanõp diline ve boğazõna sahip olmakla 
(1311,1312), başkalarõna zarar vermeyip iyilik yapmakla (1315), kendi 
hava ve hevesine hakim olmakla (1315), giderini gelirine gšre ayarla-
makla (1325), akrabalarõna yakõnlõk gšstermekle, kŸçŸklerin gšnlŸnŸ 
almakla (1327), ikramlarda bulunmakla (1328), kibirlenmemekle 
(1330), geç yatõp erken kalkmakla (1506), šrnek bir kişi yapacak ve 
bšylece dŸnya mutluluğunu sağlayacaktõr. Bunun yanõnda, TanrõÕya 
inanõp, ibadette gayretli olmakla, šlŸmŸ unutmamakla, dŸnyaya bel 
bağlamamakla, hŸkŸmdara gšnŸlden bağlanõp hizmet etmekle, dinin 
gereklerini yerine getirip, yasaklarõna uymakla šbŸr dŸnya mutlulu-
ğunu sağlayacaktõr (1272, 1507, 1278, 1279, 1281, 1323). Bšylece ko-
nular, her iki dŸnyada mutluluğunu sağlayacaktõr.   
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samaklarõ veya bilginin sunuluş biçimi ve sõrasõ) (dikkati çekme, gŸdŸ-
leme, gšzden geçirme, geçiş, geliştirme, kapanõş, değerlendirme), eği-
tim durumlarõ ile ilgili değişkenler (pekiştireç, ipucu, dšnŸt, dŸzeltme, 
šğrenci katõlõmõ, šğretmenin nitelikleri, sevgi, fiziksel yapõ, zaman), šğ-
retim araç ve gereçleri, eğitim durumlarõnõ oluşturur. Dersin amaçlarõ-
nõn ne derece gerçekleştiğinin šlçŸlmesi de ÒdeğerlendirmeÓ denilen 
basamaktõr (Sšnmez, 2011).Kutadgu BiligÕde Òçocuk eğitimiÓ ile ilgili 
olarak doğrudan bir šğretim stratejisi ve yšnteminden bahsedilmez. …ğ-
retim strateji ve yšntemleri ile ilgili šğŸtler şunlardõr:  

Ay-Toldõ dedi: Ey oğul, sšzŸmŸ unutma, bunu can kulağõ ile 
dinle.(1167). Oğlu babasõnõn sšzŸnŸ dinledikten sonra yŸzŸnŸ ona 
doğru çevirerek sšze başladõ. (1184). Ey baba –dedi- sana bir sualim 
var; onu sorayõm, sen cevabõnõ bana ver. (1185). Ay-Toldõ cevap verdi: 
Ey oğul, sšzŸmŸ dinle bu işten vaz geç. (1195). …ğdŸlmiş dinledi ve: 
Ey baba-šlŸmŸn daima seni takip ettiğini iyice bildiğin hâlde, (1203). 
niçin ona gšre hareket etmedin ve neden şimdi inleyerek, onu/ona çe-
kiştiriyorsun/ileniyorsun? (1204). Geride kalmasõ mukadder olan malõ 
niçin topladõn; ihtiyacõndan artan malõ niçin başkalarõna dağõtmadõn? 
(1205). Ey baba, bugŸn peşiman olmanõn ve inleyerek, başõnõ yerden 
yere vurmanõn ne faydasõ var? (1207). Ay-Toldõ dedi: Ey oğlum, dinle; 
bana bak, sen gafil avlanma, ahiret işini yoluna koy. (1208). Ay-Toldõ 
oğlunun sšzlerini dinledi; elini kaldõrdõ, gšzŸnŸ gšğe dikti. (1249). 
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dinle. (1277). HŸkŸmdar tekrar sordu: Bu sšzleri dinledim; peki, insan 
için kštŸ ve faydasõz olan şeyler nelerdir? (1665). Şair bu manada şu 
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sözleri söylemiştir; ey iyi insan, şimdi bunu dinle ve anla. (1812). Hü-
kümdar tekrar dedi: Ey Öğdülmiş, peki, bilgi sahibi olanlar bunu nasõl 
elde ederler? (1815). 

Yukarõda belirtilen, Ay-ToldõÕnõn …ğdülmiş ve hŸkŸmdarõn …ğ-
dülmiş ile yaptõğõ konuşmalardan, Sunuş Yoluyla Öğretim Stratejisi ile 
bu stratejinin yšntemi olan Anlatõm Yšntemini uyguladõklarõ sšylene-
bilir. Bu strateji ve yöntemin içerisinde, yer yer soru cevap ve karşõlõklõ 
konuşma şeklinde uygulamalarõn yapõldõğõ gšrŸlmektedir. 

 

Kutadgu Bilig’de Eğitim-Öğretim İlkeleri 
“Küçük çocuğa bak, ona akõl ulaşacaktõr; fakat yaşõ gelmedikçe, 

kalemler yŸrŸmez.Ó (293), beytinin dõşõnda, Kutadgu BiligÕde eğitim-
öğretim ilkeleri ile ilgili bir öğüte doğrudan rastlanmaz. Fakat eğitim-
öğretim ilkeleri ile ilgili olarak “çocuğa gšrelikÓ ilkesinin uygulandõğõ 
sšylenebilir. Bunun dõşõnda diğer ilkelerden söz edilmez. Öğrenciye gö-
relik ilkesinde, öğrencinin bedensel, duygusal ve zihinsel yönden dü-
zenli bir biçimde değişmesi, vŸcut organlarõnõn kendilerinden beklenen 
görevleri yapabilecek duruma gelmesi yani “gelişim durumuÓ anlatõlõr. 
Burada biyolojik bir değişme söz konusudur. Bu durum, doğrudan yaş 
ile ilişkili olup, dõş çevredeki yaşantõlar ve kolaylaştõrõcõ çalõşmalardan 
etkilenmez. (Fidan ve Erden, 1998). Dolayõsõyla, çocuğa kazandõrõlacak 
davranõşlarda, gelişim durumunun biyolojik, psikolojik ve toplumsal 
yšnlerden tanõnmasõ ve ona uygun davranõşõn kazandõrõlmasõ gerekir. 
Kutadgu BiligÕde, ÒÉ, ona akõl ulaşacaktõr, fakat yaşõ gelmedikçe, ka-
lemler yŸrŸmezÓ (293) ifadesi ile anlatõlan durumun bu olduğu söyle-
nebilir. 

Kutadgu BiligÕde, eğitim durumlarõnõn nasõl dŸzenleneceği (ya 
da bir dersi işleme basamaklarõ/bilginin sunuluş biçimi ile ilgili) olarak, 
“Benden sonra ne yapacağõnõ sana anlatabildiğim kadar söyleyeyim, 
dinle” (1277) ve “Sana söylediğim sšzŸn adõ vasiyettir; bu sšzleri 
unutma, gönlüne yaz” (1341) gibi vurgularla, konuya karşõ Òdikkatin 
çekildiği” söylenebilir.      

“Güdüleme” basamağõnda da, bazõ davranõşlarõn niçin kazandõ-
rõldõğõ, bu davranõşlarõn šğrencilerin ne işine yarayacağõ, mutlu ve ba-
şarõlõ olmak için neden gerekli olduğu anlatõlarak, šğrenme isteği yara-
tõlmaya çalõşõlõr. Bundan sonra šğrenci, “gözden geçirme” denilen, he-
deften/hedef davranõşlardan haberdar edilir. Kutadgu BiligÕde ÒgŸdŸ-
leme” basamağõna gšre šğütlerin verildiğini rahatlõkla sšylemek mŸm-
kündür. Örneğin,   Çocuklara fazilet ve bilgi öğretilmeli (ki, onlar iyi 
ve güzel yetişsinler). (1228). Ve devamla, ona bilgi ve erdem öğret 

(1489), oğluna kõzõna bilgi ve edep šğret (4506), hangi kul TanrõÕya 
inanõrsa, kendisine bela ve kaygõ kapõlarõnõ kapamõş olur(1272), hayata 
inanma yel gibi geçer; gafil olma, bu dŸnyadan çok çabuk gšçer-
sin(1274) noÕlu beyitler bu niteliktedir. Konular kõsmõnda, šzellikle 
bazõ konularõn bireye ne kazandõracağõ, niçin o konunun šğretilmesinin 
gerektiği anlatõldõğõ için, burada tekrar durulmamõştõr. 

Bundan sonra dersin ÒgeliştirmeÓ denilen bšlŸmŸnde, etkinlikler 
sunulur, Ÿnite/konu/konular anlatõlõr. Kutadgu BiligÕde de belirlenen bir 
sõraya gšre konularõn anlatõldõğõ gšrŸlmektedir. Eğitim durumlarõnda 
kullanõlacak değişkenlerden (pekiştireç, ipucu, dšnŸt, dŸzeltme, šğ-
renci katõlõmõ, šğretmenin nitelikleri, sevgi, fiziksel yapõ, zaman), šğ-
retim araç ve gereçlerinden, kapanõş ve değerlendirmeden (Ÿnitenin/ko-
nunun amaçlarõnõn ne derece gerçekleştiğinden) hiç sšz edilmemekte-
dir. 

Kutadgu BiligÕde, Eğitim durumlarõ  ile ilgili gšrŸşler dšrt bš-
lŸmde belirtilir. Birinci bšlŸm,  XXI. babÕda ÒAy-ToldõÕnõn Oğlu Öğ-
dŸlmişÕe Nasihat Verdiğini/Verişini Sšyler/AnlatõrÓ adlõ bšlŸm olup,  
ÒEğitim  durumlarõnõn nasõl dŸzenleneceği/ bir dersin işleme basamak-
larõ/ bilginin sunuluş biçimiÓ ile ilgili şu gšrŸşlere yer verilir:  

Baba oğlunun yetişmesi için emek sarf ederse, oğlu o terbiye al-
tõnda, iyi olarak yetişebilir. (1218).Baba çocuğunu sõkõ bir terbiye al-
tõnda yetiştirirse, annesi ve babasõ bundan dolayõ saadet duyar. (1219). 
Eğer onu sõkõ bir terbiye altõnda yetiştirecek biri bulunmazsa, o çocuk 
heder olur; sen artõk ondan Ÿmidini kes. (1220). ‚ocuk/oğulun babasõ 
‰lim ve zeki ise, oğluna daima sõkõ bir terbiye vermelidir; bunun usulŸ, 
çaresi budur. (1221). Baba çocuğunu sõkõ bir terbiye altõna alõp, ona her 
şeyi šğretirse, çocuğu yetişip-bŸyŸyŸnce, sevinir. (1226). Ey baba, ço-
cuğunu sõkõ terbiye et; arkandan gelenler sana gŸlmesinler. (1227). Ser-
best ve başõboş bõrakma, sõkõ tut ve kštŸ hareketlerine mani ol; çocuk 
sõkõ terbiye altõnda bulundurulursa, sonunda bahtiyar olur. (1491). Ge-
rekirse oğula-kõza acõmadan dayak at; dayak oğul-kõza bilgi šğretir. 
(1494). Kimin çocuklarõ naz içinde yetiştirilirse, o kimseye ağlamak 
dŸşer; keder ona muhadderdir/yazõlõdõr. (1223). 

        Yukarõdaki šğŸtlerde, bilginin sunuluş biçimi ile ilgili basamak-
lara (dikkat çekme, gŸdŸleme, gšzden geçirme, geçiş, geliştirme,  
kapanõş ve değerlendirme) yer verilmez. Diğer bir deyimle, istendik 
davranõşlarõn nasõl kazandõrõlacağõ konusunda, belirtilen basamaklara 
gšre dersin içeriği sunulmaz. ‚ocuklarõn, sadece sõkõ bir terbiye (1218, 
1219, 1220, 1221, 1226, 1227, 1491) altõnda tutulmasõ ve bu sõkõ eğiti-
min aracõ olan –gerekirse- ÒdayakÓ atõlmasõ istenir. (1494). ‚ŸnkŸ Òsõkõ 
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sözleri söylemiştir; ey iyi insan, şimdi bunu dinle ve anla. (1812). Hü-
kümdar tekrar dedi: Ey Öğdülmiş, peki, bilgi sahibi olanlar bunu nasõl 
elde ederler? (1815). 

Yukarõda belirtilen, Ay-ToldõÕnõn …ğdülmiş ve hŸkŸmdarõn …ğ-
dülmiş ile yaptõğõ konuşmalardan, Sunuş Yoluyla Öğretim Stratejisi ile 
bu stratejinin yšntemi olan Anlatõm Yšntemini uyguladõklarõ sšylene-
bilir. Bu strateji ve yöntemin içerisinde, yer yer soru cevap ve karşõlõklõ 
konuşma şeklinde uygulamalarõn yapõldõğõ gšrŸlmektedir. 

 

Kutadgu Bilig’de Eğitim-Öğretim İlkeleri 
“Küçük çocuğa bak, ona akõl ulaşacaktõr; fakat yaşõ gelmedikçe, 

kalemler yŸrŸmez.Ó (293), beytinin dõşõnda, Kutadgu BiligÕde eğitim-
öğretim ilkeleri ile ilgili bir öğüte doğrudan rastlanmaz. Fakat eğitim-
öğretim ilkeleri ile ilgili olarak “çocuğa gšrelikÓ ilkesinin uygulandõğõ 
sšylenebilir. Bunun dõşõnda diğer ilkelerden söz edilmez. Öğrenciye gö-
relik ilkesinde, öğrencinin bedensel, duygusal ve zihinsel yönden dü-
zenli bir biçimde değişmesi, vŸcut organlarõnõn kendilerinden beklenen 
görevleri yapabilecek duruma gelmesi yani “gelişim durumuÓ anlatõlõr. 
Burada biyolojik bir değişme söz konusudur. Bu durum, doğrudan yaş 
ile ilişkili olup, dõş çevredeki yaşantõlar ve kolaylaştõrõcõ çalõşmalardan 
etkilenmez. (Fidan ve Erden, 1998). Dolayõsõyla, çocuğa kazandõrõlacak 
davranõşlarda, gelişim durumunun biyolojik, psikolojik ve toplumsal 
yšnlerden tanõnmasõ ve ona uygun davranõşõn kazandõrõlmasõ gerekir. 
Kutadgu BiligÕde, ÒÉ, ona akõl ulaşacaktõr, fakat yaşõ gelmedikçe, ka-
lemler yŸrŸmezÓ (293) ifadesi ile anlatõlan durumun bu olduğu söyle-
nebilir. 

Kutadgu BiligÕde, eğitim durumlarõnõn nasõl dŸzenleneceği (ya 
da bir dersi işleme basamaklarõ/bilginin sunuluş biçimi ile ilgili) olarak, 
“Benden sonra ne yapacağõnõ sana anlatabildiğim kadar söyleyeyim, 
dinle” (1277) ve “Sana söylediğim sšzŸn adõ vasiyettir; bu sšzleri 
unutma, gönlüne yaz” (1341) gibi vurgularla, konuya karşõ Òdikkatin 
çekildiği” söylenebilir.      

“Güdüleme” basamağõnda da, bazõ davranõşlarõn niçin kazandõ-
rõldõğõ, bu davranõşlarõn šğrencilerin ne işine yarayacağõ, mutlu ve ba-
şarõlõ olmak için neden gerekli olduğu anlatõlarak, šğrenme isteği yara-
tõlmaya çalõşõlõr. Bundan sonra šğrenci, “gözden geçirme” denilen, he-
deften/hedef davranõşlardan haberdar edilir. Kutadgu BiligÕde ÒgŸdŸ-
leme” basamağõna gšre šğütlerin verildiğini rahatlõkla sšylemek mŸm-
kündür. Örneğin,   Çocuklara fazilet ve bilgi öğretilmeli (ki, onlar iyi 
ve güzel yetişsinler). (1228). Ve devamla, ona bilgi ve erdem öğret 

(1489), oğluna kõzõna bilgi ve edep šğret (4506), hangi kul TanrõÕya 
inanõrsa, kendisine bela ve kaygõ kapõlarõnõ kapamõş olur(1272), hayata 
inanma yel gibi geçer; gafil olma, bu dŸnyadan çok çabuk gšçer-
sin(1274) noÕlu beyitler bu niteliktedir. Konular kõsmõnda, šzellikle 
bazõ konularõn bireye ne kazandõracağõ, niçin o konunun šğretilmesinin 
gerektiği anlatõldõğõ için, burada tekrar durulmamõştõr. 

Bundan sonra dersin ÒgeliştirmeÓ denilen bšlŸmŸnde, etkinlikler 
sunulur, Ÿnite/konu/konular anlatõlõr. Kutadgu BiligÕde de belirlenen bir 
sõraya gšre konularõn anlatõldõğõ gšrŸlmektedir. Eğitim durumlarõnda 
kullanõlacak değişkenlerden (pekiştireç, ipucu, dšnŸt, dŸzeltme, šğ-
renci katõlõmõ, šğretmenin nitelikleri, sevgi, fiziksel yapõ, zaman), šğ-
retim araç ve gereçlerinden, kapanõş ve değerlendirmeden (Ÿnitenin/ko-
nunun amaçlarõnõn ne derece gerçekleştiğinden) hiç sšz edilmemekte-
dir. 

Kutadgu BiligÕde, Eğitim durumlarõ  ile ilgili gšrŸşler dšrt bš-
lŸmde belirtilir. Birinci bšlŸm,  XXI. babÕda ÒAy-ToldõÕnõn Oğlu Öğ-
dŸlmişÕe Nasihat Verdiğini/Verişini Sšyler/AnlatõrÓ adlõ bšlŸm olup,  
ÒEğitim  durumlarõnõn nasõl dŸzenleneceği/ bir dersin işleme basamak-
larõ/ bilginin sunuluş biçimiÓ ile ilgili şu gšrŸşlere yer verilir:  

Baba oğlunun yetişmesi için emek sarf ederse, oğlu o terbiye al-
tõnda, iyi olarak yetişebilir. (1218).Baba çocuğunu sõkõ bir terbiye al-
tõnda yetiştirirse, annesi ve babasõ bundan dolayõ saadet duyar. (1219). 
Eğer onu sõkõ bir terbiye altõnda yetiştirecek biri bulunmazsa, o çocuk 
heder olur; sen artõk ondan Ÿmidini kes. (1220). ‚ocuk/oğulun babasõ 
‰lim ve zeki ise, oğluna daima sõkõ bir terbiye vermelidir; bunun usulŸ, 
çaresi budur. (1221). Baba çocuğunu sõkõ bir terbiye altõna alõp, ona her 
şeyi šğretirse, çocuğu yetişip-bŸyŸyŸnce, sevinir. (1226). Ey baba, ço-
cuğunu sõkõ terbiye et; arkandan gelenler sana gŸlmesinler. (1227). Ser-
best ve başõboş bõrakma, sõkõ tut ve kštŸ hareketlerine mani ol; çocuk 
sõkõ terbiye altõnda bulundurulursa, sonunda bahtiyar olur. (1491). Ge-
rekirse oğula-kõza acõmadan dayak at; dayak oğul-kõza bilgi šğretir. 
(1494). Kimin çocuklarõ naz içinde yetiştirilirse, o kimseye ağlamak 
dŸşer; keder ona muhadderdir/yazõlõdõr. (1223). 

        Yukarõdaki šğŸtlerde, bilginin sunuluş biçimi ile ilgili basamak-
lara (dikkat çekme, gŸdŸleme, gšzden geçirme, geçiş, geliştirme,  
kapanõş ve değerlendirme) yer verilmez. Diğer bir deyimle, istendik 
davranõşlarõn nasõl kazandõrõlacağõ konusunda, belirtilen basamaklara 
gšre dersin içeriği sunulmaz. ‚ocuklarõn, sadece sõkõ bir terbiye (1218, 
1219, 1220, 1221, 1226, 1227, 1491) altõnda tutulmasõ ve bu sõkõ eğiti-
min aracõ olan –gerekirse- ÒdayakÓ atõlmasõ istenir. (1494). ‚ŸnkŸ Òsõkõ 
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bir terbiye” verildiği zaman, çocuk “iyi olarak” yetişecek ve bahtiyar 
olacaktõr. (1491). Sonuçta anne ve baba bu duruma sevinecek ve mut-
luluk duyacaktõr. (1219, 1226). Bir de aksi durum var ki, çocuğa sõkõ bir 
eğitim verecek biri bulunmazsa veya çocuklar naz içinde yetiştirilirse, 
o çocuk heder olacaktõr. (1220).Sonuçta, anne babaya da ŸzŸlmek, ağ-
lamak dŸşecektir. (1223).        

Baba sõkõ bir eğitim vermemenin yanõnda çocuğunu, başõ boş bõ-
rakõrsa, aşağõdaki durumlar meydana gelecektir: Baba çocuğunu kŸçŸk-
lŸğŸnde başõ boş bõrakõrsa, kabahat ve suç çocukta değil, babasõndadõr. 
(1224). Oğlu başõ boş dolaşmağa bõrakma; başõ boş kalõrsa, her tarafa 
gider ve yazõk olur. (4509). Serbest ve başõ boş bõrakma, sõkõ tut ve kštŸ 
hareketlerine mani ol; çocuk sõkõ terbiye altõnda bulundurulursa, so-
nunda bahtiyar olur. (1491). ‚ocuk başõ boş bõrakõlõr, başõ boş kalõrsa, 
kštŸ hareketlerine engel olunmazsa, oğlu suç işleyecek ve her tarafa 
gidecek, sonuçta bahtiyar olamayacak, yazõk olacaktõr. Oysa çocuklarõn 
iyi veya kštŸ olmalarõna anne ve babalarõ sebep olur. (1486). ‚ocukla-
rõn tavrõ, hareketi kštŸ ise, o kštŸlŸğŸ baba yapmõştõr; çocuğu iyi ol-
maktan mahrum eden odur. (1225). Bšyle bir durumda da anne babaya 
ancak ŸzŸlmek dŸşer.  

Kutadgu BiligÕde, çocuklarõn Òiyi ve gŸzelÓ yetişmesi isteniyor. 
(1228, 1218). İyi yetiştirmenin šncelikli amacõ, bireyi her iki dŸnyada 
ve daima mesut olmasõdõr. (1340,1287, 1289, 1290, 1294, 4506). ‚o-
cuklarõ iyi ve gŸzel yetiştirmek için ÒemekÓ sarf edilmelidir. (1218). 
Sõkõ bir terbiye altõnda yetiştirilmeli (1219, 1220, 1221, 1226, 1227) ve 
fazilet ile bilgi edep šğretilmeli (1228, 4506), baba de oğlunun yetiş-
mesi için çaba sarf etmelidir. ‚ŸnkŸ bunun başka usulŸ ve çaresi yok-
tur. ‚ocuğu iyi yetiştirmenin getirisi olarak, çocuğun kazançlarõ ya-
nõnda anne ve baba da sevinecek (1226) ve bundan saadet duyacaktõr. 
(1219). Eğer çocuğu sõkõ bir terbiye altõnda yetiştirecek biri bulunmazsa 
(1220), baba da çocuğu kŸçŸklŸğŸnde başõ boş bõrakõrsa (1225, 4509), 
çocuklar da naz içinde yetiştirilirse (1223), o çocuk heder olacak 
(1220), arkasõndan gelenler de gŸlecek (1227), baba, anne de ŸzŸlecek-
tir. Bšyle bir durumda, kabahat ve suç çocukta değil, babadadõr. ‚ŸnkŸ 
çocuğa sõkõ bir eğitim vermemiş ve onu başõ boş bõrakmõştõr. (1219, 
1224). Kayda değer diğer bir husus da, çocuklarõn eğitiminde, eğitim 
verilen her çocuğun iyi yetişebileceği gibi kesin bir kanõ olmadõğõna, 
“iyi olarak yetişebilir” denilerek dikkat çekilmektedir. (1218). 

İkinci bšlŸm, Ay-Toldõ, hŸkŸmdar KŸn-ToğdõÕya yazdõğõ vasi-
yetnamede (bab XXIII) (Ay-ToldõÕnõn HŸkŸmdar KŸn-ToğdõÕya Vasi-
yetname Yazõşõnõ Anlatõr), eğitim ile ilgili şu gšrŸşlere yer verir: 

‚ocuklarõn iyi veya kštŸ olmalarõna anne ve babalarõ sebep olur. 
(1486).Ay-Toldõ, hŸkŸmdara; eğer bu hizmetk‰rõn  sende bir hakkõ 
varsa, sebep ol ve onu iyi yola sevk et. (1488). Gšzden uzak bulun-
durma, ona fazilet ve bilgi šğret; bilgi ve fazilet ile memlekette mevki 
sahibi olsun.(1489). Tavõr ve hareketi makul, muntazam ve iyi ahlaklõ, 
hizmete layõk ve meziyet sahibi olsun. (1490). 

Serbest ve başõ boş bõrakma, sõkõ tut ve kštŸ hareketlerine mani 
ol; çocuk sõkõ terbiye altõnda bulundurulursa, sonunda bahtiyar olur. 
(1491).Oğla bilgiyi henŸz kŸçŸk iken šğret; kŸçŸklŸğŸnde bilgi šğre-
nirse, hayatta muvaffak/başarõlõ olur. (1493).Gerekirse oğula-kõza acõ-
madan dayak at; dayak oğul kõza bilgi šğretir. (1494). Oğul-kõz kŸçŸk-
lŸkte ne šğrenirse, yaşlanõp, šlŸnceye kadar onu unutmaz. (1495).Bir 
şart daha var; çocuk bilgi isterse, šğretmenliğe kŸçŸk yaştan başlanma-
lõdõr. (1822).İnsan kŸçŸk çocuk iken, bilgi šğrenir ve bŸyŸyŸnce, dile-
ğine kavuşur. (1823). 

†çŸncŸ bšlŸm, Ò…ğdŸlmiş OdgurmuşÕa, Beylere Hizmet Etme-
nin Usul ve Nizamõnõ SšylerÓ (bab XLVII), başlõklõ bšlŸm olup, Eğitim 
durumlarõ /eğitimin nasõl yapõlacağõ ile ilgili şu gšrŸşlere yer verilir: 
Beylere hizmet edecek kişilerin, bunlardan biri- çocukken hizmete gi-
rer, biri- bŸyŸdŸkten sonra bu işe intisap eder/bağlanõr. (4032). Bunlar-
dan kŸçŸkken hizmete girip, benlik ve gururdan geçenler daha iyidir. 
(4033). İnsan hizmet kapõsõnõ açmak isterse, kŸçŸk yaşta hizmete baş-
lamalõdõr. (4037). 

Sarayda hŸkŸmdarõn da benzer şekilde çocuğu eğitmesi isten-
mekte ve çocuğun bahtiyar olabilmesi için Òsõkõ bir terbiyeÓ altõnda bu-
lundurmasõ gerektiği belirtilmektedir. Gerekirse oğul-kõza acõmadan 
dayak atõlmalõ (1494), denilmektedir. Bunun yanõnda, çocuğun gšzden 
uzak bulundurulmamasõ (1489), serbest ve başõ boş bõrakõlmamasõ, kštŸ 
hareketlerine mani olunmasõ (1491) istenir. Bšyle bir eğitim verilirse 
çocuk, tavõr ve hareketleri makul, muntazam ve iyi ahlaklõ, hizmete la-
yõk ve meziyet sahibi biri olacaktõr. (1490).  

Bilgi ve fazilet šğrenmekle, memlekette mevki sahibi olunacağõ 
(1489), oğulun kŸçŸklŸkte bilgi šğrenirse hayatta başarõlõ olacağõ 
(1493), kŸçŸklŸkte šğrenilen bilgilerin yaşlanõp šlŸnceye kadar unutul-
mayacağõ (1495), vurgulanarak, sõkõ eğitim vermenin yanõnda šğrenci-
ler isteklendirilmeye/gŸdŸlenmeye çalõşõlõr. Sarayda gšrev yapacak ki-
şilerin, benlik ve gururdan geçebilmeleri için çocukken seçilip yetişti-
rilmesi šnerilir. (4033,4037). 



187

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2018 (S.15) c.6 / s.145-192

bir terbiye” verildiği zaman, çocuk “iyi olarak” yetişecek ve bahtiyar 
olacaktõr. (1491). Sonuçta anne ve baba bu duruma sevinecek ve mut-
luluk duyacaktõr. (1219, 1226). Bir de aksi durum var ki, çocuğa sõkõ bir 
eğitim verecek biri bulunmazsa veya çocuklar naz içinde yetiştirilirse, 
o çocuk heder olacaktõr. (1220).Sonuçta, anne babaya da ŸzŸlmek, ağ-
lamak dŸşecektir. (1223).        

Baba sõkõ bir eğitim vermemenin yanõnda çocuğunu, başõ boş bõ-
rakõrsa, aşağõdaki durumlar meydana gelecektir: Baba çocuğunu kŸçŸk-
lŸğŸnde başõ boş bõrakõrsa, kabahat ve suç çocukta değil, babasõndadõr. 
(1224). Oğlu başõ boş dolaşmağa bõrakma; başõ boş kalõrsa, her tarafa 
gider ve yazõk olur. (4509). Serbest ve başõ boş bõrakma, sõkõ tut ve kštŸ 
hareketlerine mani ol; çocuk sõkõ terbiye altõnda bulundurulursa, so-
nunda bahtiyar olur. (1491). ‚ocuk başõ boş bõrakõlõr, başõ boş kalõrsa, 
kštŸ hareketlerine engel olunmazsa, oğlu suç işleyecek ve her tarafa 
gidecek, sonuçta bahtiyar olamayacak, yazõk olacaktõr. Oysa çocuklarõn 
iyi veya kštŸ olmalarõna anne ve babalarõ sebep olur. (1486). ‚ocukla-
rõn tavrõ, hareketi kštŸ ise, o kštŸlŸğŸ baba yapmõştõr; çocuğu iyi ol-
maktan mahrum eden odur. (1225). Bšyle bir durumda da anne babaya 
ancak ŸzŸlmek dŸşer.  

Kutadgu BiligÕde, çocuklarõn Òiyi ve gŸzelÓ yetişmesi isteniyor. 
(1228, 1218). İyi yetiştirmenin šncelikli amacõ, bireyi her iki dŸnyada 
ve daima mesut olmasõdõr. (1340,1287, 1289, 1290, 1294, 4506). ‚o-
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(1493), kŸçŸklŸkte šğrenilen bilgilerin yaşlanõp šlŸnceye kadar unutul-
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DšrdŸncŸ bšlŸm,  Ò‚ocuklarõn Nasõl Terbiye Edileceğini Sšy-
ler/AnlatõrÓ (bab LXIII), adlõ bšlŸm olup,  ÒEğitim durumlarõ /eğitimin 
nasõl yapõlacağõÓ ile ilgili şu gšrŸşlere yer verilir: 

Senin ay gibi bir oğlun veya kõzõn doğarsa, onu kendi evinde ter-
biye et, bu işi başka ellere bõrakma. (4504). SŸtninesi olarak iyi ve temiz 
bir kadõn tut; (oğlun kõzõn temiz bŸyŸr ve uzun šmŸrlŸ olur). (4505). 
Oğul kõza bilgi ve edep šğret; bu her iki dŸnyada onlar için faydalõ olur. 
(4506).Oğula bŸtŸn faziletleri tam olarak šğret; o bu faziletler ile ileride 
mal sahibi olur. (4508). Oğula kõz al, kõzõ ere ver; šmrŸnŸ dertsiz geçir, 
ey mesÕud insan (4507).Kõzõ çabuk evlendir, uzun mŸddet tutma, yoksa 
hastalõğa lŸzum kalmadan, yalnõz bu peşimanlõk seni šldŸrŸr. (4510). 
Oğulu başõboş dolaşmağa bõrakma; başõboş kalõrsa, her tarafa gider ve 
yazõk olur. (4509).Evlenme ile ilgili šğŸtler, eğitim durumlarõ ile ilgili 
gšrŸlmediğinden ve diğer šğŸtler, daha šnceki bšlŸmlerle ilgili gšrŸ-
lŸp, işlendiğinden, burada tekrar ele alõnmamõştõr. 

Kutadgu BiligÕde, sunuş yoluyla šğretim stratejisine gšre aile 
eğitimin verildiği, anlatõm ve soru cevap šğretim yšntemlerinin kulla-
nõldõğõ, çocuğa gšrelik (yaşõ gelmeden) öğretim ilkesinin dikkate alõn-
dõğõ, ders işlenirken gŸdŸleme (šğrenilenlerin ne işe yarayacağõnõn an-
latõldõğõ, inandõrõlmaya çalõşõldõğõ ve bšylece šğrenmeye karşõ istek 
uyandõrõldõğõ) yapõldõğõ, diğer basamaklara yer verilmediği, pekiştireç 
ve araç/gereç kullanõlmadõğõ gšrŸlŸr. Kapanõş ve amaçlarõn ne derece 
gerçekleştiğinin šlçŸlmesi olan ders değerlendirilmesinden hiç sšz edil-
mez. Sadece çocuklarõn iyi ve gŸzel yetişmesi için (1218, 1228), Òsõkõ 
bir eğitim/terbiyeÓ verilmesi (1219, 1220, 1221) istenir.      

Kutadgu BiligÕde, çocuğu iyi ve gŸzel yetiştirmek için birçok kez 
(beş kez) Òsõkõ bir terbiye altõna almakÓ ifadesine vurgu yapõlmaktadõr. 
Bu eğitim anlayõşõ, ÒHer tŸrlŸ eğitim çalõşmasõnõ yetke ilkesine dayatan 
ve çocuğu toplumsal çevrenin kurallarõna uymaya zorlayan bir eğitimÓ 
anlayõşõdõr. Bu eğitim anlayõşõnõn adõ da geleneksel eğitimdir (…ncŸl, 
2000). 

d) Sõnama Durumlarõ (Ölçme ve Değerlendirme)  
Eğitim programlarõnõn son šğesi olup, hedeflere ulaşõlõp ulaşõl-

madõğõnõ, ulaşõldõysa ne derece ulaşõldõğõnõ gšsterir. Diğer bir deyimle, 
eğitimin nicelik ve niteliği ile denetimi Ÿzerinde durur. Sõnama durum-
larõ sonucu elde edilen bulgular, šğrencilere hedeflere ulaşma derece-
leri, šğretmenlere ise gerçekleştirdikleri šğretim faaliyetlerinin etkili-
liği hakkõnda bilgiler verir. Bšylece eğitim sŸrecinin ŸrŸnŸ değerlendi-
rilerek, gšrŸlen aksaklõklar giderilir veya giderilmeye çalõşõlõr (Fidan ve 
Erden, 1998; Erden, 1998). 

Kutadgu Bilig’de öğretimin, derslerin, programõn doğrudan de-
ğerlendirilmesi ile ilgili öğütlere yer verilmez. Ancak, “Oğula bütün fa-
ziletleri tam olarak öğret, ÉÓ (4508) ifadesinin, amaçlarõ yŸzde 75 veya 
üzeri gerçekleştirmeye yönelik, “Tam Öğrenme” ölçütünü (Bloom, 
1988)“yeterli” kabul ettiği söylenebilir. Günümüzde de, gelişmiş ülke-
lerin başarõ šlçŸtŸ bu değerdir. 

 

6) Çevre: 
Okulun yakõndan ilişki içinde bulunduğu grup ve kurumlar, oku-

lun çevresini oluşturur. Okul, toplumdaki bireylerin eğitilmesi işini üst-
lendiği için, birçok grup ve kurum, okullarda gerçekleştirilen çalõşma-
larla ilgilenir ve bu çalõşmalarõ denetler.  Bunlarõn en etkilileri, veliler, 
okul aile birliği, işverenler ve basõndõr. ‚evrenin, okul Ÿzerinde doğru-
dan ya da dolaylõ olarak bir baskõ ve denetleme gŸcŸ vardõr. Veliler, 
okul ile ailedeki eğitimin tutarlõ olmasõnda ve amaçlarõna ulaşmasõnda 
önemli bir rol oynar. 

Okul çevresindeki gruplarõn beklentileri ile okulda yer alan ça-
lõşmalar ve okulun amaçlarõ arasõnda bir denge kurulduğu zaman, bu 
gruplar okula destek olabilir ve eğitimin niteliğini olumlu yönde etkile-
yebilir. Bu nedenle, çatõşma çõkmamasõ için, çevre ile iyi bir iletişim 
kurulmasõ ve çevrenin aydõnlatõlmasõ gerekir (Fidan ve Erden 1998; Er-
den, 1998).    

Kutadgu Bilig’de, çevre ve çevre ile ilişkiler hakkõnda, verilen 
bilgiler şöyle belirtilmektedir: 

Baba çocuğunu küçüklüğünde başõ boş bõrakõrsa, kabahat ve suç 
çocukta değil, babadadõr. (1224).‚ocuklarõn tavrõ, hareketi kštŸ ise, o 
kötülüğŸ baba yapmõştõr; çocuğu iyi olmaktan mahrum eden odur. 
(1225).Ey baba olan, çocuğunu sõkõ terbiye et; arkandan gelenler sana 
gŸlmesinler. (1227).KštŸ arkadaşa yaklaşma, sana zarar getirir; kštŸlŸk 
yõlandõr, dikkat et, seni sokar. (1297).Senden dileğim şudur: Ona neza-
ret et, kendinden uzaklaştõrma; yoksa o yabani bir diken gibi olur. 
(1484).‚ocuklarõn iyi ve kštŸ olmalarõna anne ve babalarõ sebep olur. 
(1486).Gözden uzak bulundurma, ona fazilet ve bilgi öğret; bilgi ve fa-
zilet ile memlekette mevki sahibi olsun.(1489).Serbest ve başõboş bõ-
rakma, sõkõ tut ve kštŸ hareketlerine mani ol; çocuk sõkõ bir terbiye al-
tõnda bulundurulursa, sonunda bahtiyar olur. (1491). Oğlu başõboş do-
laşmağa bõrakma; başõboş kalõrsa, her tarafa gider ve yazõk olur. (4509). 

Kutadgu Bilig’de çevrenin, sadece olumsuz etkilerinden bahse-
dilir ve çocuğun çevreden olumsuz etkilenmesinin en büyük sorumlu-
larõ olarak baba/baba yerindeki kişi ve anne gösterilir. (1224, 1227, 
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1486, 1484, 1489, 1491, 4509). Çünkü baba çocuğu engellememiştir. 
(1224). ‚evrenin olumsuz etkilerinden korunmak için yapõlmasõ gere-
ken temel iş, çocuğu başõboş bõrakmamak (1224), onu kendinden uzak-
laştõrmamak, gšzetim ve denetim altõnda tutmaktõr. (1484). ‚ŸnkŸ ana 
baba çocuğu başõboş bõrakõrsa, çocuk iyiyi kštŸyŸ ayõrt edemeyecek, 
sonucun ne olacağõnõ bilemeyecek ve olumsuz davranõşlarõ benimseye-
cektir. Bšylece sonunda yabani bir diken gibi (1484) olacak ve arkadan 
gelenler babayla alay edecekler, ona güleceklerdir. (1227). Bu duruma 
düşmemek için oğul serbest, başõboş bõrakõlmamalõ (1224, 1491, 4509), 
gšzden õrak tutulmamalõ (1489), kendinden uzaklaştõrõlmamalõ (1484), 
kštŸ hareketlerine mani olunmalõ (1491), gšzetim ve denetim alõntõda 
bulundurulup, ona fazilet ve bilgi šğretilmelidir. (1489). Çocuğu çev-
renin olumsuz etkilerinden koruma gšrevi, baba, anne veya aileye dŸş-
mekte olup, birey de kštŸ arkadaşlardan uzak durmalõdõr. Aksi hâlde 
onlardan kštŸlŸk, zarar gšrecektir. (1297).   

 

Sonuç 
Bu çalõşmada Kutadgu BiligÕi, sadece bir siyasetname olarak de-

ğerlendirmenin doğru olmadõğõ dŸşŸncesinden hareket edildi. Dolayõ-
sõyla Kutadgu Bilig, ÒeğitimÓ ile ilgili konularõ da içerdiğinden Türk 
Eğitim Tarihi çerçevesinde Òçocuk eğitimiÓ ile sõnõrlandõrõldõ ve Òeğiti-
min temel šğeleriÓ bakõmõndan çšzŸmlendi. Ancak eser sadece çšzŸm-
lemekle yetinilmeyip, sšz konusu çerçevede bŸtŸncŸl bir yapõlandõr-
maya da tabi tutuldu.  

Sonuç olarak Kutadgu Bilig’in; 
İnsanlarõ her iki dŸnyada mutlu etmeyi amaçladõğõ,  
İnsanõn her iki dŸnyada mutlu olabilmesi için temel aracõn eğitim 

olduğu ve oluşturulan ana direklerden biri olarak Òçocuklarõ okutma, 
dinleme ve okumakla bilgi edinmeyiÓ šngšrdŸğü, 

Mutlu olmak için; doğru-dürüst, uslu-başlõ olunmasõ, kimseye 
zulŸm yapõlmamasõ, iyilik yapõlmasõ, hay‰ sahibi ve yumuşak huylu ol-
masõ gerektiği, 

Olumsuzluklar karşõsõnda isyan edilmemesi, iyilik ve kštŸlŸğün 
Tanrõ hŸkmŸ olarak bilinmesi ve šlŸme hazõr olunmasõ gerektiği, 

Ayrõca Kutadgu BiligÕin šzellikle šğrenim ve eğitim çağõnda bu-
lunan gençliğe faydalõ olmasõnõn Yusuf Has HacibÕin başlõca amacõ ol-
duğu, bu nedenle Kutadgu Bilig’in Türk Eğitim Tarihinde šnemli bir 
yer tuttuğu, 

Ailede yapõlan, aile eğitiminin esas olduğu, ailenin yaptõğõ eğiti-
min, sevgi ağõrlõklõ olmasõ dolayõsõyla hiçbir kişi ve kurumun yapama-
yacağõ, 

‚ocuklarõ šzellikle babanõn eğitmesi, çocuklarõn topluma faydalõ 
birer kişi olarak yetiştirmesi, çocuklarõn başõ boş bõrakõlmamasõ, sõkõ 
denetimli bir eğitim yapõlmasõ, gerekirse oğul kõza dayak atõlmasõ, eği-
time zamanõ gelince ve kŸçŸk yaşta başlanmasõ gerektiği, 

‚evrenin eğitime etki, šzellikle olumsuz etki yapacağõ, šrgŸn 
(formel) eğitimden hiç sšz edilmediği, formel eğitimin yerini de infor-
mel ve aile eğitiminin aldõğõ, ŸstŸn yetenekli çocuklarõn kŸçŸk yaşlar-
dan itibaren fark edilmesi ve eğitilmesi gerektiği, 

Eğitimin hedefleri olarak değerlerin mevcut olduğu, idealize 
edilmiş insan tipinin yetiştirilmeye çalõşõldõğõ, 

Ailede yapõlan eğitimin, toplumsal kurumlarõ ve inançlarõ benim-
seme, sayma ve tutma eğiliminde olup, yetke ilkesine dayandõğõ, ço-
cuğu toplumsal çevrenin kurallarõna uymaya zorlayan Ògeleneksel eği-
timÓ anlayõşõ olduğu, 

Sarayda yapõlan eğitimin; çõraklõk ve meslek eğitimi gibi iş 
içinde gšsterilerek yapõldõğõ, ÒhoşgšrŸlŸ ve sabõrlõÓ, Òsevecen ve anla-
yõşlõ olunduğuÓ, Òkatõlõmcõ šğretim ortamõnõn dŸzenlendiğiÓ, Òçocukla-
rõn gelişimlerinin izlendiğiÓ, Òcesaretlendirici ve destekleyici olduğuÓ, 
Òbaşarõnõn değerlendirildiğiÓ ve çocuklardan ÒyŸksek başarõ beklentisiÓ 
içinde olunduğu, kalõtsal/genetik durumlardan kaynaklanan arõzalarõn 
dŸzeltilemeyeceği, dolayõsõyla bu sorunlarõn šlŸme kadar sŸreceğinin 
vurgulandõğõ gšrŸldŸ. 

Kutadgu Bilig, daha birçok yšnden incelenmeye aday bir kŸltŸr 
mirasõ olarak kŸtŸphane raflarõnda ilgili araştõrmacõlarõ beklemektedir. 
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min, sevgi ağõrlõklõ olmasõ dolayõsõyla hiçbir kişi ve kurumun yapama-
yacağõ, 
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MUZAFFER İZGÜ’NÜN ÖKKEŞ ADLI ROMAN  
SERİSİNİN DEĞERLER EĞİTİMİ İLE ŞEKİL VE  

İÇERİK ÖZELLİKLERİ AÇISINDAN İNCELENMESİ 
 

Selen PEKASLAN ÖZDAŞ* 
 

Öz: ‚ocuklarõn kişisel gelişimi için šnemli edebî kaynaklardan olan çocuk ki-
taplarõ, çocuklarõn seviyelerine uygun olacak şekilde onlarõn hayal gŸçlerini besle-
mekte; keyifli zaman geçirmelerine, okuma becerisi kazanmalarõna ve eğitsel iletileri 
almalarõna yardõmcõ olmaktadõr. Yazdõğõ eserler ile bu konuda sšz sahibi olan yazarlar-
dan biri de Muzaffer İzgŸÕdŸr. Uzun yõllarõnõ eğitim-šğretim hizmetinde geçirmiş olan 
Muzaffer İzgŸ'nŸn kendi hayatõndan izler de taşõyan eserleri, çocuklarõn ruhuna ve ha-
yal dŸnyalarõna bugŸn ve gelecekte dokunmayõ başaracak içerikte ve niteliktedir. Ya-
zarõn birçok okul kŸtŸphanesinde yer alan kitaplarõ, çocuklarõn yanõnda farklõ yaş grup-
larõ tarafõndan da sevilerek ve beğenilerek okunmaktadõr.  

‚alõşma nitel bir araştõrmadõr. DokŸman incelemesi ve hik‰ye haritasõ yšntemi 
kullanõlan bu araştõrmada Muzaffer İzgŸÕye ait olan Ò…kkeşÓ serisinden on roman, de-
ğerler eğitimi ile tema, olay šrgŸsŸ, zaman, mek‰n, şahõs kadrosu ve eserlerde šne çõkan 
on Ÿç değer açõsõndan incelenmiş, inceleme sonuçlarõ topluca değerlendirilmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Muzaffer İzgŸ, değerler eğitimi, çocuk edebiyatõ, …kkeş 
Serisi, hik‰ye haritasõ.  

 

THE ANALYSIS OF THE FIGURES AND CONTENT  
CHARACTERISTICS OF VALUES OF THE ROMAN SERIES BY  

THE MUZAFFER İZGÜ’S ÖKKEŞ 
Abstract: ChildrenÕs books are one of the important literary resources for the 

development of the children. They feed their imagination in accordance with their level 
and help them enjoy their time, receive educational message and help their reading abi-
lities. One of the authors who have a say in this matter with his work is Muzaffer İzgŸ. 
His books which carry traces from his life let the readers enjoy their time and develop 
a taste in reading. Muzaffer İzgŸ who spent many years in educational services manages 
to touch the lives of the children even today. His books, which can be found in many 
school libraries, are read by various age groups.  
This study is a qualitative research. In this study, ten novels from Muzaffer İgzŸÕs Ò…k-
keşÓ series are inspected in terms of values education and theme, plot, time, location, 
characters and thirteen values that are prominent in the books using document exami-
nation and story mapping method and the results of the inspection are evaluated collec-
tively. 
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1. Giriş 
Bir toplumu tanõmak için o toplumun değerlerine bakmak gere-

kir. Sahip olduğu değerler bŸtŸnŸ, o toplumun karakterini analiz etmede 
šnemlidir. Ortak değerlerin en iyi incelenebileceği alan da edebiyattõr. 
Yazar ve şairler, hem halkõ bilinçlendirmek hem de var olan değerlerin 
yansõmasõnõ aktarmakla gšrevlidir. Doğru ve yanlõşõ ayõrt etmek, yaşam 
koşullarõna ve topluma uyum sağlamak adõna rehberlik ederler.  

Muzaffer İzgŸ, hayatõnõn bŸyŸk bir kõsmõnõ eğitim-öğretim hiz-
metlerinde geçirmiş bir edebiyatçõdõr. Yoksul çocukluk gŸnlerinin de 
etkisiyle kaleme aldõğõ kitaplarõnda zengin tabakadan ziyade gŸnlŸk ha-
yattan sšz etmiştir. Bu nedenle Muzaffer İzgŸÕnŸn eserleri hem hitap 
ettiği yaş grubu hem konu seçimi ve anlatõm biçimi hem de bireylere 
kazandõrõlmak istenen çeşitli değerler açõsõndan edebiyatõmõzda šnemli 
bir yer tutar. 

Yazarõn eserleri, uzun yõllar, okullarõn kŸtŸphanelerinde yer al-
mõş, šzellikle 9-12 yaş arasõ çocuklarõn sõkça okuduğu kitaplardan ol-
muştur. Bu çalõşma, Muzaffer İzgŸÕye ait olan Ò…kkeşÓ serisinden 10 
kitapla sõnõrlõdõr. Eserler yapõ olarak incelenirken amaç, okuyucunun šn 
bilgi sahibi olmasõdõr. Bu yŸzden romanlar tema, olay šrgŸsŸ, zaman, 
mek‰n, şahõs kadrosu açõsõndan incelenirken fazla ayrõntõya girilmemiş-
tir. 

2. Muzaffer İzgŸÕnŸn Hayatõ ve  
Hayatõndan …kkeş SerisiÕne Yansõmalar 
1933 yõlõnda doğan, 2017 yõlõnda aramõzdan ayrõlan, çok sayõda 

eser kaleme alan İzgŸ, TŸrk edebiyatõnda eksikliği pek fazla hissedilen 
çocuk edebiyatõ tŸrŸnŸn de iyi šrneklerini veren yazarlarõmõzdan biri-
dir. Onun eserlerinde h‰kim renk mizah unsuru ve duygusudur: ÒHer 
şeyden šnce, bŸyŸk kalabalõklarõ, kaba çarpõtmalarla gŸldŸrmek ama-
cõnda değildir. Zaten gŸlmecenin sõnõfsal olmasõ gerektiğini de vurgu-
lamõştõr. Kendi gšzlem alanõ içindeki toplumsal ve siyasal çarpõklõklarõ 
ortaya koyan bir anlayõştadõr. ‚ağõnõn gšzlemlediği çarpõklõklarõ ortaya 
koyan bir anlayõştadõr.Ó (Uyguner, 1994:19). 

Her yazar gibi seçici / eklektik bir tutum takõnan İzgŸÕnŸn gšz-
lemleri, mek‰n ve çevre unsurundan šnce olayõ šn plana çõkarõr: 
ÒİzgŸÕnŸn romanlarõnda ayrõntõlõ tasvirler yer almaz. Kahramanlarõ ve 
mek‰nlarõ ana hatlarõyla veren yazar, ayrõntõya inmez. Daha çok, anla-
tacağõ olaya odaklanõr. Uzun tasvirlere yer vermeyen yazarõn eserle-
rinde yabancõ kelimelere de pek rastlanmaz. Halkõn kullandõğõ dili kul-
lanmayõ tercih eden yazarõn eserlerinde yerel sšyleyişlerle de karşõlaşõ-

lõr.Ó (Uyguner, 2005:33-42). …zellikle sade dilden yana tercihini kul-
lanmasõ, İzgŸÕnŸn romanlarõnõ çocuklar açõsõndan da daha kolay okunur 
yapar. 

Yazar, birçok alanda eserler vermiştir. Roman, hik‰ye ve tiyatro 
eserleri yazmõştõr. …zellikle çocuklar için yazdõğõ eserlerle bilinmekte-
dir. ‚ocuklar için yazdõğõ eserlerde gŸldŸrŸ ve ironi / alaycõ Ÿslup yšnŸ 
baskõndõr. İzahõ olmayanõn mizahõ olur, gerçeğinden hareket eden İzgŸ; 
mizahõ eğitmek ve doğru ile yanlõşõn ayrõmõnõ yapmak adõna bir araç 
olarak kullanmõştõr. 

Eserlerinin kendi hayatõndan da izler taşõdõğõnõ, yazarõn hayatõnõ 
araştõrdõğõmõzda gšrmekteyiz. …kkeş Otoparkta eserinde …kkeşÕin ar-
kadaşõ HasanÕõn ağzõndan Muzaffer İzgŸÕnŸn yaşadõğõ bir olayõ anlattõ-
ğõnõ gšrŸrŸz: 

“ - ‚ocukken hiç balonum olmadõ. Balona verecek paramõz 
yoktu. Ona verilecek parayla eve yarõm ekmek alõnõrdõ. Ekmek daha 
šnemliydi. Balon hiç karõn doyurur muydu? Balon dediğin hava cõva, 
bir patladõ mõydõ, ki mutlaka patlar, o zaman para yandõ gitti. 

Annem hep bšyle sšylerdi. Bilirdim ki bizim evde balona verile-
cek para yok. Onun için ben de bir baloncu gšrsem, peşine takõlõr, ba-
lonlarõ izleye izleye, adam nereye giderse, ben de oraya giderdim. Ba-
lonlardan birine işaret koyardõm kendi kendime, ÔBugŸn hangisi benim 
olsun? Şu sarõ olsun, yok şu kõrmõzõ olsun.Õ Artõk o balondan gšzŸmŸ 
ayõramaz, onu dŸş kurarak elime alõrdõm, okşardõm, severdim. Balon-
cunun eli, balonlara uzandõkça, Ôİşte benimki gitti, işte satõyorÕ derdim. 
Balonum satõlmayõnca, yine baloncuyla birlikte yollara dŸşerdim. Gšz-
lerim kendi balonumda baloncu gider, ben giderdim. 

Bir gŸn yine bir balona işaret koydum, tepede, ki kimse satõn al-
masõn, baloncu koparõp çocuğun birine vermesin. Baloncunun on adõm 
arkasõndan yŸrŸyŸp gidiyorum. Ulu CamiÕnin oraya geldik, bir rŸzg‰r, 
bir deli rŸzg‰r ki baloncu mu balonun ipini hõzla çekti, yoksa rŸzg‰r mõ 
gŸçlŸ geldi, benim balonumla birlikte birkaç balon uçtu, kocaman bir 
ağacõn tepesine kondu, balonun ipi dallara takõldõ, oracõkta durdu. Ba-
loncu şaşkõn, yanõna yšresine bakõndõ beni gšrdŸ. Biliyor baloncu ba-
lonlara hayran olduğumu kaç gŸndŸr ardõna takõlan çocuğu tanõmaz 
mõ? Beni çağõrdõ: 

ÔKŸçŸkÕ dedi, Ôİndir şu balonlarõ oradan, sana birini vereyim.Õ 
 Ayağõmda ayakkabõ yok ki zaten hemen tõrmanõverdim ağaca, 
ağacõn tepesine. İşin ucunda balon olduktan sonra, hem de işaretledi-
ğim balon olduktan sonra ulu ağaçlar bizim için neymiş, asfaltta yŸ-
rŸr gibi çõkarõm, balonlarõ alõrõm. 
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‚õktõm ağacõn tepesine, uçlara yaklaştõm, dal çõtõrdõyor, ama ol-
sun, işin ucunda bir balon olsun, işin ucunda bir balon sahibi olmak 
var, onu koklamak, onu okşamak var. Balonlarõ aldõm. Baloncu aşağõ-
dan durmadan bağõrõyor: 

ÔPatlatma ha! Dikkatli ol ha!Õ 
Bir tanesi, benim balonum, dalõn ucuna kõsmõş, çekiyorum ipi, 

šteki balonlar geliyor, benim balon gelmiyor. Biraz daha zorladõm, ip 
koptu, benim balonum orada kaldõ. Biraz daha uzandõm, dalõn ince yeri, 
anladõm, dal kõrõlacak, içimden ÔOlsun,Õdedim, ÔO zaman şu sarõyõ, ol-
mazsa şu maviyi isterim.Õ Balonlarõ patlatmamak için hem balonlara 
bakõyorum, hem de ağaçtan aşağõ dŸşmemek için bastõğõm yere bakõyo-
rum. Terliyorum, korkuyorum ama az sonra balonu ipinden tutup eve 
koşmak var. 

İndim ağaçtan, balonlarõ baloncuya uzattõm. Adam balonlarõ 
aldõ, šteki balonlarõn yanõna bağladõ ve yŸrŸdŸ gitti. Ardõndan bağõr-
dõm: 

ÔEmmi, hani benim balonum?Õ 
Bana ağacõ, ağacõn tepesindeki balonu gšsterdi: 
ÔSenin balonun orada.Õdedi. 
Kalakaldõm oracõkta, bir ağacõn tepesindeki balona baktõm, bir 

uzaklaşõp giden baloncuya. Ama yine de mutluydum, elimi sŸrmemiş-
tim, koklamamõştõm hiç ama balonum vardõ, orada ağacõn tepesinde, 
sallanõp duruyor, bana bakõyordu. Camiden çõkan insanlara balonumu 
gšsterdim, ÔBak amca gšrŸyor musun, o balon var ya benim balo-
num,Õdiyordum. Boynu kravatlõ amcalara gšsteriyordum, gezgin satõcõ-
lara gšsteriyordum. Koşa koşa eve geldim, daha sokak kapõsõndan gir-
meden bağõrdõm: 

ÔAna balonum var!Õ 
ÔHani, nerede?Õ 
ÔOrada, Ulu CamiÕnin oradaki ağacõn tepesinde.Õ 
Koştum gittim yine ağacõn altõna, balonumun yanõna. Neler ge-

çiyor usumdan, kuş olmak, balonu gagamõn arasõna almak; zõplamayõ 
dŸşŸnŸyorum ağaç boyu, tam tepeye ulaştõğõmda balonumu kapõp yere 
ineyim. 

Gece babama sšyledim, kardeşlerime sšyledim, ÔBalonum var, 
balonum var.Õ 

DŸşŸmde gšrdŸm, dev gibi şişirmişim balonumu, patlamõyor, hiç 
patlamõyor. 

Sabah balonumu görmeye gittim. Yoktu balonum, içim burkuldu. 
Sonra gšrdŸm, sarkõyordu, patlamõştõ. Ağlamaya başladõm, ağacõn al-
tõnda elimi sŸremediğim balonuma bakõp bakõp ağlõyordum. Gelen ge-
çen niçin ağladõğõmõ soruyordu, konuşamõyordum, ağacõ gšsteriyor-
dum. Kimi ‘ağaçtan düşmüş’ diyordu, kimi ‘koşa koşa gelirken kafasõnõ 
ağaca vurmuşÕ diyordu. Biri sarstõ, sordu. Adama ağacõ, balonumu gšs-
terdim. ÔBalonum patlamõş,Õ dedim. Adam gŸldŸ, ÔHiç buna ağlanõr mõ, 
annen sana yine alõr,Õdedi. Hõçkõrarak başõmõ salladõm, ÔHõ, alõr,Õ de-
dim.” (Çetinkaya, 2004: 78-81). 

Muzaffer İzgŸÕnŸn bu anõsõ …kkeş kitabõnda neredeyse aynõ şek-
liyle yer almaktadõr. Muzaffer İzgü, yaşadõklarõnõn bir yansõmasõnõ 
oluşturmuştur. …kkeşÕin çerçilik yaptõğõ 5.kitapta da Muzaffer İzgü’ 
nŸn, babasõyla birlikte seyyar satõcõlõk yaptõğõ zamanõn izleri hissedil-
mektedir.  

…kkeş serisinin son kitabõnda HasanÕõn kardeşi MiyeserÕin, 
İzgŸÕnŸn hayatõnda yer alan bir isimle aynõ olduğunu görmekteyiz. 

ÒAh o MŸyesserÕin ağõtõnõ unutamam, o sarõ saçlõ, mavi gšzlŸ, 
beş yaşõndaki MŸyesserÕin. Yõlan soktu MŸyesserÕi. Kendi gibi ufacõk 
bir yõlan ama zehri gŸçlŸ. Nasõl çõğlõklar attõ nasõl kasõldõ o ufacõk 
gšvde, gšzŸmŸn šnŸnde.Ó (Çetinkaya, 2004: 102 ). 

Yazar, acõlarõnõ çaresizce izlediği MiyeserÕe kitapta yardõm 
elini …kkeş aracõlõğõ uzatmõştõr. Son kitapta …kkeş ve Hasan, ka-
zandõklarõ paralarla onun okula gitmesini sağlamõştõr. Serinin bi-
tişi MiyeserÕin mutlu başlangõcõ olmuştur. 

 
3. Ökkeş Serisinin Şekil Özellikleri 
Bulgular bšlŸmŸnde kitaplarõn hik‰ye haritasõ yšntemi kullanõ-

larak çšzŸmlemesi yapõlmõştõr. Yapõ olarak incelenmesinde amaç šn 
bilgi kazandõrmak olduğu için fazla ayrõntõya girilmemiştir. 

 
3.1. Ökkeş Lunaparkta 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dekor 
Zaman (Kronolojik) 

GŸnlerden bir gŸn 
Mekân 
Köy evi 

Şehirdeki lunapark 
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dum. Kimi ‘ağaçtan düşmüş’ diyordu, kimi ‘koşa koşa gelirken kafasõnõ 
ağaca vurmuşÕ diyordu. Biri sarstõ, sordu. Adama ağacõ, balonumu gšs-
terdim. ÔBalonum patlamõş,Õ dedim. Adam gŸldŸ, ÔHiç buna ağlanõr mõ, 
annen sana yine alõr,Õdedi. Hõçkõrarak başõmõ salladõm, ÔHõ, alõr,Õ de-
dim.” (Çetinkaya, 2004: 78-81). 
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Başlatõcõ Olay 
Ökkeş’in arkadaşlarõndan lunaparkõ duymasõ 

 
Problem(ler) 

ÖkkeşÕin lunaparka gidebilmek için odun sat-
masõ ÖkkeşÕin lunaparkta 

 
Problemi ‚šzme Girişimleri 

ÖkkeşÕin lunaparka gidebilmek için odunlarõ satõp para biriktirmesi 
 

Sonuç 
ÖkkeşÕin kazandõğõ para ile babasõyla birlikte lunaparka gitmesi 

 
 
 
 
 
 
 
3.2. …kkeş Kurt Avõnda 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Başlatõcõ Olay 
ÖkkeşÕin babasõnõn hasta olmasõ ve kasabaya …kkeşÕin gitmesinin gerekmesi 

 
Problem(ler) 

ÖkkeşÕin yola çõkarken kurtla karşõlaşma  
ihtimali 

Evin eşeği KarakulakÕõn  
kaybolmasõ 

 

Dekor 

Zaman (Kronolojik) 
Kõş mevsimi / Gündüz 
AkşamŸzeri ve akşam 

Mekân 
Ev/Kasaba yolu /Ahõr 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

…kkeş: Saf bir kšylŸ 
çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ /Ninesi/ 
Şaban/Muhtar/ KšylŸler 

 

Ana Karakter 
…kkeş: Saf bir kšylŸ 

çocuğu 
Kahramanlar 
 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ 

ÖkkeşÕin šğretmeni 
Ökkeş’in arkadaşlarõ 

 

 

Tepki 
 

Bilişsel Tepki: Ökkeş lunaparktaki atlõkarõncayõ at bŸyŸk-
lüğŸnde karõnca sanmasõ 
Duyuşsal Tepki: Ökkeş lunaparktaki aynalardan šnce 
korkar sonra aynalarla eğlenir 

Problemi Çözme Girişimleri 

ÖkkeşÕin yanõna tŸfek almasõ KarakulakÕõ bulmak için yola  
dŸşŸp …kkeş’in ağaca çõkmasõ 

 
Sonuç 

ÖkkeşÕin kurt sanõp bir kirpiyi vurmasõ Kšpeğinin de yardõmõyla eşeği 
 bularak kšye dšnmesi 

 
 
 
 
 
 
3.3. Ökkeş Balõk Avõnda 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Başlatõcõ Olay 

ÖkkeşÕin babasõnõn balõk tutup satmayõ istemesi 

 
Problem(ler) 

Sandalõn onarõlmasõnõn gerekmesi Denizdeyken bŸyŸk bir fõrtõnaya 
yakalanmalarõ 

 

Problemi Çözme Girişimleri 

Sandalõn çeşitli yerlerine yama yaparlar Fõrtõnadan korunmak için bir adada 
mahsur kalõrlar 

 
Sonuç 

Ökkeş ve babasõnõn kurtularak kšye dšnmeleri 
 
 
 
 
 

 

Tepki 

Bilişsel Tepki: Ökkeş, kirpinin kurt olduğunu dŸşŸnŸr. 
Duyuşsal Tepki: YŸksekten çok korktuğu için …kkeş 
ağaçtan inemez. 

Dekor 
Zaman (Kronolojik) 

Kõş Mevsimi 
Mekan 

Köy evi / Bir ada 
 

Kahramanlar 
Ana Karakter 
Ökkeş: Saf bir 
kšylŸ çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ/ Ninesi 
Muhtar /Hanife Hala/ 

KšylŸler 
 

 

Tepki 
Bilişsel Tepki: Ökkeş nasõl balõk tutacağõnõ anladõ. 
Duyuşsal Tepki: Fõrtõna çõkõnca çok korktular. 
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Başlatõcõ Olay 
Ökkeş’in arkadaşlarõndan lunaparkõ duymasõ 

 
Problem(ler) 

ÖkkeşÕin lunaparka gidebilmek için odun sat-
masõ ÖkkeşÕin lunaparkta 

 
Problemi ‚šzme Girişimleri 

ÖkkeşÕin lunaparka gidebilmek için odunlarõ satõp para biriktirmesi 
 

Sonuç 
ÖkkeşÕin kazandõğõ para ile babasõyla birlikte lunaparka gitmesi 

 
 
 
 
 
 
 
3.2. …kkeş Kurt Avõnda 
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ÖkkeşÕin babasõnõn hasta olmasõ ve kasabaya …kkeşÕin gitmesinin gerekmesi 

 
Problem(ler) 
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ihtimali 
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kaybolmasõ 

 

Dekor 

Zaman (Kronolojik) 
Kõş mevsimi / Gündüz 
AkşamŸzeri ve akşam 

Mekân 
Ev/Kasaba yolu /Ahõr 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

…kkeş: Saf bir kšylŸ 
çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ /Ninesi/ 
Şaban/Muhtar/ KšylŸler 

 

Ana Karakter 
…kkeş: Saf bir kšylŸ 

çocuğu 
Kahramanlar 
 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ 

ÖkkeşÕin šğretmeni 
Ökkeş’in arkadaşlarõ 

 

 

Tepki 
 

Bilişsel Tepki: Ökkeş lunaparktaki atlõkarõncayõ at bŸyŸk-
lüğŸnde karõnca sanmasõ 
Duyuşsal Tepki: Ökkeş lunaparktaki aynalardan šnce 
korkar sonra aynalarla eğlenir 

Problemi Çözme Girişimleri 

ÖkkeşÕin yanõna tŸfek almasõ KarakulakÕõ bulmak için yola  
dŸşŸp …kkeş’in ağaca çõkmasõ 

 
Sonuç 

ÖkkeşÕin kurt sanõp bir kirpiyi vurmasõ Kšpeğinin de yardõmõyla eşeği 
 bularak kšye dšnmesi 

 
 
 
 
 
 
3.3. Ökkeş Balõk Avõnda 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Başlatõcõ Olay 

ÖkkeşÕin babasõnõn balõk tutup satmayõ istemesi 

 
Problem(ler) 

Sandalõn onarõlmasõnõn gerekmesi Denizdeyken bŸyŸk bir fõrtõnaya 
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Problemi Çözme Girişimleri 
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mahsur kalõrlar 

 
Sonuç 

Ökkeş ve babasõnõn kurtularak kšye dšnmeleri 
 
 
 
 
 

 

Tepki 

Bilişsel Tepki: Ökkeş, kirpinin kurt olduğunu dŸşŸnŸr. 
Duyuşsal Tepki: YŸksekten çok korktuğu için …kkeş 
ağaçtan inemez. 

Dekor 
Zaman (Kronolojik) 

Kõş Mevsimi 
Mekan 

Köy evi / Bir ada 
 

Kahramanlar 
Ana Karakter 
Ökkeş: Saf bir 
kšylŸ çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ/ Ninesi 
Muhtar /Hanife Hala/ 

KšylŸler 
 

 

Tepki 
Bilişsel Tepki: Ökkeş nasõl balõk tutacağõnõ anladõ. 
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3.4. Ökkeş Kapõcõ 
 

 
    
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Başlatõcõ Olay 

ÖkkeşÕin dayõsõyla İstanbulÕa gitmesi 
 
 

Problem(ler) 

Ökkeş’in İstanbul yolunda yaşayacağõ olaylar Ökkeş’in İstanbulÕda ilk kez karşõ-
laşacağõ durumlar 

 
 

Problemi Çözme Girişimleri 
Ökkeş’in İstanbulÕda kapõcõ olan dayõsõna 

yardõm ederek bilmediklerini šğrenmesi 
ÖkkeşÕin kaybolup karakola gitmesi 

 
 

Sonuç 
ÖkkeşÕin kaybolduktan sonra İstanbulÕdan kšyŸne dšnmesi 

 

 
 
 
 

3.5. Ökkeş İşportacõ 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

Dekor 
Zaman (Kronolojik) 

Yaz mevsimi 
Mekân 

Kšy evi /Kasaba/ 
İstanbul BeşiktaşÕta bir ev 

 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

Ökkeş: Saf bir 
kšylŸ çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ/ ninesi/dayõsõ 

ÖkkeşÕin yengesi/Cipçi Osman/ 
OtobŸs şofšrŸ/Komşu kadõn/ 

Polis memuru 
 

 

Tepki Bilişsel Tepki: Ökkeş asansšrŸn nasõl kullanõlacağõnõ biliyor. 
Duyuşsal Tepki: Ökkeş İstanbulÕa gideceğine çok sevindi. 

Dekor 
Zaman (Kronolojik) 

Ekini Kaldõrdõklarõ Vakitler 
Mekan 

Kšy evi/Karlõ kšyŸ/ 
Değirmen/ Mağara 

 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

Ökkeş: Saf bir kšylŸ 
çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ/Ninesi/ 

‚erçi Yusuf/ Uzun K‰mil/ 
Değirmenci Haydar/ 

Osman/ Cemil /Mehmet 
 

Başlatõcõ Olay 
ÖkkeşÕin canõnõn sõkõlmasõ ve ‚erçi YusufÕa yardõmcõ olmasõ 

 
 

Problem(ler) 

ÖkkeşÕin sala binmeye korkmasõ Ökkeş’in köpeğinin diğer kšpekler-
den korkup kaçmasõ 

 
 

Problemi ‚šzme Girişimleri 
ÖkkeşÕin sala binen diğer insanlarõ gšrŸp sala 

binmeye ikna olmasõ 
ÖkkeşÕin kaybolan kšpeğini çocuk-

larla birlikte aramasõ  
 

 
Sonuç 

Ökkeş’in köpeği Karabaş kaybolduktan sonra …kkeşÕin kšyŸne dšnmesi 
 

 
 

 
 
 
3.6. …kkeş Bahçõvan 
 
 
      
 
 
 
 
 
 
 

Başlatõcõ Olay 

Babasõ ve …kkeşÕin kõşlõk yakacak odun toplamasõ 

 
 
 

Problem(ler) 
Taşlõk bir arazinin bahçeye çevrilme 

çabasõ 
Kuyudan su çõkmasõ için 
iddiaya girilmesi 

 

 

 

Tepki Bilişsel Tepki: Ökkeş, salõn korkulacak bir şey olmadõğõnõ  
öğrenir. 
Duyuşsal Tepki:  Ökkeş köpeği kaybolunca çok ŸzŸlŸr. 

Zaman (Kronolojik) 
Yaz Mevsimi 

Mekân 
Kšy evi /Kasaba/ 
İstanbul BeşiktaşÕta bir ev 

 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

…kkeş: Saf bir kšylŸ 
çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ /Ninesi/ 
Muhtar/ Zeynel /KšylŸler 

 

Dekor 
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3.4. Ökkeş Kapõcõ 
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laşacağõ durumlar 

 
 

Problemi Çözme Girişimleri 
Ökkeş’in İstanbulÕda kapõcõ olan dayõsõna 

yardõm ederek bilmediklerini šğrenmesi 
ÖkkeşÕin kaybolup karakola gitmesi 
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Dekor 
Zaman (Kronolojik) 

Yaz mevsimi 
Mekân 

Kšy evi /Kasaba/ 
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Değirmenci Haydar/ 

Osman/ Cemil /Mehmet 
 

Başlatõcõ Olay 
ÖkkeşÕin canõnõn sõkõlmasõ ve ‚erçi YusufÕa yardõmcõ olmasõ 

 
 

Problem(ler) 

ÖkkeşÕin sala binmeye korkmasõ Ökkeş’in köpeğinin diğer kšpekler-
den korkup kaçmasõ 

 
 

Problemi ‚šzme Girişimleri 
ÖkkeşÕin sala binen diğer insanlarõ gšrŸp sala 

binmeye ikna olmasõ 
ÖkkeşÕin kaybolan kšpeğini çocuk-

larla birlikte aramasõ  
 

 
Sonuç 

Ökkeş’in köpeği Karabaş kaybolduktan sonra …kkeşÕin kšyŸne dšnmesi 
 

 
 

 
 
 
3.6. …kkeş Bahçõvan 
 
 
      
 
 
 
 
 
 
 

Başlatõcõ Olay 

Babasõ ve …kkeşÕin kõşlõk yakacak odun toplamasõ 

 
 
 

Problem(ler) 
Taşlõk bir arazinin bahçeye çevrilme 

çabasõ 
Kuyudan su çõkmasõ için 
iddiaya girilmesi 

 

 

 

Tepki Bilişsel Tepki: Ökkeş, salõn korkulacak bir şey olmadõğõnõ  
öğrenir. 
Duyuşsal Tepki:  Ökkeş köpeği kaybolunca çok ŸzŸlŸr. 

Zaman (Kronolojik) 
Yaz Mevsimi 

Mekân 
Kšy evi /Kasaba/ 
İstanbul BeşiktaşÕta bir ev 

 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

…kkeş: Saf bir kšylŸ 
çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ /Ninesi/ 
Muhtar/ Zeynel /KšylŸler 

 

Dekor 
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Problemi Çözme Girişimleri 

GŸnlerce sŸren insanŸstŸ bir gayretle çalõş-
mak 

Kuyuyu açmak için seçilen alanda 
16 metreye kadar kazarak su bul-

mak 
 

Sonuç 
Taşlõk alanõn bahçeye dšnmesi ve evlerini oraya yapmalarõ 

 
 

 
 
 
 
 
3.7. Ökkeş Otoparkta 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Başlatõcõ Olay 

ÖkkeşÕin babasõnõn çalõşmak için büyük şehre gitmesi 
 
 

Problem(ler) 
ÖkkeşÕin de babasõyla birlikte çalõşmaya 

gitmesi 
Kšyde yalnõz ninenin çok hasta ol-

masõ 
 
 

Problemi Çözme Girişimleri 

Ökkeş’in taksi durağõnda işe girmesi 
Hastalanan nineyi kšyden getirmek 
için ÖkkeşÕin babasõnõn kšye git-

mesi 
 
 

Sonuç 
ÖkkeşÕin babasõnõn kšye dšnmesiyle …kkeş’in büyük şehirde arkadaşõ HasanÕla  

kalmasõ 

 

Tepki 

Bilişsel Tepki: Ökkeş, emek verilerek bir işin başarõlabiline-
ceğini bilir. 
Duyuşsal Tepki: Ökkeş keçilerini kaybedeceğinden çok kor-
kar. 

Dekor 
 

Zaman (Kronolojik) 
Kõş Mevsimi 

Mekân 
Kšy /Kasaba/ Büyük şehir 
Taksi durağõ /Hamam 

 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

Ökkeş: Saf bir kšylŸ 
çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ/Ninesi/ 

Hasan/HasanÕõn anne ve ba-
basõ/Şişman adam/ Kemal/ 

Şofšrler 
 

 

 
 
 
 
 

3.8. Ökkeş Maçta 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Başlatõcõ Olay 

Ökkeş’in ninesinin hasta olarak köyden gelmesi 
 

 
Problem(ler) 

Hasta ninesinin doktora gitmesinin gerekmesi ‚alõştõklarõ taksi durağõnda bindik-
leri taksiyi hõrsõzlarõn kaçõrmasõ 

 
Problemi Çözme Girişimleri 

Ninesine bakmak için …kkeş’in işten izin 
almasõ 

ÖkkeşÕin hõrsõzlarõn gšzŸne acõ biber 
atarak hõrsõzlarõ yakalatmasõ 

 
Sonuç 

ÖkkeşÕin bir kahraman gibi karşõlanmasõ 
 

 
 
 
 
 

 
3.9. Ökkeş Dolmuşçu 

 

 
 
 

 

Tepki Bilişsel Tepki: Ökkeş, bisiklete binmeyi bilir. 
Duyuşsal Tepki: Ökkeş ninesi hastalanõnca çok ŸzŸlŸr. 

Dekor 
 

Zaman (Kronolojik) 
Kõş Mevsimi 

Mekân 
Gecekondu /Hastane/ 

Stadyum/ Taksi durağõ 
Taksi durağõ 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

Ökkeş: Saf bir kšylŸ 
çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ /Ninesi/ 
Hasan/ HasanÕõn anne ve 
babasõ/ İğneci K‰mil/Ke-

mal/Şofšrler/ Hõrsõzlar 
 

 

Tepki Bilişsel Tepki: Ökkeş biberin gšzlerini yakacağõnõ bilir. 
Duyuşsal Tepki: Ökkeş ve Hasan hõrsõzlardan çok korkar. 

Dekor 
 

Zaman (Kronolojik) 
Yaz Mevsimi 

Mekân 
Gecekondu /Taksi durağõ/ 

MinibŸs durağõ / Okul 
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Problemi Çözme Girişimleri 

GŸnlerce sŸren insanŸstŸ bir gayretle çalõş-
mak 

Kuyuyu açmak için seçilen alanda 
16 metreye kadar kazarak su bul-

mak 
 

Sonuç 
Taşlõk alanõn bahçeye dšnmesi ve evlerini oraya yapmalarõ 

 
 

 
 
 
 
 
3.7. Ökkeş Otoparkta 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Başlatõcõ Olay 

ÖkkeşÕin babasõnõn çalõşmak için büyük şehre gitmesi 
 
 

Problem(ler) 
ÖkkeşÕin de babasõyla birlikte çalõşmaya 

gitmesi 
Kšyde yalnõz ninenin çok hasta ol-

masõ 
 
 

Problemi Çözme Girişimleri 

Ökkeş’in taksi durağõnda işe girmesi 
Hastalanan nineyi kšyden getirmek 
için ÖkkeşÕin babasõnõn kšye git-

mesi 
 
 

Sonuç 
ÖkkeşÕin babasõnõn kšye dšnmesiyle …kkeş’in büyük şehirde arkadaşõ HasanÕla  

kalmasõ 

 

Tepki 

Bilişsel Tepki: Ökkeş, emek verilerek bir işin başarõlabiline-
ceğini bilir. 
Duyuşsal Tepki: Ökkeş keçilerini kaybedeceğinden çok kor-
kar. 

Dekor 
 

Zaman (Kronolojik) 
Kõş Mevsimi 

Mekân 
Kšy /Kasaba/ Büyük şehir 
Taksi durağõ /Hamam 

 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

Ökkeş: Saf bir kšylŸ 
çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ/Ninesi/ 

Hasan/HasanÕõn anne ve ba-
basõ/Şişman adam/ Kemal/ 

Şofšrler 
 

 

 
 
 
 
 

3.8. Ökkeş Maçta 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Başlatõcõ Olay 

Ökkeş’in ninesinin hasta olarak köyden gelmesi 
 

 
Problem(ler) 

Hasta ninesinin doktora gitmesinin gerekmesi ‚alõştõklarõ taksi durağõnda bindik-
leri taksiyi hõrsõzlarõn kaçõrmasõ 

 
Problemi Çözme Girişimleri 

Ninesine bakmak için …kkeş’in işten izin 
almasõ 

ÖkkeşÕin hõrsõzlarõn gšzŸne acõ biber 
atarak hõrsõzlarõ yakalatmasõ 

 
Sonuç 

ÖkkeşÕin bir kahraman gibi karşõlanmasõ 
 

 
 
 
 
 

 
3.9. Ökkeş Dolmuşçu 

 

 
 
 

 

Tepki Bilişsel Tepki: Ökkeş, bisiklete binmeyi bilir. 
Duyuşsal Tepki: Ökkeş ninesi hastalanõnca çok ŸzŸlŸr. 

Dekor 
 

Zaman (Kronolojik) 
Kõş Mevsimi 

Mekân 
Gecekondu /Hastane/ 

Stadyum/ Taksi durağõ 
Taksi durağõ 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

Ökkeş: Saf bir kšylŸ 
çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
ÖkkeşÕin babasõ /Ninesi/ 
Hasan/ HasanÕõn anne ve 
babasõ/ İğneci K‰mil/Ke-

mal/Şofšrler/ Hõrsõzlar 
 

 

Tepki Bilişsel Tepki: Ökkeş biberin gšzlerini yakacağõnõ bilir. 
Duyuşsal Tepki: Ökkeş ve Hasan hõrsõzlardan çok korkar. 

Dekor 
 

Zaman (Kronolojik) 
Yaz Mevsimi 

Mekân 
Gecekondu /Taksi durağõ/ 

MinibŸs durağõ / Okul 
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Başlatõcõ Olay 

HilmiÕnin aldõğõ minibŸse yardõmcõ olarak …kkeşÕi istemesi 

 
 

Problem(ler) 
HasanÕõn …kkeşÕten ayrõ kalmasõ MiyeserÕin okula gitmek istemesi 

 
 

Problemi ‚šzme Girişimleri 
…kkeşÕin HasanÕa başka bir minibŸste iş bul-

masõ 
MiyeserÕin okul eşyalarõnõn …kkeş 

ve Hasan tarafõndan alõnmasõ  
 
 

Sonuç 
MiyeserÕin okula başlamasõ ve …kkeş ile HasanÕõn okula gitmek istemesi 

 
 
 
 
 
 
 
 
3.10. …kkeş Denizde 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

…kkeş: Saf bir kšylŸ  
çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
…kkeşÕin babasõ /Ninesi/ 
Hasan/ HasanÕõn anne ve 

babasõ/ Hilmi/Ali 
Miyeser 

 

Tepki 
Bilişsel Tepki: …kkeş MiyeserÕin okula gideceğine çok sevine-
ceğinin farkõnda. 
Duyuşsal Tepki: …kkeş AliÕnin kulağõna benzin kaçmasõna 
çok ŸzŸlŸr. 

Dekor 
 

Zaman (Kronolojik) 
Yaz Mevsimi 

Mekân 
Gecekondu/ Bisikletçi/ 

Sahil 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

…kkeş: Saf bir kšylŸ  
çocuğu 

 

Yardõmcõ Karakterler 
…kkeşÕin babasõ/ Ninesi/ 
Şaban Usta/ HasanAli Rõza  
Ali RõzaÕnõn anne ve babasõ 

Başlatõcõ Olay 

Ökkeş ve HasanÕõn denize gitmek istemesi 
 

 
Problem(ler) 

Denize gitmek için uzun bir yol olmasõ Denizde Ali RõzaÕnõn boğulma teh-
likesi geçirmesi 

 
Problemi ‚šzme Girişimleri 

Bisiklet kiralamalarõ Hasan ve ÖkkeşÕin sõrayla 
Ali RõzaÕyõ taşõmasõ 

 
 

Sonuç 
Ökkeş ve HasanÕõn bŸyŸk zorluklarla eve varmasõ 

 

 
 
 
 
 
4. Değerler 
İnsanlarõn birlikte yaşamalarõ, bazõ ortak paylaşõm, kural ve yap-

tõrõmlara bağlõdõr. Toplumsal olarak ortak kabul gšren bu değerler, bir 
davranõş şekli olarak karşõmõza çõkmaktadõr. “Değer kavramõ Latince 
Òkõymetli olmakÓ, ÒgŸçlŸ olmakÓ anlamlarõna gelen valere kškŸnden 
tŸremiştir.Ó (Aydõn, 2011: 39). Belirtilen bu kõymet kişinin kendisinden 
ya da çevresinden kaynaklõ olabilmektedir. Yalan sšylememesi, bencil 
olmamasõ gibi šzellikler içten gelen šzellikler, soylu bir aileye mensup 
olmasõndan kaynaklõ verilen kõymetse dõş kaynaklõ sosyal değerlerdir. 
Kişinin kendinden kaynaklanan değerlere verilen kõymet, daha kalõcõ 
olacaktõr. 

GŸnŸmŸzde pek çok sõnõflamasõ yapõlmõş değer ve değer eğitimi 
konusu Ÿzerine çok sayõda çalõşma da bulunmaktadõr. Bu çalõşmada de-
ğer sõnõflamasõ Cahit Kavcar, Eduard Spranger ve Milton RokeachÕõn 
değer sõnõflamasõ dikkate alõnarak belirlenmiştir.  

Değerler, romanlarõn tŸmŸnde …kkeş karakteri Ÿzerinden veril-
meye çalõşõldõğõ için değerlerin belirlenmesine geçmeden šnce šnce-
likle …kkeş karakterini yakõn plana almamõz gerekmektedir. Ökkeş ka-
rakteri hakkõnda kitabõn girişinde çok net bir bilgi verilmiş, karakter ve 
olaylarõn gelişimine bu bilgi yšn vermiştir. 

 

Tepki Bilişsel Tepki: Ökkeş, denizde boğulan birinin kendilerini de 
boğabileceğini bilir. 
Duyuşsal Tepki: Ali Rõza boğulurken çok korkarlar. 
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Başlatõcõ Olay 

HilmiÕnin aldõğõ minibŸse yardõmcõ olarak …kkeşÕi istemesi 

 
 

Problem(ler) 
HasanÕõn …kkeşÕten ayrõ kalmasõ MiyeserÕin okula gitmek istemesi 

 
 

Problemi ‚šzme Girişimleri 
…kkeşÕin HasanÕa başka bir minibŸste iş bul-

masõ 
MiyeserÕin okul eşyalarõnõn …kkeş 

ve Hasan tarafõndan alõnmasõ  
 
 

Sonuç 
MiyeserÕin okula başlamasõ ve …kkeş ile HasanÕõn okula gitmek istemesi 

 
 
 
 
 
 
 
 
3.10. …kkeş Denizde 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

…kkeş: Saf bir kšylŸ  
çocuğu 

Yardõmcõ Karakterler 
…kkeşÕin babasõ /Ninesi/ 
Hasan/ HasanÕõn anne ve 

babasõ/ Hilmi/Ali 
Miyeser 

 

Tepki 
Bilişsel Tepki: …kkeş MiyeserÕin okula gideceğine çok sevine-
ceğinin farkõnda. 
Duyuşsal Tepki: …kkeş AliÕnin kulağõna benzin kaçmasõna 
çok ŸzŸlŸr. 

Dekor 
 

Zaman (Kronolojik) 
Yaz Mevsimi 

Mekân 
Gecekondu/ Bisikletçi/ 

Sahil 

Kahramanlar 
Ana Karakter 

…kkeş: Saf bir kšylŸ  
çocuğu 

 

Yardõmcõ Karakterler 
…kkeşÕin babasõ/ Ninesi/ 
Şaban Usta/ HasanAli Rõza  
Ali RõzaÕnõn anne ve babasõ 

Başlatõcõ Olay 

Ökkeş ve HasanÕõn denize gitmek istemesi 
 

 
Problem(ler) 

Denize gitmek için uzun bir yol olmasõ Denizde Ali RõzaÕnõn boğulma teh-
likesi geçirmesi 

 
Problemi ‚šzme Girişimleri 

Bisiklet kiralamalarõ Hasan ve ÖkkeşÕin sõrayla 
Ali RõzaÕyõ taşõmasõ 

 
 

Sonuç 
Ökkeş ve HasanÕõn bŸyŸk zorluklarla eve varmasõ 

 

 
 
 
 
 
4. Değerler 
İnsanlarõn birlikte yaşamalarõ, bazõ ortak paylaşõm, kural ve yap-

tõrõmlara bağlõdõr. Toplumsal olarak ortak kabul gšren bu değerler, bir 
davranõş şekli olarak karşõmõza çõkmaktadõr. “Değer kavramõ Latince 
Òkõymetli olmakÓ, ÒgŸçlŸ olmakÓ anlamlarõna gelen valere kškŸnden 
tŸremiştir.Ó (Aydõn, 2011: 39). Belirtilen bu kõymet kişinin kendisinden 
ya da çevresinden kaynaklõ olabilmektedir. Yalan sšylememesi, bencil 
olmamasõ gibi šzellikler içten gelen šzellikler, soylu bir aileye mensup 
olmasõndan kaynaklõ verilen kõymetse dõş kaynaklõ sosyal değerlerdir. 
Kişinin kendinden kaynaklanan değerlere verilen kõymet, daha kalõcõ 
olacaktõr. 

GŸnŸmŸzde pek çok sõnõflamasõ yapõlmõş değer ve değer eğitimi 
konusu Ÿzerine çok sayõda çalõşma da bulunmaktadõr. Bu çalõşmada de-
ğer sõnõflamasõ Cahit Kavcar, Eduard Spranger ve Milton RokeachÕõn 
değer sõnõflamasõ dikkate alõnarak belirlenmiştir.  

Değerler, romanlarõn tŸmŸnde …kkeş karakteri Ÿzerinden veril-
meye çalõşõldõğõ için değerlerin belirlenmesine geçmeden šnce šnce-
likle …kkeş karakterini yakõn plana almamõz gerekmektedir. Ökkeş ka-
rakteri hakkõnda kitabõn girişinde çok net bir bilgi verilmiş, karakter ve 
olaylarõn gelişimine bu bilgi yšn vermiştir. 

 

Tepki Bilişsel Tepki: Ökkeş, denizde boğulan birinin kendilerini de 
boğabileceğini bilir. 
Duyuşsal Tepki: Ali Rõza boğulurken çok korkarlar. 
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ÒTanõyorsunuz değil mi …kkeşÕi? O, saf bir kšylŸ çocuğudur, siz 
yaşlardadõr. ‚ok ufakken annesini yitirmiş, babasõ ve babaannesiyle bir 
arada yaşamaktadõr. …kkeş, sšz dinler ama yaptõğõ her işi de eline yŸ-
zŸne bulaştõrõr. Aynõ zamanda çok iyi kalplidir, herkese iyilik etmeyi 
sever. Ama tek kusuru vardõr …kkeşÕin, birazcõk saftõr...Ó (İzgü, 2011a: 
5). 

Ökkeş’in yaşõnõn on iki olmasõ da karakterin okuyucuyla bağ kur-
masõnda šncelikli rol oynamaktadõr. …kkeşÕin annesinin hayatõnõ kay-
betmesi de yine …kkeşÕin hayatõnda šnemli rol oynamakta Òanne sev-
gisiÓ eksikliğinin, okuyucunun gšzŸnde …kkeşÕin ayrõ bir yerinin olma-
sõnõ sağlamaktadõr. …kkeş, yaptõğõ saflõklarla da okuyucuyu kendisine 
bağlamakta, šzellikle çocuk yaştaki okuyucularõn kendileriyle šzleştir-
dikleri …kkeşÕi daha da baskõn bir karakter haline getirmektedir. 

ÖkkeşÕin saf bir çocuk olduğundan bahsedilmiştir. Bahsedilen 
saflõk; bazen canlõ-cansõz ayrõmõ yapamamak, soyut ve somut kavram-
larõ karõştõrmak, hayvanlarõn konuştuğuna inanmak, sŸrekli bir şeyleri 
kaybetmek veya unutmak, kelimeleri yanlõş anlamak şeklinde gerçek-
leşmektedir. Bu durum, šzellikle Hacivat-Karagšz eserlerindeki kelime 
oyunlarõnõ çağrõştõrmaktadõr.  

Ò…kkeş, bitişik odaya geçti. TŸfek duvarda asõlõ duruyordu. Baş-
ladõ dŸşŸnmeye: 

ÔSapõndan mõ tutayõm, yoksa kayõşõndan mõ?Õ 
ÔBubaaa!Õdiye bağõrdõ. 
ÔNe var oğlum?Õ 
ÔBuba, bu tŸfek bana ters ters bakõyor buba.Õ (İzgŸ, 2011b: 9). 
Ökkeş yšresel bir dil kullanmaktadõr. Ancak bu durum sŸreklilik 

gšstermez. Sadece belirli kelimelerde yšresel bir dil kullanõr. …kkeş dõ-
şõnda yšresel dili baskõn kullanan yoktur. Bu nedenle dil kullanõmõ da 
yine bir gŸldŸrŸ šgesi olarak karşõmõza çõkmaktadõr. 

ÒHakkõnõ helal et buba. Gidip de gelememek var, gelip de gšr-
memek var.Ó (İzgŸ, 2011b: 16). 

ÖkkeşÕin saf tavrõndan dolayõ, šzellikle babasõ, sŸrekli …kkeş’e 
bilgiler vermektedir. Bilgilendirmeler genellikle doğrudan yapõlmakta-
dõr. Burada okuyucunun da bilgilendirilmesi esas gšrŸlmŸştür. 

Ò ÔOğlum inekler bšğŸrŸr, atlar kişner, kuzular melerÉÕ 
…kkeş babasõnõn ağzõndan alõverdi: 
ÔHorozlar šter, ŸŸŸ ŸrŸ ŸŸŸŸÉ Niye šter biliyon mu buba?Õ 
ÔNiye?Õ 
ÔSabah oldu haydi artõk kalkõn, der. Bana yem verin, derÉÕ Ó 

(İzgŸ, 2011b: 36) 

“ ‘Ama başka zamanlar ben de onlar gibi çalõşõyorum!Õ diye dŸ-
şŸnŸyordu. Bu bahar babasõyla az mõ çalõşmõşlardõ, o fasulyeleri, bi-
berleri, o salatalõklarõ dikmek için? Hele kabaklar, az mõ ŸzmŸştŸ on-
larõ? Kabağõ ekeceksin, onlara ark açacaksõn, sŸrgŸnŸne yol hazõrla-
yacaksõn. Bir zaman sonra kabak, kocaman çiçeğini açacak, birkaç gŸn 
sonra da çiçek taç yapraklarõnõ dškecek, tam ortasõnda kŸçŸcŸk bir ka-
bak oluşacaktõ. Salatalõk da šyleydi. O da çok bakõm isteyen nazik bir 
bitkiydi.Ó (İzgü, 2011ç: 24). Bu bilgiler õşõğõnda alfabetik sõra ile değer-
ler incelemesine geçebiliriz. 

 
4.1. Ahlâk  
Yanlõş ile doğrunun ayrõmõnõ yapmanõn šnemini kavramaya baş-

layan çocuk, kendi kŸltŸrŸnŸ de šğrenmeye başlayacaktõr. Yaşadõğõ 
çevre, kŸltŸrel, dinî ya da felsefi açõdan doğru ve yanlõş kavramlarõna 
yšn verecek, çocuğun da bu değerleri šğrenmesi iyi bir yaşamõn temeli 
olacaktõr. ‚ocuğun yaşayarak šğreneceklerinin haricinde izledikleri, 
dinledikleri ve okuduklarõ bu değerleri kazanmasõnda yol gšsterici ola-
caktõr. 

Ahlak kavramõ, kitaplarda fazlasõyla yer bulmuştur. Yazar, gŸn-
lŸk hayatta nasõl davranõlmasõ gerektiğinden ve šzellikle ahlak kavra-
mõndan bahsetmiştir. 

…kkeş, artõk İstanbulÕda yaşamaktadõr. Daha šnce çalõştõğõ taksi 
durağõndan ayrõlmõş ve bir dolmuşta yardõmcõ olarak çalõşmaya başla-
mõştõr. İş dšnŸşŸ çalõştõğõ dolmuşta bir cŸzdan bulur.  
‚alõştõğõ dolmuşun sahibiyle birlikte cŸzdanõ sahibine teslim ederler. 

“İşçi Hasan o denli sevinmişti ki, hatta bir ara: 
ÔBen o paraya gitti gšzŸyle bakõyordum.Õ dedi. ÔAma bir durağa 

dek gideyim, belki bulurum diye dŸşŸnmŸştŸm. Ama nereden bileyim ki 
siz getireceksiniz parayõ, hem de evime dekÉÕ 

Ökkeş ve Hilmi, çaylarõnõ içtikten sonra izin istediler. Kadõn, 
yaşlõ adam, İhsan onlarõ kšşe başõna dek uğurladõlar. Gšzden yitinceye 
dek el salladõlar. †çŸnŸn de gšzlerinde mutlu bir sevinç vardõ. …kkeş 
belki de onlardan daha çok seviniyordu. 

Adam rahat uyuyacaktõ. 
Hilmi: 
‘Ökkeş, çok sevdim bu davranõşõnõ.Õ dedi. Bulduğun her şeyi geri 

sahibine vermelisin.Õ (İzgü, 2011h: 49). 
…kkeş, karakteri Ÿzerinden yazar doğrudan bir nasihat vermiştir 

okuyucularõna. Haksõz kazanç elde etmemenin, kendisine ait olmayan 
bir para veya eşyayõ almamanõn ve mŸmkŸnse sahibine ulaştõrmanõn 
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ÒTanõyorsunuz değil mi …kkeşÕi? O, saf bir kšylŸ çocuğudur, siz 
yaşlardadõr. ‚ok ufakken annesini yitirmiş, babasõ ve babaannesiyle bir 
arada yaşamaktadõr. …kkeş, sšz dinler ama yaptõğõ her işi de eline yŸ-
zŸne bulaştõrõr. Aynõ zamanda çok iyi kalplidir, herkese iyilik etmeyi 
sever. Ama tek kusuru vardõr …kkeşÕin, birazcõk saftõr...Ó (İzgü, 2011a: 
5). 

Ökkeş’in yaşõnõn on iki olmasõ da karakterin okuyucuyla bağ kur-
masõnda šncelikli rol oynamaktadõr. …kkeşÕin annesinin hayatõnõ kay-
betmesi de yine …kkeşÕin hayatõnda šnemli rol oynamakta Òanne sev-
gisiÓ eksikliğinin, okuyucunun gšzŸnde …kkeşÕin ayrõ bir yerinin olma-
sõnõ sağlamaktadõr. …kkeş, yaptõğõ saflõklarla da okuyucuyu kendisine 
bağlamakta, šzellikle çocuk yaştaki okuyucularõn kendileriyle šzleştir-
dikleri …kkeşÕi daha da baskõn bir karakter haline getirmektedir. 

ÖkkeşÕin saf bir çocuk olduğundan bahsedilmiştir. Bahsedilen 
saflõk; bazen canlõ-cansõz ayrõmõ yapamamak, soyut ve somut kavram-
larõ karõştõrmak, hayvanlarõn konuştuğuna inanmak, sŸrekli bir şeyleri 
kaybetmek veya unutmak, kelimeleri yanlõş anlamak şeklinde gerçek-
leşmektedir. Bu durum, šzellikle Hacivat-Karagšz eserlerindeki kelime 
oyunlarõnõ çağrõştõrmaktadõr.  

Ò…kkeş, bitişik odaya geçti. TŸfek duvarda asõlõ duruyordu. Baş-
ladõ dŸşŸnmeye: 

ÔSapõndan mõ tutayõm, yoksa kayõşõndan mõ?Õ 
ÔBubaaa!Õdiye bağõrdõ. 
ÔNe var oğlum?Õ 
ÔBuba, bu tŸfek bana ters ters bakõyor buba.Õ (İzgŸ, 2011b: 9). 
Ökkeş yšresel bir dil kullanmaktadõr. Ancak bu durum sŸreklilik 

gšstermez. Sadece belirli kelimelerde yšresel bir dil kullanõr. …kkeş dõ-
şõnda yšresel dili baskõn kullanan yoktur. Bu nedenle dil kullanõmõ da 
yine bir gŸldŸrŸ šgesi olarak karşõmõza çõkmaktadõr. 

ÒHakkõnõ helal et buba. Gidip de gelememek var, gelip de gšr-
memek var.Ó (İzgŸ, 2011b: 16). 

ÖkkeşÕin saf tavrõndan dolayõ, šzellikle babasõ, sŸrekli …kkeş’e 
bilgiler vermektedir. Bilgilendirmeler genellikle doğrudan yapõlmakta-
dõr. Burada okuyucunun da bilgilendirilmesi esas gšrŸlmŸştür. 

Ò ÔOğlum inekler bšğŸrŸr, atlar kişner, kuzular melerÉÕ 
…kkeş babasõnõn ağzõndan alõverdi: 
ÔHorozlar šter, ŸŸŸ ŸrŸ ŸŸŸŸÉ Niye šter biliyon mu buba?Õ 
ÔNiye?Õ 
ÔSabah oldu haydi artõk kalkõn, der. Bana yem verin, derÉÕ Ó 

(İzgŸ, 2011b: 36) 

“ ‘Ama başka zamanlar ben de onlar gibi çalõşõyorum!Õ diye dŸ-
şŸnŸyordu. Bu bahar babasõyla az mõ çalõşmõşlardõ, o fasulyeleri, bi-
berleri, o salatalõklarõ dikmek için? Hele kabaklar, az mõ ŸzmŸştŸ on-
larõ? Kabağõ ekeceksin, onlara ark açacaksõn, sŸrgŸnŸne yol hazõrla-
yacaksõn. Bir zaman sonra kabak, kocaman çiçeğini açacak, birkaç gŸn 
sonra da çiçek taç yapraklarõnõ dškecek, tam ortasõnda kŸçŸcŸk bir ka-
bak oluşacaktõ. Salatalõk da šyleydi. O da çok bakõm isteyen nazik bir 
bitkiydi.Ó (İzgü, 2011ç: 24). Bu bilgiler õşõğõnda alfabetik sõra ile değer-
ler incelemesine geçebiliriz. 

 
4.1. Ahlâk  
Yanlõş ile doğrunun ayrõmõnõ yapmanõn šnemini kavramaya baş-

layan çocuk, kendi kŸltŸrŸnŸ de šğrenmeye başlayacaktõr. Yaşadõğõ 
çevre, kŸltŸrel, dinî ya da felsefi açõdan doğru ve yanlõş kavramlarõna 
yšn verecek, çocuğun da bu değerleri šğrenmesi iyi bir yaşamõn temeli 
olacaktõr. ‚ocuğun yaşayarak šğreneceklerinin haricinde izledikleri, 
dinledikleri ve okuduklarõ bu değerleri kazanmasõnda yol gšsterici ola-
caktõr. 

Ahlak kavramõ, kitaplarda fazlasõyla yer bulmuştur. Yazar, gŸn-
lŸk hayatta nasõl davranõlmasõ gerektiğinden ve šzellikle ahlak kavra-
mõndan bahsetmiştir. 

…kkeş, artõk İstanbulÕda yaşamaktadõr. Daha šnce çalõştõğõ taksi 
durağõndan ayrõlmõş ve bir dolmuşta yardõmcõ olarak çalõşmaya başla-
mõştõr. İş dšnŸşŸ çalõştõğõ dolmuşta bir cŸzdan bulur.  
‚alõştõğõ dolmuşun sahibiyle birlikte cŸzdanõ sahibine teslim ederler. 

“İşçi Hasan o denli sevinmişti ki, hatta bir ara: 
ÔBen o paraya gitti gšzŸyle bakõyordum.Õ dedi. ÔAma bir durağa 

dek gideyim, belki bulurum diye dŸşŸnmŸştŸm. Ama nereden bileyim ki 
siz getireceksiniz parayõ, hem de evime dekÉÕ 

Ökkeş ve Hilmi, çaylarõnõ içtikten sonra izin istediler. Kadõn, 
yaşlõ adam, İhsan onlarõ kšşe başõna dek uğurladõlar. Gšzden yitinceye 
dek el salladõlar. †çŸnŸn de gšzlerinde mutlu bir sevinç vardõ. …kkeş 
belki de onlardan daha çok seviniyordu. 

Adam rahat uyuyacaktõ. 
Hilmi: 
‘Ökkeş, çok sevdim bu davranõşõnõ.Õ dedi. Bulduğun her şeyi geri 

sahibine vermelisin.Õ (İzgü, 2011h: 49). 
…kkeş, karakteri Ÿzerinden yazar doğrudan bir nasihat vermiştir 

okuyucularõna. Haksõz kazanç elde etmemenin, kendisine ait olmayan 
bir para veya eşyayõ almamanõn ve mŸmkŸnse sahibine ulaştõrmanõn 
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herkesi mutlu edeceğini ve en doğru, en ahlaki davranõş olduğunu an-
latmõştõr. 

Bir başka belirgin örnek yine minibüste yaşanan bir olaydõr. Yol-
cular, gereksiz yere kornaya basõlmasõndan rahatsõz olmuşlardõr. Kendi 
aralarõnda konuşmaya başlarlar ve sonunda Ökkeş’e de bir nasihat ve-
rirler. 

“Yaşlõ adamõn biri: 
ÔYani arkadaşlar.Õ dedi. ÔKõsacasõ bizdeki sŸrŸcŸler dat ditÕle ko-

nuşmaya bayõlõyorlar. Ama bu hiçbir zaman doğru değildir. O senin 
sšylediğin kişinin karõsõna ÒAllahaõsmarladõkÓ demesi için kornaya 
basmasõna gerek yok. Sokakta hasta olabilir, uyuyan insan olabilir, ço-
cuk olabilir. Hem korna sesi insanõn sinirlerini bozuyorÉÕ Ó (İzgü, 
2011h: 75). 

Yazar, roman serisinde bu değeri šne çõkaran çok sayõda çekirdek 
metne yer vermiştir. Diğer örnekler için aşağõdaki tabloya bakõlabilir. 

 
Tablo 1: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Ahlak Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: AHLAK 
 

ROMAN ADI            SAYFA 
Ökkeş Lunaparkta 46, 51, 72, 74, 88 
Ökkeş Kurt Avõnda 5, 39, 60, 70 
Ökkeş Balõk Avõnda 22, 28, 30, 46 
Ökkeş Kapõcõ  21, 22, 72, 75, 79, 94 

  Ökkeş İşportacõ  17, 33, 41, 74, 83, 87, 101, 102, 110 
Ökkeş Bahçõvan 68, 76, 82, 88 
Ökkeş Otoparkta 24, 29, 35, 50, 60, 65, 68, 73, 74, 79, 80, 96, 99 
Ökkeş Maçta 13, 16, 17, 46, 48, 50, 52, 61, 73, 74, 78, 80, 82, 83, 89 
Ökkeş Dolmuşçu 9, 47, 48, 49, 74, 75, 88 
Ökkeş Denizde 8, 14, 50, 51, 60, 64, 71 

 
4.2. Aile Sevgisi 
Aile, bireyin tŸm değerleri özümseyebileceği, birçok değer yar-

gõsõyla ilk kez karşõlaştõğõ, Òsevgi, gŸven ve kabullenmeÓ gibi duygularõ 
yaşadõğõ kurumdur. Aslõnda kurum sšzcŸğü duruma soğukluk katsa da 
ailenin, bireyin hem çocukluk hem de yetişkinlik yõllarõnõ şekillendiren 
bir yapõsõ vardõr. Eksikliği ise yõpratõcõ bir gerçeklik olarak karşõmõza 
çõkmaktadõr. …kkeş, annesiz büyümüş bir çocuk olarak bunu fazlasõyla 
hissetmektedir. KŸçŸk yaşta kaybettiği annesine šzlemi sŸrmektedir.  

Ò…kkeş de içini çekti. Sonra babasõna sordu: 
ÔBuba, anamõn gaşõ gara mõydõ?Õ 
ÔYaa karaydõ oğulÉÕ 

Ô‚atma mõydõ, yani bšyle?Õ 
Baba, oğluna baktõ: 
ÔTamam, šyleydi.Õ Dedi. 
…kkeş seviniverdi. Babasõnõn šnŸne geçerek: 
Ô…yleyse anam bana benziyordu buba.Õ Dedi. 
Adam tekrar içini çekerek …kkeşÕin başõnõ okşadõ: 
Ô…yle oğul šyleÉ anan sana değil, sen anana benziyorsun.Õ 

Dedi. 
ÔBiliyon mu buba, anam sağ olacaktõ, şšyle bir boynuna sarõlõp 

anaaa, anacõğõõõm diyecektim. O da beni bi koklayacaktõ, bi špe-
cektiÉÕ 

Baba, eğildi: 
ÔGel oğlum ben seni koklayayõm.Õdedi. 
…kkeş sordu: 
ÔBuba ne kokuyorum, keçi keçi mi, koyun koyun mu?Õ 
Ô‚ocuk gibi kokuyorsun oğul, çocuk gibi.Õ dedi.Ó (İzgü , 2011b: 

35). 
Özellikle aile üyelerinden birini kaybeden bir çocuğun, Ökkeş’in 

yaşamõnda kendisini bulmasõ mŸmkŸndŸr. …kkeşÕin babasõ ve ninesi 
hayattadõr. Onlarõn ilgi ve sevgisi, …kkeş için šnemli destektir. Babasõ 
bazen şehre işe gider, ÖkkeşÕin gšzŸ yollarda kalõrdõ. 

Ò‚ocuğu aldatmak gŸç olur. ‚ocuk teyzesine dayõsõna yollanõr. 
Bir eve gelir ki babasõ uçmuş gitmiş. ‚ocuk koşa koşa kšy alanõna ye-
tişir. Babasõ gitmemişse, kšy yoluna gšzŸnŸ diker, için için ağlar, iç 
çeker. Yanõna yaklaşanlarõ, kendisiyle konuşanlarõ gšrmez ve duymaz.Ó 
(İzgü,  2011g: 8). 

Ökkeş ve babasõ şehre gelip çalõşmaya başladõğõnda ninesinin 
çok hasta olduğunun haberini almõş ve çok endişelenmiştir. Ökkeş’in 
babasõ, nineyi kšyden alõp kendi yaşadõklarõ eve getirmiştir. Ökkeş, ni-
nesinin šlmesi ihtimaliyle çok ŸzŸlmŸş, gŸnlerce yollarõnõ gšzlemiştir.  

Ò…kkeş artõk çok mutluydu. ‚ŸnkŸ ninesi yanõndaydõ. Onun, ak 
saçlarõnõ okşuyor alnõna biriken terleri bezle siliyordu. Ninesi, …kkeşÕin 
elini yakalõyor, seviyordu.Ó (İzgü,  2011ğ: 20). 

Ökkeş, aile bağlarõ gŸçlŸ bir çocuktur. …len annesinin yerine ni-
nesini koymuş, onunla ayrõ bir bağ kurmuştur. Bu ilişkide büyüklere 
duyulan sevgi, saygõyõ da gšrmekteyiz. ‚ekirdek aile kavramõnõn yer-
leştiği gŸnlerde nine ve dedelerin ilgi ve şefkati ile büyümenin yaşana-
madõğõ gŸnlerde çocuklar için iyi bir šrnek niteliğinde olacaktõr. 
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herkesi mutlu edeceğini ve en doğru, en ahlaki davranõş olduğunu an-
latmõştõr. 

Bir başka belirgin örnek yine minibüste yaşanan bir olaydõr. Yol-
cular, gereksiz yere kornaya basõlmasõndan rahatsõz olmuşlardõr. Kendi 
aralarõnda konuşmaya başlarlar ve sonunda Ökkeş’e de bir nasihat ve-
rirler. 

“Yaşlõ adamõn biri: 
ÔYani arkadaşlar.Õ dedi. ÔKõsacasõ bizdeki sŸrŸcŸler dat ditÕle ko-

nuşmaya bayõlõyorlar. Ama bu hiçbir zaman doğru değildir. O senin 
sšylediğin kişinin karõsõna ÒAllahaõsmarladõkÓ demesi için kornaya 
basmasõna gerek yok. Sokakta hasta olabilir, uyuyan insan olabilir, ço-
cuk olabilir. Hem korna sesi insanõn sinirlerini bozuyorÉÕ Ó (İzgü, 
2011h: 75). 

Yazar, roman serisinde bu değeri šne çõkaran çok sayõda çekirdek 
metne yer vermiştir. Diğer örnekler için aşağõdaki tabloya bakõlabilir. 

 
Tablo 1: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Ahlak Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: AHLAK 
 

ROMAN ADI            SAYFA 
Ökkeş Lunaparkta 46, 51, 72, 74, 88 
Ökkeş Kurt Avõnda 5, 39, 60, 70 
Ökkeş Balõk Avõnda 22, 28, 30, 46 
Ökkeş Kapõcõ  21, 22, 72, 75, 79, 94 

  Ökkeş İşportacõ  17, 33, 41, 74, 83, 87, 101, 102, 110 
Ökkeş Bahçõvan 68, 76, 82, 88 
Ökkeş Otoparkta 24, 29, 35, 50, 60, 65, 68, 73, 74, 79, 80, 96, 99 
Ökkeş Maçta 13, 16, 17, 46, 48, 50, 52, 61, 73, 74, 78, 80, 82, 83, 89 
Ökkeş Dolmuşçu 9, 47, 48, 49, 74, 75, 88 
Ökkeş Denizde 8, 14, 50, 51, 60, 64, 71 

 
4.2. Aile Sevgisi 
Aile, bireyin tŸm değerleri özümseyebileceği, birçok değer yar-

gõsõyla ilk kez karşõlaştõğõ, Òsevgi, gŸven ve kabullenmeÓ gibi duygularõ 
yaşadõğõ kurumdur. Aslõnda kurum sšzcŸğü duruma soğukluk katsa da 
ailenin, bireyin hem çocukluk hem de yetişkinlik yõllarõnõ şekillendiren 
bir yapõsõ vardõr. Eksikliği ise yõpratõcõ bir gerçeklik olarak karşõmõza 
çõkmaktadõr. …kkeş, annesiz büyümüş bir çocuk olarak bunu fazlasõyla 
hissetmektedir. KŸçŸk yaşta kaybettiği annesine šzlemi sŸrmektedir.  

Ò…kkeş de içini çekti. Sonra babasõna sordu: 
ÔBuba, anamõn gaşõ gara mõydõ?Õ 
ÔYaa karaydõ oğulÉÕ 

Ô‚atma mõydõ, yani bšyle?Õ 
Baba, oğluna baktõ: 
ÔTamam, šyleydi.Õ Dedi. 
…kkeş seviniverdi. Babasõnõn šnŸne geçerek: 
Ô…yleyse anam bana benziyordu buba.Õ Dedi. 
Adam tekrar içini çekerek …kkeşÕin başõnõ okşadõ: 
Ô…yle oğul šyleÉ anan sana değil, sen anana benziyorsun.Õ 

Dedi. 
ÔBiliyon mu buba, anam sağ olacaktõ, şšyle bir boynuna sarõlõp 

anaaa, anacõğõõõm diyecektim. O da beni bi koklayacaktõ, bi špe-
cektiÉÕ 

Baba, eğildi: 
ÔGel oğlum ben seni koklayayõm.Õdedi. 
…kkeş sordu: 
ÔBuba ne kokuyorum, keçi keçi mi, koyun koyun mu?Õ 
Ô‚ocuk gibi kokuyorsun oğul, çocuk gibi.Õ dedi.Ó (İzgü , 2011b: 

35). 
Özellikle aile üyelerinden birini kaybeden bir çocuğun, Ökkeş’in 

yaşamõnda kendisini bulmasõ mŸmkŸndŸr. …kkeşÕin babasõ ve ninesi 
hayattadõr. Onlarõn ilgi ve sevgisi, …kkeş için šnemli destektir. Babasõ 
bazen şehre işe gider, ÖkkeşÕin gšzŸ yollarda kalõrdõ. 

Ò‚ocuğu aldatmak gŸç olur. ‚ocuk teyzesine dayõsõna yollanõr. 
Bir eve gelir ki babasõ uçmuş gitmiş. ‚ocuk koşa koşa kšy alanõna ye-
tişir. Babasõ gitmemişse, kšy yoluna gšzŸnŸ diker, için için ağlar, iç 
çeker. Yanõna yaklaşanlarõ, kendisiyle konuşanlarõ gšrmez ve duymaz.Ó 
(İzgü,  2011g: 8). 

Ökkeş ve babasõ şehre gelip çalõşmaya başladõğõnda ninesinin 
çok hasta olduğunun haberini almõş ve çok endişelenmiştir. Ökkeş’in 
babasõ, nineyi kšyden alõp kendi yaşadõklarõ eve getirmiştir. Ökkeş, ni-
nesinin šlmesi ihtimaliyle çok ŸzŸlmŸş, gŸnlerce yollarõnõ gšzlemiştir.  

Ò…kkeş artõk çok mutluydu. ‚ŸnkŸ ninesi yanõndaydõ. Onun, ak 
saçlarõnõ okşuyor alnõna biriken terleri bezle siliyordu. Ninesi, …kkeşÕin 
elini yakalõyor, seviyordu.Ó (İzgü,  2011ğ: 20). 

Ökkeş, aile bağlarõ gŸçlŸ bir çocuktur. …len annesinin yerine ni-
nesini koymuş, onunla ayrõ bir bağ kurmuştur. Bu ilişkide büyüklere 
duyulan sevgi, saygõyõ da gšrmekteyiz. ‚ekirdek aile kavramõnõn yer-
leştiği gŸnlerde nine ve dedelerin ilgi ve şefkati ile büyümenin yaşana-
madõğõ gŸnlerde çocuklar için iyi bir šrnek niteliğinde olacaktõr. 
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Tablo 2: Muzaffer İzgü’nün Ökkeş Serisinde Aile Sevgisi Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: AİLE SEVGİSİ 
 

ROMANIN ADI          SAYFA 
Ökkeş Lunaparkta 5, 26 
Ökkeş Kurt Avõnda 35, 43 
Ökkeş Balõk Avõnda 32, 38, 53, 69, 80, 93, 96, 103 
Ökkeş Kapõcõ 7, 9,18, 19, 20, 50, 51, 90, 94, 96, 120 
Ökkeş İşportacõ 11, 14, 33, 42, 43 
Ökkeş Bahçõvan 16, 47, 49, 53, 57, 90, 97, 110, 112 

Ökkeş Otoparkta 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19, 21, 22, 23, 
26, 33, 45, 59, 93, 98, 102, 104, 105, 106, 110, 111 

Ökkeş Maçta 5, 10, 11, 20, 64, 66 
Ökkeş Dolmuşçu 26, 27, 29, 30, 43, 50, 62, 63, 83, 86, 87, 88 
Ökkeş Denizde 29, 49, 61, 77 

 
4.3. Arkadaşlõk 
İnsan ilişkilerinin temel unsurlarõndan biri de arkadaşlõk duygu-

sudur. Birine duyulacak bağlõlõk, gŸven, sevgi, kabullenme ve saygõ 
gibi duygularõn en šnemli yansõmalarõndan biri bu duygudur. Arkadaş-
lõk duygusu yardõmlaşma, fedak‰rlõk, insan sevgisi, ahlak gibi değerle-
rin de tamamlayõcõsõ durumundadõr. 

Ökkeş, kšydeki çocuklarla aslõnda çok iyi anlaşamamaktadõr. 
Şehre gelip HasanÕla tanõşmasõ …kkeşÕin dŸnyasõnõ değiştirmiştir. Ken-
disi ile eğlenen çocuklar yerine, gerçek bir dost bulmuştur. 

ÒBir de Hasan var ki sorma nene. Bizim karşõ komşumuz. Du-
rakta birlikte çalõşõyoruz. Hasan bana kardeş, ben ona kardeş…” (İzgŸ,  
2011g: 104). 

ÒKštŸ gŸn dostuÓ bulmanõn giderek zorlaştõğõ, içinde bulunduğu-
muz şu gŸnlerde …kkeş ve HasanÕõn en zor zamanlarda birbirleriyle 
olan ilişkileri, sadece çocuklarõn isteyeceği bir duygu olmaktan çõk-
makta bŸyŸklerin de šzlemini duyduğu šrnek bir ilişki olmaktadõr. 

“Ökkeş bilerek oyalanõyordu. HasanÕa duraktan ayrõldõğõnõ sšy-
leyemiyordu. Biliyordu. Hasan çok ŸzŸlecekti. Hatta bu işe onu Hasan 
gštŸrmemiş miydi? HasanÕla birlikte, parmak uçlarõ mosmor olmamõş 
mõydõ, ayaklarõ soğuktan zõn zõn sõzlamamõş mõydõ? Somunu birlikte bš-
lüşŸp zeytini birlikte atõştõrmamõşlar mõydõ? Ya aldõklarõ bahşiş, onu da 
ortadan bšlmemişler miydi? Bir kişilik kebap sšylemişler ikisi yeme-
mişler miydi?Ó (İzgŸ,  2011h: 22-23). 

 
 

 
Tablo 3: Muzaffer İzgü’nün Ökkeş Serisinde Arkadaşlõk Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: ARKADAŞLIK 
 

ROMANIN ADI       SAYFA  
Ökkeş Lunaparkta 20, 26 
Ökkeş Kurt Avõnda 46, 47 
Ökkeş Balõk Avõnda  
Ökkeş Kapõcõ 104 
Ökkeş İşportacõ 18, 64 
Ökkeş Bahçõvan 108 
Ökkeş Otoparkta 16, 18, 58, 64, 86, 99, 104, 109, 112 
Ökkeş Maçta 5, 8, 15, 20, 21, 22, 56, 65, 67, 68, 69 
Ökkeş Dolmuşçu 23, 24, 25, 30, 39, 44, 66, 83 
Ökkeş Denizde  

 
 

4.4. Aşõrõ İsteklerden Uzak Durma 
GŸnŸmŸz problemlerinden biri de sadece çocuklarõnõn yaşadõğõ 

bir sorun olmaktan çõkmõş; yeme bozukluklarõ, oyun bağõmlõlõğõ, sigara, 
alkol ya da madde bağõmlõlõklarõ, telefon ya da sosyal medya bağõmlõ-
lõklarõ, her yaştan insanõn problemi olmuştur. Bu konuda çok sayõda ça-
lõşma yapõlmakta, çeşitli etkinlikler dŸzenlenmekte, sosyal medya ka-
nallarõ, kitle iletişim araçlarõ aracõlõğõyla problem gŸndeme getirilmek-
tedir. Ancak çocuklarõn nasihat ve bilimsel bakõş açõlarõndan çok kitap 
gibi bir arkadaş aracõlõğõyla konuya yaklaştõrõlmasõ çok daha kolay ola-
caktõr.  

Ökkeş, bu değer konusunda çocuklara çok da iyi šrnek olmaya-
caktõr. …kkeş ve ailesi çok fakirdir. Kšyde kŸçŸk bir evleri bir keçi, bir 
kšpek ve bir eşekleri vardõr. …kkeşÕin en sevdiği yiyecekler şeker, yu-
murta ve ettir. …zellikle eti çok nadir yiyebildiğinden bazen açgšzlŸ 
davranmaktadõr. Kesilmeyen bir iştahõ vardõr ve kendini hasta edebile-
cek kadar yemek yer. Ancak yazar bu durumun kštŸ bir şey olduğunu 
šzellikle belirtmemiştir. 

“…Ökkeş, bu kavrulmuş darõdan avuç avuç yer, ardõndan bir tas 
su içer, yine yer, ama doymazdõ.Ó (İzgŸ, 2011e: 6). 

ÒÉHele bugŸn, silkmenin ardõndan kadayõf olduğu için Ökkeş 
biraz daha hõzlõ yedi. Ninesi: 

‘Oğul az yava!.Õ deyince, …kkeş: 
ÔNene datlõ datlõ, gadayõf gadayõf.Õ dedi. 
Kadayõfõn belki de yarõsõnõ …kkeş yedi. Ondan sonra yatana dek 

tas tas su içti. …kkeş az duruyor sonra birden: 
ÔYandõm suuu!Õ diyor, testinin başõna koşuyordu. 
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Tablo 2: Muzaffer İzgü’nün Ökkeş Serisinde Aile Sevgisi Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: AİLE SEVGİSİ 
 

ROMANIN ADI          SAYFA 
Ökkeş Lunaparkta 5, 26 
Ökkeş Kurt Avõnda 35, 43 
Ökkeş Balõk Avõnda 32, 38, 53, 69, 80, 93, 96, 103 
Ökkeş Kapõcõ 7, 9,18, 19, 20, 50, 51, 90, 94, 96, 120 
Ökkeş İşportacõ 11, 14, 33, 42, 43 
Ökkeş Bahçõvan 16, 47, 49, 53, 57, 90, 97, 110, 112 

Ökkeş Otoparkta 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19, 21, 22, 23, 
26, 33, 45, 59, 93, 98, 102, 104, 105, 106, 110, 111 

Ökkeş Maçta 5, 10, 11, 20, 64, 66 
Ökkeş Dolmuşçu 26, 27, 29, 30, 43, 50, 62, 63, 83, 86, 87, 88 
Ökkeş Denizde 29, 49, 61, 77 

 
4.3. Arkadaşlõk 
İnsan ilişkilerinin temel unsurlarõndan biri de arkadaşlõk duygu-

sudur. Birine duyulacak bağlõlõk, gŸven, sevgi, kabullenme ve saygõ 
gibi duygularõn en šnemli yansõmalarõndan biri bu duygudur. Arkadaş-
lõk duygusu yardõmlaşma, fedak‰rlõk, insan sevgisi, ahlak gibi değerle-
rin de tamamlayõcõsõ durumundadõr. 

Ökkeş, kšydeki çocuklarla aslõnda çok iyi anlaşamamaktadõr. 
Şehre gelip HasanÕla tanõşmasõ …kkeşÕin dŸnyasõnõ değiştirmiştir. Ken-
disi ile eğlenen çocuklar yerine, gerçek bir dost bulmuştur. 

ÒBir de Hasan var ki sorma nene. Bizim karşõ komşumuz. Du-
rakta birlikte çalõşõyoruz. Hasan bana kardeş, ben ona kardeş…” (İzgŸ,  
2011g: 104). 

ÒKštŸ gŸn dostuÓ bulmanõn giderek zorlaştõğõ, içinde bulunduğu-
muz şu gŸnlerde …kkeş ve HasanÕõn en zor zamanlarda birbirleriyle 
olan ilişkileri, sadece çocuklarõn isteyeceği bir duygu olmaktan çõk-
makta bŸyŸklerin de šzlemini duyduğu šrnek bir ilişki olmaktadõr. 

“Ökkeş bilerek oyalanõyordu. HasanÕa duraktan ayrõldõğõnõ sšy-
leyemiyordu. Biliyordu. Hasan çok ŸzŸlecekti. Hatta bu işe onu Hasan 
gštŸrmemiş miydi? HasanÕla birlikte, parmak uçlarõ mosmor olmamõş 
mõydõ, ayaklarõ soğuktan zõn zõn sõzlamamõş mõydõ? Somunu birlikte bš-
lüşŸp zeytini birlikte atõştõrmamõşlar mõydõ? Ya aldõklarõ bahşiş, onu da 
ortadan bšlmemişler miydi? Bir kişilik kebap sšylemişler ikisi yeme-
mişler miydi?Ó (İzgŸ,  2011h: 22-23). 

 
 

 
Tablo 3: Muzaffer İzgü’nün Ökkeş Serisinde Arkadaşlõk Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: ARKADAŞLIK 
 

ROMANIN ADI       SAYFA  
Ökkeş Lunaparkta 20, 26 
Ökkeş Kurt Avõnda 46, 47 
Ökkeş Balõk Avõnda  
Ökkeş Kapõcõ 104 
Ökkeş İşportacõ 18, 64 
Ökkeş Bahçõvan 108 
Ökkeş Otoparkta 16, 18, 58, 64, 86, 99, 104, 109, 112 
Ökkeş Maçta 5, 8, 15, 20, 21, 22, 56, 65, 67, 68, 69 
Ökkeş Dolmuşçu 23, 24, 25, 30, 39, 44, 66, 83 
Ökkeş Denizde  

 
 

4.4. Aşõrõ İsteklerden Uzak Durma 
GŸnŸmŸz problemlerinden biri de sadece çocuklarõnõn yaşadõğõ 

bir sorun olmaktan çõkmõş; yeme bozukluklarõ, oyun bağõmlõlõğõ, sigara, 
alkol ya da madde bağõmlõlõklarõ, telefon ya da sosyal medya bağõmlõ-
lõklarõ, her yaştan insanõn problemi olmuştur. Bu konuda çok sayõda ça-
lõşma yapõlmakta, çeşitli etkinlikler dŸzenlenmekte, sosyal medya ka-
nallarõ, kitle iletişim araçlarõ aracõlõğõyla problem gŸndeme getirilmek-
tedir. Ancak çocuklarõn nasihat ve bilimsel bakõş açõlarõndan çok kitap 
gibi bir arkadaş aracõlõğõyla konuya yaklaştõrõlmasõ çok daha kolay ola-
caktõr.  

Ökkeş, bu değer konusunda çocuklara çok da iyi šrnek olmaya-
caktõr. …kkeş ve ailesi çok fakirdir. Kšyde kŸçŸk bir evleri bir keçi, bir 
kšpek ve bir eşekleri vardõr. …kkeşÕin en sevdiği yiyecekler şeker, yu-
murta ve ettir. …zellikle eti çok nadir yiyebildiğinden bazen açgšzlŸ 
davranmaktadõr. Kesilmeyen bir iştahõ vardõr ve kendini hasta edebile-
cek kadar yemek yer. Ancak yazar bu durumun kštŸ bir şey olduğunu 
šzellikle belirtmemiştir. 

“…Ökkeş, bu kavrulmuş darõdan avuç avuç yer, ardõndan bir tas 
su içer, yine yer, ama doymazdõ.Ó (İzgŸ, 2011e: 6). 

ÒÉHele bugŸn, silkmenin ardõndan kadayõf olduğu için Ökkeş 
biraz daha hõzlõ yedi. Ninesi: 

‘Oğul az yava!.Õ deyince, …kkeş: 
ÔNene datlõ datlõ, gadayõf gadayõf.Õ dedi. 
Kadayõfõn belki de yarõsõnõ …kkeş yedi. Ondan sonra yatana dek 

tas tas su içti. …kkeş az duruyor sonra birden: 
ÔYandõm suuu!Õ diyor, testinin başõna koşuyordu. 
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Suyu içiyor, az tombalak atõyor, bir iki kšprŸ kuruyor, sonra: 
ÔYandõm nenem suu!Õ diyordu. 
‘A oğul, testiyi tŸketeceksin, h‰l‰ su suÉÕ 
ÔNenem, gadayõf yaktõ kavurdu beni.Õ 
ÔBen sana az ye, dedim.Õ 
ÔOlur mu heç nenem, ya gece kediler gelir de gadayõfõ yerlerseÉÕ 
…kkeşÕin karnõ luk, luk ediyordu.Ó (İzgü, 2011h: 52). 
ÒÉ…kkeşÕin ağzõ bir kovan gibi açõlmõş ne konuşabiliyor, ne de 

yumurtayõ yutabiliyordu. Hõzla onun yanõna yaklaştõ: 
‘A oğlum, hiç koskoca yumurta kabuğuyla yutulur mu?Õ 
ÔHam hum, gõtt, glup holp, guurÉÕ Ó (İzgü, 2011b: 27). 
“ ‘Oğlum çok yeme, bak gece uyurken seni sõkar.Õ diyordu, ama 

kim dinliyor ki, daha birinci lokmasõnõ çiğnemeden tahta kaşõk reyhanlõ 
pilavõn içinde oluyordu. Kaşõğõnõ kocaman kocaman dolduruyor, ağ-
zõna atõyordu. Pilav çok gŸzel olmuştu. Hele reyhan kokusu, en iştahsõz 
çocuğun bile iştahõnõ açacak gibiydi. Bir kuru soğandan õsõrõyor, bir 
turşudan õsõrõyor, ondan sonra ver ediyordu kaşõklarõÉ 

‘Oğlum nefes ala ala yeÉÕ Ó (İzgü, 2011c: 28). 
Verilen örnekler, özellikle yeme bozukluğu yaşayan çocuklar 

için çok da iyi šrnekler olmayacaktõr. …kkeş, açgözlü davranmakta, 
özellikle yemek konusunda kimseyi dinlememektedir. Çocuklar tara-
fõndan durum tamamen yoksulluğun getirdiği bir açgözlülük olarak gö-
rülmeyeceğinden iyi bir örnek olarak nitelendirilemeyecektir. 

 
Tablo 4: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Aşõrõ İsteklerden Uzak 

Durma Değerinin Dağõlõmõ 
 

DEĞERİN ADI: AŞIRI İSTEKLERDEN UZAK DURMA 
 

ROMANIN ADI           SAYFA  
…kkeş Lunaparkta  
…kkeş Kurt Avõnda 17, 23, 27, 33, 76 
…kkeş Balõk Avõnda 13, 19, 20, 22, 23, 28, 33, 37, 40, 41, 47, 48, 61 
…kkeş Kapõcõ 20 
…kkeş İşportacõ 66 
…kkeş Bahçõvan 6 
…kkeş Otoparkta 27, 31, 33, 70, 95 
…kkeş Maçta 22 
…kkeş Dolmuşçu 18, 42, 52 
…kkeş Denizde 10, 32, 52 

 
 
 

4.5. ‚alõşkanlõk 
Ò‚alõşma bir şeyi ortaya koymak, oluşturmak için çaba harca-

maktõr.Ó (Demirel, 2006: 61). ‚alõşkanlõk kavramõ, çocuklar için özel-
likle ders çalõşmak olarak algõlanmaktadõr. Oysa Òboş zaman” olama-
yacak kadar kõsõtlõ hayatõn, bu zamanlarõ değerlendirmeye yšnelik et-
kinlik planlamalarõyla geçirilemeyeceğinin kŸçŸk yaşta çocuğa kavra-
tõlmasõ gerekmektedir. Bir işi başarmak konusundaki en temel unsur 
olan çalõşkanlõk kavramõ, kitaplarda en çok yer tutan değerlerden biri-
dir. Ökkeş, çok çalõşkan bir çocuktur. Verilen her işi sonuna kadar ya-
par. ‚ok da inatçõdõr. İstediği bir işin sonuna kadar gitmektedir.“ 

…Ama Ökkeş eli kolu bağlõ duramazdõ, çŸnkŸ hareketli bir ço-
cuktu. Odanõn içinde olsun, kalkmayõ, hareket etmeyi, oynamayõ, 
çalõşmayõ severdi.Ó (İzgü, 2011e: 6 ). 

Ökkeş, babasõ ile birlikte herkesin olmaz dediği işi yapmaya baş-
lamõştõr. Bu iş sõrasõnda kimsenin desteğini almadõklarõ hâlde gittikleri 
yoldan vazgeçmemişlerdir. Aile kavramõnõn šn plana çõktõğõ bu olay šr-
güsünde Ökkeş, olumsuz sšzlere hatta alaylara aldõrmadan işine devam 
etmektedir. Bu durum okuyucular için doğru bildikleri işin peşini bõrak-
mamalarõ, kararlõlõkla çalõşmalarõ gerektiği hissi doğurmaktadõr. 

“Ökkeş kazmayõ kaptõ. O da babasõ gibi yapacaktõ. Az sonra ha-
yõtõn kškŸnŸ ortaya çõkardõğõnda terini silecek, yanõna oturacaktõ. Kaz-
masõnõn ucuyla hayõt kškŸnŸn etrafõnõ çizdi. İlk çizgiye kazmayõ indirdi. 
O kadar gŸçlŸ indiriyordu ki kazmayõ, çõkardõğõ ses, babasõnõn keskiye 
indirdiği ses kadar gŸçlŸ çõkõyordu. 

Hayõtõn dibinde kocaman bir çukur açtõğõnda iyice yorul-
muştuÉÓ (İzgü, 2011e: 39). 

ÒAçõlan yeri sŸrme işi bittikten sonra Bayram, kente giderek do-
mates, biber, patlõcan fideleri aldõ, geldi. Artõk fidelerin dikiminde nine 
de çalõşõyordu. Yastõklarõ hazõrlamõşlar, şimdi fideleri bir bir toprağa 
geçiriyorlardõ. …kkeş hiç Ÿşenmiyor, durmadan kuyudan su çekiyor, fi-
danlarõ suluyordu. Bazõ gŸnler baba oğul, gece bile çalõşõyordu. Ayõn 
aydõnlattõğõ gece sõrayla kovayla su çekiyorlar, fideleri suluyor-
lardõÉÓ( İzgü, 2011e: 103 ). 

Ökkeş, kŸçŸk yaşõna rağmen ailesine yardõm etmekte, kafasõna 
koyduğu işi bitirmek için elinden geleni yapmaktaydõ. Sadece …kkeş’in 
değil, herkesin gšrevlerinin olduğu ve bu gšrevleri yerine getirmek için 
çalõştõklarõ anlatõlmõştõr. 

ÒÉ‚špçŸler yine erkenden işlerine başlamõşlardõ. ‚šrekçi fõrõn-
larõnõn šnŸnde çšreğin çõkmasõnõ bekleyen camek‰nlõ arabalarõn ya-
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Suyu içiyor, az tombalak atõyor, bir iki kšprŸ kuruyor, sonra: 
ÔYandõm nenem suu!Õ diyordu. 
‘A oğul, testiyi tŸketeceksin, h‰l‰ su suÉÕ 
ÔNenem, gadayõf yaktõ kavurdu beni.Õ 
ÔBen sana az ye, dedim.Õ 
ÔOlur mu heç nenem, ya gece kediler gelir de gadayõfõ yerlerseÉÕ 
…kkeşÕin karnõ luk, luk ediyordu.Ó (İzgü, 2011h: 52). 
ÒÉ…kkeşÕin ağzõ bir kovan gibi açõlmõş ne konuşabiliyor, ne de 

yumurtayõ yutabiliyordu. Hõzla onun yanõna yaklaştõ: 
‘A oğlum, hiç koskoca yumurta kabuğuyla yutulur mu?Õ 
ÔHam hum, gõtt, glup holp, guurÉÕ Ó (İzgü, 2011b: 27). 
“ ‘Oğlum çok yeme, bak gece uyurken seni sõkar.Õ diyordu, ama 

kim dinliyor ki, daha birinci lokmasõnõ çiğnemeden tahta kaşõk reyhanlõ 
pilavõn içinde oluyordu. Kaşõğõnõ kocaman kocaman dolduruyor, ağ-
zõna atõyordu. Pilav çok gŸzel olmuştu. Hele reyhan kokusu, en iştahsõz 
çocuğun bile iştahõnõ açacak gibiydi. Bir kuru soğandan õsõrõyor, bir 
turşudan õsõrõyor, ondan sonra ver ediyordu kaşõklarõÉ 

‘Oğlum nefes ala ala yeÉÕ Ó (İzgü, 2011c: 28). 
Verilen örnekler, özellikle yeme bozukluğu yaşayan çocuklar 

için çok da iyi šrnekler olmayacaktõr. …kkeş, açgözlü davranmakta, 
özellikle yemek konusunda kimseyi dinlememektedir. Çocuklar tara-
fõndan durum tamamen yoksulluğun getirdiği bir açgözlülük olarak gö-
rülmeyeceğinden iyi bir örnek olarak nitelendirilemeyecektir. 

 
Tablo 4: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Aşõrõ İsteklerden Uzak 

Durma Değerinin Dağõlõmõ 
 

DEĞERİN ADI: AŞIRI İSTEKLERDEN UZAK DURMA 
 

ROMANIN ADI           SAYFA  
…kkeş Lunaparkta  
…kkeş Kurt Avõnda 17, 23, 27, 33, 76 
…kkeş Balõk Avõnda 13, 19, 20, 22, 23, 28, 33, 37, 40, 41, 47, 48, 61 
…kkeş Kapõcõ 20 
…kkeş İşportacõ 66 
…kkeş Bahçõvan 6 
…kkeş Otoparkta 27, 31, 33, 70, 95 
…kkeş Maçta 22 
…kkeş Dolmuşçu 18, 42, 52 
…kkeş Denizde 10, 32, 52 

 
 
 

4.5. ‚alõşkanlõk 
Ò‚alõşma bir şeyi ortaya koymak, oluşturmak için çaba harca-

maktõr.Ó (Demirel, 2006: 61). ‚alõşkanlõk kavramõ, çocuklar için özel-
likle ders çalõşmak olarak algõlanmaktadõr. Oysa Òboş zaman” olama-
yacak kadar kõsõtlõ hayatõn, bu zamanlarõ değerlendirmeye yšnelik et-
kinlik planlamalarõyla geçirilemeyeceğinin kŸçŸk yaşta çocuğa kavra-
tõlmasõ gerekmektedir. Bir işi başarmak konusundaki en temel unsur 
olan çalõşkanlõk kavramõ, kitaplarda en çok yer tutan değerlerden biri-
dir. Ökkeş, çok çalõşkan bir çocuktur. Verilen her işi sonuna kadar ya-
par. ‚ok da inatçõdõr. İstediği bir işin sonuna kadar gitmektedir.“ 

…Ama Ökkeş eli kolu bağlõ duramazdõ, çŸnkŸ hareketli bir ço-
cuktu. Odanõn içinde olsun, kalkmayõ, hareket etmeyi, oynamayõ, 
çalõşmayõ severdi.Ó (İzgü, 2011e: 6 ). 

Ökkeş, babasõ ile birlikte herkesin olmaz dediği işi yapmaya baş-
lamõştõr. Bu iş sõrasõnda kimsenin desteğini almadõklarõ hâlde gittikleri 
yoldan vazgeçmemişlerdir. Aile kavramõnõn šn plana çõktõğõ bu olay šr-
güsünde Ökkeş, olumsuz sšzlere hatta alaylara aldõrmadan işine devam 
etmektedir. Bu durum okuyucular için doğru bildikleri işin peşini bõrak-
mamalarõ, kararlõlõkla çalõşmalarõ gerektiği hissi doğurmaktadõr. 

“Ökkeş kazmayõ kaptõ. O da babasõ gibi yapacaktõ. Az sonra ha-
yõtõn kškŸnŸ ortaya çõkardõğõnda terini silecek, yanõna oturacaktõ. Kaz-
masõnõn ucuyla hayõt kškŸnŸn etrafõnõ çizdi. İlk çizgiye kazmayõ indirdi. 
O kadar gŸçlŸ indiriyordu ki kazmayõ, çõkardõğõ ses, babasõnõn keskiye 
indirdiği ses kadar gŸçlŸ çõkõyordu. 

Hayõtõn dibinde kocaman bir çukur açtõğõnda iyice yorul-
muştuÉÓ (İzgü, 2011e: 39). 

ÒAçõlan yeri sŸrme işi bittikten sonra Bayram, kente giderek do-
mates, biber, patlõcan fideleri aldõ, geldi. Artõk fidelerin dikiminde nine 
de çalõşõyordu. Yastõklarõ hazõrlamõşlar, şimdi fideleri bir bir toprağa 
geçiriyorlardõ. …kkeş hiç Ÿşenmiyor, durmadan kuyudan su çekiyor, fi-
danlarõ suluyordu. Bazõ gŸnler baba oğul, gece bile çalõşõyordu. Ayõn 
aydõnlattõğõ gece sõrayla kovayla su çekiyorlar, fideleri suluyor-
lardõÉÓ( İzgü, 2011e: 103 ). 

Ökkeş, kŸçŸk yaşõna rağmen ailesine yardõm etmekte, kafasõna 
koyduğu işi bitirmek için elinden geleni yapmaktaydõ. Sadece …kkeş’in 
değil, herkesin gšrevlerinin olduğu ve bu gšrevleri yerine getirmek için 
çalõştõklarõ anlatõlmõştõr. 

ÒÉ‚špçŸler yine erkenden işlerine başlamõşlardõ. ‚šrekçi fõrõn-
larõnõn šnŸnde çšreğin çõkmasõnõ bekleyen camek‰nlõ arabalarõn ya-
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nõnda çocuklar vardõ. Isõnmak için fõrõnõn duvarlarõna sõrtlarõnõ daya-
mõşlar, birbirlerine uykulu gšzlerle bir şeyler anlatõyorlardõ. Hepsinin 
sesi uykulu olduğu için kõsõk kõsõk çõkõyordu. Bir terzi, dŸkk‰nõnõ erken-
den açmõş, kapõsõnõn šnŸnŸ sŸpŸrŸyorduÉÓ (İzgü, 2011ğ: 6 ). 

Ökkeş, zor şartlarda çalõşan, çalõşmak zorunda olan çocuklarõn da 
sesi olmaktadõr. Eğitimini tamamlayamamõş, ailesine destek olmak zo-
runda kalmõş olan Ökkeş, olumsuzluklara rağmen çalõşmaktadõr. Başka 
insanlarõn çok daha iyi koşullarda olduğunu bildiği hâlde bu durum 
onun pes ettirmemiştir.  

ÒÉGŸnlerce çalõşmõşlardõ, o soğuk gŸnlerde ayaklarõ dona dona 
araba yõkamõşlardõ. Bazen elleri kõrmõzõlõktan mosmor kesilmişti. O so-
ğuk sabahlarda çoğu insan, yŸzlerini yõkamak için ellerini soğuk suya 
değdirmeyip sõcak suyla yõkarken, …kkeşÕle Hasan, buz gibi sularla 
taksi yõkamõşlardõÉÓ (İzgü, 2011ğ: 27 ). 

 
Tablo 5: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde ‚alõşkanlõk Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: ÇALIŞKANLIK 
 

ROMANIN ADI         SAYFA 
Ökkeş Lunaparkta 5, 7, 33, 43, 57, 58, 60 
Ökkeş Kurt Avõnda 69 
Ökkeş Balõk Avõnda 22, 31, 32, 66, 70, 75 
Ökkeş Kapõcõ 74, 75, 76, 87, 96, 97, 104 
Ökkeş İşportacõ 5, 11, 13, 58, 61 

Ökkeş Bahçõvan 6, 7, 8, 11, 12, 14, 32, 39, 41, 42, 44, 57, 64, 71, 73, 
75, 80, 86, 91, 97, 99, 100, 101, 103, 109, 110, 111 

Ökkeş Otoparkta 5, 6, 7, 27, 37, 38, 39, 45, 60, 64, 84, 90, 102 
  Ökkeş Maçta   6, 20, 27, 41, 55 

Ökkeş Dolmuşçu 10, 17, 21, 31, 32, 42, 50, 56, 60, 61, 72 
Ökkeş Denizde 20, 48, 49 

 
4.6. Dayanõklõlõk / Metanet (azim, sabõr, cesaret) 
‚alõşkanlõk kavramõnõ romanlarõn temeline koyan yazar; azim, 

sabõr ve cesaret kavramlarõyla temelini daha da sağlamlaştõrmõştõr. Bu 
kavramlar iç içe geçmiş, birbirlerinden ayrõlmayacak bir bŸtŸn haline 
gelmiştir. Yaratõlan …kkeş karakteri de bu durumu destekler nitelikte-
dir. Ökkeş, inatçõ bir çocuktur. Dayanõklõ, çalõşkan ve azimlidir. Ancak 
fazlasõyla sabõrsõz ve korkaktõr. Hatta sabõrsõz olduğundan kendisinden 
istenilen şeyleri dinlemez, bu nedenle de anlayamaz ve yapamaz. Seri 
ilerleyip Ökkeş, hem yaş hem de yazarõn yarattõğõ bir karakter olarak 
olgunlaşmaya başladõkça bu durum da yerini sabõr ve azim kavramõna 
bõrakmaktadõr. 

Arkadaşõ Hasan, …kkeşÕe bisiklet sŸrmeyi šğretmektedir: 
“Hasan otururken Ökkeş, bisikletin üstüne biniyor, pedallara ba-

sõyor, kendi kendine šğrenmeye çalõşõyordu. Bazen bir iki pedal bazen 
daha fazla pedal gidiyordu ama ilerde bisiklet yana yatõyor ondan 
sonra Ökkeş düşŸyordu. DŸşŸnce, hem kendisi, hem de Hasan gŸlŸyor-
lardõ. Ama …kkeş inat ediyor, yine seleye oturuyor, yine pedallara ba-
sõyorduÉ Karşõdan bağõrõyordu: 

ÔBen bunu šğreneceğim Hasan.Õ Ó (İzgŸ, 2011ğ: 35 ). 
Yazar, hangi yaştan olursa olsun her insanõn hayatõna dokunmuş, 

…kkeş Ÿzerinden pes etmemek gerektiğini anlatmõştõr. …kkeş ve arka-
daşõ Hasan bisiklet kiralayõp denize gitmişlerdir. Yaşlõ bir komşularõ 
olan ÔSeyit EmmiÕ de bisiklete binmeyi çok istemiş ancak sŸrekli dŸş-
mŸştŸr. 

“Ökkeş dõşarõya çõktõ. Bir de ne gšrsŸn! Seyit Emmi bisikleti võzõr 
võzõr sŸrŸyordu. Uyumamõş sabaha dek çalõşmõş ama šğrenmişti.Ó 
(İzgŸ, 2011h: 80). 

 
Tablo 6: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Dayanõklõlõk Değerinin Dağõlõmõ 
 

DEĞERİN ADI: DAYANIKLILIK 
 

ROMANIN ADI     SAYFA  
…kkeş Lunaparkta  
…kkeş Kurt Avõnda 48, 49, 50, 51, 52, 63, 66, 67, 68, 69, 72, 79  
…kkeş Balõk Avõnda 12, 81, 96 
…kkeş Kapõcõ  
…kkeş İşportacõ 42, 71, 75, 81, 95 
…kkeş Bahçõvan 20, 23, 24, 26, 29, 33, 42, 44, 46, 52, 63, 91, 103 
…kkeş Otoparkta 10, 11, 19, 56, 57 
…kkeş Maçta 14, 35, 62, 63 
…kkeş Dolmuşçu  
…kkeş Denizde 66, 67, 71, 80 

 
4.7. Doğa ve Hayvan Sevgisi  
Bağlarõmõzõn en gŸçlŸ olduğu, en geniş yaşam alanõmõz olan 

doğa ve birlikte yaşamayõ šğrenmekte geç kaldõğõmõz hayvanlar, haya-
tõmõzõn birer parçasõdõr. Kendini sŸrekli yenileyen doğa, bizim de çev-
remize bakõşõmõzõ yenilemeli; kitaplar, doğa ve hayvan sevgisini dŸn-
yamõz daha da yõpranmadan bizlere hatõrlatmalõdõr.  

…kkeş, kšyde bŸyŸmŸş olmasõnõn da etkisiyle doğayla iç içedir. 
Toprağõn, Ÿretmenin değerini bilmektedir. 

“Ökkeş: 
ÔKoyunumuz yok buba.Õ dedi. 
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nõnda çocuklar vardõ. Isõnmak için fõrõnõn duvarlarõna sõrtlarõnõ daya-
mõşlar, birbirlerine uykulu gšzlerle bir şeyler anlatõyorlardõ. Hepsinin 
sesi uykulu olduğu için kõsõk kõsõk çõkõyordu. Bir terzi, dŸkk‰nõnõ erken-
den açmõş, kapõsõnõn šnŸnŸ sŸpŸrŸyorduÉÓ (İzgü, 2011ğ: 6 ). 

Ökkeş, zor şartlarda çalõşan, çalõşmak zorunda olan çocuklarõn da 
sesi olmaktadõr. Eğitimini tamamlayamamõş, ailesine destek olmak zo-
runda kalmõş olan Ökkeş, olumsuzluklara rağmen çalõşmaktadõr. Başka 
insanlarõn çok daha iyi koşullarda olduğunu bildiği hâlde bu durum 
onun pes ettirmemiştir.  

ÒÉGŸnlerce çalõşmõşlardõ, o soğuk gŸnlerde ayaklarõ dona dona 
araba yõkamõşlardõ. Bazen elleri kõrmõzõlõktan mosmor kesilmişti. O so-
ğuk sabahlarda çoğu insan, yŸzlerini yõkamak için ellerini soğuk suya 
değdirmeyip sõcak suyla yõkarken, …kkeşÕle Hasan, buz gibi sularla 
taksi yõkamõşlardõÉÓ (İzgü, 2011ğ: 27 ). 

 
Tablo 5: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde ‚alõşkanlõk Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: ÇALIŞKANLIK 
 

ROMANIN ADI         SAYFA 
Ökkeş Lunaparkta 5, 7, 33, 43, 57, 58, 60 
Ökkeş Kurt Avõnda 69 
Ökkeş Balõk Avõnda 22, 31, 32, 66, 70, 75 
Ökkeş Kapõcõ 74, 75, 76, 87, 96, 97, 104 
Ökkeş İşportacõ 5, 11, 13, 58, 61 

Ökkeş Bahçõvan 6, 7, 8, 11, 12, 14, 32, 39, 41, 42, 44, 57, 64, 71, 73, 
75, 80, 86, 91, 97, 99, 100, 101, 103, 109, 110, 111 

Ökkeş Otoparkta 5, 6, 7, 27, 37, 38, 39, 45, 60, 64, 84, 90, 102 
  Ökkeş Maçta   6, 20, 27, 41, 55 

Ökkeş Dolmuşçu 10, 17, 21, 31, 32, 42, 50, 56, 60, 61, 72 
Ökkeş Denizde 20, 48, 49 

 
4.6. Dayanõklõlõk / Metanet (azim, sabõr, cesaret) 
‚alõşkanlõk kavramõnõ romanlarõn temeline koyan yazar; azim, 

sabõr ve cesaret kavramlarõyla temelini daha da sağlamlaştõrmõştõr. Bu 
kavramlar iç içe geçmiş, birbirlerinden ayrõlmayacak bir bŸtŸn haline 
gelmiştir. Yaratõlan …kkeş karakteri de bu durumu destekler nitelikte-
dir. Ökkeş, inatçõ bir çocuktur. Dayanõklõ, çalõşkan ve azimlidir. Ancak 
fazlasõyla sabõrsõz ve korkaktõr. Hatta sabõrsõz olduğundan kendisinden 
istenilen şeyleri dinlemez, bu nedenle de anlayamaz ve yapamaz. Seri 
ilerleyip Ökkeş, hem yaş hem de yazarõn yarattõğõ bir karakter olarak 
olgunlaşmaya başladõkça bu durum da yerini sabõr ve azim kavramõna 
bõrakmaktadõr. 

Arkadaşõ Hasan, …kkeşÕe bisiklet sŸrmeyi šğretmektedir: 
“Hasan otururken Ökkeş, bisikletin üstüne biniyor, pedallara ba-

sõyor, kendi kendine šğrenmeye çalõşõyordu. Bazen bir iki pedal bazen 
daha fazla pedal gidiyordu ama ilerde bisiklet yana yatõyor ondan 
sonra Ökkeş düşŸyordu. DŸşŸnce, hem kendisi, hem de Hasan gŸlŸyor-
lardõ. Ama …kkeş inat ediyor, yine seleye oturuyor, yine pedallara ba-
sõyorduÉ Karşõdan bağõrõyordu: 

ÔBen bunu šğreneceğim Hasan.Õ Ó (İzgŸ, 2011ğ: 35 ). 
Yazar, hangi yaştan olursa olsun her insanõn hayatõna dokunmuş, 

…kkeş Ÿzerinden pes etmemek gerektiğini anlatmõştõr. …kkeş ve arka-
daşõ Hasan bisiklet kiralayõp denize gitmişlerdir. Yaşlõ bir komşularõ 
olan ÔSeyit EmmiÕ de bisiklete binmeyi çok istemiş ancak sŸrekli dŸş-
mŸştŸr. 

“Ökkeş dõşarõya çõktõ. Bir de ne gšrsŸn! Seyit Emmi bisikleti võzõr 
võzõr sŸrŸyordu. Uyumamõş sabaha dek çalõşmõş ama šğrenmişti.Ó 
(İzgŸ, 2011h: 80). 

 
Tablo 6: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Dayanõklõlõk Değerinin Dağõlõmõ 
 

DEĞERİN ADI: DAYANIKLILIK 
 

ROMANIN ADI     SAYFA  
…kkeş Lunaparkta  
…kkeş Kurt Avõnda 48, 49, 50, 51, 52, 63, 66, 67, 68, 69, 72, 79  
…kkeş Balõk Avõnda 12, 81, 96 
…kkeş Kapõcõ  
…kkeş İşportacõ 42, 71, 75, 81, 95 
…kkeş Bahçõvan 20, 23, 24, 26, 29, 33, 42, 44, 46, 52, 63, 91, 103 
…kkeş Otoparkta 10, 11, 19, 56, 57 
…kkeş Maçta 14, 35, 62, 63 
…kkeş Dolmuşçu  
…kkeş Denizde 66, 67, 71, 80 

 
4.7. Doğa ve Hayvan Sevgisi  
Bağlarõmõzõn en gŸçlŸ olduğu, en geniş yaşam alanõmõz olan 

doğa ve birlikte yaşamayõ šğrenmekte geç kaldõğõmõz hayvanlar, haya-
tõmõzõn birer parçasõdõr. Kendini sŸrekli yenileyen doğa, bizim de çev-
remize bakõşõmõzõ yenilemeli; kitaplar, doğa ve hayvan sevgisini dŸn-
yamõz daha da yõpranmadan bizlere hatõrlatmalõdõr.  

…kkeş, kšyde bŸyŸmŸş olmasõnõn da etkisiyle doğayla iç içedir. 
Toprağõn, Ÿretmenin değerini bilmektedir. 

“Ökkeş: 
ÔKoyunumuz yok buba.Õ dedi. 
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‘Bahçeden elde edeceğimiz ŸrŸnŸ satarõz, onunla koyun alõrõz. 
Ah oğlum …kkeşim, dŸnyada toprak anadan verimli ne vardõr? Sen ona 
bak, o sana bakarÉ ToprakÉÕ Ó (İzgü,  2011e: 13). 

Zor anlarõnda yine toprak onlarõn sõğõnağõ olmuştur. Doğaya za-
rar vermez, ona gerekli šzeni gšsterirsen o da senin için cšmert davra-
nacaktõr, dŸşŸncesini çocuklara aşõlamanõn en gŸzel yollarõndan biridir 
…kkeşÕin yaşadõklarõ. 

“Ahlat ağacõnõn yanõndaki çalõlõğõn yanõna çalõ kšklerini yõğmõş-
lardõ. ‚alõ kškleri kŸçŸk bir dağ oluşturmuştu. …kkeşler, bu kškleri 
belki beş kõş yaksalar tŸketemezdi. Bir yandan da boyuna kazõyorlardõ. 
Yorulduğu zamanlar, ahlat ağacõnõn dibine oturuyordu. ‚ok seviyordu 
bu ahlat ağacõnõ. Zaten ilk gŸnden sevmişti.Ó (İzgü, 2011e: 100). 

Bir ağaçla arkadaşlõk edebilecek kadar sevgi dolu bir çocuk olan 
…kkeşÕin hayvanlarõ sevmemesi beklenemez. …kkeşÕin kšpeği kaybol-
duğunda en bŸyŸk zaafõ olan yemek bile onun için ikinci planda kal-
mõştõr. 

ÒÉ…kkeşÕin aklõnda ne yemek vardõ, ne de su. Bir kšpeğini 
bulsa, başka bir şey istemezdi. Hatta o heybede kalmõş iki armut yeterdi 
artardõ bile ona.Ó (İzgü,  2011d: 77). 

 
Tablo 7: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Doğa ve Hayvan Sevgisi 

Değerinin Dağõlõmõ 
 

DEĞERİN ADI: DOĞA VE HAYVAN SEVGİSİ 
 

   ROMANIN ADI SAYFA  
…kkeş Lunaparkta 57 
…kkeş Kurt Avõnda 23, 43, 44, 55 
…kkeş Balõk Avõnda  
…kkeş Kapõcõ 18, 22, 27, 104, 110 

…kkeş İşportacõ 6, 9, 10, 27, 46, 61, 62, 64, 71, 72, 75, 77,  97,100,101   
 

…kkeş Bahçõvan 13, 37, 43, 46, 47, 62, 88, 100, 106, 108, 110, 112 
…kkeş Otoparkta 26 
…kkeş Maçta 12, 31 
…kkeş Dolmuşçu 6, 8, 14, 65 
…kkeş Denizde 45, 48 

 
4.8.  Doğruluk ve Dürüstlük 
ÒYalanÓ kavramõ çeşitli renklerle sembolleştirilmiş, bazõlarõ saf-

laştõrõlmõş olsa da hepsinin sonuçta aynõ kavrama hizmet ettiği unutul-
mamalõdõr. …zellikle çocuklukta bu kavram daha da tehlikeli bir h‰l al-

maktadõr. …zellikle çocuk ve gençlik romanlarõnda, doğru ve dŸrŸst ola-
nõn kazanmasõ, bu kavramõn yŸceltilmesi eğitsel iletilerin başõnda gel-
mektedir. 

…kkeş, yalan sšylemeyi beceremeyen, yalan sšylemenin yanlõş 
olduğunun farkõnda olan, šrnek bir profil çizmektedir. Bu durumu, ilk 
kez kšyden bu kadar uzaklaştõğõ, yeni insanlarõ tanõdõğõ Ò…kkeş İşpor-
tacõÓ kitabõnda gšrmekteyiz. …kkeş, hep yeni maceralar yaşamaktaydõ, 
bu defa da ‚erçi YusufÕa yardõmcõ olarak işe başlamõştõ. Birlikte kšyleri 
geziyorlar, …kkeş de merak ettiği yerleri gšrŸyordu. 

ÒÉHele hele bu pazarlõk işine hiç akõl ermiyordu. ‚eri Yusuf bir 
fiyat sšylŸyor: 

ÔBundan aşağõ olmaz.Õ diyordu. 
Ama az sonra, o fiyattan daha aşağõ veriyordu. 
Yok! …kkeş bu işi dŸnyada yapmazdõ. Birisine bir şey sšylediği 

zaman o tamamdõ. Hatta bir kadõna fiyatõnõ çok iyi bildiği sakõzlardan 
iki tane satmõş, kadõn parayõ eksik verince: 

ÔOlmaz deyze.Õ demişti. 
Ama az sonra kadõn ‚erçi YusufÕa sšylemiş, ‚erçi Yusuf da: 
ÔOluversin.Õ demişti. 
İyi de, sabahleyin ‚erçi Yusuf bu sakõzlarõ değirmenciye …k-

keşÕin sšylediği fiyattan vermemiş miydi?Ó (İzgŸ, 2011d: 69). 
…kkeş, yalanõn çeşitli kavramlara sõğõnõlamayacak kadar ciddi bir 

durum olduğunu okuyucuya hissettirmektedir. Bu işi yapamayacağõnõ, 
yalan sšyleyemeyeceğini belirtmiştir. 

 ÒYalanÓ gerçeğiyle kŸçŸk yaşta tanõşan bir karakterin ağzõndan 
İzgŸÕnŸn anõlarõnõ gšrmekteyiz. …kkeşÕin arkadaşõ Hasan, …kkeşÕe bir 
anõsõnõ anlatmaktadõr. Hasan, İstanbulÕa ilk geldiği yõllarda bir baloncu 
gšrmŸştŸr. Hiç parasõ olmadõğõndan balon alamamõş ancak baloncunun 
peşini de bõrakamamõştõr. …zellikle bir beyaz balona gšzŸ takõlmõştõr. 
Baloncu çocuktan rahatsõz olmuş, onu kovmuştur ancak Hasan gideme-
miştir. Baloncunun balonlarõnõn bir kõsmõ aniden elinden kaymõş ve bir 
ağaca takõlmõştõr. Baloncu, HasanÕa balonlarõ alõrsa kendisine istediği 
balonu vereceğine sšz vermiştir: 

“Aşağõdan baloncuÕ Haydi, az kaldõ, gayret kŸçŸk!Õ diyordu. Ba-
lonu ipinden yakaladõm, kŸmeyi çekmeye başladõm. Ama en uçtaki, be-
nim beyaz balon aksilik ediyor, bir tŸrlŸ gelmiyordu. ‚ektim, çektim, 
sonunda beyaz balon orada kaldõ. ÔVarsõn olsun, beyazõ olmazsa ba-
loncu emmiden şu mavisini isterim.Õ diyordum. Balonlarõ patlatmadan 
aşağõ indirdim, ama inmek çõkmaktan da zor oldu. ‚ŸnkŸ balonlarõ pat-
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‘Bahçeden elde edeceğimiz ŸrŸnŸ satarõz, onunla koyun alõrõz. 
Ah oğlum …kkeşim, dŸnyada toprak anadan verimli ne vardõr? Sen ona 
bak, o sana bakarÉ ToprakÉÕ Ó (İzgü,  2011e: 13). 

Zor anlarõnda yine toprak onlarõn sõğõnağõ olmuştur. Doğaya za-
rar vermez, ona gerekli šzeni gšsterirsen o da senin için cšmert davra-
nacaktõr, dŸşŸncesini çocuklara aşõlamanõn en gŸzel yollarõndan biridir 
…kkeşÕin yaşadõklarõ. 

“Ahlat ağacõnõn yanõndaki çalõlõğõn yanõna çalõ kšklerini yõğmõş-
lardõ. ‚alõ kškleri kŸçŸk bir dağ oluşturmuştu. …kkeşler, bu kškleri 
belki beş kõş yaksalar tŸketemezdi. Bir yandan da boyuna kazõyorlardõ. 
Yorulduğu zamanlar, ahlat ağacõnõn dibine oturuyordu. ‚ok seviyordu 
bu ahlat ağacõnõ. Zaten ilk gŸnden sevmişti.Ó (İzgü, 2011e: 100). 

Bir ağaçla arkadaşlõk edebilecek kadar sevgi dolu bir çocuk olan 
…kkeşÕin hayvanlarõ sevmemesi beklenemez. …kkeşÕin kšpeği kaybol-
duğunda en bŸyŸk zaafõ olan yemek bile onun için ikinci planda kal-
mõştõr. 

ÒÉ…kkeşÕin aklõnda ne yemek vardõ, ne de su. Bir kšpeğini 
bulsa, başka bir şey istemezdi. Hatta o heybede kalmõş iki armut yeterdi 
artardõ bile ona.Ó (İzgü,  2011d: 77). 

 
Tablo 7: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Doğa ve Hayvan Sevgisi 

Değerinin Dağõlõmõ 
 

DEĞERİN ADI: DOĞA VE HAYVAN SEVGİSİ 
 

   ROMANIN ADI SAYFA  
…kkeş Lunaparkta 57 
…kkeş Kurt Avõnda 23, 43, 44, 55 
…kkeş Balõk Avõnda  
…kkeş Kapõcõ 18, 22, 27, 104, 110 

…kkeş İşportacõ 6, 9, 10, 27, 46, 61, 62, 64, 71, 72, 75, 77,  97,100,101   
 

…kkeş Bahçõvan 13, 37, 43, 46, 47, 62, 88, 100, 106, 108, 110, 112 
…kkeş Otoparkta 26 
…kkeş Maçta 12, 31 
…kkeş Dolmuşçu 6, 8, 14, 65 
…kkeş Denizde 45, 48 

 
4.8.  Doğruluk ve Dürüstlük 
ÒYalanÓ kavramõ çeşitli renklerle sembolleştirilmiş, bazõlarõ saf-

laştõrõlmõş olsa da hepsinin sonuçta aynõ kavrama hizmet ettiği unutul-
mamalõdõr. …zellikle çocuklukta bu kavram daha da tehlikeli bir h‰l al-

maktadõr. …zellikle çocuk ve gençlik romanlarõnda, doğru ve dŸrŸst ola-
nõn kazanmasõ, bu kavramõn yŸceltilmesi eğitsel iletilerin başõnda gel-
mektedir. 

…kkeş, yalan sšylemeyi beceremeyen, yalan sšylemenin yanlõş 
olduğunun farkõnda olan, šrnek bir profil çizmektedir. Bu durumu, ilk 
kez kšyden bu kadar uzaklaştõğõ, yeni insanlarõ tanõdõğõ Ò…kkeş İşpor-
tacõÓ kitabõnda gšrmekteyiz. …kkeş, hep yeni maceralar yaşamaktaydõ, 
bu defa da ‚erçi YusufÕa yardõmcõ olarak işe başlamõştõ. Birlikte kšyleri 
geziyorlar, …kkeş de merak ettiği yerleri gšrŸyordu. 

ÒÉHele hele bu pazarlõk işine hiç akõl ermiyordu. ‚eri Yusuf bir 
fiyat sšylŸyor: 

ÔBundan aşağõ olmaz.Õ diyordu. 
Ama az sonra, o fiyattan daha aşağõ veriyordu. 
Yok! …kkeş bu işi dŸnyada yapmazdõ. Birisine bir şey sšylediği 

zaman o tamamdõ. Hatta bir kadõna fiyatõnõ çok iyi bildiği sakõzlardan 
iki tane satmõş, kadõn parayõ eksik verince: 

ÔOlmaz deyze.Õ demişti. 
Ama az sonra kadõn ‚erçi YusufÕa sšylemiş, ‚erçi Yusuf da: 
ÔOluversin.Õ demişti. 
İyi de, sabahleyin ‚erçi Yusuf bu sakõzlarõ değirmenciye …k-

keşÕin sšylediği fiyattan vermemiş miydi?Ó (İzgŸ, 2011d: 69). 
…kkeş, yalanõn çeşitli kavramlara sõğõnõlamayacak kadar ciddi bir 

durum olduğunu okuyucuya hissettirmektedir. Bu işi yapamayacağõnõ, 
yalan sšyleyemeyeceğini belirtmiştir. 

 ÒYalanÓ gerçeğiyle kŸçŸk yaşta tanõşan bir karakterin ağzõndan 
İzgŸÕnŸn anõlarõnõ gšrmekteyiz. …kkeşÕin arkadaşõ Hasan, …kkeşÕe bir 
anõsõnõ anlatmaktadõr. Hasan, İstanbulÕa ilk geldiği yõllarda bir baloncu 
gšrmŸştŸr. Hiç parasõ olmadõğõndan balon alamamõş ancak baloncunun 
peşini de bõrakamamõştõr. …zellikle bir beyaz balona gšzŸ takõlmõştõr. 
Baloncu çocuktan rahatsõz olmuş, onu kovmuştur ancak Hasan gideme-
miştir. Baloncunun balonlarõnõn bir kõsmõ aniden elinden kaymõş ve bir 
ağaca takõlmõştõr. Baloncu, HasanÕa balonlarõ alõrsa kendisine istediği 
balonu vereceğine sšz vermiştir: 

“Aşağõdan baloncuÕ Haydi, az kaldõ, gayret kŸçŸk!Õ diyordu. Ba-
lonu ipinden yakaladõm, kŸmeyi çekmeye başladõm. Ama en uçtaki, be-
nim beyaz balon aksilik ediyor, bir tŸrlŸ gelmiyordu. ‚ektim, çektim, 
sonunda beyaz balon orada kaldõ. ÔVarsõn olsun, beyazõ olmazsa ba-
loncu emmiden şu mavisini isterim.Õ diyordum. Balonlarõ patlatmadan 
aşağõ indirdim, ama inmek çõkmaktan da zor oldu. ‚ŸnkŸ balonlarõ pat-
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latmamak istiyordum. Balonlarõ baloncuya uzattõm. Bekliyorum, ba-
loncu bana balonumu versin. Ama o da nesi, baloncu balon kŸmesini 
aldõ gidiyor. Koştum. 

Baloncu geriye dšndŸ, parmağõyla ağacõn tepesindeki balonu 
gšstererek, ÔNah senin balon orada.Õ dedi. ÔAl senin olsunÉÕ Ó(İzgü, 
2011f: 96). 

Bu anõsõna kitapta yer vermiş olmasõ, eseri biyografik olarak ta-
nõmlamaya yetmese de yazarõn hayatõndan izler taşõmasõ, šzellikle bu 
değerin değersizleşmesi ile kŸçŸk yaşta tanõşan bir karakter yaratma-
sõnda etkilidir. 

 

Tablo 8: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Doğruluk ve DŸrŸstlŸk  
Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: DOĞRULUK VE DÜRÜSTLÜK 
 

ROMANIN ADI SAYFA  
…kkeş Lunaparkta 20, 46, 51 
…kkeş Kurt Avõnda  
…kkeş Balõk Avõnda 10, 22 
…kkeş Kapõcõ  
…kkeş İşportacõ 69 
…kkeş Otoparkta 32, 96 
…kkeş Maçta 74, 92 
…kkeş Dolmuşçu 10, 14, 25, 47, 48, 49, 64 
…kkeş Denizde 13, 14, 15, 33 

 
 

4.9. Fedak‰rlõk 
ÒFedak‰rlõk, bir amaç uğruna veya gerçekleştirilmesi istenen 

herhangi bir şey için kendi çõkarõndan vazgeçme, šzveri.Ó (TDK, 2005: 
1559). Kişinin kendi çõkarlarõndan vazgeçmesi, hatta bazen sahip ol-
duklarõnõ feda etmesi, kazandõrõlmasõ en zor değerlerden biridir. Kulak-
larõmõzda feda sšzcŸğŸnŸn yerini bencil sšzcŸğŸnŸn aldõğõ bugŸnlerde 
fedak‰rlõk, çocuklara kazandõrõlmasõ gereken en šnemli değerlerden bi-
ridir. …kkeş, bu konuda yardõmcõ olabilecek bir karakterdir. O, kimse-
nin kštŸlŸğŸnŸ istemeyen iyi niyetli bir çocuktur. İnsanlara iyilik yap-
mayõ gšrev edinmiştir. Bunu bir takdir ya da karşõlõk beklemeden yapar. 

…kkeş ve arkadaşõ Hasan, bisiklet kiralayõp denize gitmişlerdir. 
Orada tanõştõklarõ Ali Rõza adõnda kŸçŸk bir çocuk, bir anda suyun 
içinde gšzden kaybolmuştur. …kkeş ve Hasan, kimseye sesini duyura-
mamõş ve Ali RõzaÕyõ tek başlarõna kurtarmõşlar, son anda onlarõ fark 
eden bir gencin de yardõmõyla hepsi kõyõya çõkmõştõr.  

“…Yokuşu hõzlõ çõkmak istiyorlardõ, ama çok yorgundular. Belki 
Alõ RõzaÕyõ kurtarmak için o denli çaba gšstermeselerdi bšyle yorulma-
yacaklardõ ama Ali RõzaÕnõn o kamyonun içinden sallanan elini dŸşŸn-
dŸkçe, yorgunluklarõnõ unutuyorlardõ.Ó (İzgü, 2011õ: 66 ).  

Ökkeş de bizler gibi sahip olduğu değerlerin çoğunu ailesi ve 
çevresi aracõlõğõyla kazanmõştõr. Sadece …kkeş’in değil, olay šrgŸsŸ 
içerisinde bulunan diğer karakterlerin de aynõ fedak‰rlõkla bezendiği 
gšrŸlmektedir. …kkeş’in annesi, Ökkeş çok kŸçŸkken šlmŸştü. Ninesi 
bu durumu her hatõrladõğõnda ŸzŸlŸrdŸ.  

ÒÉ…kkeşÕe kšyde doktorun olmadõğõnõ, kõşõn yollarõn kapandõ-
ğõnõ, araçlarõn işlemediğini, işte bšyle bir zamanda anasõnõn hasta ol-
duğunu anlatamazdõÉ …kkeş bunlarõ anlayamazdõ. ÔSalÕ nedir bilmez-
di ki. Salõn dšrt kolu olur, Ÿzerine hasta yatõrõlõr, dšrt kolundan dšrt 
gŸçlŸ insan tutar, hastayõ omuzlarõnda karlõ yollar aşarak, dağlardan, 
tepelerden geçerek kasabaya indirmeye çalõşõrlardõ. Bazen hasta gštŸ-
renlerin yoluna kurt çõkardõ ama kurt, soğuk, yol hiç šnemli değildi. 
…nemli olan hastayõ šlmeden kasabaya gštŸrebilecekler miydi?Ó( İzgü, 
2011h: 27). 

 

Tablo 9: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Fedak‰rlõk Değerinin Dağõlõmõ 
 

DEĞERİN ADI: FEDAKÂRLIK 
 

ROMANIN ADI SAYFA  
 

   Ökkeş Balõk Avõnda 95, 105 
Ökkeş Kapõcõ 92 
Ökkeş İşportacõ  
Ökkeş Bahçõvan 14, 48, 90, 103, 106 
Ökkeş Otoparkta 7, 15, 19, 109 
Ökkeş Maçta 12, 15, 20, 27, 31, 52, 66, 67, 68, 69, 75 
Ökkeş Dolmuşçu 10, 27, 83 
Ökkeş Denizde 56, 57, 58, 59, 66, 68 

 
4.10. İnsan Sevgisi 
İnsanlarõn, yaşam tecrŸbesi arttõkça uzaklaştõğõ, çeşitli kalõp yar-

gõlar içinde unuttuğu duygularõn başõnda gelmektedir, insan sevgisi. Irk, 
din, cinsiyet, cinsel tercih, yaş, kŸltŸr, siyaset gibi birçok alanda gšrŸlen 
ayrõmcõlõğõn šnŸndeki en bŸyŸk engellerden biri de insan sevgisidir. 
Kişi, kendisini ve çevresindeki insanlarõ severek, onlara saygõ duyarak 
doğayõ, evreni ve nihayet yine kendini anlayabilmektedir. 

Ökkeş, nefret duygusuna aşina olmayan bir çocuktur. ‚evresin-
deki herkesi sevgiyle kucaklamaktadõr. Belki de bu nedenle o da bu sev-
giye karşõlõk almaktadõr.  
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latmamak istiyordum. Balonlarõ baloncuya uzattõm. Bekliyorum, ba-
loncu bana balonumu versin. Ama o da nesi, baloncu balon kŸmesini 
aldõ gidiyor. Koştum. 

Baloncu geriye dšndŸ, parmağõyla ağacõn tepesindeki balonu 
gšstererek, ÔNah senin balon orada.Õ dedi. ÔAl senin olsunÉÕ Ó(İzgü, 
2011f: 96). 

Bu anõsõna kitapta yer vermiş olmasõ, eseri biyografik olarak ta-
nõmlamaya yetmese de yazarõn hayatõndan izler taşõmasõ, šzellikle bu 
değerin değersizleşmesi ile kŸçŸk yaşta tanõşan bir karakter yaratma-
sõnda etkilidir. 

 

Tablo 8: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Doğruluk ve DŸrŸstlŸk  
Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: DOĞRULUK VE DÜRÜSTLÜK 
 

ROMANIN ADI SAYFA  
…kkeş Lunaparkta 20, 46, 51 
…kkeş Kurt Avõnda  
…kkeş Balõk Avõnda 10, 22 
…kkeş Kapõcõ  
…kkeş İşportacõ 69 
…kkeş Otoparkta 32, 96 
…kkeş Maçta 74, 92 
…kkeş Dolmuşçu 10, 14, 25, 47, 48, 49, 64 
…kkeş Denizde 13, 14, 15, 33 

 
 

4.9. Fedak‰rlõk 
ÒFedak‰rlõk, bir amaç uğruna veya gerçekleştirilmesi istenen 

herhangi bir şey için kendi çõkarõndan vazgeçme, šzveri.Ó (TDK, 2005: 
1559). Kişinin kendi çõkarlarõndan vazgeçmesi, hatta bazen sahip ol-
duklarõnõ feda etmesi, kazandõrõlmasõ en zor değerlerden biridir. Kulak-
larõmõzda feda sšzcŸğŸnŸn yerini bencil sšzcŸğŸnŸn aldõğõ bugŸnlerde 
fedak‰rlõk, çocuklara kazandõrõlmasõ gereken en šnemli değerlerden bi-
ridir. …kkeş, bu konuda yardõmcõ olabilecek bir karakterdir. O, kimse-
nin kštŸlŸğŸnŸ istemeyen iyi niyetli bir çocuktur. İnsanlara iyilik yap-
mayõ gšrev edinmiştir. Bunu bir takdir ya da karşõlõk beklemeden yapar. 

…kkeş ve arkadaşõ Hasan, bisiklet kiralayõp denize gitmişlerdir. 
Orada tanõştõklarõ Ali Rõza adõnda kŸçŸk bir çocuk, bir anda suyun 
içinde gšzden kaybolmuştur. …kkeş ve Hasan, kimseye sesini duyura-
mamõş ve Ali RõzaÕyõ tek başlarõna kurtarmõşlar, son anda onlarõ fark 
eden bir gencin de yardõmõyla hepsi kõyõya çõkmõştõr.  

“…Yokuşu hõzlõ çõkmak istiyorlardõ, ama çok yorgundular. Belki 
Alõ RõzaÕyõ kurtarmak için o denli çaba gšstermeselerdi bšyle yorulma-
yacaklardõ ama Ali RõzaÕnõn o kamyonun içinden sallanan elini dŸşŸn-
dŸkçe, yorgunluklarõnõ unutuyorlardõ.Ó (İzgü, 2011õ: 66 ).  

Ökkeş de bizler gibi sahip olduğu değerlerin çoğunu ailesi ve 
çevresi aracõlõğõyla kazanmõştõr. Sadece …kkeş’in değil, olay šrgŸsŸ 
içerisinde bulunan diğer karakterlerin de aynõ fedak‰rlõkla bezendiği 
gšrŸlmektedir. …kkeş’in annesi, Ökkeş çok kŸçŸkken šlmŸştü. Ninesi 
bu durumu her hatõrladõğõnda ŸzŸlŸrdŸ.  

ÒÉ…kkeşÕe kšyde doktorun olmadõğõnõ, kõşõn yollarõn kapandõ-
ğõnõ, araçlarõn işlemediğini, işte bšyle bir zamanda anasõnõn hasta ol-
duğunu anlatamazdõÉ …kkeş bunlarõ anlayamazdõ. ÔSalÕ nedir bilmez-
di ki. Salõn dšrt kolu olur, Ÿzerine hasta yatõrõlõr, dšrt kolundan dšrt 
gŸçlŸ insan tutar, hastayõ omuzlarõnda karlõ yollar aşarak, dağlardan, 
tepelerden geçerek kasabaya indirmeye çalõşõrlardõ. Bazen hasta gštŸ-
renlerin yoluna kurt çõkardõ ama kurt, soğuk, yol hiç šnemli değildi. 
…nemli olan hastayõ šlmeden kasabaya gštŸrebilecekler miydi?Ó( İzgü, 
2011h: 27). 

 

Tablo 9: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Fedak‰rlõk Değerinin Dağõlõmõ 
 

DEĞERİN ADI: FEDAKÂRLIK 
 

ROMANIN ADI SAYFA  
 

   Ökkeş Balõk Avõnda 95, 105 
Ökkeş Kapõcõ 92 
Ökkeş İşportacõ  
Ökkeş Bahçõvan 14, 48, 90, 103, 106 
Ökkeş Otoparkta 7, 15, 19, 109 
Ökkeş Maçta 12, 15, 20, 27, 31, 52, 66, 67, 68, 69, 75 
Ökkeş Dolmuşçu 10, 27, 83 
Ökkeş Denizde 56, 57, 58, 59, 66, 68 

 
4.10. İnsan Sevgisi 
İnsanlarõn, yaşam tecrŸbesi arttõkça uzaklaştõğõ, çeşitli kalõp yar-

gõlar içinde unuttuğu duygularõn başõnda gelmektedir, insan sevgisi. Irk, 
din, cinsiyet, cinsel tercih, yaş, kŸltŸr, siyaset gibi birçok alanda gšrŸlen 
ayrõmcõlõğõn šnŸndeki en bŸyŸk engellerden biri de insan sevgisidir. 
Kişi, kendisini ve çevresindeki insanlarõ severek, onlara saygõ duyarak 
doğayõ, evreni ve nihayet yine kendini anlayabilmektedir. 

Ökkeş, nefret duygusuna aşina olmayan bir çocuktur. ‚evresin-
deki herkesi sevgiyle kucaklamaktadõr. Belki de bu nedenle o da bu sev-
giye karşõlõk almaktadõr.  
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ÒKadõn, …kkeşÕi çok sevmişti. Hele onun annesiz olduğunu du-
yunca daha çok ilgilenmiştiÉÓ (İzgü,  2011d: 82). 

ÖkkeşÕin hayatõnõn merkezinde ailesi olsa da aslõnda tŸm insan-
lara yararlõ olmak, onlarõn hayatlarõna kŸçŸk de olsa gŸzel dokunuşlar 
yapmak istemektedir. 

ÒBabasõ gŸlŸmser, oğlunu boynundan yakalar, šperdi. 
ÔBenim aslan oğlum, maşallah kocaman olmuşsun.Õ 
ÔBuba ben aslan mõyõm?Õ 
ÔAslansõn ya.Õ 
ÔAslan parçalarmõş ya buba?Õ 
ÔParçalar.Õ 
ÔAslan bi işe yaramaz šyleyse. Ben neyim biliyor musun buba?Õ 
ÔNesin?Õ 
‘EşekÉÕ 
‘Eşek mi?Õ 
‘Eşek ya buba. Eşek işe yarõyor, yŸk taşõyor. Ben aslan değil 

eşek olacağõm, insanlara yararlõ olacağõm.ÕÓ (İzgü,  2011g: 14-15). 
 

Tablo 10: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde İnsan Sevgisi 
Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: İNSAN SEVGİSİ 
 

ROMANIN ADI SAYFA  
Ökkeş Lunaparkta 26 
Ökkeş Kurt Avõnda 20 
Ökkeş Balõk Avõnda  
Ökkeş Kapõcõ 63 
Ökkeş İşportacõ 41, 75, 81, 82 
Ökkeş Bahçõvan 35 
Ökkeş Otoparkta 15, 16, 28, 42, 58, 59, 64, 99, 102, 104, 110 
Ökkeş Maçta 8, 12, 20, 56, 67, 68, 73, 75, 80, 89 
Ökkeş Dolmuşçu 9, 23, 24, 46, 50, 54, 66, 79, 80, 89 
Ökkeş Denizde 12, 15, 59, 60 

 
4.11. Paylaşma 
Yalnõzlõğõ yok etmenin en gŸzel yollarõndan biridir, paylaşmak. 

Arkadaşlõk, sevgi bağõ, aile olmak bunu gerektirir. Şiirlere, romanlara, 
tŸrkŸlere konu olmuş olan Òekmeğini bšlŸşmekÓ de başõmõzõn ŸstŸnde 
uçan kuşlarõn gŸzelliğini paylaşmak da insana yalnõz olmadõğõnõ hisset-
tirir. 

GŸnŸmŸzde kardeşi olmayan çocuklarda paylaşma duygusunun 
azaldõğõ belirtilmektedir. Bencillik kavramõnõ yõkmanõn en gŸzel yolla-

rõndan biri bu duyguyu onlara aşõlayabilecek kitaplarla onlarõ tanõştõr-
maktõr. …zellikle maddi durumu iyi olmayan bir ailenin çocuğu için 
daha zordur paylaşmak, bin bir zorlukla elde ettiğini paylara bšlmekÉ 
…kkeşÕin hem kardeşi yoktur hem de fakir bir ailenin çocuğudur. Buna 
rağmen paylaşmayõ bilir. 

“’Biliyon mu Şaban, şindi bubam o yemek satõlan yere gitmiştir. 
O gŸzelim datlõlar, o gŸzelim yimeklerden yimiştirÉ Amma gelirken 
bana şeker getirecek, yarõsõnõ sana vereceğimÉÕÓ (İzgŸ,  2011ç: 47). 

…kkeşÕin ninesi hastalanmõştõr. Onu kšyden yanlarõna getirmiş-
lerdir. …kkeş bu nedenle işe gidememiştir. Arkadaşõ Hasan çalõşmõş, 
kazandõğõ paranõn bir kõsmõnõ …kkeşÕe getirmiştir. 

ÒÕYoo,Õ dedi. ÔSen ninene bak, dšrt araba vardõ, yõkadõm. Ama 
ikisini senin için yõkadõm.Õ 

Hasan, cebinden bir k‰ğõt para çõkarmõş, ÖkkeşÕe uzatõyordu. 
Ökkeş:  

ÔBu ne?Õ diye sordu. 
ÔSenin hakkõna dŸşen.Õ 
ÔAma ben araba yõkamadõm kiÉÕ 
ÔBiz kardeş değil miyiz? Ben hastalansam, benim işim olsa, sen 

benim yerime yõkamaz mõsõn?Õ 
ÔHiç yõkamaz olur muyum?Õ 
Ô…yleyse alÉÕ 
Ökkeş, HasanÕõn uzattõğõ parayõ aldõ: 
ÔSağ ol Hasan,’ dedi.Ó (İzgŸ,  2011ğ: 20-21). 
Paylaşma değeri, sadece …kkeş değil Hasan Ÿzerinden de anlatõl-

mõştõr. Kitabõn ilerleyen bšlŸmlerinde Hasan bir kaza geçirmiş, …kkeş 
de kazandõğõ parayõ HasanÕõn ailesine vererek onlara yardõm etmiştir.  

 
Tablo 11: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Paylaşma Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: PAYLAŞMA 
 

ROMANIN ADI SAYFA  
…kkeş Lunaparkta  
…kkeş Kurt Avõnda 47 
…kkeş Balõk Avõnda  
…kkeş Kapõcõ 94 
…kkeş İşportacõ 11, 20, 43, 52, 64, 86, 106 
…kkeş Bahçõvan 33, 35, 57, 61, 71, 108 
…kkeş Otoparkta 7, 47, 57, 70, 97, 99 
…kkeş Maçta 9, 20, 24, 39, 41, 50, 52, 53, 65 
…kkeş Dolmuşçu 22, 23, 50, 83 
…kkeş Denizde 39 
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ÒKadõn, …kkeşÕi çok sevmişti. Hele onun annesiz olduğunu du-
yunca daha çok ilgilenmiştiÉÓ (İzgü,  2011d: 82). 

ÖkkeşÕin hayatõnõn merkezinde ailesi olsa da aslõnda tŸm insan-
lara yararlõ olmak, onlarõn hayatlarõna kŸçŸk de olsa gŸzel dokunuşlar 
yapmak istemektedir. 

ÒBabasõ gŸlŸmser, oğlunu boynundan yakalar, šperdi. 
ÔBenim aslan oğlum, maşallah kocaman olmuşsun.Õ 
ÔBuba ben aslan mõyõm?Õ 
ÔAslansõn ya.Õ 
ÔAslan parçalarmõş ya buba?Õ 
ÔParçalar.Õ 
ÔAslan bi işe yaramaz šyleyse. Ben neyim biliyor musun buba?Õ 
ÔNesin?Õ 
‘EşekÉÕ 
‘Eşek mi?Õ 
‘Eşek ya buba. Eşek işe yarõyor, yŸk taşõyor. Ben aslan değil 

eşek olacağõm, insanlara yararlõ olacağõm.ÕÓ (İzgü,  2011g: 14-15). 
 

Tablo 10: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde İnsan Sevgisi 
Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: İNSAN SEVGİSİ 
 

ROMANIN ADI SAYFA  
Ökkeş Lunaparkta 26 
Ökkeş Kurt Avõnda 20 
Ökkeş Balõk Avõnda  
Ökkeş Kapõcõ 63 
Ökkeş İşportacõ 41, 75, 81, 82 
Ökkeş Bahçõvan 35 
Ökkeş Otoparkta 15, 16, 28, 42, 58, 59, 64, 99, 102, 104, 110 
Ökkeş Maçta 8, 12, 20, 56, 67, 68, 73, 75, 80, 89 
Ökkeş Dolmuşçu 9, 23, 24, 46, 50, 54, 66, 79, 80, 89 
Ökkeş Denizde 12, 15, 59, 60 

 
4.11. Paylaşma 
Yalnõzlõğõ yok etmenin en gŸzel yollarõndan biridir, paylaşmak. 

Arkadaşlõk, sevgi bağõ, aile olmak bunu gerektirir. Şiirlere, romanlara, 
tŸrkŸlere konu olmuş olan Òekmeğini bšlŸşmekÓ de başõmõzõn ŸstŸnde 
uçan kuşlarõn gŸzelliğini paylaşmak da insana yalnõz olmadõğõnõ hisset-
tirir. 

GŸnŸmŸzde kardeşi olmayan çocuklarda paylaşma duygusunun 
azaldõğõ belirtilmektedir. Bencillik kavramõnõ yõkmanõn en gŸzel yolla-

rõndan biri bu duyguyu onlara aşõlayabilecek kitaplarla onlarõ tanõştõr-
maktõr. …zellikle maddi durumu iyi olmayan bir ailenin çocuğu için 
daha zordur paylaşmak, bin bir zorlukla elde ettiğini paylara bšlmekÉ 
…kkeşÕin hem kardeşi yoktur hem de fakir bir ailenin çocuğudur. Buna 
rağmen paylaşmayõ bilir. 

“’Biliyon mu Şaban, şindi bubam o yemek satõlan yere gitmiştir. 
O gŸzelim datlõlar, o gŸzelim yimeklerden yimiştirÉ Amma gelirken 
bana şeker getirecek, yarõsõnõ sana vereceğimÉÕÓ (İzgŸ,  2011ç: 47). 

…kkeşÕin ninesi hastalanmõştõr. Onu kšyden yanlarõna getirmiş-
lerdir. …kkeş bu nedenle işe gidememiştir. Arkadaşõ Hasan çalõşmõş, 
kazandõğõ paranõn bir kõsmõnõ …kkeşÕe getirmiştir. 

ÒÕYoo,Õ dedi. ÔSen ninene bak, dšrt araba vardõ, yõkadõm. Ama 
ikisini senin için yõkadõm.Õ 

Hasan, cebinden bir k‰ğõt para çõkarmõş, ÖkkeşÕe uzatõyordu. 
Ökkeş:  

ÔBu ne?Õ diye sordu. 
ÔSenin hakkõna dŸşen.Õ 
ÔAma ben araba yõkamadõm kiÉÕ 
ÔBiz kardeş değil miyiz? Ben hastalansam, benim işim olsa, sen 

benim yerime yõkamaz mõsõn?Õ 
ÔHiç yõkamaz olur muyum?Õ 
Ô…yleyse alÉÕ 
Ökkeş, HasanÕõn uzattõğõ parayõ aldõ: 
ÔSağ ol Hasan,’ dedi.Ó (İzgŸ,  2011ğ: 20-21). 
Paylaşma değeri, sadece …kkeş değil Hasan Ÿzerinden de anlatõl-

mõştõr. Kitabõn ilerleyen bšlŸmlerinde Hasan bir kaza geçirmiş, …kkeş 
de kazandõğõ parayõ HasanÕõn ailesine vererek onlara yardõm etmiştir.  

 
Tablo 11: Muzaffer İzgŸÕnŸn …kkeş Serisinde Paylaşma Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: PAYLAŞMA 
 

ROMANIN ADI SAYFA  
…kkeş Lunaparkta  
…kkeş Kurt Avõnda 47 
…kkeş Balõk Avõnda  
…kkeş Kapõcõ 94 
…kkeş İşportacõ 11, 20, 43, 52, 64, 86, 106 
…kkeş Bahçõvan 33, 35, 57, 61, 71, 108 
…kkeş Otoparkta 7, 47, 57, 70, 97, 99 
…kkeş Maçta 9, 20, 24, 39, 41, 50, 52, 53, 65 
…kkeş Dolmuşçu 22, 23, 50, 83 
…kkeş Denizde 39 
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4.12. Yardõmseverlik 
Bu kavram, gšnŸlden gelen bir yardõm elidir. ‚evreye olan du-

yarlõlõğõ arttõrmak, karşõlõk beklemeksizin vicdani sorumluluklarõ yerine 
getirmek açõsõndan šnemli bir değerdir. …kkeş de yardõmsever bir ço-
cuktur. Paylaşmayõ, insanlara yardõm etmeyi bir gšrev gibi algõlamak-
tadõr. Vicdanõ her zaman šn plandadõr. TŸm canlõlara sevgi ile yaklaş-
makta ve yardõm etmektedir. 

…kkeş, artõk İstanbulÕda yaşamaya alõşmõştõr. Kendisine yol so-
ranlara yardõmcõ olmaktadõr. 

“ ‘Bay emmi, şuradan gidersin, šnŸne sokak çõkar, çõktõn değil 
mi sokağa, böyle yürü sağ kolunun üzerine, yürü yürü, sonra bir baka-
caksõn ki karşõna kocaman bir alan çõkmõş, işte orasõ! Õ diyordu. 

Ardõndan da ekliyordu: 
‘Ah emmi işim olmasa seni ben gštŸrŸrdŸm ya, işim var.Õ Ó (İzgü, 

2011h: 5 ). 
Sadece …kkeş yardõm etmez, bazen de …kkeşÕe insanlar yardõm 

eder. …kkeş, lunaparka gidecek parayõ biriktirmek için şehre odun sat-
maya gidecektir. Defalarca yolu kaybetmiştir. Bu sõrada eşeğe yŸkle-
diği odunlar sarkmaya başlamõş, …kkeş de dengesini yitirmesin diye taş 
ile desteklemeye başlamõştõr. 

“Köylü yaklaşmõştõ. Eşeğe baktõ: 
‘Şehre taş satmaya mõ gidiyorsun?Õ 
ÔNe taşõ?Õ 
‘Bu eşeğin Ÿzeri taş dolu.Õ 
‘Ha, o mu? Ağdõ da odun bir yanõna. Ben de taş koydum.Õ 
ÔHay gidi çocuk hay! …ldŸreceksin eşeği. Dur bakalõm o taşlarõ 

alalõm. Baştan bir gŸzel saralõm odunlarõ.Õ 
KšylŸ hangi taşa sarõlsa, …kkeş: 
‘Aman emmi, o taş kalaydõ sonra yine ağar.Õ diyordu. 
KšylŸ odunlarõ bir gŸzel sardõ. 
ÔHaydi bakalõm şimdi git, hiçbir şey olmaz.Õ dedi.Ó (İzgü, 2011a: 

39). 
…kkeş, zor durumda olan insanlara yardõm etmenin mutluluğunu 

hissetmekte ve okuyucuya hissettirmektedir. Bu seride en çok karşõmõza 
çõkan değerlerden biri olarak da yardõmseverlik kavramõnõ gšrmekteyiz. 

 
 
 
 
 
 

Tablo 12: Muzaffer İzgü’nün Ökkeş Serisinde Yardõmseverlik 
Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: YARDIMSEVERLİK 
 

   ROMANIN ADI       SAYFA  

Ökkeş Lunaparkta 34, 36, 39, 42, 44, 49, 51, 56, 57, 58, 76, 79 

Ökkeş Kurt Avõnda 34, 61, 70, 75 

Ökkeş Balõk Avõnda 69, 79, 82, 106 

Ökkeş Kapõcõ 12, 47, 86, 92 

Ökkeş İşportacõ 43, 52, 61, 64, 79, 86, 89 

Ökkeş Bahçõvan 57, 61, 79, 97, 108 

Ökkeş Otoparkta 7, 15, 32, 45, 46, 47, 50, 57, 60, 64, 70, 77, 95, 109, 110 

Ökkeş Maçta 7, 11, 12, 13, 15, 19, 20, 52, 61, 65, 66, 67, 68, 69, 70 

Ökkeş Dolmuşçu 5, 25, 27, 46, 48, 49, 50, 63, 72, 77, 80, 83 

Ökkeş Denizde 12, 23, 36, 37, 56, 58, 59, 64, 66, 73 
 

 

4.13. Yaşama Sevgisi 
Hayata olan bağlõlõk ve umut, šzellikle bu değere anlam katan 

unsurlardõr. …kkeş, hayatõn acõmasõz yšnŸnŸ kŸçŸk yaşta šğrenmiş an-
cak hayatla olan bağlarõnõ koparmayan, bŸyŸk zorluklar içinde yaşayan 
bir çocuktur. Hayatõn sunduğu kŸçŸk lŸtuflarla mutlu olmayõ bilmekte-
dir. ‚ok çabuk ağlayõp ŸzŸlmekte ancak genellikle mutlu ve gŸler 
yŸzlŸ, yaşamdan keyif alan bir yapõya sahiptir.  

Ökkeş, babasõ ve arkadaşõ Hasan ile birlikte İstanbulÕda bir ha-
mama gitmiştir. Talihsizlikler sonucu hamamdaki başka bir adamõn de-
falarca dŸşmesine sebep olmuştur. Bilerek yapmadõğõnõ anlatõp šzŸr di-
lemek için adamõ beklemektedir. Bir yandan da yõkanmaktadõr. 

“Ökkeş, babasõnõn getirdiği, ninesinin tõğla šrdŸğŸ pamuk ipli-
ğinden yapõlmõş sabun bezini tasõn içine soktu, bir gŸzel sabunlandõktan 
sonra vŸcuduna sŸrmeye başladõ. Sõcak olsun, soğuk olsun. …kkeş suyla 
oynamasõnõ çok severdi. Yaz gŸnŸ değirmene gider, değirmenin yala-
ğõnda suya girerdi. Kõş gelince de iki gŸnde bir ninesine su õsõtmasõnõ 
sšylerdi. Şimdi bu kadar bol suyu bulunca Ökkeş, yaşamõndan çok 
memnun, sabunlanõyor, yine başõna tas tas su dškŸyorduÉÓ (İzgŸ, 
2011f: 75). 

Ökkeş’in yaşamõndan memnun olmasõ, şehir hayatõnda kšyŸnŸ 
anõmsatan kŸçŸk ayrõntõlar yaşamasõnda, geçmişiyle bağ kurmasõndan-
dõr. Eğlenmeyi, gŸlmeyi, yaşadõğõ her anõn kõymetini bilen bir çocuktur 
Ökkeş. ‚evresindeki insanlarõn mutluluğu onu da mutlu etmektedir. 
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4.12. Yardõmseverlik 
Bu kavram, gšnŸlden gelen bir yardõm elidir. ‚evreye olan du-

yarlõlõğõ arttõrmak, karşõlõk beklemeksizin vicdani sorumluluklarõ yerine 
getirmek açõsõndan šnemli bir değerdir. …kkeş de yardõmsever bir ço-
cuktur. Paylaşmayõ, insanlara yardõm etmeyi bir gšrev gibi algõlamak-
tadõr. Vicdanõ her zaman šn plandadõr. TŸm canlõlara sevgi ile yaklaş-
makta ve yardõm etmektedir. 

…kkeş, artõk İstanbulÕda yaşamaya alõşmõştõr. Kendisine yol so-
ranlara yardõmcõ olmaktadõr. 

“ ‘Bay emmi, şuradan gidersin, šnŸne sokak çõkar, çõktõn değil 
mi sokağa, böyle yürü sağ kolunun üzerine, yürü yürü, sonra bir baka-
caksõn ki karşõna kocaman bir alan çõkmõş, işte orasõ! Õ diyordu. 

Ardõndan da ekliyordu: 
‘Ah emmi işim olmasa seni ben gštŸrŸrdŸm ya, işim var.Õ Ó (İzgü, 

2011h: 5 ). 
Sadece …kkeş yardõm etmez, bazen de …kkeşÕe insanlar yardõm 

eder. …kkeş, lunaparka gidecek parayõ biriktirmek için şehre odun sat-
maya gidecektir. Defalarca yolu kaybetmiştir. Bu sõrada eşeğe yŸkle-
diği odunlar sarkmaya başlamõş, …kkeş de dengesini yitirmesin diye taş 
ile desteklemeye başlamõştõr. 

“Köylü yaklaşmõştõ. Eşeğe baktõ: 
‘Şehre taş satmaya mõ gidiyorsun?Õ 
ÔNe taşõ?Õ 
‘Bu eşeğin Ÿzeri taş dolu.Õ 
‘Ha, o mu? Ağdõ da odun bir yanõna. Ben de taş koydum.Õ 
ÔHay gidi çocuk hay! …ldŸreceksin eşeği. Dur bakalõm o taşlarõ 

alalõm. Baştan bir gŸzel saralõm odunlarõ.Õ 
KšylŸ hangi taşa sarõlsa, …kkeş: 
‘Aman emmi, o taş kalaydõ sonra yine ağar.Õ diyordu. 
KšylŸ odunlarõ bir gŸzel sardõ. 
ÔHaydi bakalõm şimdi git, hiçbir şey olmaz.Õ dedi.Ó (İzgü, 2011a: 

39). 
…kkeş, zor durumda olan insanlara yardõm etmenin mutluluğunu 

hissetmekte ve okuyucuya hissettirmektedir. Bu seride en çok karşõmõza 
çõkan değerlerden biri olarak da yardõmseverlik kavramõnõ gšrmekteyiz. 

 
 
 
 
 
 

Tablo 12: Muzaffer İzgü’nün Ökkeş Serisinde Yardõmseverlik 
Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: YARDIMSEVERLİK 
 

   ROMANIN ADI       SAYFA  

Ökkeş Lunaparkta 34, 36, 39, 42, 44, 49, 51, 56, 57, 58, 76, 79 

Ökkeş Kurt Avõnda 34, 61, 70, 75 

Ökkeş Balõk Avõnda 69, 79, 82, 106 

Ökkeş Kapõcõ 12, 47, 86, 92 

Ökkeş İşportacõ 43, 52, 61, 64, 79, 86, 89 

Ökkeş Bahçõvan 57, 61, 79, 97, 108 

Ökkeş Otoparkta 7, 15, 32, 45, 46, 47, 50, 57, 60, 64, 70, 77, 95, 109, 110 

Ökkeş Maçta 7, 11, 12, 13, 15, 19, 20, 52, 61, 65, 66, 67, 68, 69, 70 

Ökkeş Dolmuşçu 5, 25, 27, 46, 48, 49, 50, 63, 72, 77, 80, 83 

Ökkeş Denizde 12, 23, 36, 37, 56, 58, 59, 64, 66, 73 
 

 

4.13. Yaşama Sevgisi 
Hayata olan bağlõlõk ve umut, šzellikle bu değere anlam katan 

unsurlardõr. …kkeş, hayatõn acõmasõz yšnŸnŸ kŸçŸk yaşta šğrenmiş an-
cak hayatla olan bağlarõnõ koparmayan, bŸyŸk zorluklar içinde yaşayan 
bir çocuktur. Hayatõn sunduğu kŸçŸk lŸtuflarla mutlu olmayõ bilmekte-
dir. ‚ok çabuk ağlayõp ŸzŸlmekte ancak genellikle mutlu ve gŸler 
yŸzlŸ, yaşamdan keyif alan bir yapõya sahiptir.  

Ökkeş, babasõ ve arkadaşõ Hasan ile birlikte İstanbulÕda bir ha-
mama gitmiştir. Talihsizlikler sonucu hamamdaki başka bir adamõn de-
falarca dŸşmesine sebep olmuştur. Bilerek yapmadõğõnõ anlatõp šzŸr di-
lemek için adamõ beklemektedir. Bir yandan da yõkanmaktadõr. 

“Ökkeş, babasõnõn getirdiği, ninesinin tõğla šrdŸğŸ pamuk ipli-
ğinden yapõlmõş sabun bezini tasõn içine soktu, bir gŸzel sabunlandõktan 
sonra vŸcuduna sŸrmeye başladõ. Sõcak olsun, soğuk olsun. …kkeş suyla 
oynamasõnõ çok severdi. Yaz gŸnŸ değirmene gider, değirmenin yala-
ğõnda suya girerdi. Kõş gelince de iki gŸnde bir ninesine su õsõtmasõnõ 
sšylerdi. Şimdi bu kadar bol suyu bulunca Ökkeş, yaşamõndan çok 
memnun, sabunlanõyor, yine başõna tas tas su dškŸyorduÉÓ (İzgŸ, 
2011f: 75). 

Ökkeş’in yaşamõndan memnun olmasõ, şehir hayatõnda kšyŸnŸ 
anõmsatan kŸçŸk ayrõntõlar yaşamasõnda, geçmişiyle bağ kurmasõndan-
dõr. Eğlenmeyi, gŸlmeyi, yaşadõğõ her anõn kõymetini bilen bir çocuktur 
Ökkeş. ‚evresindeki insanlarõn mutluluğu onu da mutlu etmektedir. 
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“Şoförler, ÖkkeşÕe kšyŸnŸ, orada yaptõklarõnõ anlattõrõyorlar, 
gŸlŸyorlardõ. Hele …kkeş, İstanbulÕa, kapõcõ dayõsõnõn yanõna gittiğini 
anlatõrken hepsi de kasõklarõnõ tuta tuta gŸlŸyorlardõ. …kkeş, çok hoş 
bir çocuktu. Hatta şofšrlerden Hilmi Abi: 

ÔBu çocuk šlŸyŸ bile gŸldŸrŸr.Õ diyordu.Ó (İzgü, 2011ğ: 9). 
 

Tablo 13: Muzaffer İzgü’nün Ökkeş Serisinde Yaşama Sevgisi 
Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: YAŞAMA SEVGİSİ 
 

ROMANIN ADI SAYFA  
Ökkeş Lunaparkta 15, 27, 58, 61 
Ökkeş Kurt Avõnda 29 
Ökkeş Balõk Avõnda 71, 66, 64 
Ökkeş Kapõcõ 6, 7, 31, 37, 38, 91, 102, 109, 111 
Ökkeş İşportacõ 49 
Ökkeş Bahçõvan 13, 29, 31, 32, 44, 45, 85, 92, 112 
Ökkeş Otoparkta 26, 75, 81, 99 
Ökkeş Maçta 9, 22, 25, 27, 38, 50, 67, 69, 73 
Ökkeş Dolmuşçu 26, 88, 94 
Ökkeş Denizde 16, 23, 80 

 
5.  Sonuç 
Bu çalõşmada Muzaffer İzgü’ye ait olan “Ökkeş” serisinin 10 ki-

tabõ, hik‰ye haritasõ yšntemine gšre incelenmiştir. Toplamda 1007 say-
falõk eser incelemesinde belirlenen eğitim değerlerinin sõklõğõ ve 
uygunluğu incelenmiştir.  

Belirlenen kitaplarda en çok işlenen değerin sõrasõyla yardõm se-
verlik, aile sevgisi ve çalõşkanlõk olduğu gšrŸlmektedir. Özellikle bu 
değerlere yer verilmesinde romanlarda yazarõn hayatõndan izler taşõ-
masõ belirgin rol oynamaktadõr. Ökkeş de yokluk içinde bŸyŸmŸş, fakir 
bir ailenin çocuğudur. Saf ve temiz kişiliği karşõlaştõğõ olaylara şaşõr-
masõndaki en temel etkendir. …zellikle aile sevgisine açtõr. 

İzgŸÕnŸn kendi yaşamõndan izler taşõyan bu seride yazar, mizahi 
šğeleri de kullanarak dŸzen eleştirisi yapmõştõr. Kazandõrõlmasõ amaç-
lanan değerlere sahip olmayan karakterlerin Ökkeş ile karşõlaşmasõnõ 
sağlayarak okuyucularõn iyiyi ve doğruyu seçmelerini sağlamõştõr. 

Yazar, eserlerinde genel olarak duru bir TŸrkçe kullanmaya šzen 
gšstermiştir. Yabancõ kelime kullanmamaya gayret etmiştir. Yerel sšz-
cŸkleri de fazlaca kullanmõştõr. Sade bir anlatõmla, kõsa ve anlaşõlõr 
cŸmleler kullanmõştõr. Bu durum da hitap ettiği yaş grubu için olumlu 
bir durum oluşturmaktadõr. 

Değerler, kullanõm sõklõğõ gšzetilerek tek tek ele alõndõğõnda şu 
sonuca ulaşõlmõştõr: 

Yardõmseverlik, yazarõn eserlerinde belirgin olarak karşõmõza 
çõkmaktadõr. Eserlerin tamamõnda bu değere yer verilmiştir. İhtiyaç sa-
hiplerine yardõmda bulunan, elindekini paylaşmayõ bilen ve hatta bunu 
gšrev edinen bir karakter olarak karşõmõza çõkmaktadõr …kkeş. Vicdani 
değerleri šne çõkmakta, tŸm canlõlara sevgi ile yaklaşõp yardõm etmek-
tedir. Sadece ana karakterde değil yardõmcõ karakterlerde de bu šzellik 
gšrŸlmektedir. …kkeşÕin başõ sõkõştõğõ zaman yardõm eden biri, mutlaka 
bulunmaktadõr. Birbirine yardõm eden kahramanlarõn bulunduğu bu ki-
taplar, yardõmseverlik değerini belirginleştirmekte ve okuyucuya šrnek 
olabilecek niteliktedir. 

Aile sevgisi kavramõ, yazarõn tŸm eserlerindeki en belirgin kav-
ramdõr. Eserlerin tamamõna h‰kim olan bu duyguyu, tutunacak başka 
dalõ olmayan insanlarõn aralarõndaki bağ olarak gšrmekteyiz. …kkeşÕin, 
annesini hiç gšrmemiş olmasõ, sŸrekli anne hasreti çekmesi, ninesi ve 
babasõna olan bağlõlõğõnõ daha da arttõrmaktadõr. …kkeşÕin şanslõ olduğu 
durum ise babasõ ve ninesinin de …kkeşÕe aynõ bağ ile bağlanmasõdõr. 
Yaşamõn zorluklarõna birlikte gšğŸs germekte, her koşulda birbirlerine 
destek olmaktadõrlar. İncelenen eserlerde aile bireylerinin birbirlerine 
karşõ duyduklarõ sevgi, saygõ, fedak‰rlõk gibi değerlerin, kahramanlarõn 
gerek sšzleriyle gerek davranõşlarõyla belirgin şekilde sergilendiği gš-
rŸlmŸştŸr. 

‚alõşkanlõk, eserlerde šnemli yer tutan değerlerden biri olmuştur. 
Eserlerin tamamõnda çalõşkanlõk kavramõna yer verilmiştir. Kahraman-
larõn çalõşkan olduğu ve çalõşmayõ sevdiği gšrŸlmŸştŸr. Ancak çalõştõk-
larõnõn karşõlõğõnõ alamadõklarõ da belirtilmektedir. Buna rağmen gayret 
etmekten vazgeçmemektedirler. Bu yolla toplumsal bir eleştiri yapõldõ-
ğõnõ da gšrmekteyiz. …zellikle Ò…kkeş BahçõvanÓ kitabõnda çalõşarak 
başarõlmayacak bir şey olmadõğõnõ yazar belirtmektedir. Ò…kkeş Oto-
parktaÓ eserindeyse çalõşarak elde ettikleri tarlayõ, bir başkasõnõn aldõ-
ğõnõ belirtmektedir. Buna rağmen çalõşmayõ bõrakmamakta ve karakter-
lerimiz bŸyŸk şehirde hayat mŸcadelesine devam etmektedir. Yazar, bu 
değer Ÿzerinden okuyuculara, hayallerinden vazgeçmemeleri yšnŸnde 
ŸstŸ kapalõ telkinlerde de bulunmuştur. 

Ahlak kavramõ, eserlerin tamamõnda yer bulmaktadõr. Bu değer, 
eserlerin temelini oluşturmakta, belirlenen diğer değerler bu temelin Ÿs-
tŸne kurulmaktadõr. Yalan sšylememek, haksõzlõk yapmamak, adaletli 
olmak, yardõm etmek, yapõlan iyiliğe teşekkŸr etmek, gšrgŸ ve toplum 
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“Şoförler, ÖkkeşÕe kšyŸnŸ, orada yaptõklarõnõ anlattõrõyorlar, 
gŸlŸyorlardõ. Hele …kkeş, İstanbulÕa, kapõcõ dayõsõnõn yanõna gittiğini 
anlatõrken hepsi de kasõklarõnõ tuta tuta gŸlŸyorlardõ. …kkeş, çok hoş 
bir çocuktu. Hatta şofšrlerden Hilmi Abi: 

ÔBu çocuk šlŸyŸ bile gŸldŸrŸr.Õ diyordu.Ó (İzgü, 2011ğ: 9). 
 

Tablo 13: Muzaffer İzgü’nün Ökkeş Serisinde Yaşama Sevgisi 
Değerinin Dağõlõmõ 

 

DEĞERİN ADI: YAŞAMA SEVGİSİ 
 

ROMANIN ADI SAYFA  
Ökkeş Lunaparkta 15, 27, 58, 61 
Ökkeş Kurt Avõnda 29 
Ökkeş Balõk Avõnda 71, 66, 64 
Ökkeş Kapõcõ 6, 7, 31, 37, 38, 91, 102, 109, 111 
Ökkeş İşportacõ 49 
Ökkeş Bahçõvan 13, 29, 31, 32, 44, 45, 85, 92, 112 
Ökkeş Otoparkta 26, 75, 81, 99 
Ökkeş Maçta 9, 22, 25, 27, 38, 50, 67, 69, 73 
Ökkeş Dolmuşçu 26, 88, 94 
Ökkeş Denizde 16, 23, 80 

 
5.  Sonuç 
Bu çalõşmada Muzaffer İzgü’ye ait olan “Ökkeş” serisinin 10 ki-

tabõ, hik‰ye haritasõ yšntemine gšre incelenmiştir. Toplamda 1007 say-
falõk eser incelemesinde belirlenen eğitim değerlerinin sõklõğõ ve 
uygunluğu incelenmiştir.  

Belirlenen kitaplarda en çok işlenen değerin sõrasõyla yardõm se-
verlik, aile sevgisi ve çalõşkanlõk olduğu gšrŸlmektedir. Özellikle bu 
değerlere yer verilmesinde romanlarda yazarõn hayatõndan izler taşõ-
masõ belirgin rol oynamaktadõr. Ökkeş de yokluk içinde bŸyŸmŸş, fakir 
bir ailenin çocuğudur. Saf ve temiz kişiliği karşõlaştõğõ olaylara şaşõr-
masõndaki en temel etkendir. …zellikle aile sevgisine açtõr. 

İzgŸÕnŸn kendi yaşamõndan izler taşõyan bu seride yazar, mizahi 
šğeleri de kullanarak dŸzen eleştirisi yapmõştõr. Kazandõrõlmasõ amaç-
lanan değerlere sahip olmayan karakterlerin Ökkeş ile karşõlaşmasõnõ 
sağlayarak okuyucularõn iyiyi ve doğruyu seçmelerini sağlamõştõr. 

Yazar, eserlerinde genel olarak duru bir TŸrkçe kullanmaya šzen 
gšstermiştir. Yabancõ kelime kullanmamaya gayret etmiştir. Yerel sšz-
cŸkleri de fazlaca kullanmõştõr. Sade bir anlatõmla, kõsa ve anlaşõlõr 
cŸmleler kullanmõştõr. Bu durum da hitap ettiği yaş grubu için olumlu 
bir durum oluşturmaktadõr. 

Değerler, kullanõm sõklõğõ gšzetilerek tek tek ele alõndõğõnda şu 
sonuca ulaşõlmõştõr: 

Yardõmseverlik, yazarõn eserlerinde belirgin olarak karşõmõza 
çõkmaktadõr. Eserlerin tamamõnda bu değere yer verilmiştir. İhtiyaç sa-
hiplerine yardõmda bulunan, elindekini paylaşmayõ bilen ve hatta bunu 
gšrev edinen bir karakter olarak karşõmõza çõkmaktadõr …kkeş. Vicdani 
değerleri šne çõkmakta, tŸm canlõlara sevgi ile yaklaşõp yardõm etmek-
tedir. Sadece ana karakterde değil yardõmcõ karakterlerde de bu šzellik 
gšrŸlmektedir. …kkeşÕin başõ sõkõştõğõ zaman yardõm eden biri, mutlaka 
bulunmaktadõr. Birbirine yardõm eden kahramanlarõn bulunduğu bu ki-
taplar, yardõmseverlik değerini belirginleştirmekte ve okuyucuya šrnek 
olabilecek niteliktedir. 

Aile sevgisi kavramõ, yazarõn tŸm eserlerindeki en belirgin kav-
ramdõr. Eserlerin tamamõna h‰kim olan bu duyguyu, tutunacak başka 
dalõ olmayan insanlarõn aralarõndaki bağ olarak gšrmekteyiz. …kkeşÕin, 
annesini hiç gšrmemiş olmasõ, sŸrekli anne hasreti çekmesi, ninesi ve 
babasõna olan bağlõlõğõnõ daha da arttõrmaktadõr. …kkeşÕin şanslõ olduğu 
durum ise babasõ ve ninesinin de …kkeşÕe aynõ bağ ile bağlanmasõdõr. 
Yaşamõn zorluklarõna birlikte gšğŸs germekte, her koşulda birbirlerine 
destek olmaktadõrlar. İncelenen eserlerde aile bireylerinin birbirlerine 
karşõ duyduklarõ sevgi, saygõ, fedak‰rlõk gibi değerlerin, kahramanlarõn 
gerek sšzleriyle gerek davranõşlarõyla belirgin şekilde sergilendiği gš-
rŸlmŸştŸr. 

‚alõşkanlõk, eserlerde šnemli yer tutan değerlerden biri olmuştur. 
Eserlerin tamamõnda çalõşkanlõk kavramõna yer verilmiştir. Kahraman-
larõn çalõşkan olduğu ve çalõşmayõ sevdiği gšrŸlmŸştŸr. Ancak çalõştõk-
larõnõn karşõlõğõnõ alamadõklarõ da belirtilmektedir. Buna rağmen gayret 
etmekten vazgeçmemektedirler. Bu yolla toplumsal bir eleştiri yapõldõ-
ğõnõ da gšrmekteyiz. …zellikle Ò…kkeş BahçõvanÓ kitabõnda çalõşarak 
başarõlmayacak bir şey olmadõğõnõ yazar belirtmektedir. Ò…kkeş Oto-
parktaÓ eserindeyse çalõşarak elde ettikleri tarlayõ, bir başkasõnõn aldõ-
ğõnõ belirtmektedir. Buna rağmen çalõşmayõ bõrakmamakta ve karakter-
lerimiz bŸyŸk şehirde hayat mŸcadelesine devam etmektedir. Yazar, bu 
değer Ÿzerinden okuyuculara, hayallerinden vazgeçmemeleri yšnŸnde 
ŸstŸ kapalõ telkinlerde de bulunmuştur. 

Ahlak kavramõ, eserlerin tamamõnda yer bulmaktadõr. Bu değer, 
eserlerin temelini oluşturmakta, belirlenen diğer değerler bu temelin Ÿs-
tŸne kurulmaktadõr. Yalan sšylememek, haksõzlõk yapmamak, adaletli 
olmak, yardõm etmek, yapõlan iyiliğe teşekkŸr etmek, gšrgŸ ve toplum 
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kurallarõna uymak gibi çok sayõda değere değinilmiştir. Bu açõdan ahlak 
kavramõ, šnemli bir değer olarak sağlam bir temel oluşturmuştur. 

Yaşama sevgisi değerini, incelenen eserlerin tamamõnda gšrmek-
teyiz. Ancak, belirgin bir ana değer šzelliği taşõmamaktadõr. …kkeş ka-
rakteri, yaşadõğõ zorluklara rağmen vazgeçmeyen, yaşama sevincini yi-
tirmeyen saf bir çocuktur. Yaratõlan karakter yapõsõ, yaşama sevinci 
kavramõnõn hik‰ye šrgŸsŸ içerisinde šzel olarak belirtilmediği zaman-
larda bile hissedilmesine neden olmaktadõr. 

Dayanõklõlõk değeri, eserlerin yedi tanesinde yer almaktadõr. …k-
keş, inatçõ bir çocuktur. Sabõrsõz bir yapõsõ vardõr ve istediği bir şeyleri 
ailesine yaptõrmak için ağlamak gibi bir koz kullanõr. Bu durum, oku-
yucular için olumsuz šrnek oluşturmaktadõr. Sabõrsõz olduğu için bazen 
anlatõlanlarõ dinlemez ve bu nedenle çoğu işi eline yŸzŸne bulaştõrõr. 
Ancak, …kkeş de seri ilerledikçe olgunlaşõr. …zellikle altõncõ kitaptan 
sonra …kkeşÕin de olgunlaştõğõnõ, artõk çocukluktan çõktõğõnõ okuyucu 
hissedebilmektedir. Olumsuz durumlarda bile metanetini koruma, ken-
disi ve babasõyla dalga geçen insanlarõ gšrmezden gelme, sinirlenmeme 
gibi olgun davranõşlarõ bu kitapta gšrmekteyiz. Bu eser, tŸm serinin kõ-
rõlma noktasõ olmuştur. Karakterimiz šzellikle korkak, sabõrsõz yapõsõn-
dan arõnmõş hatta dokuzuncu kitapta çok belirgin bir cesaret šrneği gšs-
tererek hõrsõzlarõn yakalanmasõnõ sağlamõştõr. Bu değer šzellikle serinin 
sonlarõna doğru belirgin olarak karşõmõza çõkmaktadõr. 

Doğa ve hayvan sevgisi kavramõ, kšyde, hayvanlarla birlikte bŸ-
yŸyen …kkeşÕin hayatõnda šnemli bir yer tutmaktadõr. Kšpeği ve eşe-
ğine olan bağlõlõğõ šzellikle ilk beş kitapta oldukça belirgindir. Sonra-
sõnda değişen şartlar ve gelen şehir hayatõnda bile doğaya olan šzlemini 
her fõrsatta belirtmiş, kšyde bõraktõğõ hayvanlarõnõ šzlediğini hissettir-
miştir. …kkeş, hayvanlara zarar vermenin yanlõş olduğunu, onlarla ar-
kadaş olarak gšstermiştir. Ancak, daha çok gŸlmeceye dayalõ olarak ya-
zõlmõş ilk eser olan Ò…kkeş Kurt AvõndaÓ kitabõnda …kkeşÕin, babasõnõn 
isteği Ÿzerine onun tŸfeğini alarak yola çõkmasõ ve yolda kurt zannettiği 
için bir kirpiyi vurmasõ okuyucular için iyi bir šrnek teşkil etmemekte-
dir. Hem ateşli silah kullanõmõnõ bir çocuk için normal gšstermekte hem 
de masum bir hayvanõn zarar gšrmesine takdir beklemekte olan karak-
terin olumsuz yšnŸdŸr. 

İnsan sevgisi, temel duygulardan biri olarak karşõmõza çõkmakta-
dõr. …kkeş, tŸm canlõlarõ seven, vicdan sahibi bir çocuktur. Kimsenin 
kštŸlŸğŸnŸ istememekte, herkese yardõm etmektedir. Hatta arkadaşla-
rõna parasõnõn yerini bile sšylemiş sonra da parasõnõ yerinde bulama-

yõnca çok ŸzŸlmŸştŸr. Yazara gšre …kkeşÕin en bŸyŸk kusuru saf olu-
şudur. Bu değer ana değerlerden biri olarak diğer değerlerin temelinde 
yer almõştõr. 

Arkadaşlõk, sekiz kitapta yer almaktadõr. İnsan sevgisi, fedak‰r-
lõk, yardõmseverlik değerlerinin sõkõca bağlõ olduğu bir yapõda bulun-
maktadõr. …zellikle şehir hayatõnda …kkeşÕe hem rehberlik hem de dost-
luk eden Hasan, bu değerin anlamlandõrõlmasõnda šnemli rol oynamõş-
tõr. 

Paylaşma değeri, …kkeş gibi zor yaşam koşullarõnda olan bir ço-
cuk için verilmesi en zor değerlerden biridir. Hem yalnõz bŸyŸmŸş hem 
de fakir bir ailenin çocuğu olan …kkeş, bu duyguyu sevgi duygusunun 
getirdiği bir gšrev bilinciyle yapmaktadõr. Kendisinden daha zor du-
rumda olan insanlarõ dŸşŸnerek onlara ŸzŸlmekte, parasõnõ, bazen de 
yemeğini onlarla paylaşmaktadõr. Aslõnda yemek konusunda açgšzlŸ 
olan …kkeş, yardõma muhtaç birine dayanamamakta ve paylaşma değe-
rini kitaplarda šrnek olacak şekilde yaşatmaktadõr. 

Aşõrõ isteklerden uzak durma kavramõna tam tersi olacak şekilde 
šrnekler verilmiştir. …kkeş, fakir bir ailenin çocuğudur. Bu nedenle 
šzellikle yemekler konusunda açgšzlŸ davranmaktadõr. ‚ok iştahlõdõr 
ve rahatsõz olacak kadar yemek yer. Ailesinin uyarõlarõna kulak asmaz. 
Bunun sonucunda genellikle kštŸ rŸyalar gšrŸr. Bu durum çocuklar için 
iyi bir šrnek olmayacaktõr. …zellikle yeme problemi olan çocuklar için 
kštŸ šrnek teşkil edebilir. 

Fedak‰rlõk kavramõnõn, eserlerin ŸçŸnde olmadõğõ gšrŸlmekte-
dir. …zellikle maddi durumu iyi olmayan karakterler, olay šrgŸsŸ içeri-
sinde birbirleri için fedak‰rlõklarda bulunmaktadõr. Yokluklar içinde 
var olmaya çalõşan karakterler, birbirlerinin desteği ile ayakta durmak-
tadõr. Fedak‰rlõk kavramõnõn en çok yer aldõğõ sekiz ve dokuzuncu ki-
taplarda …kkeş ve arkadaşõ Hasan birbirlerine destek olmaktadõr. …k-
keş, kaza geçirerek hastaneye yatan HasanÕõn annesine kazandõğõ parayõ 
vermekte, onlara cep harçlõğõnõ vererek destek olmaya çalõşmaktadõr. 
Ayrõca Muzaffer İzgŸÕnŸn hayatõndan izler taşõyan Miyeser karakteri-
nin okula gidebilmesi için para biriktirip onun okul eşyalarõnõ almõşlar-
dõr. Bu anlamda okuyuculara fedak‰rlõk kavramõ adõna šrnek eserlerdir. 

Doğruluk ve dŸrŸstlŸk değeri, incelenen eserlerin yedi tanesinde 
yer almaktadõr. …kkeş, yalan sšyleyemeyen, vicdani duygularõ ağõr ba-
san bir karakterdir. Yalan sšyleyen insanlarõn bunu nasõl yaptõklarõna 
şaşõrmaktadõr. Ne olursa olsun yalan sšyleyemeyeceğini, belirtmekte-
dir. Eser kahramanõnõn gerek davranõşlarõ gerekse sšz ve tutumuyla bu 
değere yer verilmiştir. 
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kurallarõna uymak gibi çok sayõda değere değinilmiştir. Bu açõdan ahlak 
kavramõ, šnemli bir değer olarak sağlam bir temel oluşturmuştur. 

Yaşama sevgisi değerini, incelenen eserlerin tamamõnda gšrmek-
teyiz. Ancak, belirgin bir ana değer šzelliği taşõmamaktadõr. …kkeş ka-
rakteri, yaşadõğõ zorluklara rağmen vazgeçmeyen, yaşama sevincini yi-
tirmeyen saf bir çocuktur. Yaratõlan karakter yapõsõ, yaşama sevinci 
kavramõnõn hik‰ye šrgŸsŸ içerisinde šzel olarak belirtilmediği zaman-
larda bile hissedilmesine neden olmaktadõr. 

Dayanõklõlõk değeri, eserlerin yedi tanesinde yer almaktadõr. …k-
keş, inatçõ bir çocuktur. Sabõrsõz bir yapõsõ vardõr ve istediği bir şeyleri 
ailesine yaptõrmak için ağlamak gibi bir koz kullanõr. Bu durum, oku-
yucular için olumsuz šrnek oluşturmaktadõr. Sabõrsõz olduğu için bazen 
anlatõlanlarõ dinlemez ve bu nedenle çoğu işi eline yŸzŸne bulaştõrõr. 
Ancak, …kkeş de seri ilerledikçe olgunlaşõr. …zellikle altõncõ kitaptan 
sonra …kkeşÕin de olgunlaştõğõnõ, artõk çocukluktan çõktõğõnõ okuyucu 
hissedebilmektedir. Olumsuz durumlarda bile metanetini koruma, ken-
disi ve babasõyla dalga geçen insanlarõ gšrmezden gelme, sinirlenmeme 
gibi olgun davranõşlarõ bu kitapta gšrmekteyiz. Bu eser, tŸm serinin kõ-
rõlma noktasõ olmuştur. Karakterimiz šzellikle korkak, sabõrsõz yapõsõn-
dan arõnmõş hatta dokuzuncu kitapta çok belirgin bir cesaret šrneği gšs-
tererek hõrsõzlarõn yakalanmasõnõ sağlamõştõr. Bu değer šzellikle serinin 
sonlarõna doğru belirgin olarak karşõmõza çõkmaktadõr. 

Doğa ve hayvan sevgisi kavramõ, kšyde, hayvanlarla birlikte bŸ-
yŸyen …kkeşÕin hayatõnda šnemli bir yer tutmaktadõr. Kšpeği ve eşe-
ğine olan bağlõlõğõ šzellikle ilk beş kitapta oldukça belirgindir. Sonra-
sõnda değişen şartlar ve gelen şehir hayatõnda bile doğaya olan šzlemini 
her fõrsatta belirtmiş, kšyde bõraktõğõ hayvanlarõnõ šzlediğini hissettir-
miştir. …kkeş, hayvanlara zarar vermenin yanlõş olduğunu, onlarla ar-
kadaş olarak gšstermiştir. Ancak, daha çok gŸlmeceye dayalõ olarak ya-
zõlmõş ilk eser olan Ò…kkeş Kurt AvõndaÓ kitabõnda …kkeşÕin, babasõnõn 
isteği Ÿzerine onun tŸfeğini alarak yola çõkmasõ ve yolda kurt zannettiği 
için bir kirpiyi vurmasõ okuyucular için iyi bir šrnek teşkil etmemekte-
dir. Hem ateşli silah kullanõmõnõ bir çocuk için normal gšstermekte hem 
de masum bir hayvanõn zarar gšrmesine takdir beklemekte olan karak-
terin olumsuz yšnŸdŸr. 

İnsan sevgisi, temel duygulardan biri olarak karşõmõza çõkmakta-
dõr. …kkeş, tŸm canlõlarõ seven, vicdan sahibi bir çocuktur. Kimsenin 
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şaşõrmaktadõr. Ne olursa olsun yalan sšyleyemeyeceğini, belirtmekte-
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SELEN PEKESLAN ÖZDAŞ

Sonuç olarak Muzaffer İzgü’ye ait olan “Ökkeş” serisinin belir-
lenen ileti sayõsõ ve içeriği dikkate alõndõğõnda šzellikle yardõm severlik, 
aile sevgisi, çalõşkanlõk, ahlaki değerler açõsõndan yeterli olduğu gšrŸl-
mektedir. Hem anlaşõlõr bir Ÿslup hem gŸlmece šğelerine yer vermesi 
hem de seçilen ana karakterin okuyucularla bağ kurabilmesi açõsõndan 
uygun bir eserdir. Sakõncalõ gšrŸlen yšnler de ayrõca belirtilmiştir. Buna 
rağmen eserler, šğrencilerin keyifle okuyabileceği, …kkeş karakterinde 
kendilerini bulabilecekleri bir seri šzelliği taşõmaktadõr. 
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 Abstract: Quilting having existed from the Ottoman Empire to today’s mod-
ern Turkey has been an indispensable part of folk arts with its colour, motifs, technique 
and composition features. This traditional textile art of ours carrying traces of life styles 
of societies have lost its importance with the effect of different dynamics such as the 
technology that have changes in the 21st century and the change of social structure. In 
this article, quilting, one of our intangible cultural heritages, is dealt with from artistic 
perspective and the problems of the profession is discussed. The population of this study 
focusing on the change of quilting in these days is composed of 4 craftsmen going ahead 
with this profession in Tire district of the city of İzmir the sampling of this study is 
composed of photographs shot from the quilts sewn by the craftsmen. In this study, the 
data obtained from the interviews made with craftsmen in Tire with an important po-
tential in terms of traditional folk arts have been evaluated; the design and composition 
of quilts have been analysed over visual samples. At the end of the study, it is seen that 
there remain a few craftsmen performing quilting in the district and it is detected that 
the craftsmen are the last representatives of this profession because of the lack of ap-
prentices to train.  
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 Öz: Osmanlõ İmparatorluğu’ndan günümüz modern Türkiye’sine kadar var-
lõğõnõ sŸrdŸren yorgancõlõk; renk, motif, yapõm tekniği ve kompozisyon özellikleriyle 
halk sanatlarõmõzõn vazgeçilmez bir parçasõ olmuştur. Toplumlarõn yaşam biçimlerin-
den izler taşõyan bu geleneksel tekstil sanatõmõz; 21. yŸzyõlda gelişen teknoloji ve sosyal 
yapõnõn değişimi gibi farklõ dinamiklerin etkisiyle eski šnemini kaybetmiştir. Bu maka-
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çekilen fotoğraflar oluşturur. Araştõrmada; geleneksel halk sanatlarõ açõsõndan šnemli 
potansiyele sahip olan TireÕde, ustalarla yapõlan mŸlakattan elde edilen veriler değer-
lendirilmiş; gšrsel šrnekler Ÿzerinden yorganlarõn desen ve kompozisyon šzellikleri 
analiz edilmiştir. Araştõrma sonucunda; ilçede yorgancõlõğõ icra eden birkaç ustanõn kal-
dõğõ gšrŸlmŸş; yetiştirilecek çõrak bulunamadõğõndan dolayõ ustalarõn bu mesleğin son 
temsilcileri olduklarõ tespit edilmiştir.  

Anahtar Kelimeler: KŸltŸrel Miras, Halk Sanatõ, Geleneksel Tekstiller, Tire 
İlçesi, TŸrk Yorgancõlõk Sanatõ, Yorgan  
 
 Introduction 
 Handicrafts, having witnessed the age and period they lived, 
have become an indispensable part of folk culture as a reach means of 
expression. Textile objects produced for meeting our requirements in 
our daily life such as weaves, carpets-rugs, kerchiefs, and felts in Ana-
tolia have been applied with rich motives and ornament features up to 
today. Handicrafts, a reflection of our national culture, shed light on the 
period they are used in from the viewpoint of customs and traditions as 
well as their economic importance. Quilt, one of our handicrafts reflect-
ing the traditional elegance and kindness of Turkish Culture for years, 
is regarded as Òa cultural material reflecting public aesthetics as well as 
a product of an occupationÓ (Duvarcõ, 2007: 507). Quilts, used for cov-
ering or protecting of people from cold climatic conditions, is a cultural 
product concerning the society closely since it is the most commonly 
used object in our life and at least one exists in each house (Al, 2005:   
34). Quilt, which means covering, wrapping up, embracing and encir-
cling in Old Turkish (EyŸboğlu,1991:763), developed in Seljuks and 
Ottomans after the Turks adopted a sedentary life in Anatolia. It is pos-
sible to encounter the documents about quilts in the notes of Ottoman 
life, miniatures, and memoirs and archives of the Palace (…zpulat, 2010: 
484). Quilts, commonly used within the important social events such as 
marriage, birth, and death that affect the daily lives of people in cities 
and villages, are tried to be sustained in ateliers rented at cheap prices 
in rural districts of few cities nowadays. PeopleÕs increasing demands 
and varying needs together with population growth have increased the 
demand for products and services. When all of these are added with the 
privileges to imports, globalization of fashion concept, peopleÕs priori-
ties have begun to change as well as their preferences of production and 
consumption. Depending on the understanding of common history, 
these occupations reflect cultural and artistic accumulation, aesthetical 
conscience, ways of life, and belief and emotional worlds of the socie-
ties they belong to (Altõntaş, 2006: 156). 

 One of the places where the art of quilting has been developed and is 
still continued is Tire district of İzmir. In this article, the current status 
of quilting that is still being continued in Tire district of İzmir Province 
has been searched. Within the scope of this study, the materials used in 
quilting and the features of patterns have been examined. In the study 
in which qualitative research method has been used, adequate infor-
mation was obtained before the interview with quilt masters by litera-
ture scanning. The main problem of the research consists of the fact that 
the profession of quilting is shown to be among our arts that are about 
to disappear in time and there is not enough number of written docu-
ments in this field and the development of the art of quilting has not 
been documented in Tire district. Therefore, the results of this study are 
of importance in terms of determining the status of quilting art in Tire 
district. 
 

Traditional Ouilting in Tire Currently Situation 
Tire (old name Thyraion), one of the biggest districts of İzmir, 

possesses the rich documents of Turkish Islamic cultural heritage and 
the traces of Ottomans and previous civilizations (Ülker, 1985: 5). Tire, 
which was established by three tribes of Pelasgians, the first settled clan 
of Asia 5000 years ago, derived its name from the word “three”, mean-
ing three in Indo-European languages. Today, it is one of the most fa-
vorite districts in Turkey with its history, culture and natural beauties 
(Anonymous, 2017). The district is known not only as a key point for 
the roads to Anatolia and lively trade center but also as a center of sci-
ence, culture and religion in the period of beyliks and Ottomans (Ar-
mağan, 1994a:15). Tire has a very rich position in terms of the quality 
and quantity of handicraft products. The residents have protected hand-
icrafts by being aware of the values they have. Yet, the living conditions 
having changed with modernization have decreased the demand for 
products based on hand work in the course of time. Therefore, many 
handicrafts specific to Tire have disappeared and some are being con-
tinued in today’s hard conditions by a small number of craftsmen. Alt-
hough fabricated quilts have been produced by today’s technology, 
quilts are still being produced in Tire with traditional methods. Because 
it is a basic necessity, quilting is in a luckier position than other craft 
branches in terms of sustenance (Armağan, 2000: 21).  

According to the information obtained from quilt masters from 
Tire performing the art of quilting which is the subject of our research, 
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 Introduction 
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is regarded as Òa cultural material reflecting public aesthetics as well as 
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life, miniatures, and memoirs and archives of the Palace (…zpulat, 2010: 
484). Quilts, commonly used within the important social events such as 
marriage, birth, and death that affect the daily lives of people in cities 
and villages, are tried to be sustained in ateliers rented at cheap prices 
in rural districts of few cities nowadays. PeopleÕs increasing demands 
and varying needs together with population growth have increased the 
demand for products and services. When all of these are added with the 
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 One of the places where the art of quilting has been developed and is 
still continued is Tire district of İzmir. In this article, the current status 
of quilting that is still being continued in Tire district of İzmir Province 
has been searched. Within the scope of this study, the materials used in 
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mağan, 1994a:15). Tire has a very rich position in terms of the quality 
and quantity of handicraft products. The residents have protected hand-
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232

Yrd. Doç. Dr. TÜLAY GÜMÜŞER

this occupation has sustained generally from father to son or with mas-
ter-apprentice relationship. Quilt makers have learnt their profession 
first by getting to know the materials nearby the master they started to 
work with then by making simple works. It has been necessary for a 
quilt apprentice to work with patience for a long time to become master. 
The designs are surely the factors for a quilt, one of the works of crafts, 
to gain an artistic identity. The designs used in quilt sewing have been 
shaped either with the application of what the quilt master learnt in ap-
prenticeship or depending on the master’s imagination. Therefore, a 
previously-existing designs can be applied exactly the same as well as 
the master can convert it to a new designs with his ability. Designs are 
named by considering the whole of the applied motives or composition. 
In Tire, fifteen different instruments are used in traditional quilt sewing 
such as carding machine, stencil, level line, needle, thimble, ruler, tape 
line, weighing machine, compass, scissors, chalk, soap, sewing ma-
chine, and wax. As the filling material of the quilt, the natural situation 
of washed and scribbled raw wool fibers was preferred by being puffed 
up. These wools could be cleaned by being washed up in every ten years 
and at the same time had the advantage of being sewn again in the event 
of felting (Kömürcü, 2005: 87). 

Quilt master Ismail Dağdöven (55), who is trying to keep quilting 
alive having learnt from his father the quilting which has come to dis-
appear due to changing living conditions, states that the above-men-
tioned traditional materials are not used any more. For example, he 
states that they use the nylon-mixed low cost fabric named kristal sire 
(crystal sire) instead of the expensive one ipek sire (silk sire) from Bursa 
and they get cotton from Uşak instead of raw wool as a filling material. 
Halil Akaydõn (75), trained by the oldest masters of Tire and working 
with son HŸseyin Akaydõn (50) whom he trained, states that the pattern 
of bright silk quilts (Altõparmak) which were on great demand in the 
past are no more now, but plain silk quilts continue to be made. Another 
master Yusuf ‚õrpar (65) having grown up from apprenticeship, says 
that the quilt pattern is drawn with cardboard stencil and after the com-
position is drawn on the fabric with chalk, the quilt is sewn with tradi-
tional method. He adds that a person who becomes master after some 
time does not need to use any stencil. The masters who say that they 
complete a double quilt in two days express that they take 80% of the 
motives they use from old masters but they add their interpretations. 
Patterns are determined according to the motives, colors, materials and 
composition the clients choose from the quilt catalogue photographs. 

The quilt prices change depending on the size and material of the cho-
sen model. Considering the quilt samples preferred in the past at most 
and removed from catalogues today but still continued to be sewn; 

From plant motives, ornaments with patterns of violet, rose, 
lemon seed, pumpkin seed, tulip, willow tree leaf, daisy, five-head rose, 
and clover attract attention; from object motives, ornaments with pat-
terns of ribbon, star, chain, tray, compass, scythe, tiara, rug, pinwheel 
and sun attract attention; from figure motives, ornaments with peacock, 
cleat, and bird attract attention; and from geometric motives, ornaments 
with seven-head frame and diamond line attract attention. In quilts, a 
few ornaments together form a composition just as a single motives re-
peat. In fabrics dore, lilac, green and pink colors are dominant. The pea-
cock model in figure 1a is one of the most common figured patterns in 
Tire quilts, which was made on order by İsmail Dağdöven owner of 
Özlem Yorgan Dikimevi. In this quilt, he designed with flower 
branches from plant motives, dore color crystal sire, and white cotton 
fabric in its lining have been used. Another interpretation of Tavuskuşu 
(Peacock) in figure 1b is seen in a work by Yusuf ‚õrpar. He designed 
two corners of the quilt with plant motives in a model named Çift Tavus 
Kuşu (Double Peacocks), used light dore colored-satin fabric. Another 
work is a quilt with figure on it named Koç Başõ (Cleat) used frequently 
by ancient masters. In this model made with thin plain sewing technique 
by Halil Akaydõn, the owner of Temiz-İş Yorgancõlõk, the figure of cleat 
was symmetrically placed and was complemented by diamond lines. 
Akaydõn has a quite extensive pattern catalogue since he is the oldest 
among the masters (Fig.1c). 

 

  

Figure 1a: Tavus Kuşu b: Çift Tavus Kuşu c: Koç Başõ 
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few ornaments together form a composition just as a single motives re-
peat. In fabrics dore, lilac, green and pink colors are dominant. The pea-
cock model in figure 1a is one of the most common figured patterns in 
Tire quilts, which was made on order by İsmail Dağdöven owner of 
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Kuşu (Double Peacocks), used light dore colored-satin fabric. Another 
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The plain line seen in one or two rows at the edges of quilts 

forms a path to cover the quilt with sheet smoothly as well as it is fac-
tor for embracing the patterns. Such details made with thin sewing 
technique enable the quilt to be used easily. Of object figures used in 
quilt patterns, the motives with Kilim (Rug), Sini (Tray) and Kuyruklu  

Yõldõz (Comets) are still-produced models (fig. 2a,b and c). In all 
three samples, the main motive is placed at the center of the quilt and is 
complemented with plant and geometric motives. Pink and dore are pre-
ferred as colors. 

       
 
In figure 3, there are motives with plant patterns. In the first ex-

ample named Selvi by ‚õrpar, the leaf of cypress tree entirely covered 
the face of the quilt and thin sewing technique and embossing were used 
at the edges. This model preferred mostly by adults measures 180x220 
cm, with quilt cover made by green satin fabric, lining from calico and 

Figure 2a: Kilim b: Sini Motif c: Kuyruklu Yõldõz 

Figure 3a: Selvi Motifi b: Lale Motif c: Menekşe Motifi 

filling material from cotton. In the second example made on dowry or-
der by Dağdöven, tulip motive frequently used in traditional Turkish 
patterns was sewn on pink fabric with a symmetric form; geometrical 
shapes were used in the center and at the edges. In the third example 
sewn by Akaydın, there is only one violet in the center of the quilt em-
braced with leaves at the edges.  

In the work named Gelin Tacı (Tiara) by Dağdöven (fig.4a), the 
main motive in the form of tiara was applied on the whole cover repeat-
edly. At the edges of the quilt prepared for dowry, a path was made with 
double sews. It is a double quilt with pink crystal sire used on the fabric. 
The edges of the symmetrically prepared quilt named Yelpazeli Limon 
Çekirdeği (Lemon Seeds) (4b) were applied to orange satin fabric with 
plain sewing technique. The frame of this quilt by Çırpar is designed 
with geometric forms. In the last example of Çırpar again, at the center 
of this pink colored quilt prepared for a baby girl in 100x130cm there 
exists the name, and around the name there are objects and plant mo-
tives depending on the master’s taste (fig.4c). Çırpar stated that there 
has recently been demand for these quilts on which names are written 
for new born babies or circumcision feasts. In the selection of quilt pat-
terns, plant, figure, object and geometric motives are preferred today as 
in the past. Just as a single motive can be used in designs, there exist 
compositions of some motive types. In some of them the quilt sewing 
is made with very thin basting technique and very closely.  

 

Although embossing motives are dealt with as the main patterns, 
bas-motives (helping motives) also partly attract attention. In all of the 

Figure 4a: Gelin Tacı b: Yelpazeli Limon 
Çekirdeği 

 

c: İsimli Model 
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examined quilts, the center and four corners are prominent. Quilt mas-
ters make reductions in quilt patterns and make changes in embracing 
sewing for less handiwork and for time saving (since clients want to 
buy quilts at a cheaper price). This situation unfortunately decreases 
quilting and affects the quality. There is no doubt that quilting included 
in Tire craftsmen groups for a long time has the traces of a rooted cul-
ture although it does not have the same fame as in the past. Handicraft 
can provide cultural codes of the society from which it is derived when 
the motives on it are examined together. That the motives seen in quilt 
examples made in Tire have similar ones in Turkish cultural memory is 
of proving character to this. 

 
Conclusion 
In Tire district, which is the sample study in which we dealt with 

the present condition of quilting occupation, this handicraft preserves 
its traditional social aspect and traditional usage purpose despite the 
hard economic conditions and ready-quilts in the sector. In the district 
protecting its customs and traditions as well as being open to novelties, 
it has been determined that there remain only four quilt masters dealing 
with quilting handicraft. These masters are going on quilting on their 
own and they cannot find apprentices to carry this occupation to the 
future. Because there are not any apprentices for sewing of quilt models 
which are hard to make, all load is on the master. Because of the great 
demand for mitil (simple) quilts in recent times, many quilt designs 
have either been removed from catalogues or are sewn on the order with 
new arrangements. In the quilt samples examined, dore, hone foam, 
pinkish orange, pink and green tones are commonly used colors. Stand-
ard quilt size is determined to be made 1.85 cm -2.00 cm wide and 
2.15cm-2.25 cm long for double quilts and 1.60cm wide 2.20cm long 
for single quilts and to be made 90cm wide 1.00cm long or 100 cm. 
wide 1.50 cm long for child quilts. It is thought that the prices for quilt 
sewing being parallel to ready quilts cause the quilting handicraft to 
lessen as well as the increase in the quilts made of fibril, silicone fibril 
and goose feather. Therefore, it is necessary to take urgent precautions 
in order to update this handicraft by gaining it new dimensions and to 
prevent it from just being a sleep cover. In this content, the suggestions 
to disappearance problem of quilting handicraft are as follows; 

•  Making the quilt a product with logical cost by benefitting from 
new technologies, 

•  Increasing the awareness at local, national and international 
levels in the preservation of non-concrete cultural heritage, 

•  Providing short and long run commercial support for craftsmen 
who perform quilting that has cultural and artistic value, 

•  Encouraging apprentice and master training (financial source, 
insurance) 

•  Enabling public institutes, universities, local governments and 
nongovernmental organizations to take active parts coordinately by ar-
ranging macro plans and strategies, 

•  Applying traditional patterns and carrying them into the future, 
•  Contributing to culture tourism by making it a souvenir com-

modity for markets abroad, 
•  Finding proper ateliers for quilting masters where they can cre-

ate new patterns and re-interpret old patterns and reveal new usage 
fields. These will partly solve the problems on this issue. 
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•  Encouraging apprentice and master training (financial source, 
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80. DOĞUM YILINDA  
PROF. DR. SAİM SAKAOĞLU İLE EMEKLİLİK  

YILLARINI KONUŞTUK 
 

Konuşan: Mümine ERESER 
 

MÜMİNE ERESER:  Hocam, ‘Prof. Dr. Saim Sakaoğlu  
Kimdir?’  Kendinizi tanõtõr mõsõnõz? 
SAİM SAKAOĞLU: KonyaÕnõn merkez Meram ilçesine bağlõ Fah-

rŸnnisa MahallesiÕnde 28 Şubat 1939Õda doğmuşum. Ancak kayõtlardaki 
doğum tarihim  20 Mart 1939Õdur.  Mahallelerin yeniden dŸzenlenmesi 
aşamasõnda doğduğum evin bulunduğu alan yeni oluşturulan ‚aybaşõ Ma-
hallesiÕnin sõnõrlarõ içinde kalmõştõr Babam hattat ve hafõz Mehmet Saka-
oğlu, annem ev hanõmõ  Zeliha (Kšseoğlu) HanõmÕdõr.  

H‰kimiyeti Milliye İlkokuluÕnu (1946-1951), Konya LisesiÕnin orta 
kõsmõnõ (1951-1955) ve lise kõsmõnõ (1955-1959) bitirdikten sonra, İstanbul 
†niversitesi Edebiyat FakŸltesi TŸrk Dili ve Edebiyatõ BšlŸmŸ ile ‚apa 
YŸksek …ğretmen OkuluÕndan mezun oldum (1965). İlk gšrev yerim To-
kat Gazi Osman Paşa LisesiÕdir (1965-1967). AtatŸrk †niversitesi Fen-
Edebiyat FakŸltesi TŸrk Dili ve Edebiyatõ BšlŸmŸÕnde, šnce asistan (1967-
1971), sonra asistan doktor (1971-1977) ve doçent doktor (1977-1988) un-
vanlarõnõ aldõm. 1988 yõlõnda Konya Selçuk †niversitesi Fen-Edebiyat Fa-
kŸltesi TŸrk Dili ve Edebiyatõ BšlŸmŸÕne profesšr olarak atandõm İki dš-
nem Eğitim FakŸltesi Dekanlõğõnda bulundum (1988-1994). 1994Õten 
sonra bšlŸmŸme dšndŸm. Emekli oluncaya kadar bšlŸm başkanlõğõnõ da 
yŸrŸtŸp 20 Mart 2006 tarihinde yaş haddinden emekli oldum. ErzurumÕda 
gšrevli bulunduğum yõllarda yeni kurulan Van YŸzŸncŸyõl †niversi-
tesiÕnde Ÿç dšnem ders verdim. Bu arada 2010-2011 …ğretim YõlõÕnda šğ-
renime açõlan Konya Ticaret Odasõ Karatay †niversitesiÕnde, bir šğretim 
yõlõ zorunlu TŸrk Dili ve Edebiyatõ derslerini Ÿstlendim. Gšrev aldõğõm ilk 
iki Ÿniversitede 29 šğrencime yŸksek lisans, 17 šğrencime de doktora da-
nõşmanlõklarõnõ Ÿstlendim. 

Eşim, TŸrk Halk Edebiyatõ emekli šğretim gšrevlisi Yurdanur  (GŸ-
lel) Hanõm (15 Haziran 1947)Õdõr. İkisi de Erzurum doğumlu olan  kõzlarõ-
mõzõn bŸyŸğŸ  halk sağlõğõ uzmanõ  Dr. Selcen Sakaoğlu-Manavgat  (05 
Kasõm 1969) ve kŸçŸğŸ İngiliz Dili bilim uzmanõ olan Seren Sakaoğlu (21 
Temmuz 1976)Õdur.  Tek torunumuz GŸven (10 Nisan 2006) kŸçŸk kõzõm-
dandõr. 
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MÜMİNE ERESER

Bu sorunun cevabõ olarak vermek istediğim bir bilgi daha vardõr: 
Ben, 1989 yõlõnda, GŸmŸşhane ilimizden ayrõlarak 69 numaralõ  plakasõyla 
tanõnan  Bayburt ilimizin ilk fahri hemşerisiyim.   

 

ERESER:  Kaç yõl akademisyen olarak  
çalõştõktan sonra emekli oldunuz? 

 SAKAOĞLU: 28 EylŸl 1967 tarihinden 20 Mart 2006 tarihine ka-
dar AtatŸrk ve Selçuk †niversitelerinde gšrev yaptõm. Demek ki 39 yõl ka-
dar ediyor. Daha šnceki šğreticiliğim ise lise edebiyat šğretmenliği olup o 
da iki buçuk yõl sŸrmŸştŸ. İstanbulÕda, šğrenci iken son dšnemde, Kasõm-
paşaÕda yeni açõlan Kaptanpaşa İlkokuluÕnda da iki buçuk aylõk šğretmen-
liğim vardõr.   

 

ERESER:  Mesleği ne olursa olsun, emekli olan insanõmõzõn emek-
lilik dšnemi  dinlenmek, her şeyden elini eteğini çekmek gibi algõla-
nõr. Siz, bunun aksine kitap yayõmlamayõ ve Ÿlkemizin pek çok ye-
rindeki toplantõlara katõlmayõ sŸrdŸrdŸnŸz. Bu çabanõzõn sebebi ne-
lerdir? 
SAKAOĞLU: Zaman zaman dŸşŸnŸrŸm, ÔArtõk yazmayõ bõrak, oku-

mak neyse deÉÕ Sonra dŸşŸnmeyi sŸrdŸrŸrŸm. ÔPeki, yazmayõ bõrakõrsam 
ne yapacağõm?Õ Doğrusu sŸrekli okuma da insanõ yoruyor. GŸnŸn šyle sa-
atleri vardõr ki evimin uygun bir yerine uzanõr ve kendimi dinlenmeye çe-
kerim. …yle ya, devlet memurlarõnõn bile çalõşma saatlerinin bir yerlerinde 
kapõ šnlerinde sigara içerek kendilerini çalõşma ortamõndan uzaklaştõrdõk-
larõ bir yerde benim de okumayõ, bilgisayarla didişmeyi bir kenara bõrakõp 
dinlenmem gerekmez mi?  

Sanõrlar ki bu çalõşmalarõm benim kitap yazõp para kazanmam için-
dir. AslaÉ Kitaplarõmõn bazõlarõnõ kendim bastõrõr ve kesinlikle satõşa ver-
mem. Onlar, benim sevdiklerime armağanlarõmdõr. Şu anda basõmevine ve-
rilecek kitabõmõn adõ, Benim İstanbul’um…  Dostlarõmla paylaşacağõm gŸ-
zellikler, hem de belgesel tadõndaÉ 

İşi gereği çok yorulan insanõmõzõn emeklilik dšneminde dinlenme 
hakkõna saygõ duyuyorum. Ama yasalarõn sağladõğõ kolaylõkla 40 yaşõnda 
emekli olan insanõmõzõn da yan gelip yatmasõnõ doğru bulmuyorum. Zaten 
onlarõn çoğu da ikinci bir işin peşindedirler.  

Ne acõdõr ki yõllarõn birikimini yeterince yeni kuşaklara aktarama-
dõm. Bunun çeşitli sebepleri varÉ Her meslekte bir  cadõ kazanõnõn kayna-
dõğõnõ bilirsiniz. Galiba bizim mesleğin  kazanõ biraz fazla bŸyŸktŸ. Rek-
tšrŸnden kapõ sorumlusuna kadar onlarca insanõn gšzŸ Ÿzerinizdedir. Siz 
takdir beklemezsiniz ama onlarõn çarpõk ayaklarõ size çelme takma peşin-
dedir. Farklõ bir hayattan šrnek vermek istiyorum. Başõna kurulduğu sen-

dikada 50 yõl başkanlõk yaptõktan sonra, biraz da rahatsõzlõğõ sebebiyle ye-
rine birisinin aday olduğunu šğrenen Mustafa B. ‰deta isyan ediyordu. ‚el-
meyle karşõ karşõya kalmamak için šnleminizi almalõsõnõz. Geçelim. 

 1973 yõlõndan beri bilimsel toplantõlarda konuşuyorum. Bazõlarõ-
nõn masraflarõnõ kendim karşõlõyorum. Ama değiyor. …zellikle emekliliği-
nizden sonra gençlerin sizinle daha sõkõ bir yakõnlaşmasõ oluyor. Artõk 
menfaat ilişkileri ortadan kalkõyor. Daha geçenlerde AntalyaÕdaki YšrŸk 
‚alõştayõÕnda etrafõmdaki sevgi halesi beni hem duygulandõrdõ, hem de se-
vindirdi. Yakõnda AfyonkarahisarÕa gideceğim. İnanõyorum ki orada da 
aynõ gŸzelliği paylaşacağõm. Gençlerin yanõna gidiyorsunuz, onlar da bunu 
bir nimet olarak bilip değerlendiriyorlar. Ben tam da şairin dediği gibi, 
EdirneÕden ArdahanÕa konuşmak için gittim. Devam edelim, MuğlaÕdan 
HakkariÕye deÉ Bazõ meslektaşlarõmõzõn niçin hemoroit  olduğunu burada 
aramamõz gerekmez mi? Artõk 80Õimdenhaftalar almaya başladõm. Daha ne 
isterim kiÉ Sağlõklõ bir kalan dšnem ve okuyup yazmak ve de konuşmak.  

 

ERESER: Emekli olduktan sonra kaç kitabõnõz yayõmlandõ?  
Bunlarõ hatõrlatõr mõsõnõz? 
SAKAOĞLU: Yayõmlanan kitaplarõmõn sayõsõ 63ÕtŸr. Bunlar-

dan son 22Õsi emeklilik dšnemimle ilgilidir. Bu eserlerimin de kõsa bir de-
ğerlendirilmesi gerekir. Bunlarõn šnemli bir bšlŸmŸ šzgŸn olmakla birlikte 
bazõlarõ  eski makale ve bildirilerimin kitap bŸtŸnlŸğŸ içinde bir araya ge-
tirilmeleri şeklindedir. Yayõn sõrasõna gšre bu eserlerimi şšylece listeleye-
biliriz:.  

 1. TŸrk Saz Şiiri Antolojisi (14-21. YŸzyõllar), Ankara 2006  ve 
2008 (Ali Berat Alptekin ile). 

2. Halk Şiirinden Seçmeler, Ankara 2007 (Ali Berat Alptekin ile). 
3. Dostlar Beni Hatõrladõ, Konya 2009. (åşõk ve şairlerin benim için 

yazdõklarõ veya ithaf ettikleri şiirlerden oluşan bir tŸr antoloji) 
4. Nasreddin Hoca, Ankara 2009 (Ali Berat Alptekin ile) 
5. Dostlara Mektuplar, Konya 2010. (Yõllõk mektuplarõmõn ilk 16Õsõ) 
6. Y‰renlik (‚eşitlemeler), Konya 2010. (‚oğaltma) 
7. Konyalõ Hattat Hafõz Mehmet Sakaoğlu, Konya 2010. (Babamõ 

anlatõyorum.) 
8. Halk Hik‰yeleri ve Masallar, Eskişehir 2010 (Zekeriya Karadavut 

ile). (Açõk …ğretim FakŸltesi için ders kitabõdõr.) 
9. Halk Hik‰yeleri, Eskişehir 2011. (Açõk …ğretim FakŸltesi için 

ders kitabõdõr.) 
10. Masallar, Eskişehir 2011 (Zekeriya Karadavut ile). (Açõk …ğre-

tim FakŸltesi için ders kitabõdõr.) 
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ERESER: Emekli olduktan sonra kaç kitabõnõz yayõmlandõ?  
Bunlarõ hatõrlatõr mõsõnõz? 
SAKAOĞLU: Yayõmlanan kitaplarõmõn sayõsõ 63ÕtŸr. Bunlar-

dan son 22Õsi emeklilik dšnemimle ilgilidir. Bu eserlerimin de kõsa bir de-
ğerlendirilmesi gerekir. Bunlarõn šnemli bir bšlŸmŸ šzgŸn olmakla birlikte 
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 1. TŸrk Saz Şiiri Antolojisi (14-21. YŸzyõllar), Ankara 2006  ve 
2008 (Ali Berat Alptekin ile). 

2. Halk Şiirinden Seçmeler, Ankara 2007 (Ali Berat Alptekin ile). 
3. Dostlar Beni Hatõrladõ, Konya 2009. (åşõk ve şairlerin benim için 

yazdõklarõ veya ithaf ettikleri şiirlerden oluşan bir tŸr antoloji) 
4. Nasreddin Hoca, Ankara 2009 (Ali Berat Alptekin ile) 
5. Dostlara Mektuplar, Konya 2010. (Yõllõk mektuplarõmõn ilk 16Õsõ) 
6. Y‰renlik (‚eşitlemeler), Konya 2010. (‚oğaltma) 
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8. Halk Hik‰yeleri ve Masallar, Eskişehir 2010 (Zekeriya Karadavut 

ile). (Açõk …ğretim FakŸltesi için ders kitabõdõr.) 
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ders kitabõdõr.) 
10. Masallar, Eskişehir 2011 (Zekeriya Karadavut ile). (Açõk …ğre-

tim FakŸltesi için ders kitabõdõr.) 
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11. Karaca Oğlan Der ki / Eleştiri Yazõlarõ, Konya 2012. (Karaca 
Oğlan adlõ kitabõm için eleştiri adõ altõnda yayõmlanan bir yazõnõn yazarõ, 
hakemleri (!) ve dergi sahibi için kaleme alõnan reddiyedir.)  

12. Konya Ağzõ †zerine Araştõrmalar, Konya 2012. 
13. Meram Yazõlarõ, Konya 2012, 2013. 
14. Nasreddin Hoca †zerine Yazõlar, Konya 2013. 
15. TŸrk Masallarõ, Ankara 2013. 
16. Âşõk Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Konya 2014. 
17. S‰im-N‰me, Konya 2014. (Artõk pek konulmayan Saim ve Sa-

ime adlarõnõ unutturmamak ve yaşatmak için yazõlmõştõr.) 
18. Efl‰tun Cem GŸney, Konya 2014. 
19. FahrŸnnisa Mahallesi ‚aybaşõ Caddesi, Konya 2015. 
20. Ansiklopedi Maddelerim I / Konya Maddeleri, Konya 2016. 
21. Ansiklopedi Maddelerim II / İstanbul Maddeleri, Konya 2016. 
22. Ad Bilimi Yazõlarõ, Konya 2017. 
 

ERESER:  Yine bu dönemde Türkiye’nin pek çok yerinde  
konferanslar verdiniz. Biraz da bunlardan söz eder misiniz?  
SAKAOĞLU: BŸtŸn dostlarõma sšylediğim bir sšzŸm  vardõr, bu-

rada da okuyucularõmõza iletelim: Çağrõldõğõn yere erinme, çağrõlmadõğõn 
yerde gšrŸnmeÉ Evet kim ki, neresi ki beni bir konferans için çağõrdõ, 
oraya gitmeye çalõşõrõm. Onlarca davetin belki sadece bir ikisini, çok 
šnemli sebeplerle kabul edemedim. Emekli olmadan šnce, hatta daha da 
šnce pek çok yerde konferanslar verdim. Bunlarõn bŸyŸk bir bšlŸmŸ TŸrk 
Dil Kurumu adõna idi. Hakkari, Van, Kars en uç noktalardõ. 2006 sonrasõ 
konuşmalarõmdan da kõsaca sšz etmek isterim. Ardahan †niversitesinde 
Dede Korkut, Trabzon Teknik †niversitesi, Akdeniz †niversitesi ve Bolu 
İzzet Baysal †niversitesi ile İstanbulÕda EskaderÕde  Nasreddin Hoca, Er-
zurum AtatŸrk †niversitesiÕnde TŸrk Dili, Burdur Mehmet Akif †niversi-
tesi ile SarayšnŸ ilçemizde  Nevruz, Karatay †niversitesiÕnde İstiklal Mar-
şõmõz ve Mehmet Akif, AnkaraÕda TŸrk KŸltŸrŸnŸ Araştõrma Ensti-
tŸsŸÕnde Karaca Oğlan ve Meddah Behçet konulu iki ayrõ dšnem konfe-
ransõ, ElazõğÕda Şiir †zerine, Tokat Gaziosmanpaşa LisesiÕnde Geleceğe 
Nasõl Hazõrlanmalõyõz konusundaÉ Ayrõca KonyaÕda da değişik šğretim 
kurumlarõnda verdiğim konferanslar vardõr. Bunlardan bazõlarõnõ da okul 
adõ vererek anmak isterim: Necmeddin Erbakan †niversitesi,  Meram Ana-
dolu Lisesi, İmam Hatip Lisesi, Cengiz Topel İlkokulu, H‰kimiyeti Milliye 
İlkokulu (mezun olduğum okul), MeramÕda bir ilkšğretim okulu, Kara-
tayÕda bir lise, vb. 

Ayrõca KonyaÕda; TŸrk Ocağõ, TŸrkiye Yazarlar Birliği, Aydõnlar 
Ocağõ, Konya  Fikir, Sanat ve KŸltŸr Adamlarõ Birliği Derneği, S†SAM, 
vb.         

Emekliliğim yaklaştõğõ dšnemde ise, Selçuk †niversitesi Tõp FakŸl-
tesi ile MŸhendislik-Mimarlõk FakŸltesiÕnde, Konya LisesiÕnde konferans-
lar verdim. Siz bir de hatõrlayamadõklarõ hesap ediverin.   

 

ERESER: Üyesi bulunduğunuz dernek,  
kurum vb. den söz eder misiniz? 
SAKAOĞLU: Benim, Ÿyeleri arasõnda yer almamõ isteyen çeşitli 

dernekler var ama ben zaman ayõrõp da yararlõ olamayacaksam Ÿye olma-
mõn bir anlamõ kalmõyor. Şu anda Ÿyesi olduğum dernekleri şšylece sõrala-
yabilirim: TŸrk KŸltŸrŸnŸ Araştõrma EnstitŸsŸ; Halk KŸltŸrŸ Araştõrma-
larõ Kurumu; İLESAM; UNİMA; Konya Fikir, Sanat, KŸltŸr Adamlarõ Bir-
liği Derneği; Konya Lisesi Mezunlarõ Derneği, TŸrkiye Yazarlar Birliği, 
vb.  PIAC (Permanent International Altaistic Conference – Uluslararasõ 
Daim” Altaistler Konferansõ) senatšrŸyŸm. American Folklore SocietyÕye  
Ÿyelik tarihim 1974ÕtŸr. 

 TŸrk Dil KurumuÕnun 1983-2001 yõllarõ arasõnda Bilim Kurulu ve 
1995-2001 yõllarõ arasõnda YŸrŸtme Kurulu Ÿyeliklerinde bulundum. ‚e-
şitli kol, çalõşma grubu, vb. da gšrev aldõm, başkanlõk ve Ÿyeliklerde bu-
lundum.  

 

ERESER: Yurt içi ve yurt dõşõnda sayõsõz bilimsel toplantõlara  
katõldõnõz. Nerelerde, ne gibi bildiriler sundunuz?  
SAKAOĞLU: İçinde ve yurt dõşõnda toplantõlara katõlmak bir ma-

haret ister. Sizin bilgin, ‰lim olmanõz, davet edilmeniz gereken yere her 
zaman davet edilmenize yetmez. Alanõm olmasõ sebebiyle benim de mut-
laka davet edilmem gereken bazõ toplantõlardan haberim bile olmuyor. Son 
zamanlarda puan getireceği için bu tŸr toplantõlara kadrolu kişiler çağrõl-
maktadõr. Elbette bu tŸr toplantõlarõ sonradan šğreniyorum. Hiçbir zaman, 
ÔToplantõnõzda ben de bildiri sunmak istiyorumÕ diyen zavallõlarõn duru-
muna dŸşmedim. Hatta, sonradan başkalarõnõn aracõ olup benden habersiz 
davet yazõsõ gšnderilen toplantõlara cevap bile vermedim. Hasõlõ, at binenin 
kõlõç kuşananõn değil, bildiri sunmak işini bilenindir havasõna geldik.  

Bir de yurt dõşõ toplantõlarõ var ki sormayõnõz. Her zaman ve her 
yerde vŸcutlarõyla şeref veren nice bilgin bazen katõldõğõ toplantõda bildiri-
sini bile sunmuyor. Oralarda bizdeki gibi katõlõm belgesi filan da verilmi-
yor. Kaldõ ki bir de bizde son zamanlarda Ÿç beş kafadarõn ortaklaşa (!) 
hazõrladõklarõ bildiriler piyasaya sŸrŸlmeye başlandõ. Toplantõda cŸssele-
rini gšremediğimiz bu zevat için de hazõrlanan katõlõm belgeleri, ortaklarõ 
aracõlõğõyla ulaştõrõlõyor,  

Son birkaç yõl içinde tanõk olduğum bir bŸyŸk keşifÉ DŸzenleme 
kurulundan bir madde: ÔToplantõmõza en fazla Ÿç bildiri ile katõlabilirsiniz. 
Ancak ŸçŸncŸ bildiri için şu kadar TL šdemeniz gerekmektedir.Õ İnsanõn 
bir şeyler diyesi geliyor ama diyemiyor.  Bir toplantõ için  Ÿç bildiri!.. Bu 
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arkadaşlar bir yerlerde bizlerin keşfedemediği boyacõ kŸpŸ filan keşfetmiş 
olmasõnlar!.. Veya, teknolojinin sonsuz imk‰n-larõÉ Mesela kes-yapõştõr 
tekniğiÉ Bir yurt dõşõ toplantõsõnda, benim bir kitabõmõn Ÿç sayfasõnõn satõr 
satõr okunduğunu gšzlerimle gšrdŸm, kulaklarõmla  dinledim. Ya poster 
bildiriler? Geçelim.  

Bizim alanõmõzdaki ilk toplantõ 1973 yõlõnda dŸzenlendi. Bu ulusla-
rarasõ toplantõya çağrõlan en genç Ÿç kişiden biri de bendim. (…bŸr iki ad 
Umay GŸnay ile Fikret TŸrkmen idi.) Nerede o zamanki ciddiyet, nerede 
şimdikiÉ GŸnŸmŸzde de çok anlamlõ toplantõlar dŸzenleniyor, bunlarla 
šğŸnŸyoruz. Mesela Elginkan VakfõÕnõn iki yõlda bir dil ve edebiyat alan-
larõnda dŸzenlediği toplantõlar benim ideal toplantõlarõmdõr. Tek salon, aynõ 
anda tek konuşmacõÉ Yani aynõ anda yedi ayrõ salonda yedi ayrõ konuş-
macõ değilÉ 

Gelelim benim katõldõğõm yurt dõşõ toplantõlarõnaÉ İlk toplantõm 
BakŸÕye olmuştu. Sovyetler Birliği o yõllarda h‰l‰ gŸçlŸ idi. TŸrk ve Sov-
yet bilginleri bir  kolokyum oluşturmuşlardõ. Ben de bu kolokyumun TŸr-
kiye ayağõnda idim. Toplantõnõn adõ, dŸzenlendiği Ÿlkeye gšre TŸrk-Sov-
yet ve Sovyet-TŸrk olarak şekilleniyordu. İlk toplantõmõz 01-08 Temmuz 
1988 tarihleri arasõnda, AzerbaycanÕõn başkenti BakŸÕde toplanmõştõ. Bu 
toplantõlarda  tek konu ele alõnõrdõ. İlk toplantõmõzõn konusu Dede Korkut 
Kitabõ idi. İşte o  ilk toplantõnõn TŸrk Ÿyeleri: Prof. Dr. Bahattin …gel, Or-
han Şaik Gškyay, Prof. Dr. Ahmet Bican Ercilasun, Prof. Dr. Fikret TŸrk-
men, Doç. Dr. Saim Sakaoğlu, Doç. Dr. Tuncer GŸlensoy,  Yrd. Doç. Dr. 
Osman Fikri Sertkaya. Bu toplantõlarõnõn ikincisi ElazõğÕda (dŸzenleyen 
GŸlensoy), ŸçŸncŸsŸ AlmatõÕda, dšrdŸncŸ ise KonyaÕda (dŸzenleyen Sa-
kaoğlu) gerçekleştirildi. Ben hepsine katõlmõştõm. 

İşte size bir listecikÉ 11-16 Haziran 1989 Oslo,  25-29 Haziran 
1990 Budapeşte, 21-26 Temmuz 1991 BerlinÉ †çŸ de ŸnlŸ PIAC toplan-
tõlarõ içinÉ  08-15 Haziran 1990 Alma Ata, 07-08 Temmuz 1991 Ohrid - 
Makedonya, 03-06 1991 New YorkÉ Derken  Kõrgõzistan, Romanya,  Po-
lonya,  Kosova, KKTCÉ Son olarak 2015Õte KõrõmÕda oldum. Toplantõnõn 
konusu masal idi de šyle olduÉ Yoksa biz yine Ôes geçilirdik.Õ  

Bu gezilerin çoğunda yolculuk gŸnlŸkleri tutmuşumdur. †lke için-
dekilerle ilgili ayrõ defterlerim var. İlerde yayõmlanõr mõ bilmem ama bu 
yolculuklar için šzel bir kitapçõk hazõrlõyorum.  Genelde bu yolculuklardan 
sonra gazete ve dergilerde pek çok yazõm yayõmlanmõştõ.  

Listeye dikkat edilirse DoğuÕdan …zbekistan yok, TŸrkmenistan 
yok, Orhun Anõtlarõ yok, …zerk Uygun Bšlgesi yok, KuzeyÕden Kazan yok, 
BatõÕdan Paris yok, Londra yok, kõsacasõ yok oğlu yokÉ Oysa bazõlarõ bu-
ralarõ su yolu etmek ne demek, yõlda iki Ÿç defa bile gitmişlerdi.. K‰h bilim 
aşkõna, k‰h bilmem ne aşkõnaÉ Ancak, samimiyetle sšylemeliyim, yõlda 

üç beş defa gidip de hepsinde de gerçek bir bilim adamõ kimliğiyle giden-
leri de kutlamak isterim.  

Bu yakõnlarda Akpõnar (Niğde) dergisinde bir yazõm yayõmlandõ: 
Ben ParisÕi Gšrmemiş Bir Emekli ProfesšrŸm! Ulaşabilirseniz okuyu-
nuz… Ama ben küçük bölümü sizlere sunmadan geçemeyeceğim. İşte o 
anlamlõ satõrlar: 

1995Õte JaponyaÕnõn Kawasaki şehrinde toplanacak olan  35.  PIAC 
toplantõsõ için  o yõllarda Ÿyesi olduğum TŸrk Dil KurumuÕndan izin çõktõ, 
bŸtŸn masraflarõm šdenecekÉ Gidip avans almam bekleniyor. Hesap et-
mişler, o kadar yŸksek bir tutar ortaya çõkmõş ki ürperdim. Ben oraya gidip 
15 dakika konuşacağõm ve bu para harcanacak. Telefon etme sõrasõ bana 
geldi. 'Arkadaşlar, o kadar çok parayõ bu küçük konuşma için harcamaya 
gšnlŸm razõ olmadõ, gitmeyeceğim.Õ Hazõrladõğõm bildirim  yanõma k‰r 
kaldõ. 

Daha sonra durumu öğrenen bazõ arkadaşlarõn bana hangi gšzle bak-
tõklarõnõ sšylememe bilmem gerek var mõ? ‚ŸnkŸ Ÿlke dõşõna çõkan bazõlarõ 
bildirilerini bile sunmadan gezip ve de tozup geliyorlardõ. Bu, benim ala-
nõm için değil, başka alanlarda da geçerli idi.  

İşte ben bu tŸr kongre yolculuklarõnõ yapmadõm. Ama yapmak iste-
seydim ben de ParisÕi,  çoktan gšrmŸş olurdum.  

Bu yazõmla TŸrk Ÿniversitelerinin dõşarõya açõlmalarõnõn šnŸnŸ kes-
meye filan çalõşmõyorum. Elbette bizler Ÿlkemizi temsil edeceğiz. Ancak 
bunun da bir šlçŸsŸ olmalõ, değil mi? Daha Ÿlkesinde ulusal bir toplantõya 
bile katõlmamõş delikanlõnõn veya genç kõzõmõzõn uluslararasõ toplantõlara 
bir ekip olarak katõlmasõnõ bilmem ki siz de yadõrgamayacak mõsõnõz?  

 

ERESER:  ‚alõşmalarõnõz hangi dillerde  
ve hangi Ÿlkelerde yayõmlandõ? 
SAKAOĞLU: Kitaplarõm,  makalelerim ve bildirilerim İngilizce, 

Almanca,  Makedonca ve Japonca olarak yayõmlandõ. Bunlar Amerika Bir-
leşik Devletleri, Almanya, Japonya, Makedonya gibi Ÿlkelerdeki değişik 
yayõn organlarõnda yer aldõ. İngilizce bazõ yazõlarõm ise Ÿlkemizde yayõm-
landõ. 

 Makalelerim  de, bazõ Ÿlkelerde, bir kõsmõ  TŸrkçe olmak Ÿzere,  
çeşitli dergi ve gazetelerde yayõmlanmõştõr. Motif (ABD), Sesler (Ro-
manya), Demos (Almanya), Yeni Kõbrõs (KKTC), Birlik (Makedonya), 
‚evren (Kosova), Azerbaycan Gençleri (Azerbaycan). Ne yazõk ki yayõm-
lanan yazõlarõmõn bir bšlŸmŸnŸ belirlemek hiç de kolay olmuyor. Benim 
adõmla yayõmlanõyor ama benim haberim olmuyor.  

Benimle yapõlan bazõ mŸlakatlar da yurt dõşõ dergilerinde  yayõmlan-
mõştõr: ‚evren (Kosova),  Defne  (KKTC).  
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arkadaşlar bir yerlerde bizlerin keşfedemediği boyacõ kŸpŸ filan keşfetmiş 
olmasõnlar!.. Veya, teknolojinin sonsuz imk‰n-larõÉ Mesela kes-yapõştõr 
tekniğiÉ Bir yurt dõşõ toplantõsõnda, benim bir kitabõmõn Ÿç sayfasõnõn satõr 
satõr okunduğunu gšzlerimle gšrdŸm, kulaklarõmla  dinledim. Ya poster 
bildiriler? Geçelim.  

Bizim alanõmõzdaki ilk toplantõ 1973 yõlõnda dŸzenlendi. Bu ulusla-
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Kitabõ idi. İşte o  ilk toplantõnõn TŸrk Ÿyeleri: Prof. Dr. Bahattin …gel, Or-
han Şaik Gškyay, Prof. Dr. Ahmet Bican Ercilasun, Prof. Dr. Fikret TŸrk-
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tõlarõ içinÉ  08-15 Haziran 1990 Alma Ata, 07-08 Temmuz 1991 Ohrid - 
Makedonya, 03-06 1991 New YorkÉ Derken  Kõrgõzistan, Romanya,  Po-
lonya,  Kosova, KKTCÉ Son olarak 2015Õte KõrõmÕda oldum. Toplantõnõn 
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bildirilerini bile sunmadan gezip ve de tozup geliyorlardõ. Bu, benim ala-
nõm için değil, başka alanlarda da geçerli idi.  

İşte ben bu tŸr kongre yolculuklarõnõ yapmadõm. Ama yapmak iste-
seydim ben de ParisÕi,  çoktan gšrmŸş olurdum.  

Bu yazõmla TŸrk Ÿniversitelerinin dõşarõya açõlmalarõnõn šnŸnŸ kes-
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bunun da bir šlçŸsŸ olmalõ, değil mi? Daha Ÿlkesinde ulusal bir toplantõya 
bile katõlmamõş delikanlõnõn veya genç kõzõmõzõn uluslararasõ toplantõlara 
bir ekip olarak katõlmasõnõ bilmem ki siz de yadõrgamayacak mõsõnõz?  
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Almanca,  Makedonca ve Japonca olarak yayõmlandõ. Bunlar Amerika Bir-
leşik Devletleri, Almanya, Japonya, Makedonya gibi Ÿlkelerdeki değişik 
yayõn organlarõnda yer aldõ. İngilizce bazõ yazõlarõm ise Ÿlkemizde yayõm-
landõ. 

 Makalelerim  de, bazõ Ÿlkelerde, bir kõsmõ  TŸrkçe olmak Ÿzere,  
çeşitli dergi ve gazetelerde yayõmlanmõştõr. Motif (ABD), Sesler (Ro-
manya), Demos (Almanya), Yeni Kõbrõs (KKTC), Birlik (Makedonya), 
‚evren (Kosova), Azerbaycan Gençleri (Azerbaycan). Ne yazõk ki yayõm-
lanan yazõlarõmõn bir bšlŸmŸnŸ belirlemek hiç de kolay olmuyor. Benim 
adõmla yayõmlanõyor ama benim haberim olmuyor.  

Benimle yapõlan bazõ mŸlakatlar da yurt dõşõ dergilerinde  yayõmlan-
mõştõr: ‚evren (Kosova),  Defne  (KKTC).  
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MÜMİNE ERESER

Bir kitabõmõn tamamõna yakõnõ JaponyaÕda Japonca (101 Anadolu 
Efsanesi, 1984), bir başka kitabõm  ise İranÕda TŸrkçe (Azerbaycan Âşõklarõ 
ve El Şairleri I, 1989) olarak yayõmlanmõştõr. Bazõ kitaplarõm ile ilgili ola-
rak Almanya (Demos),  Slovakya (Asian and African Studies), Makedonya 
(Birlik), Çevren (Kosova),  Amerika Birleşik Devletleri (Journal of Ame-
rican Folklore) ve AzerbaycanÕda (Kitaplar Aleminde, Edebiyyat ve İnce-
senet) tanõtma yazõlarõ yayõmlanmõştõr.  

Yurt dõşõndaki bazõ yayõnlarda, editorial board ve redaksiye heyÕeti 
Ÿyeliklerinde yer aldõm. Demos (Almanya / Internationale Ethnographische 
und Folkloristisch Informationen) dergisinin, 1993-2000 yõllarõ arasõnda 
editorial board Ÿyesi idim. Dede Korkud (Azerbaycan / Elmi-edebi toplu) 
dergisinin redaksiya heyÕeti Ÿyeliği yaptõm. Kitabi-Dede Qorqud Ensiklo-
pediyasõ II Cild (Bakž 2000) adlõ toplu çalõşmanõn redaksiya şurasõ Ÿyesi 
idim. 

 

ERESER: Masal yayõnlarõnõzõn başka dillere çevrilmesi de sšz  
konusu. Biraz da bundan sšz edebilir miyiz? 
SAKAOĞLU: Değişik ortamlarda yayõmlanan masallarõmdan bazõ-

larõ AvrupaÕda ve İstanbulÕda Almanca olarak yayõmlanan TŸrk masallarõ 
ile ilgili antolojilere alõnmõştõr. AlmanyaÕda yayõmlanan TŸk masallarõ an-
tolojisini şšyle tanõtabilirim. Adelheid Uzunoğlu-Ocherbauer (Heraus-
gegeben und †bersetzt von), TŸrkische MŠrchen, Frankfurt am Main 1981, 
125 s., Fischer Taschenbuch Verlag. Kitapta numara sõrasõ verilmeden yer 
alan 23 masalõn dšrdŸ bizim Gümüşhane Masallarõ-Metin Toplama ve 
Tahlil (Ankara 1973) adlõ eserimizden alõnmõştõr. Eser, yayõnevinin ÔDie 
Welt der MŠrchenÕ (Masal DŸnyasõ) dizisinde yer almõştõr. İstanbulÕda Al-
manca olarak yayõmlanan antoloji ise şudur: Barbara Pflegerl, Es war ein-
mal es war keinmal / TŸrkisch Wolks MŠrchen, İstanbul 1992, Eren Yayõn-
cõlõk, XX+300 s. 

Kitap, 16 tekerleme ile 34 masaldan oluşmaktadõr. Masallardan al-
tõsõ (nu. 16, 18, 19, 20, 21, 23) bizim Gümüşhane Masallarõ-Metin Toplama 
ve Tahlil (Ankara 1973) ve biri de  Kõbrõs TŸrk Masallarõ (nu. 17) adlõ 
eserlerimden alõnmõştõr. Eser, …sterrichischen Orient-Gesellschaft Ham-
mer-Purgstall (Avusturya Hammer-Purgstall Şark Cemiyeti) Yayõnlarõ ara-
sõnda yer almaktadõr. Şu bilgilerin de yeri burasõ olmalõdõr, bildirmekten 
memnuniyet duyduğumu ifade etmek isterim. EnzklopŠdie des MŠrchens 
(Berlin 1994, VIII/2-3) adlõ dŸnyanõn tek masal ansiklopedisinde maddem 
yer almõştõr. AzerbaycanÕda yayõmlanan Kitabi-Dǝdǝ Qorqud Ensiklopedi-
yasõÕ nda ise (Baku 2000, c. II,  262-263) madde olarak adõma yer veril-
miştir. 

Amerika Birleşik Devletleri’nin Texas eyaletinin Lubbock şehrinde 
kurulu bulunan Texas Tech University’ deki  TŸrk Halk Anlatmalarõ Ar-
şiviÕnde Ÿç ay çalõştõm (1974), California eyaletinde ise University of Ca-
lifornia at Los AngelesÕta da bir yõl halk bilimi, TŸrk dili ve TŸrk tarihi 
derslerini takip ettim.  Ayrõca MakedonyaÕnõn başşehri Üsküp’te bulunan 
Kiril ve Metodiy †niversitesiÕnde bir sŸre TŸrk halk edebiyatõ dersleri ver-
dim.  

 

ERESER:  Yõllardan beri dergi ve gazetelerde yazõlarõnõz yer  
almaktadõr. Bu konuda  biraz bilgi verebilir misiniz?  
SAKAOĞLU: Yazõ hayatõm, Ekim 1957 tarihinde mŸrekkeple ta-

nõşan ilk yazõm olan, ÔHarõl Horul OrkestrasõÕ adlõ mizahi hik‰yemin Mat-
rak dergisiyle  İzmir’de başlar. Konya dõşõndaki başka bir dergi ise Anahtar 
(Ankara, EylŸl 1959)Õdõr. Daha sonraki yõllarda Konya gazeteleriyle de bu 
çabamõz başõnõ alõp gider. KonyaÕda Yeni Konya, Özdemokrat Konya, Sa-
bah gibi gazetelerde yazõlarõm okuyucularõmõza ulaşõr.  SabahÕta, 19 Tem-
muz 1961Õden itibaren uzun sŸre gŸnlŸk yazõlarõm yer almõştõr. 

Bu arada, Konya LisesiÕnin son sõnõfõnda iken, tek şubeli 6 Ed.Õ ta 
okurken, Ÿç sõnõf arkadaşõmla birlikte aylõk bir sanat dergisi yayõmlamõştõk: 
Özlem, Ocak-Nisan 1959. Her sayõsõnda yazõmõn yer aldõğõ dergimizin ku-
rucularõ, Bedir Yõldõz (muhasebeci, Konya), Faruk K. Uzunlar (avukat, İs-
tanbul) ve Yõlmaz GŸrkan (avukat, İstanbul) 

İlerleyen yõllarda gšrev yaptõğõm şehirlerde de gazete yazõlarõm yer 
alõr. Barõş (Tokat), Halkõn Sesi, Aziziye (Erzurum), vb. ErzurumÕda gšrev 
yaptõğõm yõllarda Yeni Konya gazetesinde dizi yazõlarõm yer almõştõr.  

Daha sonra dšnemlerde ise Tercüman (İstanbul), Son Havadis (İs-
tanbul), Tanin (Ankara) gibi ulusal yayõnlarda da yazõlarõm yayõmlanmõş-
tõr. 

KonyaÕya kesin dšnŸş yaptõktan bir sŸre sonra,  o dšnemde de 
KonyaÕnõn en eski gazetesi olan Yeni KonyaÕda yedi buçuk yõl kadar haf-
talõk kšşe yazõlarõm yer almõştõr.  

†lkemizdeki pek çok aylõk, iki aylõk, Ÿç aylõk, dšrt aylõk, altõ aylõk, 
yõllõk, vb. bilimsel derginin hakemliğini yŸrŸtmekteyim. AtatŸrk, SŸley-
man Demirel, Kocatepe, Selçuk, Niğde, Gazi, İstanbul, vb. Ÿniversitelerin 
dergilerinde de, dergi patronlarõnõn (!) uygun gšrmeleri h‰linde hakem ola-
rak yer almaktayõm. Bu yer almalar daha çok, incelememiz için gšnderilen 
yazõlar sonucu šğrenilmektedir, yoksa izin isteme gibi bir gelenek yoktur. 
Millî Folklor’ un ise ayrõ ve šnemli bir yeri vardõr. 

Uzun sŸre yazdõğõm dergilerin başõnda aylõk  Ülkemiz  (Ankara, 
1967) dergisi  gelir. Size (İstanbul) ve Öner (Bursa) dergilerinde uzun sŸre 
aylõk yazõlarõm yer aldõ. Merhaba gazetesinin, šnceleri sayfa şeklinde olan, 
sonralarõ 16 sayfalõk ek şeklinde verilen, ilk dšnemdeki adõ Akademik 
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Bir kitabõmõn tamamõna yakõnõ JaponyaÕda Japonca (101 Anadolu 
Efsanesi, 1984), bir başka kitabõm  ise İranÕda TŸrkçe (Azerbaycan Âşõklarõ 
ve El Şairleri I, 1989) olarak yayõmlanmõştõr. Bazõ kitaplarõm ile ilgili ola-
rak Almanya (Demos),  Slovakya (Asian and African Studies), Makedonya 
(Birlik), Çevren (Kosova),  Amerika Birleşik Devletleri (Journal of Ame-
rican Folklore) ve AzerbaycanÕda (Kitaplar Aleminde, Edebiyyat ve İnce-
senet) tanõtma yazõlarõ yayõmlanmõştõr.  

Yurt dõşõndaki bazõ yayõnlarda, editorial board ve redaksiye heyÕeti 
Ÿyeliklerinde yer aldõm. Demos (Almanya / Internationale Ethnographische 
und Folkloristisch Informationen) dergisinin, 1993-2000 yõllarõ arasõnda 
editorial board Ÿyesi idim. Dede Korkud (Azerbaycan / Elmi-edebi toplu) 
dergisinin redaksiya heyÕeti Ÿyeliği yaptõm. Kitabi-Dede Qorqud Ensiklo-
pediyasõ II Cild (Bakž 2000) adlõ toplu çalõşmanõn redaksiya şurasõ Ÿyesi 
idim. 
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larõ AvrupaÕda ve İstanbulÕda Almanca olarak yayõmlanan TŸrk masallarõ 
ile ilgili antolojilere alõnmõştõr. AlmanyaÕda yayõmlanan TŸk masallarõ an-
tolojisini şšyle tanõtabilirim. Adelheid Uzunoğlu-Ocherbauer (Heraus-
gegeben und †bersetzt von), TŸrkische MŠrchen, Frankfurt am Main 1981, 
125 s., Fischer Taschenbuch Verlag. Kitapta numara sõrasõ verilmeden yer 
alan 23 masalõn dšrdŸ bizim Gümüşhane Masallarõ-Metin Toplama ve 
Tahlil (Ankara 1973) adlõ eserimizden alõnmõştõr. Eser, yayõnevinin ÔDie 
Welt der MŠrchenÕ (Masal DŸnyasõ) dizisinde yer almõştõr. İstanbulÕda Al-
manca olarak yayõmlanan antoloji ise şudur: Barbara Pflegerl, Es war ein-
mal es war keinmal / TŸrkisch Wolks MŠrchen, İstanbul 1992, Eren Yayõn-
cõlõk, XX+300 s. 

Kitap, 16 tekerleme ile 34 masaldan oluşmaktadõr. Masallardan al-
tõsõ (nu. 16, 18, 19, 20, 21, 23) bizim Gümüşhane Masallarõ-Metin Toplama 
ve Tahlil (Ankara 1973) ve biri de  Kõbrõs TŸrk Masallarõ (nu. 17) adlõ 
eserlerimden alõnmõştõr. Eser, …sterrichischen Orient-Gesellschaft Ham-
mer-Purgstall (Avusturya Hammer-Purgstall Şark Cemiyeti) Yayõnlarõ ara-
sõnda yer almaktadõr. Şu bilgilerin de yeri burasõ olmalõdõr, bildirmekten 
memnuniyet duyduğumu ifade etmek isterim. EnzklopŠdie des MŠrchens 
(Berlin 1994, VIII/2-3) adlõ dŸnyanõn tek masal ansiklopedisinde maddem 
yer almõştõr. AzerbaycanÕda yayõmlanan Kitabi-Dǝdǝ Qorqud Ensiklopedi-
yasõÕ nda ise (Baku 2000, c. II,  262-263) madde olarak adõma yer veril-
miştir. 

Amerika Birleşik Devletleri’nin Texas eyaletinin Lubbock şehrinde 
kurulu bulunan Texas Tech University’ deki  TŸrk Halk Anlatmalarõ Ar-
şiviÕnde Ÿç ay çalõştõm (1974), California eyaletinde ise University of Ca-
lifornia at Los AngelesÕta da bir yõl halk bilimi, TŸrk dili ve TŸrk tarihi 
derslerini takip ettim.  Ayrõca MakedonyaÕnõn başşehri Üsküp’te bulunan 
Kiril ve Metodiy †niversitesiÕnde bir sŸre TŸrk halk edebiyatõ dersleri ver-
dim.  

 

ERESER:  Yõllardan beri dergi ve gazetelerde yazõlarõnõz yer  
almaktadõr. Bu konuda  biraz bilgi verebilir misiniz?  
SAKAOĞLU: Yazõ hayatõm, Ekim 1957 tarihinde mŸrekkeple ta-

nõşan ilk yazõm olan, ÔHarõl Horul OrkestrasõÕ adlõ mizahi hik‰yemin Mat-
rak dergisiyle  İzmir’de başlar. Konya dõşõndaki başka bir dergi ise Anahtar 
(Ankara, EylŸl 1959)Õdõr. Daha sonraki yõllarda Konya gazeteleriyle de bu 
çabamõz başõnõ alõp gider. KonyaÕda Yeni Konya, Özdemokrat Konya, Sa-
bah gibi gazetelerde yazõlarõm okuyucularõmõza ulaşõr.  SabahÕta, 19 Tem-
muz 1961Õden itibaren uzun sŸre gŸnlŸk yazõlarõm yer almõştõr. 

Bu arada, Konya LisesiÕnin son sõnõfõnda iken, tek şubeli 6 Ed.Õ ta 
okurken, Ÿç sõnõf arkadaşõmla birlikte aylõk bir sanat dergisi yayõmlamõştõk: 
Özlem, Ocak-Nisan 1959. Her sayõsõnda yazõmõn yer aldõğõ dergimizin ku-
rucularõ, Bedir Yõldõz (muhasebeci, Konya), Faruk K. Uzunlar (avukat, İs-
tanbul) ve Yõlmaz GŸrkan (avukat, İstanbul) 

İlerleyen yõllarda gšrev yaptõğõm şehirlerde de gazete yazõlarõm yer 
alõr. Barõş (Tokat), Halkõn Sesi, Aziziye (Erzurum), vb. ErzurumÕda gšrev 
yaptõğõm yõllarda Yeni Konya gazetesinde dizi yazõlarõm yer almõştõr.  

Daha sonra dšnemlerde ise Tercüman (İstanbul), Son Havadis (İs-
tanbul), Tanin (Ankara) gibi ulusal yayõnlarda da yazõlarõm yayõmlanmõş-
tõr. 

KonyaÕya kesin dšnŸş yaptõktan bir sŸre sonra,  o dšnemde de 
KonyaÕnõn en eski gazetesi olan Yeni KonyaÕda yedi buçuk yõl kadar haf-
talõk kšşe yazõlarõm yer almõştõr.  

†lkemizdeki pek çok aylõk, iki aylõk, Ÿç aylõk, dšrt aylõk, altõ aylõk, 
yõllõk, vb. bilimsel derginin hakemliğini yŸrŸtmekteyim. AtatŸrk, SŸley-
man Demirel, Kocatepe, Selçuk, Niğde, Gazi, İstanbul, vb. Ÿniversitelerin 
dergilerinde de, dergi patronlarõnõn (!) uygun gšrmeleri h‰linde hakem ola-
rak yer almaktayõm. Bu yer almalar daha çok, incelememiz için gšnderilen 
yazõlar sonucu šğrenilmektedir, yoksa izin isteme gibi bir gelenek yoktur. 
Millî Folklor’ un ise ayrõ ve šnemli bir yeri vardõr. 

Uzun sŸre yazdõğõm dergilerin başõnda aylõk  Ülkemiz  (Ankara, 
1967) dergisi  gelir. Size (İstanbul) ve Öner (Bursa) dergilerinde uzun sŸre 
aylõk yazõlarõm yer aldõ. Merhaba gazetesinin, šnceleri sayfa şeklinde olan, 
sonralarõ 16 sayfalõk ek şeklinde verilen, ilk dšnemdeki adõ Akademik 
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Sayfa olan,  daha sonraki adõyla Akademik Sayfalar’ da 300Õe yakõn yazõm 
yer almõştõr.   

 

ERESER: Yazarlõğõn, sizin dõşõnõzda gelişen   
can sõkõcõ yšnleri de var mõdõr? 
SAKAOĞLU: Yazarlõğõn can sõkõcõ yanõnõ da elbette gšz ardõ etme-

mek gerekir. Bunlarõ kõsa başlõklar altõnda vermek isterim.  
†lkemizdeki bir armağan kitabõ için gšnderdiğim yazõm 15 yõldan 

beri beklemektedir. Merhum yazar arkadaşõmõza duyduğumuz saygõdan 
dolayõ o armağan yazõsõnõ başka bir yere gšnderemiyorum.  

Yurt dõşõ  bir bildirim yõllardan beri basõm hayali ile bekliyor.  
2011 yõlõnda basõlan bir armağan kitabõ için dokuz yõl šnce gšnde 

gšnderdiğim bir makalemin  hayata geçtiğini  bu yakõnlarda šğrendim! 
Dizgi dšneminden kalan acõ hatõralarõn sayõsõnõ bilmemekteyim. Pa-

ragraf atlamalar, cŸmlelerinizi birleştirip içinden çõkõlmaz, saç baş yoldu-
racak şekle sokmalar, dipnotlarõnõzõ koymamalar, yazõ sayfaya sõğsõn dile 
sonunu kesip ama orayla ilgili dipnotunu koymalar ve daha daha neler.  

Bir de yazõlarõnõz için kalem sallayan (!), bir kõsmõ šzel gšrevli eleş-
tirmelerin sizinle kafa bulmaya (!) çalõşmalarõ var. Meyhane kšşesinde mi 
yazõldõğõ, yoksa sallabaş olduklarõ için mi yazdõklarõ belli olmayan sarhoş 
yazõlar vardõr. Ben daha çok başkalarõ için yazõlmõş olan bu all‰meleri eski 
dšnemlerin Gõrgõr dergisini okur gibi peçeteletiveririm! 

 Bir de sizin bu yazdõklarõnõzdan para kazandõğõnõzõ sanan gafiller 
var. Kendileri eser Ÿretemedikleri için šyle sanõrlar. Şu olayõ nasõl açõklar-
sõnõz, bilmiyorum. AtatŸrk KŸltŸr Merkezi için, šğrencim Prof. Dr. Ali Be-
rat Alptekin ile bana õsmarladõğõ bir Nasreddin Hoca kitabõ hazõrlamõştõk. 
İlk baskõsõ için kaç lira telif šdediler, hatõrlamõyorum. Yõllar sonra ikinci 
baskõsõnõ istediler. Eklemeler yaptõk ve o da basõldõ. Tam bir yõl bu baskõ 
için telif sšzŸ edilmedi, biz de ŸstŸne gitmedik. Derken bir gŸn Akşe-
hirÕdeki bir toplantõda  yetkiliye sšz arasõnda konuyu açõklayõnca hemen 
telefona sarõlõp bilgi istedi. Derken bir sŸre sonra bir temlikname geldi. 
Belgede her şey hazõr, iki şey eksik: İmzamõz ve šdenecek miktar. İmzala-
yõp ve kargo ile gšnderdik. Bir sŸre sonra her ikimizin banka hesabõna 
21.50Õşer liranõn yatõrõldõğõnõ gšrdŸk!. ÔSiz ilk baskõdan para aldõnõz, bu 
sefer sadece ekledikleriniz için para vereceğiz.Ó dediler. Gerçekten de šyle 
bir yšnetmelikleri varmõş. Biz miktarõn sadaka bile olmayacak kadar dŸşŸk 
olduğunu bilseydik, hiç itiraz etmek ve bšyle bir hayali  zengin olma yo-
lunu açmazdõk.  Bu kurum, zaten 1999Õda yayõmladõğõ bir kitabõmõza hiç 
telif šdemedi de bizler de şik‰yetçi olmamõştõk. Ama aynõ kurum Behçet 
MahirÔin hik‰yeleriyle ilgili kitabõnõn birinci cildini basmak isteyince de 
bir daha 21.50 TlÕlik tuzağa dŸşmedik. İşte bšyledir bizim para kazanma-
larõmõz. 

ERESER: Eserlerinizden alõnan bšlŸmleri ders kitaplarõnda      
da gšrŸyoruz. Bu konuda da bir şeyler sšylemek ister misiniz?  
SAKAOĞLU: Doğrudur, eserlerimden seçilen bazõ šrnek metinler 

de ilkšğretim TŸrkçe ve lise edebiyat ders kitaplarõna alõnmõştõr. Ancak be-
nim bunlardan haberdar olmam hiç de kolay olmamõştõr. Tanõdõğõm gençler 
haberdar etmişlerdir. O kitabõ okutan šğrencilerim bilgi vermişlerdir. Bir 
defasõnda okuluna davet eden lise mŸdŸrŸ beni son sõnõflarõn   dersliğine 
gštŸrdŸ.  Dolaptan bir kitap çõkartõp belli bir sayfasõnõn açõlmasõnõ sšyledi. 
Ve o sayfadaki yazõnõn yazarõnõn adõnõ istedi. Benim adõm sšylenince, Ôİşte, 
o yazõnõn sahibi Saim Hocamõz şu anda karşõnõzda duruyor.Õ deyince šğ-
renciler şaşõrõp kaldõlar.   

Bazen de šğrencilerim bir konuyu işlerken cep telefonlarõ ile bana 
ulaşõp šğrencilerine bu yolla canlõ yayõn yapõyorlar. 

†niversitelerde okutulan TŸrk dili šğretimiyle ilgili bazõ kitaplara 
da 
gšrŸşlerimi yansõtan yazõlarõmõn alõndõğõnõ çok sonralarõ šğrenmiş bulunu-
yorum. Ayrõca Açõk …ğretim FakŸltesi için de bazõlarõ ortak imzalõ olmak 
Ÿzere Ÿç ders kitabõnõ hazõrladõğõmõzõ da hatõrlatmak isterim.  

 

ERESER: BugŸnlerde Ÿzerinde çalõştõğõnõz  
kitaplarõnõz nelerdir? Kõsaca tanõtõr mõsõnõz? 
SAKAOĞLU: †zerinde çalõştõğõm kitaplarõ Ÿçe ayõrmam gereki-

yor: 
a. Yeni yazõlan kitaplarõm 
b. İkinci baskõsõnõ yaptõğõm kitaplarõm 
c. Makale ve kitaplarõmõ bir araya getirerek hazõrladõğõm kitaplarõm. 
Bšyle alt dallarõ olan bir çalõşma alanõnõ doğrusu Ôkõsaca tanõtmakÕ 

kolay olmayacaktõr. Sõrasõyla ele almamõz gerekecek. 
Birkaç yõl šnce, sevgili adõmõn gŸnden gŸne azalmasõnõ šnlemek de-

ğil ama tarihteki yerini almasõ için bir kitabõm yayõmlanmõştõ: Sâim-Nâme. 
İkinci cildi hazõrlanõyor. …nceleri en eski Saim 1867 doğumlu idi, şimdi 
biraz daha gerilere gštŸrŸyoruz. 

Konya LisesiÕnden mezun olduktan sonra Ÿniversiteye adõm atabil-
mek için şehir şehir dolaşmaya başlamõştõk. …nce İzmir, sonra İstanbulÉ 
Bu tarih” başkente 01 Ekim 1659 Cuma sabahõ ayak basmõştõm. İzmirÕden 
geliyorduk ve uzun bir tren yolculuğundan sonra ErdekÕte bindiğimiz va-
pur bizi Karakšy İskelesiÕnde indiriyordu. İstanbulÕdan temelli ayrõlõşõmõn 
tarihi ise  28 Mart 1965É Beş buçuk yõllõk İstanbulluluğumun  kŸltŸr ha-
yatõ ile bazõ hatõralarõ içine alan Benim İstanbul’um tamamlanmõştõ ama  
daha sonra gšrŸştŸğŸm pek çok arkadaşõmdan aldõğõm bilgilerle yeniden 
yola çõkõyorum, 
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Sayfa olan,  daha sonraki adõyla Akademik Sayfalar’ da 300Õe yakõn yazõm 
yer almõştõr.   

 

ERESER: Yazarlõğõn, sizin dõşõnõzda gelişen   
can sõkõcõ yšnleri de var mõdõr? 
SAKAOĞLU: Yazarlõğõn can sõkõcõ yanõnõ da elbette gšz ardõ etme-

mek gerekir. Bunlarõ kõsa başlõklar altõnda vermek isterim.  
†lkemizdeki bir armağan kitabõ için gšnderdiğim yazõm 15 yõldan 

beri beklemektedir. Merhum yazar arkadaşõmõza duyduğumuz saygõdan 
dolayõ o armağan yazõsõnõ başka bir yere gšnderemiyorum.  

Yurt dõşõ  bir bildirim yõllardan beri basõm hayali ile bekliyor.  
2011 yõlõnda basõlan bir armağan kitabõ için dokuz yõl šnce gšnde 

gšnderdiğim bir makalemin  hayata geçtiğini  bu yakõnlarda šğrendim! 
Dizgi dšneminden kalan acõ hatõralarõn sayõsõnõ bilmemekteyim. Pa-

ragraf atlamalar, cŸmlelerinizi birleştirip içinden çõkõlmaz, saç baş yoldu-
racak şekle sokmalar, dipnotlarõnõzõ koymamalar, yazõ sayfaya sõğsõn dile 
sonunu kesip ama orayla ilgili dipnotunu koymalar ve daha daha neler.  

Bir de yazõlarõnõz için kalem sallayan (!), bir kõsmõ šzel gšrevli eleş-
tirmelerin sizinle kafa bulmaya (!) çalõşmalarõ var. Meyhane kšşesinde mi 
yazõldõğõ, yoksa sallabaş olduklarõ için mi yazdõklarõ belli olmayan sarhoş 
yazõlar vardõr. Ben daha çok başkalarõ için yazõlmõş olan bu all‰meleri eski 
dšnemlerin Gõrgõr dergisini okur gibi peçeteletiveririm! 

 Bir de sizin bu yazdõklarõnõzdan para kazandõğõnõzõ sanan gafiller 
var. Kendileri eser Ÿretemedikleri için šyle sanõrlar. Şu olayõ nasõl açõklar-
sõnõz, bilmiyorum. AtatŸrk KŸltŸr Merkezi için, šğrencim Prof. Dr. Ali Be-
rat Alptekin ile bana õsmarladõğõ bir Nasreddin Hoca kitabõ hazõrlamõştõk. 
İlk baskõsõ için kaç lira telif šdediler, hatõrlamõyorum. Yõllar sonra ikinci 
baskõsõnõ istediler. Eklemeler yaptõk ve o da basõldõ. Tam bir yõl bu baskõ 
için telif sšzŸ edilmedi, biz de ŸstŸne gitmedik. Derken bir gŸn Akşe-
hirÕdeki bir toplantõda  yetkiliye sšz arasõnda konuyu açõklayõnca hemen 
telefona sarõlõp bilgi istedi. Derken bir sŸre sonra bir temlikname geldi. 
Belgede her şey hazõr, iki şey eksik: İmzamõz ve šdenecek miktar. İmzala-
yõp ve kargo ile gšnderdik. Bir sŸre sonra her ikimizin banka hesabõna 
21.50Õşer liranõn yatõrõldõğõnõ gšrdŸk!. ÔSiz ilk baskõdan para aldõnõz, bu 
sefer sadece ekledikleriniz için para vereceğiz.Ó dediler. Gerçekten de šyle 
bir yšnetmelikleri varmõş. Biz miktarõn sadaka bile olmayacak kadar dŸşŸk 
olduğunu bilseydik, hiç itiraz etmek ve bšyle bir hayali  zengin olma yo-
lunu açmazdõk.  Bu kurum, zaten 1999Õda yayõmladõğõ bir kitabõmõza hiç 
telif šdemedi de bizler de şik‰yetçi olmamõştõk. Ama aynõ kurum Behçet 
MahirÔin hik‰yeleriyle ilgili kitabõnõn birinci cildini basmak isteyince de 
bir daha 21.50 TlÕlik tuzağa dŸşmedik. İşte bšyledir bizim para kazanma-
larõmõz. 

ERESER: Eserlerinizden alõnan bšlŸmleri ders kitaplarõnda      
da gšrŸyoruz. Bu konuda da bir şeyler sšylemek ister misiniz?  
SAKAOĞLU: Doğrudur, eserlerimden seçilen bazõ šrnek metinler 

de ilkšğretim TŸrkçe ve lise edebiyat ders kitaplarõna alõnmõştõr. Ancak be-
nim bunlardan haberdar olmam hiç de kolay olmamõştõr. Tanõdõğõm gençler 
haberdar etmişlerdir. O kitabõ okutan šğrencilerim bilgi vermişlerdir. Bir 
defasõnda okuluna davet eden lise mŸdŸrŸ beni son sõnõflarõn   dersliğine 
gštŸrdŸ.  Dolaptan bir kitap çõkartõp belli bir sayfasõnõn açõlmasõnõ sšyledi. 
Ve o sayfadaki yazõnõn yazarõnõn adõnõ istedi. Benim adõm sšylenince, Ôİşte, 
o yazõnõn sahibi Saim Hocamõz şu anda karşõnõzda duruyor.Õ deyince šğ-
renciler şaşõrõp kaldõlar.   

Bazen de šğrencilerim bir konuyu işlerken cep telefonlarõ ile bana 
ulaşõp šğrencilerine bu yolla canlõ yayõn yapõyorlar. 

†niversitelerde okutulan TŸrk dili šğretimiyle ilgili bazõ kitaplara 
da 
gšrŸşlerimi yansõtan yazõlarõmõn alõndõğõnõ çok sonralarõ šğrenmiş bulunu-
yorum. Ayrõca Açõk …ğretim FakŸltesi için de bazõlarõ ortak imzalõ olmak 
Ÿzere Ÿç ders kitabõnõ hazõrladõğõmõzõ da hatõrlatmak isterim.  

 

ERESER: BugŸnlerde Ÿzerinde çalõştõğõnõz  
kitaplarõnõz nelerdir? Kõsaca tanõtõr mõsõnõz? 
SAKAOĞLU: †zerinde çalõştõğõm kitaplarõ Ÿçe ayõrmam gereki-

yor: 
a. Yeni yazõlan kitaplarõm 
b. İkinci baskõsõnõ yaptõğõm kitaplarõm 
c. Makale ve kitaplarõmõ bir araya getirerek hazõrladõğõm kitaplarõm. 
Bšyle alt dallarõ olan bir çalõşma alanõnõ doğrusu Ôkõsaca tanõtmakÕ 

kolay olmayacaktõr. Sõrasõyla ele almamõz gerekecek. 
Birkaç yõl šnce, sevgili adõmõn gŸnden gŸne azalmasõnõ šnlemek de-

ğil ama tarihteki yerini almasõ için bir kitabõm yayõmlanmõştõ: Sâim-Nâme. 
İkinci cildi hazõrlanõyor. …nceleri en eski Saim 1867 doğumlu idi, şimdi 
biraz daha gerilere gštŸrŸyoruz. 

Konya LisesiÕnden mezun olduktan sonra Ÿniversiteye adõm atabil-
mek için şehir şehir dolaşmaya başlamõştõk. …nce İzmir, sonra İstanbulÉ 
Bu tarih” başkente 01 Ekim 1659 Cuma sabahõ ayak basmõştõm. İzmirÕden 
geliyorduk ve uzun bir tren yolculuğundan sonra ErdekÕte bindiğimiz va-
pur bizi Karakšy İskelesiÕnde indiriyordu. İstanbulÕdan temelli ayrõlõşõmõn 
tarihi ise  28 Mart 1965É Beş buçuk yõllõk İstanbulluluğumun  kŸltŸr ha-
yatõ ile bazõ hatõralarõ içine alan Benim İstanbul’um tamamlanmõştõ ama  
daha sonra gšrŸştŸğŸm pek çok arkadaşõmdan aldõğõm bilgilerle yeniden 
yola çõkõyorum, 
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Bazõ kitaplarõm Ÿniversitelerde okutuluyor. SelçukÕta da okutuluyor 
mu, bilmiyorum. Bunlarõn bazõlarõ neredeyse her yõl yayõmlanõyor. Bu yeni 
yayõmlanmalarõn bazõlarõna yeniden eğiliyor ve bazõ eklemeler yapõyorum. 
Nasreddin Hoca, Masal Araştõrmalarõ, Efsane Araştõrmalarõ, 101 Anadolu 
Efsanesi, 101 TŸrk Efsanesi, İslamiyet …ncesi TŸrk Destanlarõ, ‰şõklarla 
ilgili kitaplar ve antolojiler, vb. Baskõya destek verenler sağ olsunlar. 

Siz, neredeyse elli yõldan beri yazarsanõz, pek çok makale ve bildi-
riyi ortaya koyarsanõz  anlamlõ bir manzara sergilemiş olursunuz. Ancak bu 
yayõmlarõn yer aldõğõ dergi ve kitaplara ulaşmanõz gŸçleşiyorsa bunlardan 
yeni kitaplar Ÿretmek zorundasõnõz. Masal Araştõrmalarõ, Efsane Araştõr-
malarõ šyledir. Ancak başka konulardaki yazõlarõmõzõn da kitap yŸzŸ gšr-
mesi gerekmez mi? İşte, Masal Araştõrmalarõn ikinci kitabõ, TŸrk DŸnyasõ 
Mahall” Fõkra Tipleri,  bu arada sayõlabilir. İlki 2018 tarihini taşõyabilir.  

Bir de illerle ilgili kitaplarõm var. Konya †zerine Yazõlar (belki 1500 
sayfa), Erzurum Yazõlarõ, Tokat †zerine Yazõlar, Bayburt †zerine Yazõlar, 
vb.  

Sõrada; destanlarla, bilmecelerle, halk bilimiyle ilgili makalelerimin 
bir araya getirileceği çalõşmalarõm var. …mrŸm yeterse gštŸreceğiz. 

 

ERESER: Hakkõnõzda  yayõmlanan kitaplarõn olduğunu  
biliyoruz. Bunlardan sšz eder misiniz? 
SAKAOĞLU: Hakkõmda yayõmlanan dšrt kitaptan ŸçŸ  šğrencim 

Prof. 
Dr. Ali Berat Alptekin, sonuncusu ise yine šğrencim Prof. Dr. Metin 

Ergun tarafõndan hazõrlanmõştõr:  
a. Doğumunun 50., Yazõ Hayatõnõn 30. Yõlõ MŸnasebetiyle HocaÕm 

Prof. Dr. Saim Sakaoğlu/Hayatõ, Yayõnlarõ ve Yazõlarõndan Seçmeler, 
Konya 1989.  

b. Prof. Dr. Saim SakaoğluÕna 55. Yõl Armağanõ, Kayseri 1994,  
c. Prof. Dr. Saim SakaoğluÕna Armağan, Konya 2006. 
ç.. TŸrk Halk Edebiyatõ İncelemeleri/Saim Sakaoğlu Armağanõ, An-

kara 2013).  
Ayrõca, oyun yazarõ Sabahattin Engin tarafõndan da iki perdelik bir 

oyun kaleme alõnmõştõr: Bilimin Sšnmeyen Işõğõ Saim Sakaoğlu, Konya 
2006. 

 

ERESER:  Bir de sizin için hazõrlanan dergi šzel sayõlarõ varÉ  
Onlarõ da hatõrlatõr mõsõnõz? 
 SAKAOĞLU: Bu dergileri  de şšylece kõsaca  hatõrlatõvermek is-

terim.   a. Tarla (Tahir Kutsi Makal, İstanbul, 1999),  b. Mill” Folklor (An-
kara, 2007), c.  Erciyes (Nevzat TŸrkten, Kayseri, 2008),  ç. Ihlamur (Ha-
kan Sarõ, Ankara-Konya, 2011), d. Konya ‚alõ (Zeki Oğuz, Konya, 2012),  

e. Merhaba gazetesinin (Konya, 2009; ) Akademik Sayfalar adlõ kŸltŸr eki 
kendisi için šzel sayõlar hazõrlamõşlardõr. 

 

ERESER: Alanõnõz için šnemli olan bazõ ortak eserlere de  
maddeler yazmõştõnõz. Bu eserleri  de aktarõr mõsõnõz? 
SAKAOĞLU: Tamamõna yakõnõ ansiklopedi olan pek çok ortak 

eserlere de maddeler yazõyorum. Bu iş devam edip gidiyor. Alanõmla ilgili 
maddeleri benim yazacağõma kanaat getiren yayõncõlar veya arkadaşlar 
bana madde siparişi veriyorlar. Aşağõda bšyle bir listeyi bulacaksõnõz. 

a. TŸrk Dili ve Edebiyatõ Ansiklopedisi (İstanbul, 1977-1999, VIII  
c.),  

b. Kadõn Ansiklopedisi (İstanbul 1982, II c.) 
c. GörgŸ Ansiklopedisi (Geleneklerimiz-Gšreneklerimiz) (İstanbul 

1985, I c.) 
ç. TŸrkiye Diyanet Vakfõ İsl‰m Ansiklopedisi (İst.1988-2013,44 c.) 
e. İstanbul Ansiklopedisi (İstanbul 1994-1996, VIII. c.),  
f. EnzklopŠdie des MŠrchens (Berlin 1994, VIII/2-3), 
g. Türk DŸnyasõ Nevruz Ansiklopedisi (Ankara 2004. I c., Prof. A. 

B. Alptekin ile), 
ğ. Konya Ansiklopedisi (Konya, 2010-2015,  IX c.), 
h. TŸrk Edebiyatçõlarõ İsimler SšzlŸğü (teis), Ankara 2013-2015. 
 

ERESER: Bir de hakkõnõzda bilgi veren ansiklopedi ve sšzlŸk-  
ler var. Onlar da bizim için šnemlidir, anlatõr mõsõnõz? 
SAKAOĞLU: Kişi, ister bilim adamõ olsun ister şairÉ Belli konu-

larda hazõrlanan kitaplara alõnõyorsunuz. Tabii bu alõnma işi zaman zaman 
taraf tutuculuğuyla gelişiyor ve size yer verilmiyor. Biz de, ÔYer verenler 
sağ olsunÕ diyoruz. İşte o temel kaynaklarÉ 

a.  GŸnŸmŸz TŸrkiyesinde Kim Kimdir? / Who is Who in Turkey, 1. 
bs. İstanbul 1988,  532, 2. bs., Aralõk 1989, 520; 3. bs., Aralõk 1991, 576 

b. TŸrk Dili ve Edebiyatõ Ansiklopedisi 7, İstanbul 1990,  431-432. 
c. İhsan Işõk, Yazarlar SšzlŸğü, İstanbul 1990,  372; 2. bs., İstanbul 

1998, 515; 3. bs. İstanbul 2004, 
ç. Dr. Arslan Tekin, Edebiyatõmõzda İsimler ve Terimler, İstanbul 

1995,. 516-517; 2. bs. 1999,  502, 4. bs., 2010, 959. 
d. Turan YŸksel (hzl.), Yazarlar ve Şairler SšzlŸğü, İstanbul 1998, 

253-254. 
e. TanzimatÕtan BugŸne Edebiyatçõlar Ansiklopedisi Cilt II, İstanbul 

2001, 713. 
f. Mehmet Ali Uz, Konya KŸltŸrŸne Hizmet Edenler, Konya 2003,  

233-240. 
g. Kitabi-Dede Qorqud Ensiklopediyasõ II Cild, Bakž 2000, 262-

263. 
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ERESER: Hakkõnõzda  yayõmlanan kitaplarõn olduğunu  
biliyoruz. Bunlardan sšz eder misiniz? 
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ğ. Oğuz †nalmõş (hzl.), Yazarlar ve Şairler Sözlüğü, (1. bs.) Ankara 
2004, 468-469; (2. bs.) Ankara 2005, 468-469. 

h. Hüseyin Köroğlu, TŸrk Dili ve Edebiyatõ 5, Konya 2004, 468. 
õ.  İ. Işõk,  Encyclopedia of Turkish Authors, Ankara 2005, 902-904.  
i. Arslan Tekin, Edebiyatõmõzda İsimler, Ankara 2005, 463-464, 

Elips Kitap. 
 j. İhsan Işõk, Türkiye Yazarlar Ansiklopedisi 3 C. ,  Ankara 2006,  

C. 3, 1545-1546. 
k. İhsan Işõk, Resimli ve Metin …rnekli TŸrkiye Edebiyatçõlar ve 

Kültür Adamlarõ Ansiklopedisi 10 C., Ankara 2006, C / 7 N-S,  3087-3088;  
Ankara  2006, C / 8 S-T, 3089. 

l.  TŸrk DŸnyasõ Edebiyatçõlarõ Ansiklopedisi, C. VII, Ankara, 2007, 
457-460, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi yayõnõdõr 

m. Atilla …zkõrõmlõ, TŸrk Edebiyatõ Tarihi (Ansiklopedik)  C. 2, İs-
tanbul 2007. 

n. Tuncer Gülensoy (2012), TŸrkiye TŸrkologlarõ ve TŸrk Diline 
Emek Verenler 1 (1800-1950: TŸrkolojinin 150 Yõlõ), Ankara, 459-470.  

o. Atiye Nazlõ, ÒSaim Sakaoğlu”, Konya Ansiklopedisi, C. 7 / M-S, 
Konya Kasõm 2014, 275-276.     

 

ERESER:  Bazõ kurum ve kuruluşlar değişik dšnemlerde sizi  
šdŸllere layõk buldular. Neydi bu šdŸller?   
SAKAOĞLU: TŸrk kŸltŸrŸ ve bilim hayatõna katkõlarõmdan dolayõ 

çeşitli kurum ve kuruluşlarõn çok sayõda šdŸlŸne layõk bulundum. Aşağõda 
bunlarõn ir listesini veriyorum. Acaba hatõrlayamadõğõm başka šdŸllerim 
de var mõ?   

a. Kayseri Sanatçõlar DerneğiÕnce ÒYõlõn Folklorcusu …dŸlŸÓ 
(1982),  

b. Folklor Araştõrmalarõ Kurumu tarafõndan Òİhsan Hõnçer TŸrk 
Folkloruna Hizmet …dŸlŸÓ (1985),  

c. Tarsus Belediyesince ÒKaraca Oğlan …dŸlŸÓ (2004),  
ç. Meram Rotary Derneğince ÒMeslek Hizmet …dŸlŸÓ (2005-2006),  
d. Motif Halk Oyunlarõ Eğitim ve Öğretim Vakfõnca ÒHalk Bilim 

Hizmet …dŸlŸÓ (2006),  
e.. UNIMA TŸrkiye Mill” Merkezince ÒYõlõn Bilim Adamõ …dŸlŸÓ 

(2007),  
f. ‚anakkale Onsekiz Mart †niversitesince ÒSaniye Can TŸrk Halk 

KŸltŸrŸne Hizmet …dŸlŸÓ (2007),  
g. İLESAM ÒŞeref …dŸlŸÓ (2012); KŸltŸr ve Turizm Bakanlõğõ ta-

rafõndan ÒŞŸkran BeratõÓ (2006),  
ğ. TŸrkiye Yazarlar Birliği Konya ŞubesiÕnce Òİhtiram BeratõÓ (15 

Mark 2009);  

h. KŸltŸr ve Turizm Bakanlõğõndan ÒTeşekkür”;  
õ. TŸrk Dil Kurumunda dŸzenlenen šzel bir tšrende takdim edilen 

ÒTakdirÓ (12 Temmuz 2012);  
i. İLESAM Ò2013 Şeref …dŸlŸÓ (31 Mayõs 2013)  
j. İstanbul Sanat KŸltŸr Araştõrmalarõ Derneği (ESKADER)Õnin 

2013 TŸrk Halk Edebiyatõ …dŸlŸ (26 Nisan 2014)  
k. TŸrk DŸnyasõ KŸltŸr Başkenti EskişehirÕde her Ÿlkeden bir kişiye 

verilen, ÒTŸrk DŸnyasõ Bilim KŸltŸr ve Sanat …dŸlŸÓ (20 Mart 2014). 
l. 1986 yõlõnda İstanbulÕda kurulan MOTİF VAKFI, 2015 yõlõnda bir 

šdŸl başlatmõştõr: ANI …D†L†. Bu šdŸlŸn ilki, 06 EylŸl 2015 tarihinde 
Yõldõz Teknik †niversitesiÕnde Vakõf tarafõndan başlatõlan ikinci dšnem 
Yaz OkuluÕnun açõlõş gŸnŸnde, Prof. SakaoğluÕna verilmiştir. 

 

ERESER: Katõldõğõnõz yarõşmalarda aldõğõnõz dereceler var.   
Bunlar birer šdŸlle de taçlandõrõlmõştõ. Bunlardan da sšz eder  
misiniz? 
SAKAOĞLU: Bu gŸne kadar dšrt yarõşmaya katõldõm. Bunlarõn 

ŸçŸnde birinciliğe layõk bulunurken sonuncusunda ise birinciliği Ÿç katõ-
lõmcõyla paylaştõm. Doğrusu bunlara katõlmakla iyi ettiğimi dŸşŸnŸyorum. 
Bilginler heyeti bizi değerlendiriyor. BugŸn bšyle yarõşmalarõn sayõsõ pek 
fazla daõel ama istekli olanlarõn katõlabileceği yarõşmalarõn olacağõ da unu-
tulmamalõdõr. 

a. ÒTercŸman 1001 Temel Eser Kitap TanõtmasõÓ,  
b. ÒTercŸman gazetesinin ÔAtatŸrk ve TŸrkçeÕ konulu eser yarõş-

masõÓ,  
c. TŸrkiye İş BankasõÕnõn, 1990 yõlõ ÒSosyal Bilimler/Halk Edebiyatõ 

BŸyŸk …dŸlŸÓ, 
ç.  Elginkan VakfõÕnõn Ò2008 yõlõ, TŸrk KŸltŸrŸnŸ Araştõrma 

…dŸlŸÓ. Bu yarõşmanõn benim açõmdan šnemli bir yšnŸ var. AtatŸrk †ni-
versitesiÕnden šğrencim olan Ÿç profesšr šğrencim de 2015 (Ali Berat Alp-
tekin), 2016 (Cengiz Alyõlmaz) ve 2017 (Metin Ergun) bu yarõşmalarda 
bŸyŸk šdŸle layõk bulundular.  

 

ERESER: Hakkõnõzda dŸzenlenen toplantõlar nelerdir?  
Nerelerde dŸzenlenmiştir? 
SAKAOĞLU: Adõma, ilki dõşõnda tamamõ emekliliğinden sonra, 

çeşitli vesilelerle bazõ kurum ve kuruluşlar tarafõndan toplantõlar dŸzenle-
mişlerdir. 

a. Konya Aydõnlar Ocağõ Genel Merkezi, 23 Mart 2004 tarihinde 
KonyaÕda 65. yaşõm mŸnasebetiyle bir gece dŸzenledi. 

b. Desteklerimle ayakta tuttuğum Selçuk †niversitesi TŸrkçe Top-
luluğu, 15 Mart 2006 tarihinde, emekliğime beş gŸn kala  bir  Veda ve Vefa 
toplantõsõ dŸzenledi. 
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fazla daõel ama istekli olanlarõn katõlabileceği yarõşmalarõn olacağõ da unu-
tulmamalõdõr. 

a. ÒTercŸman 1001 Temel Eser Kitap TanõtmasõÓ,  
b. ÒTercŸman gazetesinin ÔAtatŸrk ve TŸrkçeÕ konulu eser yarõş-

masõÓ,  
c. TŸrkiye İş BankasõÕnõn, 1990 yõlõ ÒSosyal Bilimler/Halk Edebiyatõ 

BŸyŸk …dŸlŸÓ, 
ç.  Elginkan VakfõÕnõn Ò2008 yõlõ, TŸrk KŸltŸrŸnŸ Araştõrma 

…dŸlŸÓ. Bu yarõşmanõn benim açõmdan šnemli bir yšnŸ var. AtatŸrk †ni-
versitesiÕnden šğrencim olan Ÿç profesšr šğrencim de 2015 (Ali Berat Alp-
tekin), 2016 (Cengiz Alyõlmaz) ve 2017 (Metin Ergun) bu yarõşmalarda 
bŸyŸk šdŸle layõk bulundular.  

 

ERESER: Hakkõnõzda dŸzenlenen toplantõlar nelerdir?  
Nerelerde dŸzenlenmiştir? 
SAKAOĞLU: Adõma, ilki dõşõnda tamamõ emekliliğinden sonra, 

çeşitli vesilelerle bazõ kurum ve kuruluşlar tarafõndan toplantõlar dŸzenle-
mişlerdir. 

a. Konya Aydõnlar Ocağõ Genel Merkezi, 23 Mart 2004 tarihinde 
KonyaÕda 65. yaşõm mŸnasebetiyle bir gece dŸzenledi. 

b. Desteklerimle ayakta tuttuğum Selçuk †niversitesi TŸrkçe Top-
luluğu, 15 Mart 2006 tarihinde, emekliğime beş gŸn kala  bir  Veda ve Vefa 
toplantõsõ dŸzenledi. 
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c.  Isparta Süleyman Demirel Üniversitesi Edebiyat Kulübü 70. ya-
şõm mŸnasebetiyle bir panel dŸzenledi.  

ç. Türk Kültürünü Araştõrma EnstitŸsŸÕnŸn, 15 Mayõs 2013 tari-
hinde “Armağan Kitabõ Takdim TšreniÓ dŸzenledi.. 

d. Bir šzel Ÿniversite, İzmirÕde,  09 Mayõs 2014 tarihinde, benim 
adõma ÒDoğumunun 75, İzmirÕde Başladõğõ Yazõ Hayatõnõn 57. Yõlõ Onu-
runaÓ Türk Masallarõ Araştõrmalarõnda Yeni Yaklaşõmlar Paneli dŸzen-
ledi. 

e. 1986 yõlõnda İstanbulÕda kurulan MOTİF VAKFI, 2015 yõlõnda 
bir šdŸl ihdas etmiştir: ANI …D†L†. Bu šdŸlŸn ilki, 06 EylŸl 2015 tari-
hinde Yõldõz Teknik †niversitesiÕnde Vakõf tarafõndan başlatõlan ikinci dš-
nem Yaz OkuluÕnun açõlõş gŸnŸnde, bize verilmiştir. 

f.  10 Ekim 2017  Salõ gecesi, Konya Aydõnlar Ocağõ başkanlõğõ, 
ÔYazõ Hayatõnõn 60. Yõlõnda Prof. Dr. Saim SakaoğluÕ konulu bir toplantõ 
dŸzenledi. Ben de bu geceye katõlanlara, 60 Yõldan Beri Yazõyorum  adlõ ve 
60 sayfalõk bir kitapçõğõ armağan ettim. 

 

ERESER: Kitap bütünlüğŸnŸzdeki yayõnlarõnõzõn emeklilik  
sonrasõ olanlarõnõ yukarõda šğrenmiştik. Bir de emeklilik šnce-

sinde yayõnlanan eserleriniz var. Bunlarõn sayõsõ da 42 ediyor. Bunla-
rõnda bir listesini verebilir misiniz? 

SAKAOĞLU: Elbette, niçin olmasõnÉ Bunlar benim hazinelerim, 
sizlerle paylaşmaktan gurur duyuyorum. İlk gšz ağrõm h‰l‰ ilk gšz ağrõm-
dõr, biline. Galiba o ilk kitapta benim bilim hayatõmõn yapõ taşlarõ gizlidir. 

1. GŸmŸşhane Masallarõ / Metin Toplama ve Tahlil, Ankara 1973. 
(2. bs. GŸmŸşhane ve Bayburt Masallarõ, Ankara 2002). 

2. Halk Şiirinde AtatŸrk, Ankara 1974 (Turgut GŸnay ile). 
3. 101 Anadolu Efsanesi, İstanbul 1976; Ankara 1989; Ankara 2003, 

2004, 2013. 
4. TŸrk ‚ocuklarõna Masallar, Ankara 1977. 
5. Sarõ ‚içek / Sivaslõ åşõk Kul Gazi, Erzurum 1980. 
6. Anadolu - TŸrk Efsanelerinde Taş Kesilme Motifi ve Bu Efsane-

lerin Tip Kataloğu, Ankara 1980. 
7. Kõbrõs TŸrk Masallarõ, Ankara 1983 ve 1986. 
8. Azerbaycan åşõklarõ ve El Şairleri I, İstanbul 1985 (Ali Berat Alp-

tekin ve Esma Şimşek ile). 
9. Azerbaycan åşõklarõ ve Halk Şairleri II, İstanbul 1986 (Alptekin 

ve Şimşek ile).  
10. Dadaloğlu, Ankara 1986 ve 1993. 
11. Ercişli Emrah, Ankara 1987. 
12. Senin Aşkõnla / Kadirlili åşõk Halil Karabulut, Konya 1987. 
13. Bayburtlu Zihn”, Ankara 1988. 

14. Dadaloğlu Bibliyografyasõ / Hayatõ, Sanatõ ve Şiirlerinden …r-
nekler, Ankara 1988 (Ali Berat Alptekin ile). 

15. Bayburtlu Zihn” Bibliyografyasõ, Ankara 1990 (Ali Berat Alpte-
kin ile). 

16. AtatŸrk, Gençlik ve KŸltŸr, Konya 1990. 
17. TŸrkmen Halk Masallarõ, Ankara 1991 (Metin Ergun ile). 
18. Folklor Bibliyografyalarõ Bibliyografyasõ †zerine Bir Deneme, 

Konya 1991. 
19. Azerbaycan Tapmacalarõ / Bilmeceleri, Elazõğ 1992 (Ali Berat 

Alptekin ve Esma Şimşek ile). 
20. TŸrk Fõkralarõ ve Nasreddin Hoca, Konya 1992. 
21. Hik‰ye-i Gar”be / Bayburtlu Zihn”, Konya 1992 (Ahmet Sevgi 

ile). 
22. Efsane Araştõrmalarõ, Konya 1992, 2009, 2013. 
23. Hurşit ile Mahmihri Hik‰yesi, Ankara 1996 (Ali Duymaz ile). 
24. Proben VIII, Ankara 1997 (Metin Ergun ile). (TDK YAYINI) 
25. Meddah Behçet MahirÕin BŸtŸn Hik‰yeleri I, Ankara 1997 (Ali 

Berat Alptekin, Yurdanur Sakaoğlu ve Esma Şimşek ile). 
26. Âşõklarõn Diliyle Cumhuriyet, Ankara 1998 (Zekeriya Karada-

vut ile). (TDK YAYINI) 
27. Dede Korkut Kitabõ / İncelemeler-Derlemeler-Aktarmalar, 2 C. 

Konya 1998. 
28. 80. Doğum Yõlõnda Şair Ahmet Tufan ŞentŸrk, Ankara 1999 ve 

2002. 
29. Masal Araştõrmalarõ, Ankara 1999, 2003, 2007, 2009, 2012, 

2015. 
30. Meddah Behçet MahirÕin BŸtŸn Hik‰yeleri II, Ankara 1999 (Ali 

Berat Alptekin, Yurdanur Sakaoğlu ve Esma Şimşek ile). 
31. Azerbaycan åşõklarõ ve Halk Şairleri Antolojisi I (16 - 18. YŸz-

yõllar), Ankara 2000 (Ali Berat Alptekin ve Esma Şimşek ile). 
32. ‚aybaşõ Yazõlarõ,  Konya 2000 ve 2002. 
33. TŸrk Ad Bilimi I / Giriş, Ankara 2001 
34. İsl‰miyet …ncesi TŸrk Destanlarõ / İncelemeler - Metinler, İstan-

bul 2002, 2003 ve 2008 (Ali Duymaz ile). 
35. Destan Destan †stŸne / Kadirlili åşõk Halil KarabulutÕun Des-

tanlarõ, Konya 2002. 
36. Ercişli Emrah Bibliyografyasõ, Ankara 2002 (Ali Berat Alptekin 

ile). 
37. Konya †zerine Şiirler, Konya 2002. 
38. 101 TŸrk Efsanesi, Ankara 2003. 
39. TŸrk Gšlge Oyunu / Karagšz, Ankara 2003. 
40. Karaca Oğlan, Ankara 2004, 2012. 
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c.  Isparta Süleyman Demirel Üniversitesi Edebiyat Kulübü 70. ya-
şõm mŸnasebetiyle bir panel dŸzenledi.  

ç. Türk Kültürünü Araştõrma EnstitŸsŸÕnŸn, 15 Mayõs 2013 tari-
hinde “Armağan Kitabõ Takdim TšreniÓ dŸzenledi.. 

d. Bir šzel Ÿniversite, İzmirÕde,  09 Mayõs 2014 tarihinde, benim 
adõma ÒDoğumunun 75, İzmirÕde Başladõğõ Yazõ Hayatõnõn 57. Yõlõ Onu-
runaÓ Türk Masallarõ Araştõrmalarõnda Yeni Yaklaşõmlar Paneli dŸzen-
ledi. 

e. 1986 yõlõnda İstanbulÕda kurulan MOTİF VAKFI, 2015 yõlõnda 
bir šdŸl ihdas etmiştir: ANI …D†L†. Bu šdŸlŸn ilki, 06 EylŸl 2015 tari-
hinde Yõldõz Teknik †niversitesiÕnde Vakõf tarafõndan başlatõlan ikinci dš-
nem Yaz OkuluÕnun açõlõş gŸnŸnde, bize verilmiştir. 

f.  10 Ekim 2017  Salõ gecesi, Konya Aydõnlar Ocağõ başkanlõğõ, 
ÔYazõ Hayatõnõn 60. Yõlõnda Prof. Dr. Saim SakaoğluÕ konulu bir toplantõ 
dŸzenledi. Ben de bu geceye katõlanlara, 60 Yõldan Beri Yazõyorum  adlõ ve 
60 sayfalõk bir kitapçõğõ armağan ettim. 

 

ERESER: Kitap bütünlüğŸnŸzdeki yayõnlarõnõzõn emeklilik  
sonrasõ olanlarõnõ yukarõda šğrenmiştik. Bir de emeklilik šnce-

sinde yayõnlanan eserleriniz var. Bunlarõn sayõsõ da 42 ediyor. Bunla-
rõnda bir listesini verebilir misiniz? 

SAKAOĞLU: Elbette, niçin olmasõnÉ Bunlar benim hazinelerim, 
sizlerle paylaşmaktan gurur duyuyorum. İlk gšz ağrõm h‰l‰ ilk gšz ağrõm-
dõr, biline. Galiba o ilk kitapta benim bilim hayatõmõn yapõ taşlarõ gizlidir. 

1. GŸmŸşhane Masallarõ / Metin Toplama ve Tahlil, Ankara 1973. 
(2. bs. GŸmŸşhane ve Bayburt Masallarõ, Ankara 2002). 

2. Halk Şiirinde AtatŸrk, Ankara 1974 (Turgut GŸnay ile). 
3. 101 Anadolu Efsanesi, İstanbul 1976; Ankara 1989; Ankara 2003, 

2004, 2013. 
4. TŸrk ‚ocuklarõna Masallar, Ankara 1977. 
5. Sarõ ‚içek / Sivaslõ åşõk Kul Gazi, Erzurum 1980. 
6. Anadolu - TŸrk Efsanelerinde Taş Kesilme Motifi ve Bu Efsane-

lerin Tip Kataloğu, Ankara 1980. 
7. Kõbrõs TŸrk Masallarõ, Ankara 1983 ve 1986. 
8. Azerbaycan åşõklarõ ve El Şairleri I, İstanbul 1985 (Ali Berat Alp-

tekin ve Esma Şimşek ile). 
9. Azerbaycan åşõklarõ ve Halk Şairleri II, İstanbul 1986 (Alptekin 

ve Şimşek ile).  
10. Dadaloğlu, Ankara 1986 ve 1993. 
11. Ercişli Emrah, Ankara 1987. 
12. Senin Aşkõnla / Kadirlili åşõk Halil Karabulut, Konya 1987. 
13. Bayburtlu Zihn”, Ankara 1988. 

14. Dadaloğlu Bibliyografyasõ / Hayatõ, Sanatõ ve Şiirlerinden …r-
nekler, Ankara 1988 (Ali Berat Alptekin ile). 

15. Bayburtlu Zihn” Bibliyografyasõ, Ankara 1990 (Ali Berat Alpte-
kin ile). 

16. AtatŸrk, Gençlik ve KŸltŸr, Konya 1990. 
17. TŸrkmen Halk Masallarõ, Ankara 1991 (Metin Ergun ile). 
18. Folklor Bibliyografyalarõ Bibliyografyasõ †zerine Bir Deneme, 

Konya 1991. 
19. Azerbaycan Tapmacalarõ / Bilmeceleri, Elazõğ 1992 (Ali Berat 

Alptekin ve Esma Şimşek ile). 
20. TŸrk Fõkralarõ ve Nasreddin Hoca, Konya 1992. 
21. Hik‰ye-i Gar”be / Bayburtlu Zihn”, Konya 1992 (Ahmet Sevgi 

ile). 
22. Efsane Araştõrmalarõ, Konya 1992, 2009, 2013. 
23. Hurşit ile Mahmihri Hik‰yesi, Ankara 1996 (Ali Duymaz ile). 
24. Proben VIII, Ankara 1997 (Metin Ergun ile). (TDK YAYINI) 
25. Meddah Behçet MahirÕin BŸtŸn Hik‰yeleri I, Ankara 1997 (Ali 

Berat Alptekin, Yurdanur Sakaoğlu ve Esma Şimşek ile). 
26. Âşõklarõn Diliyle Cumhuriyet, Ankara 1998 (Zekeriya Karada-

vut ile). (TDK YAYINI) 
27. Dede Korkut Kitabõ / İncelemeler-Derlemeler-Aktarmalar, 2 C. 

Konya 1998. 
28. 80. Doğum Yõlõnda Şair Ahmet Tufan ŞentŸrk, Ankara 1999 ve 

2002. 
29. Masal Araştõrmalarõ, Ankara 1999, 2003, 2007, 2009, 2012, 

2015. 
30. Meddah Behçet MahirÕin BŸtŸn Hik‰yeleri II, Ankara 1999 (Ali 

Berat Alptekin, Yurdanur Sakaoğlu ve Esma Şimşek ile). 
31. Azerbaycan åşõklarõ ve Halk Şairleri Antolojisi I (16 - 18. YŸz-

yõllar), Ankara 2000 (Ali Berat Alptekin ve Esma Şimşek ile). 
32. ‚aybaşõ Yazõlarõ,  Konya 2000 ve 2002. 
33. TŸrk Ad Bilimi I / Giriş, Ankara 2001 
34. İsl‰miyet …ncesi TŸrk Destanlarõ / İncelemeler - Metinler, İstan-

bul 2002, 2003 ve 2008 (Ali Duymaz ile). 
35. Destan Destan †stŸne / Kadirlili åşõk Halil KarabulutÕun Des-

tanlarõ, Konya 2002. 
36. Ercişli Emrah Bibliyografyasõ, Ankara 2002 (Ali Berat Alptekin 

ile). 
37. Konya †zerine Şiirler, Konya 2002. 
38. 101 TŸrk Efsanesi, Ankara 2003. 
39. TŸrk Gšlge Oyunu / Karagšz, Ankara 2003. 
40. Karaca Oğlan, Ankara 2004, 2012. 
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41. Nasreddin Hoca Fõkralarõndan Seçmeler, Ankara 2005. 
 

ERESER: Bu arada hazõrlamakta olduğunuz  
eserleriniz var mõdõr?  
SAKAOĞLU: Bu sorunuza iki alt başlõk altõnda  cevap vermek is-

terim. İlki basõm için hazõr olanlardan oluşmaktadõr. 
1. Konya †zerine Yazõlar (1500 s. Belki Ÿç cilt) 
2. Erzurum †zerine Yazõlar 
3. Benim İstanbulÕum 
…bŸr alt dal ise hazõrlõklarõ ilerlemiş, kõsa bir zaman dilimi içinde 

basõmevinin boyunu tutabilecek olanlardõr. 
1. Tokat †zerine Yazõlar 
2. GŸl-N‰me 
3. Pasaportlar LŸtfen (Yurt Dõşõ Yazõlarõ) 
4. Ansiklopedi Maddelerim: III / ‚eşitli Ansiklopedilerdeki  Mad-

delerim (TŸrk Dili ve Edebiyatõ Ans., Kadõn Ans., GšrgŸ Ans. (Gelenek-
lerimiz-Gšreneklerimiz),TŸrkiye Diyanet Vakfõ İslam Ans., EnzklopŠdie 
des MŠrchen, TŸrk DŸnyasõ Nevruz Ans. Ve bazõ šnemli kaynaklar. TŸrk-
ler, TŸrk Edebiyatõ Tarihi, TŸrk DŸnyasõ KŸltŸr Atlasõ, vb.) 

5. Hatõralarõm / ‚ocukluk, Lise, †niversite Yõllarõm, …ğretmenlik, 
†niversite, Yšneticilik, Bilim Toplantõlarõ, Haytalar, †niversitelerimiz. 

 

ERESER: TecrŸbeli bir akademisyen olarak gençlere ve genç  
akademisyenlere neler sšylemek istersiniz?  
SAKAOĞLU: Aşõrma, intihal veya kibarca çalma diye adlandõrdõ-

ğõmõz bilim ve ahlak dõşõ davranõşlarõn insanlarõ PROFES…R bile yaptõğõ 
ortamda ben gençlere neler sšyleyebilirim kiÉ Ortada šrnek olacak dŸnya 
çapõnda intihalcilerimiz varken, bunlar bu šzelliklerini bir şeref madalyasõ 
gibi sicil kayõtlarõnda bulundururken ben gençlere ne sšylesem boşÉ Be-
nim kitaplarõmdan aşõrõlanlarõn sayõsõnõ ben bile bilmiyorum. Ama ma-
demki bšyle anlamlõ bir soru ile karşõ karşõyayõz, kõsa da olsa bir şeyler 
sšylemeliyim.  

Geçenlerde gazetelerimizde bir haber çõkmõştõ. Meğer İngilizlerin 
ŸnlŸ oyun yazarõ Şekspir de bir intihalciymiş. Benim pek inanasõm gelmedi 
ama elin oğlu bšyle diyor.  Bu iddia doğru ise, demek ki bu pis işler yŸz-
lerce yõl sonra bile ortaya çõkabiliyor. ÕBak oğlum/kõzõm, senin ŸçŸncŸ gš-
bekten deden de intihalci imişÕ sšzŸnŸ miras bõrakmak istemiyorsanõz bu 
çirkefe girmeyiniz.  Ancak intihalci kadar onu koruyan da suçludur. Nice  
Ÿst makam sahibinin bu konularda vebali vardõr. Hatta intihali gšrmeyerek 
/ gšremeyerek / gšrmezden gelerek  olumlu rapor yazan Ÿst ‰limler de suç-
ludur.  

Bir šrnekle konuyu bağlõyoruz, Olay gŸzel Ÿlkemizde geçiyor. İlini 
sormayõnõz, 81 ilimizde de  yaşanmõş olabilir. †niversite yšnetim kurulu 

toplanmõş, beş  bilgin profesörden dosyalar gelmiş, bir doçentin profesör-
lüğe yükseltilmesini değerlendirilecek. İlk rapor hem de anlõ şanlõ olan bir 
profesörden … Üç beş satõr ve olumluÉ (Elde var  birrrr). İkincisi    beş 
sekiz satõr ve olumluÉ (Etti ikiiii). †çŸncŸsŸ yarõm sayfa ve o da 
olumluÉ (Etti Ÿçççç). Artõk adayõn dekanõ ve onu seven kurul Ÿyeleri giz-
lice adayõ cepten arayõp kutlayabilirler: Òİlk Ÿç rapor olumlu, gšzŸn aydõn.Ó 
O saatten sonra kalan iki raporu okumanõn bir anlamõ kaldõ mõ? Hayõr, ikisi 
de olumsuz yazsa ne yazar! Kazõn ayağõ šyle değil, onlar da okunacak. Ba-
kalõm onlar da Ÿç beş satõr ile yasak savar gibi, šnceden edilen telefonlara 
sadõk kalarak, ÔEvvveeeettttÕ mi deyivermişler. Dememişler. Demek ki bu 
Ÿlkede dŸrŸst ve namuslu hocalar da var. Onlardan biri 18, šbŸrŸ ise 20 
sayfalõk rapor hazõrlamõş. Öf ki ne öf… Meğer Ÿç dŸrŸst (!) ve namuslu (!) 
hocanõn uçarcasõna evet dedikleri bu aday yabancõ Ÿlkelerde yayõmlanan 
kitaplardan sayfa sayfa aşõrma yoluna gitmiş. Bu iki namuslu ve dŸrŸst 
hoca, šnce asõl metni  vermişler, sonra da adayõn kitaplarõnõ sŸsleyen šzgŸn 
(!) gšrŸşleriniÉ Anlatõldõğõna gšre toplantõ salonu buz kesilmiş. Rektör de 
şaşõrmõş. Üç böyyük âlim aferin diyor, iki âlim de tu kakaÉ Bu arada gelen 
raporlarõn çakma olumlu raporlarõnõ šne alõp okutan Ÿst yšnetimden de ka-
sõt izi aramamõz gerekmeyecek mi? Bu bile başlõ başõna bir yanlõşa çanak 
tutmak gibi geliyor. 

Sonuç mu? Bšyle hallerde rektšrlerin bazõ  yetkileri vardõr. İster-
lerse üç başarõlõ raporu kabul ederek adayõn sağ elini havaya kaldõrõp galip 
ilan edebilir. Bu rektšr bšyle yapmamõş. Ve iki Ÿçten bŸyŸk diyerek adayõ 
başarõsõz saymõş. Bu aday gŸnŸmŸzde hâlen profesör olarak ortalarda do-
laşõyormuş. Peki nasõl olmuş? ‚eşitli ihtimaller var. Mesela, başka bir üni-
versitede dörde karşõ bir oyla başarõsõz bulunan bir adayõnõn olumsuz rapor 
veren dšrt raportšrŸ değiştirilip yerlerine mülayim efendiler getirilmiş ve 
sonuç da 5-0 olumlu olmuş. NOKTA. 

 

ERESER: Ord. Prof. Dr. Süheyl Ünver; üniversitelerimizdeki 
emeklilik yaşõnõn çok erken olduğunu, akademisyenlerin en verimli çağ-
larõnda emekli edildiklerini, oysa bu bilim insanlarõmõzõn sağlõklarõnõn  
yerinde olduğu sŸrece çalõşmalarõna devam etmelerinin gerektiğini sa-
vunur. Emekli olduktan sonra siz de Prof. †nver Hocamõzõn dŸşünceleri 
doğrular tarzda çalõştõnõz. Bu konuda neler sšylemek istersiniz? 

SAKAOĞLU: Merhum hocamõz yerden gšğe kadar haklõdõr. 67. 
yaşõnda dŸnyanõn dšrt bir yanõnda ders verebilen bir šğretim Ÿyesinin 68. 
yaşõnõn sabahõnda, ÔHocam, artõk dinleninizÉÕ diyerek evine gšndermeniz 
hiç doğru değildir. Hele bir de onun alanõnda bir šğretim üyesi eksikliği 
doğacaksa… 

Ben, şahsen, çalõştõğõm kurumda gšreve devam etmeyi uygun bul-
muyordum. Sadece yarõm kalan ikinci yarõyõlõ tamamlamak istiyordum. 
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2. Erzurum †zerine Yazõlar 
3. Benim İstanbulÕum 
…bŸr alt dal ise hazõrlõklarõ ilerlemiş, kõsa bir zaman dilimi içinde 

basõmevinin boyunu tutabilecek olanlardõr. 
1. Tokat †zerine Yazõlar 
2. GŸl-N‰me 
3. Pasaportlar LŸtfen (Yurt Dõşõ Yazõlarõ) 
4. Ansiklopedi Maddelerim: III / ‚eşitli Ansiklopedilerdeki  Mad-

delerim (TŸrk Dili ve Edebiyatõ Ans., Kadõn Ans., GšrgŸ Ans. (Gelenek-
lerimiz-Gšreneklerimiz),TŸrkiye Diyanet Vakfõ İslam Ans., EnzklopŠdie 
des MŠrchen, TŸrk DŸnyasõ Nevruz Ans. Ve bazõ šnemli kaynaklar. TŸrk-
ler, TŸrk Edebiyatõ Tarihi, TŸrk DŸnyasõ KŸltŸr Atlasõ, vb.) 

5. Hatõralarõm / ‚ocukluk, Lise, †niversite Yõllarõm, …ğretmenlik, 
†niversite, Yšneticilik, Bilim Toplantõlarõ, Haytalar, †niversitelerimiz. 

 

ERESER: TecrŸbeli bir akademisyen olarak gençlere ve genç  
akademisyenlere neler sšylemek istersiniz?  
SAKAOĞLU: Aşõrma, intihal veya kibarca çalma diye adlandõrdõ-

ğõmõz bilim ve ahlak dõşõ davranõşlarõn insanlarõ PROFES…R bile yaptõğõ 
ortamda ben gençlere neler sšyleyebilirim kiÉ Ortada šrnek olacak dŸnya 
çapõnda intihalcilerimiz varken, bunlar bu šzelliklerini bir şeref madalyasõ 
gibi sicil kayõtlarõnda bulundururken ben gençlere ne sšylesem boşÉ Be-
nim kitaplarõmdan aşõrõlanlarõn sayõsõnõ ben bile bilmiyorum. Ama ma-
demki bšyle anlamlõ bir soru ile karşõ karşõyayõz, kõsa da olsa bir şeyler 
sšylemeliyim.  

Geçenlerde gazetelerimizde bir haber çõkmõştõ. Meğer İngilizlerin 
ŸnlŸ oyun yazarõ Şekspir de bir intihalciymiş. Benim pek inanasõm gelmedi 
ama elin oğlu bšyle diyor.  Bu iddia doğru ise, demek ki bu pis işler yŸz-
lerce yõl sonra bile ortaya çõkabiliyor. ÕBak oğlum/kõzõm, senin ŸçŸncŸ gš-
bekten deden de intihalci imişÕ sšzŸnŸ miras bõrakmak istemiyorsanõz bu 
çirkefe girmeyiniz.  Ancak intihalci kadar onu koruyan da suçludur. Nice  
Ÿst makam sahibinin bu konularda vebali vardõr. Hatta intihali gšrmeyerek 
/ gšremeyerek / gšrmezden gelerek  olumlu rapor yazan Ÿst ‰limler de suç-
ludur.  

Bir šrnekle konuyu bağlõyoruz, Olay gŸzel Ÿlkemizde geçiyor. İlini 
sormayõnõz, 81 ilimizde de  yaşanmõş olabilir. †niversite yšnetim kurulu 

toplanmõş, beş  bilgin profesörden dosyalar gelmiş, bir doçentin profesör-
lüğe yükseltilmesini değerlendirilecek. İlk rapor hem de anlõ şanlõ olan bir 
profesörden … Üç beş satõr ve olumluÉ (Elde var  birrrr). İkincisi    beş 
sekiz satõr ve olumluÉ (Etti ikiiii). †çŸncŸsŸ yarõm sayfa ve o da 
olumluÉ (Etti Ÿçççç). Artõk adayõn dekanõ ve onu seven kurul Ÿyeleri giz-
lice adayõ cepten arayõp kutlayabilirler: Òİlk Ÿç rapor olumlu, gšzŸn aydõn.Ó 
O saatten sonra kalan iki raporu okumanõn bir anlamõ kaldõ mõ? Hayõr, ikisi 
de olumsuz yazsa ne yazar! Kazõn ayağõ šyle değil, onlar da okunacak. Ba-
kalõm onlar da Ÿç beş satõr ile yasak savar gibi, šnceden edilen telefonlara 
sadõk kalarak, ÔEvvveeeettttÕ mi deyivermişler. Dememişler. Demek ki bu 
Ÿlkede dŸrŸst ve namuslu hocalar da var. Onlardan biri 18, šbŸrŸ ise 20 
sayfalõk rapor hazõrlamõş. Öf ki ne öf… Meğer Ÿç dŸrŸst (!) ve namuslu (!) 
hocanõn uçarcasõna evet dedikleri bu aday yabancõ Ÿlkelerde yayõmlanan 
kitaplardan sayfa sayfa aşõrma yoluna gitmiş. Bu iki namuslu ve dŸrŸst 
hoca, šnce asõl metni  vermişler, sonra da adayõn kitaplarõnõ sŸsleyen šzgŸn 
(!) gšrŸşleriniÉ Anlatõldõğõna gšre toplantõ salonu buz kesilmiş. Rektör de 
şaşõrmõş. Üç böyyük âlim aferin diyor, iki âlim de tu kakaÉ Bu arada gelen 
raporlarõn çakma olumlu raporlarõnõ šne alõp okutan Ÿst yšnetimden de ka-
sõt izi aramamõz gerekmeyecek mi? Bu bile başlõ başõna bir yanlõşa çanak 
tutmak gibi geliyor. 

Sonuç mu? Bšyle hallerde rektšrlerin bazõ  yetkileri vardõr. İster-
lerse üç başarõlõ raporu kabul ederek adayõn sağ elini havaya kaldõrõp galip 
ilan edebilir. Bu rektšr bšyle yapmamõş. Ve iki Ÿçten bŸyŸk diyerek adayõ 
başarõsõz saymõş. Bu aday gŸnŸmŸzde hâlen profesör olarak ortalarda do-
laşõyormuş. Peki nasõl olmuş? ‚eşitli ihtimaller var. Mesela, başka bir üni-
versitede dörde karşõ bir oyla başarõsõz bulunan bir adayõnõn olumsuz rapor 
veren dšrt raportšrŸ değiştirilip yerlerine mülayim efendiler getirilmiş ve 
sonuç da 5-0 olumlu olmuş. NOKTA. 

 

ERESER: Ord. Prof. Dr. Süheyl Ünver; üniversitelerimizdeki 
emeklilik yaşõnõn çok erken olduğunu, akademisyenlerin en verimli çağ-
larõnda emekli edildiklerini, oysa bu bilim insanlarõmõzõn sağlõklarõnõn  
yerinde olduğu sŸrece çalõşmalarõna devam etmelerinin gerektiğini sa-
vunur. Emekli olduktan sonra siz de Prof. †nver Hocamõzõn dŸşünceleri 
doğrular tarzda çalõştõnõz. Bu konuda neler sšylemek istersiniz? 

SAKAOĞLU: Merhum hocamõz yerden gšğe kadar haklõdõr. 67. 
yaşõnda dŸnyanõn dšrt bir yanõnda ders verebilen bir šğretim Ÿyesinin 68. 
yaşõnõn sabahõnda, ÔHocam, artõk dinleninizÉÕ diyerek evine gšndermeniz 
hiç doğru değildir. Hele bir de onun alanõnda bir šğretim üyesi eksikliği 
doğacaksa… 

Ben, şahsen, çalõştõğõm kurumda gšreve devam etmeyi uygun bul-
muyordum. Sadece yarõm kalan ikinci yarõyõlõ tamamlamak istiyordum. 
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MÜMİNE ERESER

Ayrõca hiçbir şehirde, hiçbir Ÿniversitenin kapõsõnõ çalõp da iş istemedim. 
Sadece Karatay †niversitesi daha šnceleri birlikte çalõşmamõzõ istemişti. 
Onu da ancak bir yõl sŸrdŸrebildim. Bir de daha emekliliğimin ilk gŸnle-
rinde, AnkaraÕdaki bir vakõf Ÿniversitesi alanõmda açacağõ bšlŸm için ku-
rucu eleman olmamla ilgili birçok belge gšnderdi. TeşekkŸrlerimle belge-
leri geri gšnderdim. İyi ki iki işi de sŸrdŸrmemişim. Şimdi, belki de bilim 
hayatõmõn en mutlu dšnemlerini  yaşõyorum. Kimse, ÔAh bir emekli olsa 
daÉÕ diye kendileri için ikbal ve istikbal arama çabasõna girmiyor. Emekli 
olduğumda 12 yõllõk bšlŸm başkanõydõm. Bu demektir ki pek çok kişinin 
kurallarõ zorlayan isteklerini yerine getirmemiştim. Dõşarõdan gelip de 
derse girmek hoş olmayacaktõ. Bu konuda daha fazla konuşmak istemiyo-
rum.              

Şimdi 24 saat benimÉ GšnlŸmce çalõşõyorum. Kõsmet olsaydõ, 
belki bir yŸksek lisans, bir doktora dersine girmek isterdim. Ama o da baş-
kalarõnõn ekmeğine uzanmam anlamõna gelecekti. Bir de toplum size, ÔH‰l‰ 
para peşindeÉÕ diye yargõlamaya değil, karalamaya çalõşacaktõ. Yazõyo-
rum, okuyorum, konuşuyorumÉ Ne gŸzelÉ ‚ok farklõ dergi ve bildiri ki-
taplarõnda kaybolmaya yŸz tutan yazõlarõmõ kitap bŸtŸnlŸğŸnde bir araya 
getiriyorum. KŸçŸk çapta da olsa, yeni kitaplar yazõyorumÉ Birkaç kita-
bõmõn sŸrekli olarak yeni baskõlarõ yapõlõyor, onlarla ilgileniyorum. Hatõra-
larõmõ  tuşlara dškŸyorum. Sanki emekli olmamõşõm gibi pek çok yerden 
bilgime başvurma sšz konusuÉ İnanõnõz, onlarõn çoğuna yetişemiyorum. 
Kõsacasõ, emeklilik, çok şŸkŸr bana yaradõ. Sağlõğõm elverdiği sŸrece de 
çalõşacağõm.  

 

ERESER: Eklemek istediğiniz başka  konular var mõdõr?  
SAKAOĞLU: Olmaz olur mu, elbette vardõr, hem de fazlasõyla. 

ÔMeselaÉÕ başlamayalõm, sonu gelmez. Atalarõmõz, Ôİnsan ‰lemde hayal 
ettiği mŸddetçe yaşar.Ó demiş. Ve ben de o gŸzel hayallerin peşine takõlõp 
gidiyorum. 

 

ERESER:   Sayõn hocam, verdiğiniz  
bilgiler için teşekkür ediyorum. 
SAKAOĞLU: GŸzel bir konuşma oldu. Galiba sšyleyeceklerimin 

tamamõna yakõnõn dile getirme fõrsatõnõ yakalamõş oldum. Ben de teşekkŸr 
ediyorum. Sağ olunuz. 

 
            
      
 
 
 

     
 

Bahaettin KARAKOÇ 
 

 
 
HİÇ BİNMEDİM LEYLÂSIZ  
                                   TRENLERE 
Artõk zev‰l vakti, akşam oluyor;  
Gšklerin kapõsõ h‰l‰ aralõkÉ 
İnce bir sõzõyla içim doluyor, 
Her zaman sškmŸyor gšzŸ karalõk. 
 
Sanki bŸtŸn kuşlar dağlarla sšzlŸ, 
Sanki hepsinin de gšzleri çakõrÉ 
Benim gšrdŸklerim hep eylŸl yŸzlŸ, 
Ufuklar kõpkõzõl yekp‰re bakõr. 
 
YŸreğimde kişner en soylu atlar, 
Toynak seslerinde dinginlik çok zor. 
Biçimden biçime girer bulutlar, 
…zlemin rengiyse hiç değişmiyor. 
 
DŸşlerimin burgacõnda dšnŸyor 
İpek ve baharat yŸklŸ bir kervan. 
İçimdeki l‰mba birden sšnŸyor 
Deve kõzõp kaçmõş, şaşõrmõş s‰rb‰n. 
 
GšrŸnŸp gšrŸnŸp kaybolan kaçak 
‚õkõnõnda taşõr totemleriniÉ 
Bu mŸhŸrŸ sškŸp kapõ açacak 
Kim varsa sšylesin biri yerini. 
 
Karşõmda bir çift gšz, kavrulmuş badem, 
Ansõzõn bõçaklar hassas yanõmdanÉ 
Aşkõma tanõktõr çiçek seccadem, 
†stŸme damlarken yŸrek yŸrek kan. 
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BAHAETTİN KARAKOÇ

 
 
 
Sular kõrõlõr da Leyl‰ kõrõlmaz;  
Bir renk cŸmbŸşŸdŸr, kemiksiz õşõkÉ 
Gizemdir, ritimdir, bitimsiz ilkyaz 
Ne canlar tanõdõm Leyl‰Õya ‰şõk. 
 
GŸn batar her şeyi koynuna alõr;  
Şahlanan dağ, deli õrmak kadifeÉ 
GŸn doğar, ne yŸzŸ ne izi kalõr, 
Kalan salt imzasõdõr Leyl‰ diye. 
Beni bšyle esrik / aylak gšrenler 
Sanõrlar ki işim bitmiş tastamam. 
YŸreğimden geçer bŸtŸn trenler 
Leyl‰Õsõz dŸnyayõ hiç umursamam. 
 
Kural bu: acõma, vurunca dŸşŸr!  
Sanki hiç sevmedin, kalem tutmadõn. 
Sabõr burcundaki bayrağõn ŸşŸr, 
Morgda çõplak yatan hep senin adõn. 
 
Leyl‰ salõnarak bahçeye iner, 
Tavusa dšnŸşŸr her dokunduğu. 
Kokusu yerlere, gšklere siner 
Havuzda yŸzerken bir siyah kuğu. 
 
Onun eşiğine yŸz sŸrenlere 
Kilitli kapõlar bir bir açõlõr. 
Hiç binmediğim Leyl‰Õsõz trenlere 
Leyl‰Õsõz kšprŸler nasõl geçilir? ... 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  
 
 
 Nafiz NAYIR 
 
 

BENİM DÜNYAM 
Bir imk‰nõ olsa ah! 
Olsam bir garip seyyah, 
Kanatlarõ bir sabah 
RŸzg‰ra açsam gerek. 
 
Ne ‰lim ne de nadan 
Gšrmesem bir tek insan, 
Uzaklaşsam dŸnyadan 
Topraktan kaçsam gerek. 
 
Bulsam bir yeni yõldõz 
Orada yapayalnõz 
Tasasõz, dersiz, gamsõz 
Bir hayat açsam gerek. 
 
Sahiplenip o yurdu, 
Komasam kuşu, kurdu. 
-Ah,ne gŸzel olurdu!- 
GöğŸnde uçsam gerek. 
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DEMİRCİNİN İTİ 
 

Hamdi ÜLKER 
 

Uzak memleketlerin birinde kendi hâlinde, eli kalem tutan, tut-
tuğu kaleminin ucu ise oldukça sivri bir yazar yaşarmõş. Bu yazar, şeh-
rin hastanelerinden birisinin acil servisinde yaşadõğõ bir sõkõntõyõ tek gŸ-
vendiği silahõ olan kalemi ile şehrin gazetelerinden birisinde yazmõş. 
Akabindeki gŸn şehirde fõrtõnalar kopmuş, tabiri caizse yer yerinden 
oynamõş. Şehirde aklõselim birkaç insan dõşõnda hemen herkes daha 
dŸne kadar kendilerinin de rahatsõz olduğu bu acil servis rezaletlerini 
unutmuş, yazarõn orada çalõşanlarõ rencide ettiği dŸşŸncesine kapõlmõş-
lar. Oysaki acil serviste hastalarla ilgilenilmiyor, šzellikle geceleri ça-
lõşanlarõn lakayt davranõşlarõndan dolayõ gelen hastalar sõkõntõ yaşõyor-
larmõş. Sonra šfkeler kabarmõş ve herkes şehrin kõytõrõk bir gazetesinde 
bu konuyu dillendiren yazara šfke kusuyor olmuşlar. Şehirde esen šfke 
rŸzg‰rlarõnõn aksine hastanede ağõzlarõ bõçak açmõyormuş. Hekimler su-
suyor, hemşireler susuyor, birkaç çalõşan dõşõnda hemen herkes susu-
yormuş... 

Birkaç gŸndŸr hastanede devam eden sessizlik meğer fõrtõna šn-
cesi sessizlikmiş. Yazar hakkõnda suç duyurularõ yapõlmõş, soruşturma 
açõlmõştõ. Bu girişim o gŸne kadar Ÿzerlerine šlŸ toprağõ serpilmişçesine 
sessizliğe gark olan hastane çalõşanõ bir gassal tarafõndan başlatõlmõş.  

O gŸne kadar yõlda bir ya da iki defa hastane morguna gelen sa-
hipsiz mevtalarõ yõkamaktan başka bir işi olmayan bu adam hastanenin 
acil servisinde çalõşan arkadaşlarõna yapõlan bu haksõzlõğõ(!) kabullene-
memiş ve şikayet girişiminde bulunmuştu. Elinden geleni ardõna bõrak-
mayacak, o densiz yazara haddini bildirecekti. Ne de olsa mektep bitir-
miş, mŸrekkep yalamõştõ. Lise tahsilinden sonra Mekteb-i Ayan'da ted-
risat eyleyüb koca adam olmuştu. Kalõr mõydõ bunun altõnda? 

Yapõlan şik‰yetler Ÿzerine, Kadõ Efendi olayõn vahametini araş-
tõra dursun sabõk yazar vuku bulan bu baskõlarõn ardõndan gŸnlerdir ka-
pandõğõ evinden çõkõp birkaç ahbabõ ile yarenlik edebilmek maksadõ ile 
kendini dõşarõ atõvermişti. Şehrin kin kusan kaldõrõmlarõnõ yumurta Ÿze-
rinde yŸrŸyor edasõ ile bŸyŸk bir titizlikle adõmlarken, aradan gŸnler 
geçmesine rağmen kendisine olan šfkenin henŸz geçmediğini anlayõnca 
hemen bir ahbabõnõn dŸkk‰nõna giriverdi. Kõsa bir selamlaşma ve hâl 

hatõr sormadan sonra esnaf, yazar dostunu dikkatli olmasõ konusunda 
uyarõcõ sšzlerini cankulağõ ile dinliyordu. 

Kimdi bu meseleyi bšyle namus meselesi yapan ve šfke seline 
dšnŸştŸren? Birkaç gŸn šncesine kadar bu şehirde herkes bu hastane-
deki muamelelerden muzdarip değil miydi? Neden şimdi bu kadar abar-
tõlmõştõ bu olay? Bir mŸddet devam eden muhabbet ve nasihatin ardõn-
dan esnaf, bu işin hastanede çalõşan bir gassal tarafõndan gŸndemde tu-
tulduğunu sšyledi. 

Yazar, dinlediği bir dizi nasihatin ardõndan bõyõk altõndan hafifçe 
gŸlŸmsŸyor, yõllar šnce dinlediği o meşhur "Demircinin İti" masalõnõ 
hatõrlõyor ve kendisine sšylenen çaydan bir yudum aldõktan sonra gšnŸl 
sazõnõn teline ufaktan dokunarak o masalõ anlatmaya başladõ: 

“Kõşõn çok sert geçtiği bir Anadolu kasabasõnda, dağda aç kalan 
kurtlar zaman zaman kasabaya inerek kasabayõ talan edip karõnlarõnõ 
doyurmak için sağa sola saldõrõr dururlar. Durumdan rahatsõz olan ka-
sabalõlar toplanarak kurtlarõ tuzağa dŸşŸrŸp šldŸrmeyi planlarlar.” 

“Yine bir gŸn kurdun biri kasabaya iner ve kõsmetini aramaya 
çalõşõr. Kasabaya girdiğinde kendisine tuzak kurulduğunu fark eder ve 
dağa doğru kaçmaya başlar. Kasaba halkõ kurdun peşinden ateş ederse 
de vuramazlar. Ancak kasabada bulunan esnafõn kšpekleri kurdun pe-
şine takõlarak dağa doğru kovalamayõ sŸrdŸrŸr. Kurt,  can havliyle dağa 
tõrmanõr. Kaçarken de arada bir geriye dšnerek kšpeklerin peşini bõra-
kõp bõrakmadõğõnõ kontrol eder. Yol uzadõkça kšpeklerin birer ikişer pe-
şini bõraktõğõnõ gšrŸr. Kurt yorgunluktan bitap dŸşmŸştŸr. Fakat bir tane 
kšpeğin peşini bõrakmadõğõnõ gšrŸr. Bu inatçõ kšpeğin, kimin kšpeği 
olduğunu anlamaya çalõşõr. Biraz dikkatli baktõğõnda bunun ''Demirci-
nin İti'' olduğunu anlar. Bu durum kurdun çok ağõrõna gitmiştir. ‚ŸnkŸ 
demircinin kšpeği h‰l‰ peşini bõrakmamakta õsrar etmektedir.Ó 

Kurt biraz dŸşŸnŸr ve şšyle der: 
''Fõrõncõnõn iti olsan anlarõm, çŸnkŸ zaman zaman fõrõna dalõp ek-

meğini çaldõm.'' 
''Manavõn iti olsan anlarõm, çŸnkŸ zaman zaman sebzesini, mey-

vesini çaldõm.'' 
''Kasabõn iti olsan anlarõm, çŸnkŸ zaman zaman etini çaldõm.'' 
''Yahu demircinin iti! Ben sana ne yaptõm? Bu sendeki gayret ne-

dir bšyle? Hepsi peşimi bõraktõ sen h‰l‰ beni kovalõyorsun, der...” 
“İşte mirim, olay bu minval Ÿzeredir ve bšyle nihayet bulur. La-

kin zoruma giden şey; hekimler, hemşireler dururken benimle bir gas-
salin uğraşma telaşesidir..." diyordu sabõk yazar... 
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DEMİRCİNİN İTİ 
 

Hamdi ÜLKER 
 

Uzak memleketlerin birinde kendi hâlinde, eli kalem tutan, tut-
tuğu kaleminin ucu ise oldukça sivri bir yazar yaşarmõş. Bu yazar, şeh-
rin hastanelerinden birisinin acil servisinde yaşadõğõ bir sõkõntõyõ tek gŸ-
vendiği silahõ olan kalemi ile şehrin gazetelerinden birisinde yazmõş. 
Akabindeki gŸn şehirde fõrtõnalar kopmuş, tabiri caizse yer yerinden 
oynamõş. Şehirde aklõselim birkaç insan dõşõnda hemen herkes daha 
dŸne kadar kendilerinin de rahatsõz olduğu bu acil servis rezaletlerini 
unutmuş, yazarõn orada çalõşanlarõ rencide ettiği dŸşŸncesine kapõlmõş-
lar. Oysaki acil serviste hastalarla ilgilenilmiyor, šzellikle geceleri ça-
lõşanlarõn lakayt davranõşlarõndan dolayõ gelen hastalar sõkõntõ yaşõyor-
larmõş. Sonra šfkeler kabarmõş ve herkes şehrin kõytõrõk bir gazetesinde 
bu konuyu dillendiren yazara šfke kusuyor olmuşlar. Şehirde esen šfke 
rŸzg‰rlarõnõn aksine hastanede ağõzlarõ bõçak açmõyormuş. Hekimler su-
suyor, hemşireler susuyor, birkaç çalõşan dõşõnda hemen herkes susu-
yormuş... 

Birkaç gŸndŸr hastanede devam eden sessizlik meğer fõrtõna šn-
cesi sessizlikmiş. Yazar hakkõnda suç duyurularõ yapõlmõş, soruşturma 
açõlmõştõ. Bu girişim o gŸne kadar Ÿzerlerine šlŸ toprağõ serpilmişçesine 
sessizliğe gark olan hastane çalõşanõ bir gassal tarafõndan başlatõlmõş.  

O gŸne kadar yõlda bir ya da iki defa hastane morguna gelen sa-
hipsiz mevtalarõ yõkamaktan başka bir işi olmayan bu adam hastanenin 
acil servisinde çalõşan arkadaşlarõna yapõlan bu haksõzlõğõ(!) kabullene-
memiş ve şikayet girişiminde bulunmuştu. Elinden geleni ardõna bõrak-
mayacak, o densiz yazara haddini bildirecekti. Ne de olsa mektep bitir-
miş, mŸrekkep yalamõştõ. Lise tahsilinden sonra Mekteb-i Ayan'da ted-
risat eyleyüb koca adam olmuştu. Kalõr mõydõ bunun altõnda? 

Yapõlan şik‰yetler Ÿzerine, Kadõ Efendi olayõn vahametini araş-
tõra dursun sabõk yazar vuku bulan bu baskõlarõn ardõndan gŸnlerdir ka-
pandõğõ evinden çõkõp birkaç ahbabõ ile yarenlik edebilmek maksadõ ile 
kendini dõşarõ atõvermişti. Şehrin kin kusan kaldõrõmlarõnõ yumurta Ÿze-
rinde yŸrŸyor edasõ ile bŸyŸk bir titizlikle adõmlarken, aradan gŸnler 
geçmesine rağmen kendisine olan šfkenin henŸz geçmediğini anlayõnca 
hemen bir ahbabõnõn dŸkk‰nõna giriverdi. Kõsa bir selamlaşma ve hâl 

hatõr sormadan sonra esnaf, yazar dostunu dikkatli olmasõ konusunda 
uyarõcõ sšzlerini cankulağõ ile dinliyordu. 

Kimdi bu meseleyi bšyle namus meselesi yapan ve šfke seline 
dšnŸştŸren? Birkaç gŸn šncesine kadar bu şehirde herkes bu hastane-
deki muamelelerden muzdarip değil miydi? Neden şimdi bu kadar abar-
tõlmõştõ bu olay? Bir mŸddet devam eden muhabbet ve nasihatin ardõn-
dan esnaf, bu işin hastanede çalõşan bir gassal tarafõndan gŸndemde tu-
tulduğunu sšyledi. 

Yazar, dinlediği bir dizi nasihatin ardõndan bõyõk altõndan hafifçe 
gŸlŸmsŸyor, yõllar šnce dinlediği o meşhur "Demircinin İti" masalõnõ 
hatõrlõyor ve kendisine sšylenen çaydan bir yudum aldõktan sonra gšnŸl 
sazõnõn teline ufaktan dokunarak o masalõ anlatmaya başladõ: 

“Kõşõn çok sert geçtiği bir Anadolu kasabasõnda, dağda aç kalan 
kurtlar zaman zaman kasabaya inerek kasabayõ talan edip karõnlarõnõ 
doyurmak için sağa sola saldõrõr dururlar. Durumdan rahatsõz olan ka-
sabalõlar toplanarak kurtlarõ tuzağa dŸşŸrŸp šldŸrmeyi planlarlar.” 

“Yine bir gŸn kurdun biri kasabaya iner ve kõsmetini aramaya 
çalõşõr. Kasabaya girdiğinde kendisine tuzak kurulduğunu fark eder ve 
dağa doğru kaçmaya başlar. Kasaba halkõ kurdun peşinden ateş ederse 
de vuramazlar. Ancak kasabada bulunan esnafõn kšpekleri kurdun pe-
şine takõlarak dağa doğru kovalamayõ sŸrdŸrŸr. Kurt,  can havliyle dağa 
tõrmanõr. Kaçarken de arada bir geriye dšnerek kšpeklerin peşini bõra-
kõp bõrakmadõğõnõ kontrol eder. Yol uzadõkça kšpeklerin birer ikişer pe-
şini bõraktõğõnõ gšrŸr. Kurt yorgunluktan bitap dŸşmŸştŸr. Fakat bir tane 
kšpeğin peşini bõrakmadõğõnõ gšrŸr. Bu inatçõ kšpeğin, kimin kšpeği 
olduğunu anlamaya çalõşõr. Biraz dikkatli baktõğõnda bunun ''Demirci-
nin İti'' olduğunu anlar. Bu durum kurdun çok ağõrõna gitmiştir. ‚ŸnkŸ 
demircinin kšpeği h‰l‰ peşini bõrakmamakta õsrar etmektedir.Ó 

Kurt biraz dŸşŸnŸr ve şšyle der: 
''Fõrõncõnõn iti olsan anlarõm, çŸnkŸ zaman zaman fõrõna dalõp ek-

meğini çaldõm.'' 
''Manavõn iti olsan anlarõm, çŸnkŸ zaman zaman sebzesini, mey-

vesini çaldõm.'' 
''Kasabõn iti olsan anlarõm, çŸnkŸ zaman zaman etini çaldõm.'' 
''Yahu demircinin iti! Ben sana ne yaptõm? Bu sendeki gayret ne-

dir bšyle? Hepsi peşimi bõraktõ sen h‰l‰ beni kovalõyorsun, der...” 
“İşte mirim, olay bu minval Ÿzeredir ve bšyle nihayet bulur. La-

kin zoruma giden şey; hekimler, hemşireler dururken benimle bir gas-
salin uğraşma telaşesidir..." diyordu sabõk yazar... 
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   Şaban ÇETİN 
 

 
SİTEM 
Bekledim baharla gelirsin diye 
Cemreler yerini aldõ, gelmedin! 
  
Bir mŸnadi gibi açtõ kardelen 
Sõrrõnõ faş etti kara toprağõn 
Yaktõ kandilini en gŸzel çağõn 
Şuledir o mahcup güneşle gelen 
  
Halimi bir tek sen bilirsin diye 
Aklõm bir hayale daldõ, gelmedin! 
  
Çiğdem çiçeğiyle güldü tabiat 
Erik dallarõnda gelin duvağõ 
Nevruzlar sŸsledi dumanlõ dağõ 
Boy verdi papatya rŸzg‰ra inat 
  
BŸtŸn efk‰rõmõ alõrsõn diye 
GšnŸl sende karar kõldõ, gelmedin! 
  
Badem dallarõnõ sardõ bir neşe 
Allõ morlu gelincik ile leylak   
Salõnõnca l‰le sŸmbŸl ferahn‰k 
Şarkõlarla cihan oldu pŸrneşe 
  
Muradõmõ HakÕtan dilersin diye 
İçimde bir ukde kaldõ gelmedin! 
  
Nergisler açõldõ gšzlerin gibi 
Tuttu tŸm cihanõ sarhoş eden bû 
GšnlŸmŸ ardõnca sŸrŸdŸ ‰hž 
Elem derya oldu, bulunmaz dibi 
  
Bekledim baharla gelirsin diye 
åleme gšr neler geldi, gelmedin! 

 
 

 
 
 

Harun ÖZMEN 
 

 
ŞUBATTA MİT 
Gündüz gecenin başucunda. 
Bekaretin gururuyla siyahõ çõkarmakta   
Yalnõz ve tutkulu 
İnceden bir yolculuk başlõyor  
Zeus'a isyankar. 
Beyaz düşlere   düşer  gibi. 
 
Prometheus'a sevdalõ, 
Kanat çõrpan sayõsõz gŸvercinle 
ÜşŸyen bir hayalin  peşinden koşmaktõr bu. 
Telaşlõ bir soğuğun koynuna girip 
Ocak başõnda sonra 
Ter ter beyazlamaktõr bu. 
 
Şubat'õn  gizli bir hesabõ mõ var? 
Her sessiz  beyaz düşüşte 
Takõp mevsimini  peşine 
Neşeli  çocuksu bir melodiyle 
Ateşiyle Prometheus saklõ. 
Gözyaşõyla okşayõp toprağõ, 
Biriktirip kanatlarõnda   Ÿtopyayõ 
Sonra yavaşça gerip yayõ, 
Gškten milyonlarca oklar fõrlattõ. 
 
Sen Prometheus! 
Zeus karanlõğõndan Ÿmide gštŸr bizi. 
Yarõnõ bizim için gšr, 
Uçsuz bucaksõz bir beyazla kutsa 
Koru gŸnŸmŸzŸ. 
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   Şaban ÇETİN 
 

 
SİTEM 
Bekledim baharla gelirsin diye 
Cemreler yerini aldõ, gelmedin! 
  
Bir mŸnadi gibi açtõ kardelen 
Sõrrõnõ faş etti kara toprağõn 
Yaktõ kandilini en gŸzel çağõn 
Şuledir o mahcup güneşle gelen 
  
Halimi bir tek sen bilirsin diye 
Aklõm bir hayale daldõ, gelmedin! 
  
Çiğdem çiçeğiyle güldü tabiat 
Erik dallarõnda gelin duvağõ 
Nevruzlar sŸsledi dumanlõ dağõ 
Boy verdi papatya rŸzg‰ra inat 
  
BŸtŸn efk‰rõmõ alõrsõn diye 
GšnŸl sende karar kõldõ, gelmedin! 
  
Badem dallarõnõ sardõ bir neşe 
Allõ morlu gelincik ile leylak   
Salõnõnca l‰le sŸmbŸl ferahn‰k 
Şarkõlarla cihan oldu pŸrneşe 
  
Muradõmõ HakÕtan dilersin diye 
İçimde bir ukde kaldõ gelmedin! 
  
Nergisler açõldõ gšzlerin gibi 
Tuttu tŸm cihanõ sarhoş eden bû 
GšnlŸmŸ ardõnca sŸrŸdŸ ‰hž 
Elem derya oldu, bulunmaz dibi 
  
Bekledim baharla gelirsin diye 
åleme gšr neler geldi, gelmedin! 

 
 

 
 
 

Harun ÖZMEN 
 

 
ŞUBATTA MİT 
Gündüz gecenin başucunda. 
Bekaretin gururuyla siyahõ çõkarmakta   
Yalnõz ve tutkulu 
İnceden bir yolculuk başlõyor  
Zeus'a isyankar. 
Beyaz düşlere   düşer  gibi. 
 
Prometheus'a sevdalõ, 
Kanat çõrpan sayõsõz gŸvercinle 
ÜşŸyen bir hayalin  peşinden koşmaktõr bu. 
Telaşlõ bir soğuğun koynuna girip 
Ocak başõnda sonra 
Ter ter beyazlamaktõr bu. 
 
Şubat'õn  gizli bir hesabõ mõ var? 
Her sessiz  beyaz düşüşte 
Takõp mevsimini  peşine 
Neşeli  çocuksu bir melodiyle 
Ateşiyle Prometheus saklõ. 
Gözyaşõyla okşayõp toprağõ, 
Biriktirip kanatlarõnda   Ÿtopyayõ 
Sonra yavaşça gerip yayõ, 
Gškten milyonlarca oklar fõrlattõ. 
 
Sen Prometheus! 
Zeus karanlõğõndan Ÿmide gštŸr bizi. 
Yarõnõ bizim için gšr, 
Uçsuz bucaksõz bir beyazla kutsa 
Koru gŸnŸmŸzŸ. 
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HARUN ÖZMEN

 
 
 
 
Kuğular gibi  gizli  göllerde  
Sert buzullar gibi  kutuplarda 
Şubat Zeus'a isyancõ 
Gölge gölge, 
Duman duman, 
Nota nota, 
Kol kola girmiş, 
Her kar tanesinde  cemreler saklõ. 
Siyah sõyrõldõ gŸnŸn Ÿzerinden. 
Pak bir rŸyadan uyanmak gibi. 
Sarõlõp kefenine  šlŸrken, 
Anne sŸtŸnde yõkanmak  gibi. 
 
Bu Şubat,  
Nasõl da  sessiz ve gururlu 
Dağda, ovada, koyakta 
‚atõda, bacada, yaprakta 
 
Geniş yaylardan atõlmõş, 
PrometheusÕla barõşõk 
Yorgun, cesur ve umutlu 
Kar vurgunu  yŸrekler saklõ.                                          
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
                                                                           Rifat ARAZ 

  
 
SÖYLEDİM “AŞKIMI”, 
ZAMANA BÖYLE!.. 
 
GšnŸl; çšz, sendedir sõrr-õ hak”kat; 
Kul ol, tevekkŸl et SŸbh‰nÕa bšyle!.. 
Duy ÒnelerÓ sšylŸyor bu šlŸm, hayat? 
Sal yedi nefsini, irf‰na bšyle!.. 
 
Cehd et, ÒbedelÓ ister cih‰d-õ ekber; 
Dayan, SenÕsiz değil SenÕdeki Mahşer!.. 
Her nefes derdiğin bu derin kader; 
Ezelde yazõlmõş, ferm‰na bšyle!.. 
 
Aczine ÒaşkÓ dedim aklõn, izÕanõn; 
Maksždu Sen oldun, dšnen devr‰nõn!.. 
Sesine kulak ver kopan Tžf‰nÕõn; 
Bu sevd‰ sõğar mõ, bey‰na bšyle?.. 
 
Nedir šfke, tamah, kibir, hõrs, haset? 
Sevgi varken nedir bunca kin, nefret?.. 
Yol al, šze dšnsŸn šzdeki haslet; 
Her l‰hza çekildim, div‰na bšyle!..  
 
Sõrtõnda yŸk ağõr; yol ince, uzun; 
Oku, gšr SenÕdedir o ilm-i ledŸn!.. 
Mevl‰Õyõ andõkça ÔGŸlÕ yŸzlŸ hŸzŸn; 
Sarõl, Òtevh”dÓ diyen KurÕ‰nÕa bšyle!.. 
 
ÒBildimÓ diyen bilmez, gizlidir Z‰tÕõ; 
Dšn de zerrede gšr, bir k‰inatõ!.. 
Şerh et, kevn Ÿ mek‰n OÕnun sanÕatõ; 
Sšyledim ÒaşkõmõÓ, zamana bšyle!.. 
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Kuğular gibi  gizli  göllerde  
Sert buzullar gibi  kutuplarda 
Şubat Zeus'a isyancõ 
Gölge gölge, 
Duman duman, 
Nota nota, 
Kol kola girmiş, 
Her kar tanesinde  cemreler saklõ. 
Siyah sõyrõldõ gŸnŸn Ÿzerinden. 
Pak bir rŸyadan uyanmak gibi. 
Sarõlõp kefenine  šlŸrken, 
Anne sŸtŸnde yõkanmak  gibi. 
 
Bu Şubat,  
Nasõl da  sessiz ve gururlu 
Dağda, ovada, koyakta 
‚atõda, bacada, yaprakta 
 
Geniş yaylardan atõlmõş, 
PrometheusÕla barõşõk 
Yorgun, cesur ve umutlu 
Kar vurgunu  yŸrekler saklõ.                                          
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
                                                                           Rifat ARAZ 

  
 
SÖYLEDİM “AŞKIMI”, 
ZAMANA BÖYLE!.. 
 
GšnŸl; çšz, sendedir sõrr-õ hak”kat; 
Kul ol, tevekkŸl et SŸbh‰nÕa bšyle!.. 
Duy ÒnelerÓ sšylŸyor bu šlŸm, hayat? 
Sal yedi nefsini, irf‰na bšyle!.. 
 
Cehd et, ÒbedelÓ ister cih‰d-õ ekber; 
Dayan, SenÕsiz değil SenÕdeki Mahşer!.. 
Her nefes derdiğin bu derin kader; 
Ezelde yazõlmõş, ferm‰na bšyle!.. 
 
Aczine ÒaşkÓ dedim aklõn, izÕanõn; 
Maksždu Sen oldun, dšnen devr‰nõn!.. 
Sesine kulak ver kopan Tžf‰nÕõn; 
Bu sevd‰ sõğar mõ, bey‰na bšyle?.. 
 
Nedir šfke, tamah, kibir, hõrs, haset? 
Sevgi varken nedir bunca kin, nefret?.. 
Yol al, šze dšnsŸn šzdeki haslet; 
Her l‰hza çekildim, div‰na bšyle!..  
 
Sõrtõnda yŸk ağõr; yol ince, uzun; 
Oku, gšr SenÕdedir o ilm-i ledŸn!.. 
Mevl‰Õyõ andõkça ÔGŸlÕ yŸzlŸ hŸzŸn; 
Sarõl, Òtevh”dÓ diyen KurÕ‰nÕa bšyle!.. 
 
ÒBildimÓ diyen bilmez, gizlidir Z‰tÕõ; 
Dšn de zerrede gšr, bir k‰inatõ!.. 
Şerh et, kevn Ÿ mek‰n OÕnun sanÕatõ; 
Sšyledim ÒaşkõmõÓ, zamana bšyle!.. 
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ÖZÜMDE, “KÖZ” OLDU 
HASRETİN SEN’İN!.. 
 
Yâ Resûl, yâ Nebî, ravzâna geldim; 
“Dost” ile ne hoştur, halvetin Sen’in!.. 
Kesrette yol açtõn, vahdeti buldum; 
Sevr ile yeşerdi, hicretin Sen’in!.. 
 
Sen; a Fahr-i Âlem, a “Tevhîd Gül”ü; 
Vahiyden mi aldõn hoş tevekkülü?.. 
Sen’inle, aştõkça her bir mŸşkülü; 
Kalbimde dil açtõ, hikmetin SenÕin!.. 
 
Her “Taif” dedikçe, ağlar dileğim; 
Bedir’den yükselir Arş’a meleğim!.. 
Uhud’ta tüterken, bu kor yüreğim; 
Kâ’be’de, nûr saçar saffetin Sen’in!.. 
 
A saf yõldõzlara, õşõk veren ÒNžrÓ; 
Bildim ki Sen’dedir, o sonsuz huzur!.. 
A susuz çölleri, yeşerten yağmur;  
Mahşer’de nefes mi, himmetin Sen’in?..  
 
Nûruna, pervane olmuş bu gönül; 
Cezbenle tutuşur, yanar tahayyül!.. 
A cümle âleme, rahmet olan “Gül”; 
ÒDostÓ ile vuslat mõ, rihletin SenÕin?.. 
 
Sen’i, has “Habîbi” eyledi Sübhân; 
O’nundur bu devrân, her ilim, irfân!.. 
Bu yolda neylesin his, akõl, izÕan? 
Özümde, “köz” oldu hasretin Sen’in!.. 
 
 

AKRA  KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT 
DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 

1. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat Dergisi, uluslararasõ hakemli dergi olup dšrt 
ayda bir yayõmlanõr.  

2. Derginin TŸrkçe kõsa adõ ÒAKRA DERGİÓ kõsa adõ; İngilizce kõsa adõ ise 
ÒAKRA JOURNALÓÕdõr.  

3. Dergimizde yayõmlanan yazõlarõn her tŸrlŸ (dŸşŸnsel, ilm”, hukuk” vb.) so- 
rumluluklarõ yazarlarõna aittir.  

4. Dergimizde tarih”, felsef”, din”, edeb” ve her tŸrlŸ sosyal içerikli yazõlar ya- 
yõmlanõr.  

5. Dergimizdeki yazõlar iki bšlŸm h‰linde yayõmlanmaktadõr: 
a. Hakemli yazõlar b. KŸltŸr, sanat ve edebiyat yazõlarõ (Gerekli durumlarda 

kent dosyalarõ ve kitap tanõtõm yazõlarõ son bšlŸme eklenir.)  
Yazõ kurulundan geçen hakemsiz yazõlar, kitap tanõtõmlarõ, il ve ilçe dosyalarõ 

hakemlere gšnderilmez. Bu tŸr hakemsiz yazõlarõ yayõn kurulu değerlendirir.  
6. Gšnderilen yazõlarda yazõ sahibinin gšrev yaptõğõ kurumu, akademik unvanõ, 

adõ-soyadõ, açõk adresi, telefon numarasõ ve elektronik posta adresleri bulunmalõdõr.  
7. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde yabancõ dillerde (İngilizce, Al- 

manca, Fransõzca...vb.) yazõlmõş makalelere de yer verilir. Bu tŸr makalelerde yazõldõğõ 
dilin šzeti ve TŸrkçe šzet de bulunmalõdõr.  

8. KŸltŸr Sanat ve Edebiyat yazõlarõ bšlŸmŸnde (2. bšlŸmde) šzet ve anahtar 
kelime şartõ aranmaz. 

9. SŸbjektif yšnŸ ağõr basan ve toplumumuzun mukaddes değerlerini aşağõla- 
yõcõ yazõlar dergimizde yayõmlanmaz.  

10. Gšnderilen yazõlarda yazõm birliğin sağlanmasõ amacõyla TŸrk Dil Kurumu 
Yazõm Kõlavuzu esas alõnmalõdõr, ayrõca jargon ve gereksiz teknik dilden kaçõnõlmalõdõr.  

11. Yazõlarda gšrŸlen yazõm hatalarõna yazõ kurulu tarafõndan kõsmen mŸdahale 
edilir. Ancak, belirgin hatalarõn dŸzeltilmesi durumunda yazarõna gerekli bilgi verilir.  

12. Yayõn kurulunca uygun gšrŸlen yazõlar iki hakeme gšnderilir. İki hakemden 
olumlu rapor alan yazõlar yayõm listesine alõnõr. Raporlarõn biri olumlu, biri olumsuz 
olmasõ durumunda yazõnõn yayõnlanõp yayõnlanmamasõna editšr ve yazõ kurulu karar 
verir. 

13. Hakemlere gšnderilen yazõlar hakemler tarafõnda bir ayõn içinde değerlen- 
dirilip yayõn kuruluna gšnderirler.  

14. DŸzeltme raporu alan yazõlar, raporla birlikte yazarõna gšnderilir. Rapor 
doğrultusunda hareket edilmemesi durumunda yazõlar değerlendirmeye alõnmaz.  

15. Hakemli yazõlara telif Ÿcreti šdenmez.  
16. Resimler sõra ile numaralandõrõlmalõdõr. Gerekli gšrŸldŸğŸ takdirde resim- 

lerin altõna gerekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
 
Gšnderilen Yazõlarda Uyulmasõ Gereken Kurallar 
1. Gšnderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, sağa ve sola 

yaslanmõş olarak dŸzenlenmelidir.  
2. Dip notlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olup ya sayfa altõnda veya 

yazõnõn sonunda sõra numarasõna gšre dŸzenlenmelidir.  
3. Kaynakça, Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõdõr.  
4. Yazarõn adõ, yazõ başlõğõnõn altõnda olmalõ ve akademik unvanõ (*) yõldõz ka- 

rakterli dip not olarak verilmelidir.  
5. Yararlanõlan kaynaklar sayfa sonunda veya makalenin sonunda toplu olarak 
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veriliyorsa yazarõn soy adõ başa gelecek şekilde soy adõ ve yazar adõ, kitap adõ, basõldõğõ 
kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ  şeklinde bir sõra izle-
nerek verilmelidir. 

Ör: Güzel, Abdurrahman; Din”-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Ya- 
yõnlarõ, 4. Baskõ, Ankara 2009.  

Ayrõca, Makalenin sonunda ÒKAYNAK‚AÓ mutlaka verilmelidir. 
6. Yararlanõlan kaynaklar apa sistemi ile  gšsteriliyorsa yazarõn adõ ve yayõnõn 

yõlõ sayfa sayõlarõyla birlikte parantez içinde (Tanpõnar, 2006: 202-228) veya (Tanpõnar 
2006) şeklinde gšsterilmelidir.  

Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu baskõlar aynõ 
yazõ içinde kaynak gšsteriliyorsa (Kaplan, 2014a: 123), (Kaplan, 2014b: 134-135).... 
şeklinde gšsterilmelidir.  

Makaledeki kaynaklar apa sistemi ile  gšsteriliyorsa ÒKAYNAKÇAÓ da apa 
sistemi ile gšsterilmelidir. 

7. Dip notlarda kullanõlacak kaynakçalarda kŸnyeler şu şekilde olmalõdõr:  
a. Telif kitaplarda, yazarõn soy adõ ve adõ, kitap adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ 

baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir. šr: Okay, Orhan;  
Sanat ve Edebiyat Yazõlarõ, Derg‰h Yayõnlarõ, 3. baskõ, İstanbul 2011. 

b. ‚eviri kitaplarda yazarõn soy adõ ve adõ, kitap adõ, çevirenin adõ, basõldõğõ 
kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve basõm yõlõ şeklinde bir sõra izlenerek veril-
melidir.  

ör: ŞebŸsteri, GŸlşeni Raz, (çev. AbdŸlbaki Gšlpõnarlõ), Mill” Eğitim Gençlik ve 
Spor Bakanlõğõ Yayõnlarõ, 1. baskõ, İstanbul 1985.  

c. Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  
 

Ör:  
Adõ geçen eser:    age.  
Adõ geçen makale:    agm. 
Adõ geçen tez:    agt.  
Bakõnõz:     bk.  
Baskõ veya basõm:    bs.  
Cilt:     c. 
‚eviren veya çevirenler:  çev. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:   haz.  
İsaÕdan …nce:    İÖ  
İsaÕdan Sonra:    İS  
Milattan …nce:    M…  
Milattan Sonra:    MS  
Sayfa:     s.  
Sayõ:     S.  
TŸrkçe:     T.  
TŸrkiye Cumhuriyeti:   T.C.  

 


